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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterías de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en línea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos afios como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio püblico significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y, sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta difícil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras sefiales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y, finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio püblico a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio püblico son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Asimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos disefiado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está llevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio püblico con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Büsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio püblico para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros países. La legislación sobre derechos de autor varía de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso específico de algün libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Büsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página|ht tp: //books.google.com 
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PRÓLOGO. P 


I. No hay que esperar en este prólogo aquel aparato de promesas y 
multitad de ponderaciones con que suelen los autores de libros prevenir 
al público, creyendo que este dará mas crédito à las palabras que á las 
obras. Yo que he amado siempre la sencillez, é ignoro el arte de abultar 
lo que en sí es pequeño, no sé otro lenguaje que el de la sinceridad, y este, 
en cierta manera, abatido con el conocimiento de mis débiles fuerzas. Con 
él digo ofrezco al exámen la Tipocrarta EspañoLa, esto es, una historia del 
nobilísimo arte de la imprenta, desde que se estableció en nuestra penín- 
sula hasta el tiempo presente. / 

Il. Como he gastado toda mi vida al lado del reverendísimo P. Maestro 
fray Enrique Florez, y de su dignísimo continuador el P. Maestro fray Ma- 
nuel Risco, envuelto entre el polvo de archivos y bibliotecas. presenciando 
sus molestísimas fatigas en desenterrar é ilustrar las antigüedades de nues- 
tra España , he sido tocado de su mismo espíritu. El continuo manejo de 
libros antiguos despertó muchos años háce en mí un vivo dolor de que te- 
niendo otras naciones sus historias acerca del establecimiento de la im- 
prenta, hubiese de carecer la nuestra de éste ornamento, y de las utilida- 
des que de esta pueden sacar los literatos. Avivóse mas al ver la escasa: 
mencion que hacen de nuestros libros é impresiones, pues el erudito Miguel 
Maittaire, que con tanta prolijidad y exactitad describió cuantas se hicie-: 
ron desde los principios hasta sus dias, son muy pocas las que refiere: 
de Espafia. 

Ill. ¡Desde luego me vino el deseo de quitar á nuestra nacion la nota de: 
desidia que padecia en este ramo; pero lo arduo de la empresa acohardaba: 
mis fuerzas y entibiaba mis deseos. Sin embargo, jamas perdí ui la espe- 
ranza de poder hacer algo que fuese ütil, ni las ocasiones que para ello me 
proporcionasen las casualidades. Pasados muchos aíios en esta constante 
aplicacion me he encontrado con tanta copia de noticias relativas á la in-. 
troduccion y establecimiento de la imprenta en España, y á los progresos 
y decadencia en los siglos posteriores, que en e] juicio de algunos amigos. 
mios, y amigos del bien comun, eran suficientes para formar la historia de 


VI 
nuestra imprenta, y contentar el deseo de muchos sabios y celosos españo- 


les que la deseaban. Instáronme para que cuanto antes la diese al público, 


y cualquiera que reflexione lo que llevo dicho, conocerá que en esto no 
hacian otra cosa qué lisonjear la pasion dominante en que habia empleado 
los trabajos y atenciones de casi toda mi vida. De consiguiente me ven- 
cieron, ó por mejor decir me dieron la satisfaccion de pensar ya en impri- 
mir mis observaciones, completando asi todos mis designios. 

IV. Pocos habrá que tengan mas ni mayores esperiencias que.yo de la 
gran dificultad que hay en llevar á la, perfeccion una obra de esta clase, y 
por lo mismo estoy muy ageno. de pensar que la mia pueda gloriarse de 
tenerla. Me contentaria ciertamente con que los juiciosos y sensatos la co- 
locasen en una honrada medianía, y en este caso me complaceria suma- 
mente al considerar que los dias de mi vida no han sido del todo inütiles á 
mis semejantes. El que trabaja segun el alcance de sus fuerzas y de su ta- 
lento, no está obligado á mas: y en el secreto: de mi corazon me atrevo á 
alimentar ciertas esperanzas de que mi trabajo será cimiento y estimulo 
para otros mas gloriosos que emprenderán sabios y eruditos de la primera 
estimacion, viendo el mio pobre y desalifiado, y de que entonces mi ama- 
da patria no se -desdeiiará de llamarme hijo suyo. P 

. Y. He dado razon de los motivos que he tenido para publicar esta obra, 
resta ahora dar la del método que guardo en ella, de los autores y docu- 
mentos «de: que. me he servido para formarla, y de otras cosas bastante in- 
teresantes que esparcirán. alguna luz sobre todo mi tabajo, y que tal vez 
pis de guia para leerla con provecho. 


^ El órden que llevo es por ciudades ó lugares: empezando por Va- 


nas que es la primera en que se conoce imprenta desde el año de 1474, 
y sin salir de ella evacuo cuanto me ocurre de sus imprentas del siglo XV. 
Despues paso á: Barcelona, Zaragoza, Sevilla, etc., y en cada una. hago la 
misma diligencia que en la primera. 

VIL Procuro poner los títulos de los libros en su mismo idioma, bien 
sea griego, latino, lemosin, castellano, etc., con lo que se evitan algunas 
equivocaciones, de que ya he visto ejemplares , haciendo de un título dos 
libros, por no ponerlo con toda claridad. Unos simplifican los títulos, otros 
los.glosa& y reducen á su árbitrio, y aunque vienen á decir una misma 
cosa, la desfiguran de modo que hacen dudar de la obra: por tanto me 
gusta mas el pleonasmo que el laconismo. Autor modernísimo tengo pre- 
sente (1) que no solo pone por entero los títulos de los libros, sino que va 
recorriéndolós hoja por hoja, contando los folios, y en muchas planas las 
líneas, con otras menudencias muy de mi genio : lo que yo habia ejecutado 
antes algunas veces, y ahora lo haré con mas gusto por ver confirmado mi 
pensamiento. Asimismo conservo escrupulosamente la ortografía que usan 
los autores en sus obras, esto es, sin diptongos, sin puntos ni comas , sin 
mayüsculas ó versales en los nombres propios, y otras menudencias que 
hoy pueden ofender á algunos; pero si me fuera posible pondría todas sus 
abreviaturas y cifras, que muchas por anticuadas-no hay ya en, la i impren- 
ta, y por tanto se han suplido lo mejor que se ha podido. 

(1) Fray Plácido Braun, benedicfino, prefecto de la biblioteca del. monasterio imperia 


de San Událrico y Afra, en la obra intitulada: Notícia historico-lileraria de libris ab Artis 
typohraphica inventione usque ad annum MCCCCLXXVIII. 


^ 


| vit 

VIII. Acerca de los nombres de los impresores, los años y lugares en 
que se imprimieron las obras de quese trata, lo han de dar de sí los mis- 
mos libros, como tambien otras varias incidencias que aquí se verán. Pon- 
go una tal cual razon de los impresores que se mencionan, pero de todos 
es difícil encontrar noticias: las que hallo procuro apuntarlas, con la vista 
de muchos se podrá adelantar algo. Los del siglo XV, y aun hasta la mitad 
del XVI, los mas eran estranjeros, como lo demuestran sus nombres y ape- 
lidos, y algunos lo declaran espresamente en sus notas y escudos. 

IX. Luego que emprendí mi obra, y ví en algunos libros escudos ó 
emblemas de los impresores ó libreros, me vino la idea de irlos notando y 
sacar dibujo de ellos, por parecerme serviria de adorno, y tal vez de al- 
guna instruccion; pues en muchos ponen las letras iniciales de los nom- 
bres y apellidos de los impresores, sus patrias, etc. 

X. ` Despues hallé comprobada esta mi idea en dos tomos de folio ; inti- 
tulados : Friderici Roth-Scholtzit Herrenstadio Silesii Thesaurus Symbolorum ac 
Emblematum , i. e. Insignia Bibliopolarum et Typographorum ab incunabulis Ty- 
pographic ad nostra usque tempora. Premissa est Johannis Conradi Spoerlis Dis- 
sertatio Epistolaris. Accedit Georgii Andres Vinholdi, de quibusdam notis et insig- 
nibus Bibliopolarum et  Typographorum. Norimberge et Altorfis apud heredes 
Joan. Dan. Tauberi A. O. R. MDCCXXX.' 

XI. Esto me ha estimulado mas & recoger en esta línea cuanto he po- 
dido, para que no fálte en mi obra lo que considero no sólo adorno, sino 
que sirve tambien de instruccion ; entre estos escudos hay algunos muy cur 
riosos, como se verá en sus lugares respectivos. 

- XII. En órden á los autores y documentos de que me he servido para 
formar mi historia Solo puedo decir que be tenido presentes los mas clá- 
sicos y principales, como se verán citádos en el discurso de ella; pero como 
no es posible verlo uno todo por sí mismo, me ha sido forzoso valerme del 
favor de' muchas personas literatas, de las cuales hago honrosa memoria 
én sus lugares respectivos, como lo éxige la' gratitud y la justicia. Sin em- 
bargo quiero en su obsequio anticipar la siguiente noticia: 

XIII. El ilustrísimo señor don Francisco Perez Bayer (1), bibliotecario 
mayor de la real de S. M., tiene dada órden se me franqueen todos los li- 
bros propios de su estudio, que son mtichos y raros : ademas de las varias 
notas con que ha ilustrado la biblioteca Vetus de don Nicolas Antonio, y 
aumentan no poco esta mi obra, como se verá en sus lugares. 

XIV. Tambien estoy muy reconocido á los sabios bibliotecafios de la 
real, los que con mucha humanidad me han franqueado cuanto he Pedido, 
y ministrado diferentes especies de ediciones raras; particularmente los se- 
fores don Felipe Pantorrilla , don José Ortiz, don Juan Antonio Péllicer y | 
don Tomas Sanchez. 

XV. Nuestros reverendos PP. Recoletos de Copacavana me han favorecido 
por medio del reverendo P. definidor general fray Miguel de Jesus María con 
todo lo mas raro de su biblioteca, hasta enviarme los libros para tomar 
razon de ellos á mi satisfaccion. 

XVI. El reverendo P. Maestro don Jaime Caresmar, premonstratense 
(que de Dios goce), cuyo nombre es bien conocido entre los literatos, y lo 


(1) Falleció en 1194. 
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será mas si llegan á publicarse sus obras maestras, me ha ministrado un 
cuaderno de especies tipográticas, que sirve de esmalte á esta mi obra. Por 
muy ocupado y empeñado que estaba en escribir sobre otro asunto largo y 
espinoso cuando recibió mi carta, dice, entregó sus papeles conducentes á 
mi idea á su intimo amigo el señor don José Vega Sentmanat, regidor per- 
petuo de la ciudad de Barcelona, quien con otros propios hizo un estracto 
de impresiones rarisimas, tan claro é individual, que llenó varios huecos 
de lo que vo deseaba : y por todo me reconozco deudor á estos dos sabios. 
No paró aqui la eticacia del señor Vega; pues por su medio he conseguido 
una razon de la imprenta que hubo en el monasterio de Nuestra Señora de 
Monserrate á fines del siglo XV v principios del XVI, trabajada por el re- 
verendo P. Maestro fray Benito Riras, su archivero; la cual es tan cumplida 
que no hallo igual. 

XVI. Don Francisco Garcia Delgado (va ditunto), capellan en el real dê 
las Huelgas de Burgos, ha sido infatigable en comunicarme listas de edicio- 
nes antiguas, tomada la razon por sí, y solicitando otras de la biblioteca 
de los reverendos PP. benedictinos de Cardeña, las que son tan exactas cual 
se puede desear; debiéndose este trabajo y esmero à los reverendos padres 
Maestros fray Mateo Parcero , su abad, y fray Esteban Gomes. 

XVIH. ElP. Maestro fray Jaime Quintana, agustiniano, me ha comuni- 
cado desde Barceiona algunos paveles de libros muy raros, y otras especies 
acerca de los obradores de fundicion de letra de aquella ciudad, como se 
verá á su tiempo. 

XIX. Los señores Villanueras, hermanos, don Joaquin y don Lorenzo, el 
primero doctoral del real convento de las seüoras agustinas de la Encar- 
nacion de Madrid, me han facilitado noticias de libros raros existentes en 
la librería de los reverendos PP. deminicos de Valencia, y en la del eminen- 
tísimo señor arzobispo, tomadas por el reverendo P. fray Jaime de Villa- 
nueva, su hermano. 

. XX. Sin salir de Valencia debe estenderse mi reconocimiento al reve- 
rendo P. fray Luis Alipud, del órden de San Gerónimo en el monasterio de 
San Miguel de los Reyes; quien por mediacion del reverendo P. Maestro 
frav José Ferre, prior del convento de Paiporta, órden de nuestro P. San 
Agustin, ha reconocido diferentes libros de impresiones del siglo XV y XVI 
de la famosa librería que en aquel monasterio puso el duque de Calabria, 
ya impresos y ya manuscrites y me las ha comunicado. 

XXI. Don Gregorio Vazquez y Espinosa, empleado en la real Academia 
de la Historia, sugeto celoso y aficionado à esta suerte de literatura, como 
instruido que ha sido en ella por D. Antonio Mateos Murillo (ya difunto), 
me ha favorecido con algunas esquelas de impresiones raras, que existen 
en dicha real Academia y en otras partes. 

XXII. Son muchas y muy selectas las noticias de impresiones antiguas 
y raras que he recibido sacadas de la biblioteca del señor don Ramon Fo- 
quet , arcediano de Vilaseca en la santa iglesia de Tarragona; v del archivo 
de su cabildo acompañan otras varias. Dicho señor, como celoso sin se- 
gundo de su patria y de nuestras glorias, no solo ha franqueado cuanto 
tiene, sino que mueve por otros varios lados sobre el intento. Para todo 
esto ha cooperado no poco el P. Maestro fray Domingo Feliu, agustiniano, á 
quien desde luego dirigi mi súplica, v ha sabido discretamente darla fo- 
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mento. El gusto y laboriosidad del señor Foguet en esta y otras materias lo 
tiene bien acreditado en el público, y yo le soy deudor no golo ahora sino 
muchos años hace. | ! 

XXII. Don Joaquin Pastor, oficial primero de la secretaria de tempora- 
lidades , bien.conocido entre los literatos, y muy curioso é inteligente (1), 
no solo me ha comunicado por viya: voz especies tipográficas, sino fran» 
queado libros raros que adelantan mi idea, como se verá en sus lugares 
respectivos. Es mucho lo que ha recogido de libros de fueros antiguos de 
Castilla y Aragon, sobre lo que tiene hechos cotejos y observaciones de mu- 
chos pasajes , y que si se dedicase á coordinarlos y darlos á luz seria no 
poca la que recibirian las materias de la legislacion. 

XXIV. El señor don Juan Sedano, caballero de la real y distinguida ór- 
tden de Cárlos III, sugeto bien conocido en el público, tiene muchos y selec» 
os libros; y en virtud de su afecto á las letras y de nuestra fina amistad, 
me ha franqueado cuantos yo he querido, como lo espreso en diferente 
lugares. ( Dios le tenga en su gloria.) 

XXV. El último en órden, aunque primero en mi reconocimiento, de 
los que han favorecido mi idea, es el sefior don Rafael Floranes Robles y 
Encinas, señor de Tavaneros, en Valladolid, y allí individuo de mérito de 
la real Sociedad y Academias de Jurisprudencia y Cirujía. No hallo frases 
con qué esplicar lo mucho que ha trabajado en esta obra. Con sinceridad y 
verdad podré decir que tiene una gran parte en ella; pues habiéndole co- 
municado mi original, ha sido tanto lo que le ha adicionado y pulido, que 
cuando volvió à mi poder quedé admirado. Su grande instruccion en nues- 
tra historia, esquisita librería y talento observador, le ha hecho reparar en 
lo que yo no pensaba, dándo no poca luz y hermosura á muchas especies 
menos bien digeridas. No.es nuevo en este laborioso literato prestarse á 
los auxilios que otros han invocado de él, pues por este motivo -suena en 
nuestros libros con los elogios que es notorio, y todos justamente ofrecen á 
su mérito, desde los afios de 1772 hasta hoy: sus correcciones van adoptadas 
nn esta edicion. Por lo que'es las adiciones me ha parecido que. merecen con- 
servarse originales, marcadas con la F. inicial.de su apellido. A mas de lo 
que ha contribuido para el presente tomo,.me consta tiene recogida una 
Memoria de todos los impresores de Valladolid y obras mas principales 
que han salido de sus oficinas, desde el primero de ellos Juan de Francour 
en el 1493 hasta el presente: con lo cual y sus notas críticas con que la 
ilustra, se puede formar un tomo de justo volúmen, que irá viendo el pú- 
blico por partes, ó por entero á su tiempo, segun tengo aims y parte 
visto. 

' XXVI. Otros varios ER celosos de nuestras glorias han contribuido 
à esta mi obra, y aunque sea poco, mi reconocimiento se estiende á todos, 
como se verá en este y en el tomo siguiente. 

El ilustrísimo señor don Antonio Tavira, dighísimo ous de Canaria, y 


hoy de Osma. 
El P. maestro fray Antolin Merine.. —— 5 ERE ' 
El P. maestro fray José Herrero............ T | Todos agustinianos. 
El P. maestro fray José Bouza............ eds 


(1) Véase el sefior Cerdà en el Prólogo à las Memorias históricas del rey don Alenso el VIT, 
recogidas por el marques de Mondejar, peg. IV. | e 


. Maestre fray Manuel Risco......... .....: 
. Maestro fray Isidro Hurtado...... ERA é 
. Maestro fray Eugenio Ceballos...... ideis E 
. Maestro fray Domingo Feliu...... e 
. Maestro fray José Ferr6.......cooo..ooo.o... 
El P. Presentado en Sagrada teología, fray José 
. Abila: este ha puesto algunas notas que se ve-1 Todos agustinianos. 
 ránen sus lugares.........vooooonsorooo..os. E i 
El P. Jubilado fray José Garcia Doblado, P. fray 
Juan Hernandez, me han dibujado diferentes 
- escudos de los impresores................... 
El P. Maestro fray Juan Fernandez de Rojos. bos 
El P. Maestro fray Lorenzo Marin.............. 
Don Pedro de Herce, prior de la colegiata de Logroño: el doctor Llorens, 
valenciano: don Francisco Javier de Santiago Palomares ( ya difunto): don 
Santiago Saiz, conocido entre los literatos. 


Variás veces cito la librería del ilustrísimo señor don Fernando José de : 


Velasco, consejero y camarista que fué de Castilla, lacual es abundantísima 
de libros raros; pero no he logrado tenerla franca para disfrutarla á satis- 
faccion. Hoy según tengo entendido, ha pasado á poder del Sr. Marques de 
la Romana, y de Madrid á Valencia. 

Ademas de estos, estoy reconocido á diferentes libreros que me han 
prestado libros para el reconocimiento de sus impresiones etc., y son: 
Manuel Quirogaz- Antonio del Castillo = José Lopez = Ambrosio Vivanco= 
. y otros cuyos-nombres-no sé. 

XXVII. Me consta que dos ilustres sacerdotes á cual mas condecorados 
en dos diferentes catedrales muy famosas, tienen apuntamienios, y aun 
cuadernos formados sobre la materia que yo trato del orígen de nuestra 
imprenta : á los dos he suplicado me participasen las especies que gusta- 
sen, no habiendo inconveniente; pero ambos se han escusado; el uno di- 
ciendo, que su trabajo era de mas de treinta. años, y que tenia completo 
su escrito, con ánimo de publicarle, y por tanto que no podia pacem 
me, escusa justa y racional. 

El otro sefior respondió, ser tanta la abundancia y. confusion de sus 
papeles, que casi le era imposible servirme. No dudo que si los hubiese 
logrado adelantaria con ellos mi escrito, y saldria mas abundante de es- 
pecies y tal vez estas mas acrisoladas; pero pues he puesto los medios, y 
no he logrado el fin, paciencia, y entretanto espero que otros agradez- 
can mi trabajo. 

XXVIII. Cuando ya tenia concluido el tomo primero de mi obra, tuve 
noticia de la del abate Raimundo Diosdado Caballero, intitulada: De prima 
typographie hispanic atate specimen : impresa en Roma afio de 1793, en 4.º 
mayor; la que segun mi parecer, tiene mérito en su línea, pues aunque 
está diminuta, y equivocadas algunas especies , con todo, mido su traba- 
jo por el que.yo he tenido: y mas estando hecha fuera de España, que es 
circunstancia ; pues no obstante el auxilio de bibliotecas impresas, y delas 
famosas que ha disfrutado en Roma de comunidades y particulares, no al- 
canza, porque las considero escasas de libros castellanos é impresiones 
españolas , que es lo principal para el asunto. Por tanto se habrá valido 


` de correspondencias, y por consiguiente acrecentado el trabajo. La obra 
coincide con la mia en varias especies, y da razon de algunos libros rarísi- 
mos, de todo lo cual me he aprovechado como se verá en sus lugares 
respectivos. . 

XXIX. Resta decir algo sobre el mérito de las impresiones, y sobre el 
general descuido que ha habido en conservarlas, por cuyo motivo han 
crecido las dificultades para la formacion de esta obra. En órden á lo pri- 
mero se puede tener por regla general, que las impresiones del siglo XV, 
y hasta la mitad del XVI, son mas que medianas, y cuanto mas antiguas 
mejores , especialmente las del rezado, las cuáles por Ib regular están en 
papel marquilla, marca mayor, y protocolo, que es una de las mayores 
ventajas para que las impresiones salgan buenas. Y se ha de notar que el 
papel gana mucho con el tiempo, pues toma cuerpo y hermosura: y no 
dudo, por la esperiencia que tengo en la materia de mas de cuarenta años, 
que de las impresiones hechas en papel decente como hoy se hacen por 
mandado del real censejo de Castilla, dentro de doscientos años dirán los 
venideros: ¡Qué buen papel echaban los antiguos ! 

XXX. Esto da motivo para distinguir tres especies de impresiones: unas 
absolutamente buenas : otras parte buenas y parte malas: y, otras malas en 
todo. Absolutamente buenas son las que tienen buen papel, buen carácter, 
buena correccion, igualdad en la tinta y en las líneas, y limpieza en lo 
estampado. Parte buenas y parte malas se entiende cuando tienen buen pe- 
pel y buena letra, pero mala correccion y desaliño de prensa, etc., y al 

contrario. Y malas en todo es cuando el papel y adherentes de imprenta 
` todo es malo. 

XXXI. Igualmente se debe distinguir en las impresiones lo material y 
formal de ellas. Los defectosen lo material se deben atribuir al impresor; 
los de lo formal al autor ; verdad es que este debe tambien velar sobre lo 
material, porque á nadie incumbe mas que á su dueño el que la obra 
salga con la mayor perfeccion; y á no poner un suma cuidado y vigilan- 
cia le aparentarán los impresores (como hace la mayor parte de artesa- 
nos ), bondad en lo que no la 4iene, precisándole á pasar por defectos que 
conocen bien los facultativos; pero que ellos, por no confesar sus descui- 
dos, ni detener por poco tiempo la prensa, procuran disimular. Para que 
un libro salga impreso con alguna hermosura, requiere una atencion muy 
exacta y prolija de parte de todos los que manejan la impresion, y aun 
así á veces no alcanza : tal es la limitacion de talentos aun de los hombres 
muy avisados. . 

XXXU. El Cll. don Nicolas Antonio, en su asombrosa biblioteca Vetus et 
nova, escribió de cuantos autores literatos españoles tuvo noticia, dándola 
de sus obras, y de los lugares en que se imprimieron, bien .fuese en 
nuestro reino, ó fuera de él. Mi idea va por otro estilo, pues con tal que . 
esté el libro impreso en España, basta pará mi intento, sea 6 no autor es- 
pañol ó estranjero. | 2 | 

XXXIII Los libros de impresiones antiguas, especialmente del siglo X Y, 
y tambien de otras posteriores, pero raras,.sean de la materia que se 
quiera, son en el dia ó deben ser muy apreciables, sin mas circunstan- 
cia ni recomendacion que la de raros y antiguos, pues equivalen á ma- 
nuscritos, y deciden muchas dudas; y cuanto mas se acerquen al ori- 
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gen de la imprenta, esto es, al año de 1460, son mas estimados. Yo pre- 
fiero las impresiones españolas, las cuales empiezan desde el año de 1474. 

XXXIV. Muéveme á hacer esta prevencion tocar con la esperiencia, que 
muchos graduados, maestros y catedráticos en diferentes ciencias, como 
de filosofia, teología , cánones, leyes, medicina, matemáticas, etc., aun- 
que' saben y entienden las materias de los libros de su facultad y conocen 
su mérito en lo tocante á la doctrina, por lo comun no hacen caso de 
estas que creen menudencias , y se parán poco sobre el mérito de las edi- 
ciones antiguas, despreciando cuanto no es de su facultad ; y mas si los 
libros están impresbs en letra antigua ó de tortis con muchas abreviaturas, 
de cuya lectura no tienen uso ni paciencia para sidica con ellos como 
pudieran (1). 

XXXV. Y aunque párérca algo prolijo j afiadiré, que por estos y otros 
motivos se han destruido y estraido muchos y famosos libros de biblio- 
tecds de comunidades religiosas, catedrales y colegios, echando fuera de 
ellas preciosas margaritas, que hoy serian muy estimadas. ¿Y esto por 


qué? en una palabra, por no entenderlo los que lo manejaron, ni haber 


tomado parecer de inteligentes , ó tal vez por vanidad, GOIDACINR Satisi 
cion y falta de gusto. 

. XXXVI. En esto ha habido grande ignorancia, pues dejando — la 
temeridad de vender á bulto los libros á los coeteros y libreros, puedo yo 
deponer de algünos lamentables desatinos que he oido, y aun visto, de 
libros estraidos , trocados ó vendidos sin conocimiento de lo que an ni de 
lo que reciben. Pondré algunos ejemplos para prueba. - 


XXXVII. Hubo á mediados de este siglo algunos libreros que se dedi- 


caron 4:recorrer diferentes provincias del reino, y tambien se alargaron á 
Portugal y Mallorca. Estos llevaban una porcion de libros de 'surtido de 


sermones, teología moral y EU novelas y otros segun el gusto del 


tiempo. ` 

XXXVII. Llegó á Burgos un librero (al que conocí), y proponiendo en 
cierta comunidad cambio y venta de libros, el P. bibliotecario iba apar- 
tando los que le parecia desechar de su librerfa, y entre estos fué el apre- 
ciabilísimo misal Muzárabe. El librero , aunque sabia lo que era y su esti- 
macion, le despreció ; pero el P. bibliotecario (en el nombre) le decia: 
Hombre, en Madrid le hun de dar & V. por ese libro un doblon á lo menos. El 
librero le reponia : ; Padre, diria V. P. misa por él? Finalmente, cargó con 
el misal, el que puesto en manos de D. Angel:Corradi, librero afamado 
y rico en Madrid , le dió cincuenta doblones por él. Sabida la trama, se 
reconvino al librero arguyéndole en conciencia sobre el fraude: 4 lo que 
respondió: esa es otra materia. 

XXXIX. Otro lance poco mas ó menos sucedió en mi convento de Toledo. 


(1) En prueba del poco aprecio que se ha hecho de las ediciones del siglo XV, se puede 


alegar las poquísimas que de dicho siglo se encuentran en la biblioteca de la insigne uni-' 


versidad de Salamanca , en donde era casi forzoso que hubiese muchas; pero habiendo re- 
gistrado su índice formado en tres tomos de 4.º de justo volúmen, impresos en el 1771, 
apenas hallo en ellos mas que (los ó tres ediciohes de aquel siglo, lo que es muy de estra- 
nar, pues en lo regular correspondia tener muchísimas. Tal vez las habrán echado fuera 
por inútiles ó cosa semejante ; pues de otro modo seria mucha casualidad el que allí po las 
retogiesen: pero me inclino á que su a consiste en el poço gusto de los que han ma- 
nejado aquella alhaja. | 
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Llegó allí el librero Manuel de Mena, cuando estaba en menores, despues 
bien conocido y nombrado. Este llevaba sus fardos, y proponia cambios, | 
compras y ventas; y entre los varios libros que de la librería .de aquel 
convento sacó, fueron diferentes breviarios antiguos de Iglesias particula- 
res de España , hoy muy raros y estimados, por los que dió en cambio las 
obras del ilustrísimo Palanco, con. algun otro libro de esta clase. .; Y. à Mena 
qué. le valieron? veinte y cinco doblones, confesado por su boca, que le dió 
D. Juan Ferreras, bibliotecario mayor de S. M. Existen hoy en-la real bi- 
blioteca, que es menos malo que si hubiesen caido en otras manos. Con los 
breviarios vinieron allí otros libros curiósos que he visto.con la nota de: 
Pertenecen á la librería de S. Agustin de Toledo , firmados de fray Tomas Dá- 
vila, el que, como fray Diego Barrientos y otros sugetos eruditos y. de búen 
-gusto, vivieron y trabajaron en aquel convento algunos años. . - 

XL. La preciosa librería de don Pedro Fernandez de Velasco, primer 
conde de Haro, casi toda de libros manuscritos en vitela, muy raros y cu- 
riosos, existió hasta mediados de este siglo poco mas ó menos en el ¡palacio 
que dicho tonde tiene en la villa de Medina de Pomar, la cual alhaja vino 
' manos de un mayordomo ó administrador ignorante, codicioso, ó todo 
junto, que la destruyó y deshizo, vendiéndola por arrobas, que vinieron 
á parar á la ciudad de Burgos, y de allí una gran porcion á Madrid. Al- 
gunos particulares de aquella ciudad compraron diferentes libros, y yo sé 
quién tomó un códice en vitela, que he tenido en mis manos, de la his" 
toria del arzobispo don Rodrigo, el que si no me engaño, para hoy en po- 
der del ilustrísimo señor obispo de Sigüenza , ó en el “del eminentísimo 
señor cardenal Lorenzana, que le recogió para el cotejo de la reimpresion 
que ha hecho en beneficio del público , de las obras del arzobispo de To- 
ledo don Rodrigo. En esto vino á parar aquella preciosísima libreria. 

XLI. El insigne colegio mayor de San Ildefonso de Alcalá ha padecido 
tambien desfalco en varios códices manuscritos de los que le dejó su incom- 
parable fundador elcardenal Cisneros: uno ú otro, que yo he visto y ma- 
nejado, paran en la real biblióteca. "ua , | 
- LXI. Dela famosa y muy citada del conde de Villaumbrosa no ha 
quedado mas que el nombre: y otro tanto se podia decir de otras muy 

abundantes y esquisitas. ZEN is "PEE 

' XLII. No se sabe ni puede ponderar el daño que causa la falta de gusto 
literario en las comunidades , ó tal vez la malicia: y mas si la cabeza ó 
prelado se empefia en querer manejarlo por capricho, simpleza ó vanidad, 
pues de todo suele haber. Y que si se junta-alguna pretension, ó grande 
amistad, entonces no hay mas que ceder; pues no sirven persuasiones ni 
razones: y si alguno lo resiste lo colorean de modo que es forzoso callar. 
Esto y algo mas sucede, ojalá no fuese así. 

XLIV. Que los libros duplicados de ediciones idénticas en todo se con- 
muten, truequen ó vendan, con ciencia de lo que pueden valer, y con 
mejora ó adelantamiento, sea enhorabuena; pero que por viejos y de 
letra antigua, y porque ya están impresos en letra corriente, con otras 
nulidades que suelen oponerles (aquí está la ignorancia), se estraigan y 
desprecien , este es desatino. Mucho mas pudiera decir sobre la materia, 
pero me contento con lo apuntado. 
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^ XLV. Bien conozco que en esto se mezcla á veces el gusto y. la curio- 
. sidad mas de lo que merece la sustancia, pero tampoco se debe despreciar 
que sin este acrecentamiento puedan ser muy estimados estos libros por 
el preciso título de todo lo que es raro, como en otra materia casi igual 
en circunstancias repuso el reverendísimo Florez: «¿Cuántas cosas (dice) 
»arrastran el conato de los hombres , solo por la circunstancia de la cali- 
»dad, aunque sea comunísima en la especie? Pues si en qualquiera se 
»mira como maravilla lo que parece con alguna singularidad, ¿quién debe- 
»rá estrañar que se haga “tanto aprecio de semejantes. impresiones anti- 
»guas que. algunas apenas se conocen?» Por tanto tiene mas disculpa lo que 
suena á. esceso, que la desestimacion. 

. XLVI.. Al paso que lamento la desgraciada decadencia de todas. estas 
bibliotecas, y otras que yo no sé, diré tambien que no han faltado celosos 
particulares y grandes señores que han procurado resarcir esta falta, aun- 
que siemyre será sensible. 

. XLVII. Elescelentísimo señor duque de Medinaceli (abuelo del presen- 
te) recogió varias porciones de libros que tenia en diferentes palacios de 
sus estados, y con ellos ha establecido una biblioteca pública en su palacio 
de Madrid, poniendo sabios bibliotecarios que la manejen. En ella hay li- 
bros de impresiones muy antiguas y raras que tienen memoria en esta obra. 
x XLVIIL Elescelentísimo señor duque de Osuna don, Pedro de Alcántara 
Tellez Giron ha formado tambien su biblioteca pública en su casa de la 
calle de Leganitos, y en poco tiempo ha recogido muchos miles de libros, 
que sobre lo selecto y costoso forman una variedad muy grata á los aman- 
tes de esta noble especie de hacienda. 

. XLIX. Noes menos curiosa (segun dicen) la e ha formado la escelen- 
| tísima señora marquesa de Campoalange , ó bien sea su señor, aunque no 
se halla manifiesta al público. 

L. Me he dilatado en este prólogo mas de lo que quisiera; pero puede 
servirme de disculpa el deseo que me anima de dar todas las noticias que 
he adquirido con la práctica y estudio de muchos años sobre esta materia, 
para precaver en lo futuro iguales daños á los que hemos padecido en. lo 
pasado. Por lo demas disfrute el-público un trabajo ímprobo que ofrezeo 
sin vanidad : corrija lo que hallase defectuoso: añada lo que encontrare de 
nuevo; y disimule benignamenté los muchos defectos que tendrá esta obra, 
pues estimula á ello la caridad y la ingenua confesion con que lo prevengo. 
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TIPOGRAFIA ESPAÑOLA, c 


INTRODUOCION. 


Lo. mucho que hay escrito acerca del origen y progreso 
del Arte de la Imprenta pudiera escusar el que yo hablara 
sobre este asunto. Pero aunque mi intento no'es mas que 
averiguar el tiempo en que se introdujo en nuestra España, y. 
cómo por ella se fué estendiendo, diré no obstante alguna 
cosa en general acerca de sus principios. 

Y para tomarlo de raiz, y con algun fundamento, empe- 
zaré por lo que refieren acordes los autores mas clásicos que 
han tratado de lá materia. Los principales que yo-he visto, 
son: Guido Panciroló, con su comentador Enrique Salmuht: 
Angel Roca, agustiniano: el P. Kircker: Miguel Maittaire, con 
su continuador Miguel Denis: Próspero Marchand: Juan Cris- 
tiano Seiz : Fr. Plácido Braun: Juan Daniel Schoepflin: Ge- 
rardo Meerman: el abad Pluche : Wolfio: el abate Diosdado, 
y otros que iré citando en mi obra. De estos el mas conside- 
rable para el crítico punto del orígen es Meerman, que en 
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el 1765 imprimió dos tomos intitulados Origines typographi- 
“ce, en los que recogió y adelantó cuantas especies pudo 
descubrir sobre esta materia. Son no menos dignos de tenerse 
presentes los dos tomos de Wolfio , intitulados Monumenta 
typographica , que cada uno pasa de mil páginas; pero en 
todos estos autores veo al mismo tiempo mezcladas tantas 
disputas, opiniones y contiendas, que es mejor omitirlas aqui, 
porque para mi asunto nada condücen, y si hubiese de com- 
prenderlas, me embarazarian mucho, y el lector vendria á 
sacar unas ideas muy confusas. 


NOTICIAS EN GENERAL 
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ACERCA DE LA IMPRENTA. ` > 


a a 
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1. La imprenta puede definirse: Un arte de componer y ordenar en dic- 
ciones y ]ineas seguidas los moldes ó figuras de todas letras, y estamparlas en 
papel ú otra materia susceptible." 

2. Con el nombre de imprenta significamos, tanto la misma arte, como e 
obrador ú oficio donde se ejerce. En latin se dice typographia , de las voces 
typus , que significa forma , figura ó molde; y grapho , que significa escritura. 

3. El nombre de impresor, aunque tomado de la última operacion del 
arte, que es imprimir, con todo eso es comun á todos los artifices à ofi- 
ciales de ella, asi á los compositores ó cajistas, como à los prensistas ó ti- 
radores. Porque para el efecto de la impresion todo es necesario, el estudio 
y destreza de unos, y el cuidado y las fuerzas de otros. Y por la misma 
causa de cooperar á ello con su gobierno, industria ó providencia, no solo 
à los regentes de la oficina, sino á los mismos dueños de ella conviene e] 
nombre de impresores ó tipógrafos. | 

“4. Generalmente conforman los autores en que este noble arte tuvo su 
origen en Alemania á mediados del siglo XV. En la Paleographia Española 
del P. Terreros ( ó mejor del P. Burriel) sustituida en el Espectáculo de la na- 
turaleza à la francesa del abate Pluche, al tratar de esta invencion, dice (pá- 
gina 43); «La historia de este hallazgo felicísimo para las letras, no puede 
»hacerse con mayor precision y delicadeza que lo hizo el autor del Espec- 
»táculo en este lugar: por esta razon 1 pondremos aquí á la letra lo que es- 
»cribe sobre esta materia.» 

5. Habla primero de lo útil que es este arte para hacer muchos ejem- 
plares de un libro en poco tiempo, sobre lo cual dijo Polidoro Virgilio (1) 
cuanto se puede decir: Tantum enim uno die ab uno homine lilterarum imprimi- 


(1) De Inveni. rerum, lib. 2, cap. 2, edit. Rom., 1576. 
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tur, quantum viz toto anno a pluribus scribi potest. Y aun con mas concision lo 
espresó el ilüstrísimo señor Juan Antonio Campano, obispo de Teramo ó 
Aprucio;(1): 


Imprimit illa die quantum viż scribitur anno. 


Que én nuestro castellano viene á decir: 
LJ 
De la imprenta el arte estraño 
Es un milagro à fe mia:  . 
Mas imprime ella en un dia, 
Que se escribe en todo un año. 


6. La imprenta dicen que es símbolo de la eternidad (2): à lo que parece 
alude nuestro P. San Agustin, cuando espresa que lo que pronuncia la voz 
pasa y se olvida; pero lo que se escribe se perpetúa (3): con mayor razon 
podremos decir.lo mismo por lo que se imprime. 


(1) Carminum, lib. VIII, n. 43, p. 11, edit. Lip., 8.º Este obispo murió (segun Fabricio) el 
año de 1477. i 

(2) Simon Majolo is dieb. canicul., collat. XXIII, t. 1, pág. 851. 

(3) Quod lingua Micilur, sonat el transit, quod scribitur manel. Ps. 44, n. 6. 


ORÍGEN Y PROGRESOS 


DER 


ARTE DE LA IMPRENTA 
SEGUN PLUCHE, 


TRADUCIDO POR TERREROS ó BURBIEL. 


7. Nadie (dice) supo con mas perfeccion, ni aclaró mejor la historia de 
este descubrimiento que el célebre Tritemio (1), que habia hablado muchas 
veces de este asunto con Pedro Schoifter de Gernsheim, compañero de los 
dos primeros inventores, y sin cuya industria hubiera acaso parado en 
nada el proyecto.. Estando pues á su dicho, y á lo que acerca del origen de 
la imprenta nos refiere en el tomo segundo de los Anales de la Abadia Hir- 
saugense, no es dudable que Juan Gutemberg (2) de Maguncia tuvo hácia el 
año de 1440 la primera idea de está nueva arte. Gastó en ella Gutemberg 
cuanto tenia, y se asoció á Juan Fausto. y á Pedro Schoiffer (3) de Gerns- 
heim , el primero ciudadano rico, y el segundo diocesano y pendolista de 
Maguncia. El caudal de Fausto y la industria del jóven Schoiffer, que en- 
tonces estaba sirviendo á Fausto, sacaron à luz algunas obras, aunque prime- 
ras mas que soportables : las mas famosas son la FO o de la Gramá- 
tica, Retórica, Poética, etc. (4), dc Juan de Génova, y el Espejo de la salud del 
hombre (5), que es cierta prosa rimada de una latinidad muy mediana, y sin 
sombra suns en la parte mas alta de las páginas. Estas: primeras impre- 
iones se hacian sobre láminas de madera, del mismo modo que se ejecu- 
Saba ya antes en el Japon y en la China (6). Escribíase y se trazaba en una 
hoja trasparente aquello que se queria: untábase despues por el lado de 
las figuras y caractéres, aunque de un modo inverso, y de la derecha á la 
izquierda. Cuando el papel estaba bien seco, se rebajaba con instrumentos 
agudos toda la madera, que rodeaba las señales de las letras, y de los linea- 
mentos esteriores de las figuras. Como esta madera estaba socavada con 
profundidad suficiente para dar á las líneas señaladas un pequeño relie- 
ve (7) sobre el fondo, señalaban todas las piezas que resaltaban ó sobresa- 
lian, con tinta suficiente espesa: cuya composicion y grado de crasitud 


(1) El abad Tritemio murió en Vurtzbourg año 1516. 

(2) Tambien se llamaba Gensfleiseh y Zamjungem. 

(3) Enaleman, Pastor, Zagal. Opilio. 

(4) Catholicon Joannis Januensis. 

(5) Speculum human salvalionis. 

(6) e (dicen) de que entonces no babia en Europa noticia. No obstante véase aqui el 


núm. 31. : 
"() Prominencia Ó elevacion. 


` 
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hubo no pa trabajo en determinar. Estendido despues un pliego de pa- 
pel, y aplicado curiosamente sobre todo, se apretaba con una prensa, y sa- 
caba los trozos de las figuras y letras , quedando en todo el resto un fondo 
blanco. Uno y otro aparecia ya como convenia, y del modo natural de la iz- 
quierda á la derecha, luego que se levantaba y volvia el pliego. No era fáci! 
ejecutar esta misma operacion por las dos caras del papel, sin confundir y 
embrollar las letras; y para vender mejor estos impresos , dándoles apa- 
riencia de manuscritos, se imprimia sobre la:cara de una hoja, y sobre la 
espalda de otra, y pegando con una capa de cola las dos planas en blanco, 
quedaba una hoja enteramente escrita, como se acostumbra ahora. El ejem- 
plar del Espejo de la salvacion, que está en la biblioteca de los Padres Celes- 
tinos, tiene de particular, que las Hojas no se encolaron: y así á cada dos 
lados impresos corresponden por ia espalda otros dos en blanco, con la in- 
tencion de pegar despues las dos hojas, ocultando los blancos: cosa que 
descubre el artificio de este primer trabajo (1). 

8. Presto se cansaron nuestros nuevos impresores de su fatiga: pues 
una hoja mal encolada les hacia perder un ejemplar cuando la lámina 
estaba muy usada. Fucra de esto las láminas talladas no podian servir sino 
á sola una obra. Estos inconvenientes y la corta utilidad que sacaban, tra- 
jo à uno de ellos, que acaso fué Juan Fausto, segun la espresion de Trite- 
Anio (2), el pensamiento de trabajar con caractéres separados, que se pu- 

- diesen juntar, desunir y emplear en diversas hojas de una misma obra, v 
despues en otras diferentes. Pero como las láminas ó piecezuelas de madera 
terminadas en una letra de relieve , siendo (como era forzoso), tinturadas 
muchas veces, lavadas, puestas á secar, humedecidas de nuevo , mudadas, 
llevadas y traidas alternativamente, no podian menos de descantillarse, 
torcerse y alterar prontamente su figura, las dificultades se multiplicaban 
á cada paso. Recurrieron à algunos metales, y fundigron en moldes pre- 
parados á este efecto ciertas columnitas de plomo ó cobre, cada cual con 
su letra en la una punta. Pero el plomo y el estaño eran demasiado blan- 
dos; el hierro y el cobre muy viáriosos : de modo que todo quedaba bas - 
to, informe, y de mal servicio. 

9. A todo salió el ingenioso Schoitfer, y colmando de gloria á sus com- 
pañeros, les mostró unos punzones pertectisimos que habia inventado 
para formar los huecos y figuras de las letras; y haciendo tambien espe- 
riencias con la mezcla de varios metales, convenientes á los caractéres de 
relieve, para corregir la acrimonia del uno con la suavidad del otro, sin 

erjuicio de la firmeza , encontró cuanto buscaba. Y héaquí que ya hemos 
legado á la perteccion de esta arte. Fausto quedó tan agradecido de 
Schoiffer, que le dió á su hija y cuanto tenia; y de hecho despues de la 
muerte de Gutemberg, y de Fausto, continuó Schoitfer, y mantuvo la' im 
renta en Maguncia. El printer fruto de este último descubrimiento es la 
ermosa Biblia que se acabó de imprimir el año de 1462, de la cual llevó 
Fausto dos ejemplaresá Paris (3), donde todaviase conservan (4). En Harlemi 


4 


(1) De este mismo modo, sin quitar ni poner, lo ejecutaban los chinos , como se ve en 
un libro que existe en el estudio Floreciano. l l 

(2) Gener inventoris primi Joannis Fausti (que luego se descubre haber sido Pedro Schoi - 
fer, à quien Fausto dió su hija en matrimonio por premio del descubrimiento. F.) 

(3) Uno de estos dos ejemplares Ge Fausto se dice ( segun la relacion de Enrique *chori* 
citada por Meerman, pág. 6), que se vendió en 400 ù 500 coronados: que despues apare- 
eiendo muchos ejemplares, bajó el precio à 60, hasta que cotejados unos con otros, y de:- 
cubierto el fraude, bajó à 40 coronados poco mas ó menos : y añade mas, que se infiere, que 

*este mismo fraude usaron antes los impresores de Batavia, Holanda y Maguncia. 

(4) Alfin tiene la siguiente nota: Presens hoc opusculum artificiosa adinvenlione impri - 
mendi seu caracterizandi absque calami exaratione in civitate mogunt sic effigiatum el ad ex - 
sebiam dei industria per Iohannem fust civem et Pelrum Schoi[fer de Gernsheim clericum dit - 
cesis ejusdem est consummatum anno dii MCCCCLXIL, in vigilia. asumytionis virgin: 
marie, 

Dos son los ejefnplares que he visto en Madrid de esta famosísima Biblia: uno en la re::| 
biblio.eca, y otro en la de loa reverendos PP. Escolapios del Luvapies. -—- 

En el libro Psulmurum codex, etc. impreso por Fausto y schoiffer en el año de 1457. 
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(ó Harlemo, ciudad de Holanda) se halla tambien un ejemplar impreso 
en madera, del Speculum citado. 

10. Hace armonía, que eu los libros, impresos en madera, no se halle 
nombre de impresor alguno; y asimismo que no se encuentre el de Gu- 
temberg en la hermosa Biblia con caractóres de fundicion. La causa de la 


(segun Maittaire, tomo 1, parte 1, pág. $10). hay tambien otra nota que dice: Presens Psal- 
utorum Codez etc. é 

En el Rationa'is divinorum Officiorum Codex impreso por les sobredichos (segun Mait- 
taire ) repiten el Presens rationalis divinorum codez officiorum etc. : 

Esta nota Presens etc., «an repetida per estos primeros impresores maguntinos en casa 
todos los libros que salieron de su imprenta, parece haberla hecho cemo formularia para 
esplicar su pensamiento, y la noticia al público de su nueva invencion. 

Ella me trae à la memoria otra que se halla en el ejemplar de uu tratado ó carta de 
Eneas “iivit , despues Papa Pio II, intitulado: De amoris remedio, que se guarda en esta 
biblioteca de san Felipe el Real de Madrid: cuya pieza à mi Juicio ha sido impresa por 
los mismos Fausto y Schoilfer, que dieron á luz las citadas obras de la Biblia, códice de los 
salmos, y racional de Durando: y acaso es alguno de los primeros ensayos que hicieron 
estos inventores. l 

En una hoja en blanco que le sirve de guarda, tiene mânuscritos de letra encarnada 
los siguientes versos : 


Presens huic operi sil gralia nepmatis (*) almi (*) f. pneumatis 
Me juval .**) el faciat complere quod utile fiat. (**) f. iuvet. 


Véase aquí la alusion ó conveniencia de nota con nota. La carta no tiene año, ni lu- 
gir de impresion. Ocupa seis hojas y inedia de octavo de papel marca mayor, que equivale 
à nuestro cuarto rezular. Ne tiene numeracion de folios, reclamos, ni letras que llaman de 
registro. El carácter es algo tosco, y bastante semejante à los primeros de la imprenta, se- 
gun cotejo heeho con letra de aquelios tiempos. Concluye este nuestro ejemplar: 

Vale, hec habui que nunc raptim contra amorem dicerem, alias ubi olium fuerit. pluribus 
le amonebo. It rum vale , el quod libi damno est averlere stude. Ex Viena secundo calendas 
ianuarii. Anno domini millesimo quadringenlesimo quadragesimo tertio. 

El sic esl finis epistole Ence Siivi poete laureati de amoris remedio. 

Dije que à mi Juicio imprimieron esta carta los mismos que la Biblia maguntina, códi. 
ce de los salmos, racional de Durando , etc., y ahora añado mas, que acaso fué esto antes 
del año 1458, cuando los impresores andaban todavia en sus pruebas y tentativas, y aun 
no hahian publicado los citados códices de los salmos, racional y Bibli, en los que es- 
presaron el aho , lugar y nombre, como se ve en las notas Presens, eic. En esta no asi 
pues lo omiten todo. Por tanto parece fué cosa anterior, cuando la imprenta andaba en 
oculto, y como á sombra de tejado, instruyéndose tedavía mas para parecer en püblico. 

Otra prueha la tomo de la misma c:rta, en la que no suena el título ó dignidad de 
Papa en Eneas Silvio, sin duda porque se imprimió antes de serlo en el aho de 1458, y por 
tanto no se le padieron dar: pues si al tiempo de la impresion se hallara ya Papa, le hu- 
bieran lisonjeado con este título de suprema dignidad, mejor que con el de poeta laureado 
que en ella te dan: por lo que juntas todas estas circunstarcias parece lo persuaden. 

Sobre estas especi's nota el señor Floranes, que con tal que en el manuscrite por donde 
hicieron la impresion no hubiese mas, por haber sido formado en cl tiempo que aun no 
era Papa, los impresores lo dejarian asi, aunque hiciesen la edicton cuando lo era: y que aca- 
so fué por modestia, por parecerles disenante que uno actualmente Papa hubiese escrito de 
amores aunque fuese contra ellos. 

No me cuadra esta salida, porque de lodos modos, si esto fuora así, le ofendian; pue- 
el nombre y persona de Eneas Silvio era famosisimo por aquellos tiempos, y por tanto le 
celebraron con el epiteto de poeta laureado. 

Prosigue la nota del señor Floranes: 

«A mas que el P. Mendez parece oponerse à su mismo pensamiento, porque si va de- 
»fendiendo que estos primeros impresores no querian descubrirse, cuantas menos señale? 
»dejasen del tiempo en que hablaban, tanto mejor.» 

No señalaron el tiempo ( ni el P. Mendez lo señala), pues la carta no tiene fecha de in;- 
presion. Pusieron sí la nota de Presens, etc., pero manuscrita do tinta encarnada, y mien. 
tras ne conste que la manuscribieron en todos los ejemplares, diré que la del presente solo 
fué tentativa, y prueba de lo que ideaban hacer antes de] 1438, 

Los sobredichos versos parece dan à entender este mismo pensamiento, cuando en !a 

invocacion que hace el que puso los versos díce, que la gracia del Espíritu Santo le se 
Presente á esta obra, y le haga cumplir ó acabar lo que sea útil, esto es, Ta impresion ó 
maniobra de ella, que era lo que irala entre manos. 

Otra edicion he visto de esta carta, que para mí es segunda, la cual se guarda en l4 
real biblioteca (Armarie 78,—8), tambien en &.^, encuadernada con otros varios tratad:s 
de diferentes autores. Tiene Ja letra mas metida y reducida que la Filipense, pues ésta como 
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primera omision es, que á' sus impresos les querian conservar siempre el 
aire de manuscritos, y escondian tanto la arte como el nombre, para sacar 
mayor precio, vendiendo sus impresos como otras tantas copias formadas 
solàmente con la pluma. La causa de omitirse en la Biblia el nombre de 
Gutemberg es, que habiéndole condenado à adelantar à la sociedad cierta 


ya queda notado, ocupa seis hojas y media, y la regia no llega átres. De esta copié la pri- 
mera hoja que le falta à aquella; y he cotejado algunos pasajes salteados de que resultan 
variantes, y lo mas notable para mi es el final, que à la letra dice : 

«Ex voyena pridié kalend’ ianuarii anno dii millesimo. CCCC. octua. 11.» 

Este es el final, en que se advierte la variante de voyena donde la otra dice Viena: la 
del año millesimo CCCC. oclua. II, en lugar de millesimo quadringentesimo tertio : y tampoco 
tiene el final de la Filipense: Et sic est finis, etc. 

En la misma plana donde concluye con oct(ua. II, empieza otro tratadito cuyo principio 
y ân es como sigue: 

«Pii Pontificis maximi ad carolum cvprianum tractactulus de amore incipit feliciter. 

st Ractatum de amore olim sensu etc.» 

Por el olim se ve que hace mencion del tratado antecedente, de que acaba de hablar; y 
. mas claro por lo que despues dice: 

«De amore igitur que scripsimus olim iuuenis contennite o mortales atque respuite. Se- 
»quimini que nunc dicimns seni magis quam iuueni credite: nec privatum hominem pluris far - 
cite quam pontificem eneam reicite : pium suscipite. lllud gentile nomen parentes indidere 
«nascentis hoc christianum in apostolatum suscepimus... 

Y concluye: 
«Explicit traetatus Pii pape secundi de amore. 

»Liber allequitur studium lectorem. 
“Chartarum numero noli estimare libellum 
»Sum pelago maior utilitate liber 
»Aptus sum pueris aptus tuuenilibus annis 
»Ex parbis agris cantus acervus erit: 
Si docte ad doctos optatibus scribere amicos 
'» Materiam: stilum, cunctaque docta dabo. 
»Ergo age, quid dubitas parvo ere evadere doctus 
»Nihjl melius docto nevimus esse viro.» 

Gerardo Meerman en el índice It de los libros impresos en el siglo XV, trae etra espe- 
cie concerntente à este autor, y casi con las mismas dudas y perplegidades que en las dos 
cartas ó tratados antecedentes, acerca de la data ó año de impresion: pues dice que en el 
opúsculo de los dos amantes de Eurialia y Lucrecia (en 4.º) que poseia, se lee al fin : 

«Explicit opusculum Enez Silvii de duobus amantibus. In civitate Leydensi anno Do- 
»mini millesimo CCCC quadragesimo tertio LEIEN.» Pero el mismo Meerman dice, ser claro 
que estas últimas palabras se han de contraer al tiempo en que se acabó de escribir el ci- 
tado tratado ú opúsculo, y no à que se imprimió en aquei año. Véase el tomo De origines 
typographica, pág. 293. 

Don Juan Sedano me asegura, que el opúsculo de Euriola y Lucrecia es una Novela, y 
que él la ha tenido traducida en castellano. 

Por conclusion digo, que con motivo de suplir la hoja que faltaba al ejemplar Fili- 
pense', revolví las obras del Papa Pio Segundo, llamado antes Eneas »ilvio, que son dos to- 
mes de folio, el uno impreso en Basilea por Enrique Petrino año de MDLXXI, el Cual se 
guarda en la librería de los reverendos PP. Trinitarios descalzos de esta Corte. En el se 
contiene la epístola De amoris remedio, pero variado el título en Amoris illicili medella; 
y es la epístola CVI del libro I, página 607. Varia tambien el nombre de la persona à quien 
ta dirige, pues en las dos ediciones antiguas es Hypólito, é Ipólito; y en la coleccion Ni- 
colas de Wartenburg, en todo lo demas convienen, fuera de una ú otra corta variante como 
queda insinuado. 

Ya que la casualidad ha dado hablar de las obras de Eneas Silvio , pongo tambien una 
curiosa nota original del P. Mariana, que está en el tomo de los PP. Trinitarios, y á la letra 
dice : l 

«Donde quiera que en este autorse halle afirmar que el concilio general es superior al 
“Papa, se advierta que el mismo autor siendo despues Sumo Pontífice lo retraté y condenó 
»por Bulla especial para ello, la cual se hallará en el 4.º tomo d? los concilios generales, 
»y agora en el índice espurgatorio hecho por mandado del ilustrísimo señor cardenal de 
“Toledo don Gaspar de Chiroga se manda espurgar de este libro la misma proposicion so- 
»bredicha que el autor retrató, y por ser una proposicion sola y muy repetida en diversas 
partes de este autor, pareció bastar advertir que la dicha preposicior está condenada, y 
»así se tenga por quitada por evitar la prolixidad. Fecha en esta casa de la Compañía de 
»Jesus de Toledo por mandado de los muyilustres señores inquisidores; 7de marze de 1585. 

Ju de Mariana.» i 
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suma de dinero, pareciéndole.á él que no lo debia, se disgustó, y separó 
de los otros antes del año de 1455. Pasó á vivir á S'rasburgo v Harlen, 
residiendo unas veces en una parte y otras en otra, hasta que últimamente 
vinu á Maguncia, donde floreció hácia el año 1468. El establecimierito de 
su imprenta en Strasburgo, donde trabajó con Juan Mentel, y en Hatlen, 
donde segun parece trabajó con Lorenzo Coster (1), hizo creer, mal á pro- 
pósito y fuera de sazon, que era preciso buscar la cuna de la imprenta en 
una de estas dos ciudades: Ê dió lugar á las historietas que atribuyen el 
hecho ya á Coster, á quien dicen que le quitó Fausto el principal fondo de 
las láminas y la gloria de lainvencion, y ya á Mentel, á quien Gensfleisch 
hizo un hurto semejante, para comunicárselo todo á Gutemberg, bien que 
Gutemberg y Gensfleisch son uno mismo. En la hermosa Biblia del 1462, 
en el Psalterio del 1457, en los oficios de Ciceron de 1465, y en otras mu- 
chas obras se hallan siempre acompañados Fausto y Schoifler hasta el año 
de 1466, en que despues de la muerte de su suegro, aparece Schoiffer solo. 
Y no ponian únicamente sus nombres, sino tambien sacaban al público el 
honor dela invencion. Y de hecho no podia ya estar secreta, despues que 
Gutemberg se separó de su compañía. Pero como no era conocida aun en 
Paris elaño de 1462, tuvo Fausto el cuidado de quitar la última hoja de la 
Biblia, é imprimir otra en que está la nota arriba citada, en la cual dejó 
de esplicar, como lo ejecutaba en las demas obras, el nuevo método de 
multiplicar los libros. La hermosura de estos imaginados manuscritos hizo 
que lograse en Paris cuanto quiso. Pero entendiendo que se empezaba á 
hablar mucho de la prodigiosa semejanza que tenian entre si todos los 
ejemplares, y que se hahia brujulcado la nueva invencion, hajó prontamen- 
te el precio, y volvióá Maguncia para: evitar la persecucion ó pruceso que 
le pudieran hacer, por haber vendido á precio mucho mas caro de lo que 
parecia justo. P Hasta aquí Pluche traducido por Terreros y Burriel, ó sea 
solo el uno de ellos. | 


Prosigue la misma materia por lo respectivo á la Europa. 


11. Uno de los muchos autores que han tratado del arte de la imprenta 
de Europa, y su orígen, ha sido Guido Pancirolo, el cual en la parte II de 
su obra Rerum memorabilium , etc., pone el título XII De Typographia , y en 
doce líneas apunta el orígen y tiempo de su invencion. A Pancirolo le co- 
mentó difusamente (por dos veces, la segunda en el 1629) Enrique Salmuth, 
uno de los que hasta su tiempo se creia hubiesen escrito con mas tunda- 
mento,.ó á lo menos con mayor estension en la materia. Casi no hay espe- 
cie de cuantas apuntan los antiguos, y aun muchas que reproducen los mo- 
dernos, que este no toque ; por lo que pongo yo en mi apéndice lo que él 
puso en el suyo, con la espresion, de que aquella era la mas verdadera his- 
toria de la imprenta ó tipografía. (Bien que no le hubiese parecido asi á 
Tentzelio, que le impugnó en el año 1699, notándole no pocos errores é in- 
consecuencias. Pero era haciendo él la causa de Argentina contra Magun- 
cia, á cuyo favor habia escrito Salmuth. F.) 

12. En este siglo y casi en nuestros dias han escrito sobre el particular 
entre otros, los eruditos y juiciosos Próspero Marchand, Juan Daniel 
Schoepflin y Gerardo Meerman, los cuales no han dejado. piedra por mo- 
ver, á fin de aclarar cuanto mas les ha sido posible el punto. Schoepflin ha 
dado una gran luz á la materia con haber publicado el iustrumento de un 

(f) «Pudiera apostarse doble contra sencillo en prueba de que Gutemberg jamas esturo 
en Harien, y mucho menos en dias de Coster: el cual sin dudale precedió p^r algunos año:. 
Ne sé de dónde se ha sacado semejante imaginacion, de que hay aito silencio en todas las 
memorias coetaneas. Es menester entender que Harlen no está en Alemania por allí en la 
cercanía de” Strasburg ó Maguncia: sino en la Holanda muy distante. Y sí se probara que 
Gutemberg habla trabajado allí con et viejo Coster, entonces por ese mismo hecho perdian 
el pleito los alemanes, y se descubria contra su empeño, haber sido Coster el inventor, y 
Holanda la madre de la imprenta, de donde ellos llevaron la idea à Alemania, sin costar- 


Jes mas que iria puliendo y perfeccionando, como para mí: elle fué asi, pe ed 
de Gutemberg del modo dicho. P.» ” p : Í , pero no por je 
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pleito que se seguia contra Gutemberg el afio de 1439. El cual instrumento 
se guarda en la ciudad de Argentina en la Torre de la moneda, escrito en 
idioma aleman : tradújole al latin, y le exhibe en las dos lenguas al princi- 
pio de sus Vindicias Typographicas (1). Por este instrumento consta la época 
de la imprenta, y aunque no con absoluta certeza, se inficre prudentemente, 
y se ve que antes del 1439 andaban ya-estos inventores en ensayos y ten- 
tativas. 

. 43 El insigne Gerardo Meerman dice, que el inventor de la tipografia 
fué Lorenzo hijo de Juan, ciudadano de Harlen: pone una fina estampa de 
su retrato con esta inscripcion respectivamente moderna: LAURENTIUS 
JOAN. FIL. Scabinus Harlemensis Typographie inventor. 

14. Despues en la materia (pág. 49) le considera natural de Harlen: y 
en el año de 1428 (dice) gozaba del honor de Scabino. En la nota de la pá- 
gina 38 y 91 refiere que en la plaza del mercado de Harlen ocupaba gran- 
des palacios junto à la iglesia de San Bavon, cuyo custodio era. Prosigue 
con muchas noticia$ acerca de su familia y escudo de que usa, todo con 
mucha estension: en la pág. 50 pone el árbol de su penea ogia. 

15. Hasta aquí dice (pág. »5) que ha considerado å Lorenzo como nacido 
en lugar noble, y como ciudadano y magistrado de Harlen; pero que ahora 
lo contempla como utilísimo á todo el orbe por la invencion del arte tipo- 
gráfico. Va recorriendo prolijamente los autores que han tratado con algun 
fundamento acerca de la imprenta, haciéndose cargo de las dificultades, y 
desatando las dudas y equivocaciones que han padecido unos y otros. 
| 16. En la parte H reproduce el instrumento de Schoepflin sobre el pleito 
ya mencionado: lo aclara en algunos pasajes, como son sobre lo que de- 


' pusieron los testigos, y le sirve de prueba. Dice (2) que Cornelio, compo- 


sitor de libros ( entiendo es lo mismo que encuadernador) y testigo, decla- 
ró, que un criado infiel habia hurtado las formas, figuras y moldes de la 
oficina de Lorenzo, y los habia llevado á Maguncia, donde erigió imprenta, 
y que en el año de 1442 habia impreso con ellos ya dos libros. 

17. Refiere cómo empezó Lorenzo sus ensayos. Dice que saliéndose á 
pasear por acaso, como acostumbran los desocupados despues de comer en: 


(1) Del pleito resulta, que Gutemberg antes del año de 1439 enseñó à Andres Drizehenio, 
ciudadano de Argentina, el modo de pulir piedras. Mucho despues acercándose ya este año » 
eomenzó á ejercer con Juan Riff otras manufacturas, y entre ellos la de fabricar espejos. 
Drizehento , y después su hermano Hielmano deseaban que Gutemberg se las esplicase, lo 
que les concedió; y estipulado el premio de 80 florines por cada uno de ellos, los recibió y 
entró en compañía con Riff. Despues visitando los nuevos compañeros a Gutemberg, que 
vivia junto á San Arbogasto, extramuros de la ciudad, notaron que les habia tratado con 
poco candor, y que alli ejercía otro admirable arte que hasta entonces cuidadosamente les 

abla ocultádo. Pidiéronle que les comunicase todos los secretos; y rescindiendo el con- 
trato, se hizo otro de nuevo, estendido á un quinquenio, con dos especiales condiciones, 
La primera, que pagados antes los 80 florines, cada uno anadiese otros 125: los 50 de con- 
tado, y Jos otros 78 à ciertos tiempos. La segunda, que muerto el uno de los contrayentes 
dentro del quinquenio, los demas restituyesen á los herederos del difunto cien florines aca- 
hada la compañía; pero que se dejasen en ella cuanto perteneciese al comun. Drizehenio de- 
bia todavía diez de los 50 florines, y habia ya llegado cl plazo de les 73 restantes cuando 
murió en el último año de 1438; pero habia gastado casi 500 en perfeccionar la obra, no obs- 
tante que en fuerza del contrato de ningun modo estaba obligado á ello. 

Jorge y Nicolas Drizehenio, hermanos del difunto, pidieron muchas veces à Gutemberg 
que les sustituyeso por compañeros en lugar de Andres: ó si esto no le pareciere , se hi- 
ciese una transaccion de dinero puesto en la compañía, lo que siempre rehusó Gutemberg, 
hombre de torcida intencion (segun Meerman, tom. I, cap. VI!, pag.1753, en la nota cd.) por- 
fiando que se habia de estar á lo pactado. Finalmente los Drizehenios le pusieron pleito. 
Pero como là justicia mas que las leyes estuviesen de su parte, el senado que no podia juz- 
gàr sino segun el tenor del pacto, dió sentencia el dia 12 de diciembre de 1439, en la cual 
mandó que Riff, Hielmano y Gutemberg supliesen con Juramento la fe del escrito: y à Gu- 
temberg se le declaró que les 85 florines restantes no se le habian pagado todavia por Dri - 
zehenio; y habiendo cada uno de ellos ejecutado lo mandado, y pagado Gutemberg los 15 
florines para completar los 100 à los herederos de Andres, perdieron el pleito los Drizehe- 
nios. ( Meerman, tem. 1, cap. VII, S IT, pág. 189.) . , 

-(2) Lo siguiente no es resultante del instrumente, sino de Adriano Junio, que lo escribió 
así por Harlen hácia los años de 1570, y su relacion es muy ventilada, F. tia 
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los dias de fiesta, comenzó á formar figuras de letras de cortezas de haya, 
con las cuales, impresas cada una al revés en un papel, formaba por di- 
vertirse uno ú otro verso, para que sirviese de ejemplo á sus nietos. Lo 
que habiéndole salido bien, como era de ingenio grande y sublime, comen- 
7ú á pensar en cosas mayores. Y lo primero en compañia de su yerno To- 
mas Pedro, que dejó cuatro hijos casi todos de dignidad consular (lo que se 
advierte para que entiendan todos que esta arte tuvo su origen no en una 
familia baja, sino honrada y noble), formó unas tablas, todas figuradas 
con aquellas letras: en el cual modo vi yo (Cornelio) unas pruebas, ó bor- 
rador, impresas por el mismo ensayo con llanas ó planas impresas por una 
cara, y no por la otra. El libro de estas pruebas, escrito por un anónimo 
a lengua vulgar, tenia el titulo de Speculum nostræ salutis, de que sẹ dirá 
uego. 

18. En el cap. V, S I, pág. 97, pone Meerman una observacion sobre la 
época de la tipografía, distinguiendo dos épocas en Harlen. La primera 
cerca del año 1430 por el citado Lorenzo, ciudadano de aquella ciudad, el 
cual imprimió en carácter ó letra de madera: y muerto Lorenzo, lo conti- 
nuó su familia. La otra época de impresion mas elegante fué en letra de me- 
tal, fundida, la cual Teodorico, hijo de Martin Alonso, llevó el primero de 
todos hácia el año de 1472, de Alemania y Francia á Flandes, como consta 
de su epitafio, y se continuó sin interrupcion por mas de sesenta años. Los 
libros que carecen de nota de tiempo, lugar é impresion. cuando concurren: 
dos ejemplares con estos requisitos, se distinguen por la rudeza ó elegan- 
cia dei carácter : aquellos pertenecen á la primera época, y estos á la se- 

unda. 

i 19. En esta clase entra en primer lugar el Speculum humane salvalionis, 
mencionado por muchos, y reconocido por pocos, como bien observa 
Mr. Fournier, Diss. Il, pág. 162, citado por Meerman. De este libro hay dos 
ediciones, ambas latinas, pero diferentes, sin nota de tiempo, lugar ni 
nombre de impresor: la una está de letra suelta, y la otra, parte de letra 
suelta ó separada, v parte de letra unida de madera. Describe muy por me- 
nor el contenido del libro, tiempo en que se escribió, su autor, tamaño, 
hojas ó folios que tiene; y no informa solo de este, sino tambien de otras 
dos ediciones del mismo libro en lengua vulgar ó bélgica. Y añade que å 
escepcion del primer ejemplar latino, ha visto y registrado los otros tres, 
| y ue habla de ellos con entera satisfaccion (1). (Pero en lo mas de ello lc 

abia precedido con mucha anterioridad su compatriota el docto Pedro 
Scriberio en su Laurea de Laurenzo Coster, impresa en Harlen, año 1628, 
4.º, hoy en latin en la coleccion de Woltio, part. 1.º, pág. 209 á 451, F.) 
Prosigue largamente dando noticia de estas y otras ediciones antiquisimas 
de diferentes autores, y apuntando las dificultades hasta lo sumo: en mu- 
chas especies coincide con lo que Juan Cristiano Seiz refiere en el cap. VH 
de su Annus terlius secularis invente Artis Typographice , pág. 155, donde 
pone una breve cronología de los principios de este arte desde el 1428, 
siguiendo casi año por año hasta el 1473. Pero para conciliar algun tanto 
diferentes dificultades, se necesitaba formar una disertacion en cada 
un año. js 

20. Antes de apartarme del concepto general acerca de la imprenta, diré 
sobre la de la China, en que tambien hay sus controversias entre los que 


"han tratado de ellu, vindicándola contra los europeos, especialmente alc- 
manes y holandeses. 


Imprenta de la China. 


21. La imprenta de la China propagada al Japon, al Catai, y segun al- 
gunos al reino de Tangut en la Tartaria, es ciertamente mas antigua que la 
do Europa, por lo menos quinientos años. Y como no pocos piensan que nos 
vino de allá, aunque otros lo niegan, y aun hay quien diga, que bien al 
contrario los europeos se la comunicaron à los chinos (optuion del todo 


- 


(1) Véase su nota dela pag. 101. 
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improbahle), antes de internarnos en la europea será bien decir de ella 
cuatro palabras. i 

22. Esinucho lo que se ha escrito acerca de la imprenta de los chinos: 
y dejando aparte si es de mas gasto y menos gusto que la de los europeos: 
si se necesita mas tiempo para componer con ella un libro, que con la 
nuestra : si las tablas que hacen para un libro determinado, no pueden ser- 
vir para otro diferente: si las tablas sirven de embarazo por el mucho sitio 
que es forzoso ocupen en las casas de los impresores : si no tiene la utili- 

ad y comodidad que la nuestra : si es digna de reputarse ó llamarse tipo- 
grafia: dejando (digo) todas estas nulidades , objeciones y reparos, que para 
los europeos son ciertas, y tal vez no lo serán para los chinos, diré alguna 
cosa sobre su uso y orígen, el cual se. ha de buscar en el Oriente. . 

23. El modo que: tienen los chinos para sus impresiones es formar en 
tablas de madera bien bruñidas sus letras, ó por mejor decir signos ó ge- 
roglíficos; todo à la medida forzosa del libro que van á hacer; y si este de- 
biere tener veinte hojas útiles, necesitan abrir ó esculpir cuarenta tablas, 
de modo que cada una sirve para una cara é plana, y nada mas; pues no 
estampan mas que en una llana, y la otra la dejan en blanco. Concluido 
este libro, aquellas tablas no sirven para otro diferente, y sí para reim- 
prime siempre que quieran (1). Portanto dicen que tienen llenas de ta- 

las las easas de las imprentas, y así es preciso que sea. 

94. Diferenteseuropeos han tratado sobre este particular, y con alguna 
mas estension el P. maestro tray Juan Gonzalez de Mendoza (obispo que 
fué despues de Chiapa ), cuyo testimonio se pone en el número 30. Ademas 
de este se puede ver á Pedro Maffeo (2): García de Orta NE Juan Hugo 
Lintschotano (4): Gerónimo Ossorio (5): Juan Metello (6): Alvaro Seme- 
do (7) : Juan Lorenzo Anania (8): Paulo Jovio (9): Próspero Marchand (10): 
Juan Daniel Schoepflin (11): Gerardo Meerman (12): ilustrísimo señor fray 
Benito Gerónimo Feyjoo (13); y finalmente son tantos los que han escrito 
sobre la materia, que sc podria formar un gran volúmen : unos la deprimen 
y otros la ensalzan. 

95. Gerardo Meerman dice que los chinos tienen imprenta, ó bien 
sea xilografía, muchos años há, aunque discuerdan en señalar el orí- 
gen: y que lo mas probable parece ser la opinion del P.' Felipe Couplet, 
escritor exactísimo, que la pone hácia el año 930, como el P. Musancio, 
y hoy los mas. mu 

26. Abdalla ó Abusaid, Beidaveo, en la VIII parte de la Historia de la 
China que escribió en lengua persa, desde la hegira 717 (esto es afio de 
Cristo 1317) , habla de este arte muy usado porlos chinos, y dice que to- 
dos los libros que segun las leyes ó preceptos de aquellos (tres filósofos 
Fu-hin Chuxang, Xen-gu Chuxang, y Xen-chun Chuxang) salen á luz, están 
escritos con esmero ; de modo que todas las páginas de este libro se escri- 
ban en las tablas con carácter elegante. Los sabios cotejan igualmente con 
sumo cuidado los escritos, y los autorizan con su firma en el dorso de la 
tabla. Despues los entregan á los mas aventajados escultores para que los 
esculpan ; y concluidas todas las páginas del libro segun la idea que se han 
propuesto, ponen nümero átodos los folios. Estas tablas las guardan en unos 


(1) Para esto tienen sus leyes. Véase adelante en la nota del número $6. Omnes ilem etc ' 

(2) Historia mdiarum, libro VT, folio 256. 

(3) Coloquios dos simples e cousas medicinaes da India, impreso en Goa por Juan Enden 
à X de abril de 1563. | 

(4) Part. II, Indic orient. cap. 26. 

(5) De rebus gestis Eman. Regis Lusitania , lib. XI. À 

(6)- Histor. de novis insulis et novo orbe. l 

(7) Historia de la China. 

(8) Cosmografia del mundo. 

(9) Libro XIV de las historias. 

(10) Histoire de |" imprimerie , seccion III, página 15. 

(11) Vindiciz typographte, página 9 y 82. 

(12) Origines typographica, pagina 218. 

(18) Theatro crítico, tomo 2 y é. 
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estantes ó cajones, à la manera que se hace en las oticinas deacufiar monce- 
da, bajo la custodia de vigilantes y tieles comisarios: y de aquí reponen 
las bibliotecas, y las señalan con escudos de insignias ó armas. Si alguno 
desea traslado de este libro, ante todas cosas se presenta al colegio, y da 
cierta suma de dinero á los custodios. Estos traen las tablas, y en las ho- 
jas del apógrato 6 libro que le dan, imprimen el sello de oro, y. asi se le 
entregan. De este modo no puede tener mas ni menos el ejemplar del libro, 
ni dejar de ser digno de fe en todo su contenido (1). Esto por lo que res- 
pecta á la imprenta de la China. 

97. Mr. Pluche dice, que las primeras impresiones se hacian sobre lá- 
minas de madera (2), del mismo modo que se ejecutaban ya en el Japon y 
en la China: y al pie de esta cláusula se nota por nuestros traductores en 
la version castellana: «que entonces no habia en Europa noticias de aquel 
pais.» Pero segun lo que retiere el P. Fray Juan Gonzalez de Mendoza (3) 
del órden de N. P. S. Agustin, embajador que fué nombrado por órden del 
señor Felipe II, el año de 1580 al gran emperador de la China, debemos | 
reconocer de aqui el orígen de la imprenta en Europa: sin que por eso se 
pretenda quitar la gloria á los alemanes; en medio que no es lo mismo in- 
ventar un artificio ó máquina. que imitarla ó adelantarlapues suponiendo 
como queda dicho que de la China tomasen la idea de abrir en madera las 
letras, que es lo que al principio hicieron en Europa, é imprimirasí libros, 
eso no quita que despues no añadiesen mucho al invento, como facilivs 
est inventis addere: y esta mejora ó ampliacion no se puede negar á los ale- 
manes. 

28. Estos, como son Salmuth, el P. Atanasio Kircker, Gerardo Meer- 
man, Holandes y otros muchos, gobernado cada cual por el amor de sn 
patria, andan por rodeos, y no quieren confesar que el orígen de este in - 
vento vino de los chinos, insistiendo en que lo que estos imprimian era 
en tablas de madera, muy diferente de la imprenta de los europeos, que 
es por letras sueltas y de metal , lo que no se duda. Pero así como los chi- 
nos con paciencia forman una tabla ó plana de letras, signos ó geroglificos 
en la madera, del mismo modo la forman de letras sueltas los europeos, 


(1) Esta obra de Abdalla se publicó en lengua persa y en latin por solicitud de Andres 
Mulero, eu Berlin año de 1677: eltesto latino se exhibe aquí á la letra, segun le pone 
Meerman, que dice no se halla en ninguno de nuestros autores, y que la obra es muy 
rara. Dice pues: 

«Omnes item libri, qui secundum illos (tres filósofos Fu-hin Chu-xang, Xen-gu Chu- 
»xang, et Xen-chun Chu-xang) eduntur, elegantissime scripti sunt: ita ut singulas paginas 
»^huius libri eharacteri eleganti in tabulas scribant. Omnes etiam sapientes sumina cum 
*observantia scripta conferunt, quie. charactere suo in dorso tabula confirmant. Postea 
»sculptoribus omnium prestantissimis sculpenda dant, cumque omaes pagi as libri iuxta 
praescriptam ideam ad finem perduxerunt, singulis foliis numerum adscribunt. Has tabu- 
clas, velut formulam officine monetariæ in loculis sub sigillo oculatorum et fidelis:imorum 
«Commissariorum deponunt , inque hibliothecas reponunt, ideoque insigniis muniunt. St 
“quis apographum huius libri desideret, ante omnia collegium hoc adit, datque certam per 
»cunid summam custodibus. Hi tabulas istas afferuntac sigillum aureum apographi char- 
tis imprimunt, sicque tradunt. Hac ratione fleri non potest, ut exempla libri plus aut mi- 
“nus contineant, quin fide dignissima sint.» Véase Meerman en sus Origines Typographie 
p. 218 y sig. 

(2) Véase el nüm. 7. 

(3) Fué despues obispo de la isla de Lipari (año 1593). Luego sufraganeo del cardenal ar- 
zobispo de Toledo: el año de 1607, obispo de Chiapa: y el de 1608 de Popayan en las India 
orcidentales. ) ' 

«El pensamiento de habernos venido de Ja China los principles de este invento no fue 
original de! P. Mendoza. Antes de él se le habia ofrecido ai obispo Paulo Jovio, que avanz» 
habérsenos comunicado de allá por medio de los rusos y moscovitas como naciones cerca- 
nas. Pero sin alegar documento, testimonio, ó memoria por dopde se justifique. Y así ha 
sido recibido de muy pocos, mirándola como una paradoja. ó como mera ocurrencia ingenio- 
sa del talento de Jovio. Ni jamas se persuadira. Los mismos principios rudos del arte «n 
Harlen , y sus progresos tentos, y de grado en grado, que fué recibiendo hasta su perfec- 
cion en Maguncia . hacen ver que nuestros europeos ningun modelo ó tipo tuvieron por 
delante, ninguna idea de fuera, ninguna pauta, sino que ellos fueron originales y sa- 
cândolo todo de suingenio. F.» 


* 
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y quedamos tabla à tabla. Si bien que acá hay la ventaja de las letras suel- 
tas que allá no conocen, y que úeshaciéndoias pueden servir para compo- 
ner otras obras; y las liminas de la China no se pueden acomodar sinó 
para cierta plana ó libro determinado. Pero para mi concepto no es este el 
unto de la diticultad: sino que vistos en la Europa aquellos ensayos de la 
shina en tablas enteras de madera, y el efecto que hacian, lo adoptaron, 
y luego fueron adelantando hasta llegar á soltar las letras, al principio de 
madera y luego de metal; y esta es la gloria y muy grande de los alema- 
nes, cn que sin duda pasma á la imaginacion no solo ver la distribucion 
y composicion de las ictras, sino la fundicion, punzones, matrices, mezcla 
de metales con otras muchas menudencias de que consta el artefacto. 

29. En punto de la tinta para imprenta (que no seria lo que menos de- 
tuviese en los principios) creeré que tambien se tomó el modelo de los 
chinos, pues no se conoce otra mejor que la suya, la que ponen no sola- 
mente espesa (requisito necesario para el asunto,) sino que la secan y for- 
man de ella barritas y tabletas, que se aprecian mucho en Europa. Otras 
varias objeciones oponen los ya citados lalemanes y holandeses, pero á mi 
juicio no satisfacen, pues las muchas librerías que dicen habia en aquel 
reino , y lo baratos que estaban los libros, juntamente con la tradicion que 
tienen de ser ellos los inventores, apoyada con los muchos libros antiguos 
que tenian , todo junto persuade, que el origen se tomó de los chinos, 
aunque despues se confiese que esto no es su sombra en comparacion de lo 
que los alemanes han adelantado. Yo no soy chino, aleman, ni holandes, 
pero este es mi sentir. De cómo y por dónde pasó el invento á la Europa, 
óigase al P. Maestro fray Juan Gonzalez de Mendoza, el cual en su Historia 
del gran remo de la China pone el título siguienteal cap. XVI del libro HI. 
De cuanto mas antigua es la costumbre de estampar los libros en este reino, que 
en nuestra Europa. 

30. |P Fué tan útil é ingeniosa la admirable invencion de la estampa, que 
es cosa cierta que si faltara ella, perecería mucha parte de la memonia 
de tantos insignes varones, como los felices tiempos de atras poseyeron... 
Dejado esto aparte, y los grandes efectos de esta sutil invencion , trataré 
solamente de probar lo que el capítulo propone con algunos ejemplos de 
muchos que en sus historias se hallan, y en las nuestras bastantes, para 
que quede claro. Segun parece por comun opinion, la invencion de es- 
tampar comenzó en Europa el año de 1458, la cual atribuyen á un tudesco 
llamado Juan Gutembergo, y se tiene por cosa cierta, que el primer molde 
con que se imprimió, se hizo en Maguncia, de donde un aleman llamado 
Conrado trajo á Italia la invencion, y que el primer libro que se imprimió 
fué el que escribió San Agustin, que se intitula de la Ciudad de Dios, y 
en esto concuerdan graves autores (1). 

31. Pero segun los chinos afirman, su primer principio fué en su reino, 
y el inventor un hombre que ellos reverencian por santo; de donde se de- 
rivó y trajo muchos años despues que ellos tenian el uso, al reino de Ale- 
mania , por la Rusia y Moscovia, por donde tienen por cierto que se puede 
venir por tierra , y que mercaderes que venian de allá al dicho reino por 
el mar Ber.nejo, y de la Arabia felice, trajeron los libros, de donde el 
Juan Gutembergo (á quien las historias hacen autor ) tomó motivo. 

32. Lo cual siendo así verdad (como ellos lo tienen autenticado) que- 
da muy claro que esta invencion vino, y se comunicó de ellos 4 nosotros: 
y ayuda para creer csto, hallarse el dia de hoy entre ellos muchos libros 
estampados mas de quinientos años antes del aiio en que por nuestra cuen- 
ta tomó prineipio la invencion en Alemania: de los cuales tengo yo uno, 
y he visto otros asi en Indias, como en España é Italiá. El P. Rada y sus 
compañeros trajeron cuando volvieron de la China á Filipinas muchos 
cuerpos de diversas materias (2), que los habian comprado en la ciudad 


(1) «Eu el dia está descubierto lo contrario. Fué en sus principios un mal 4nforme de 
Volaterrano, que despues cundió por otros sin examen. F.» 

(2) Véase en el apéndice núm. (IT, la lista de los libros que trajeron estos padres el año 
de 1575, | 
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de Aucheo, estampados en diversas partes de aquel reino, aunque los mas 
en la provincia de Ochian, donde hay la mayor estampa; y trajeran mu- 
chos mas (segun dijo) porque habia grandísimas librerías, y valian poco 
precio, si el virey no se lo estorbara: el cual temiéndose por ventura que 
por medio de ellos se supiesen los secretos del reino (cosa que con grande 
cautela procuran encubrir á los estranjeros) les envió á decir, que le ha- 
bian certificado andaban comprando libros para llevar á su tierra, que no 
gastasen en ello dineros, porque de balde les daria él todos los que qui- 
siesen. Lo cual despues no cumplió , ó por la razon ya dicha, ó quizá por 
olvidársele (1). P u 

33. Ellaboriosísimo P. Maestro fray Gerónimo Roman toca tambien este 
punto, y dice que «los chinos tienen impresiom, y créese ser muy anti- 
»gua , por los libros que tienen impresos, y tambien porgue sabemos que 
»nuestra invencion es moderna, aunque como queda dicho en la República 
»gentilica, yo creo que la hubo antiguamente y se perdió (2).» El mismo en el 
lugar que alega, habla de la invencion de la imprenta en la Europa, con- 
viniendo en lo que generalmente está recibido; y acerca de los chinos 
añade: «Todavía tengo por opinion que la impresion es mas antigua (esto 
»es anterior al año 1442), porque en un mapa de don Pedro de Castro, 
»obispo de Cuenca, ví yo que se hacia mencion de la impresion antigua- 
»mente en la China, y en las décadas de Juan Barros, portugues, y hom- 
»bre de mucha erudicion , hay mucha mencion de ella, y habla como que 
»sea en aquelias partes muy antigua: y aun en tiempo de Moisen creo 
»que la hubo; porque cuando dice la Escritura del Deuteronomio, que man- 
»dó Dios que se escribiese este libro en unas piedras aplanadas con cal, 
»no se podia hacersino con moldes de hierro , porque como fuesen apla- 
»nando de cal, las letras pegasen con la blandura, y así quedase escrito 
»el libro. Esto se puede decir lícitamente, porque cn la oficina del maes- 
»tro Antonio de Lebrija parecen ciertas páginas de metal, con todas las 
»letras necesarias, y se imprimieron artes con ellas; y de la manera que 
»allí en aquella plancha estaban figuradas las letras , podian estar en tiem- 
»po de Moisen en otras, y figurar todas las letras en aquella cal ó plancha, 
»como con sello. Pero que es menester mas sino que la hubo esta inven- 
»cion con las demas que hoy vemos, pues el sabio dice que no hay cosa 
»nueva que no haya sido antes (3).» Hasta aqui Roman.. 


Escultura de los antiguos. 


34. Juan Daniel Schoepflin hablando de la escritura de los antiguos 
dice (4), que los romanos tuvieren casi en sus manos la tipografia , y que 
no les faltó mas que hacer movibles y sueltas las letras ; pues se ve ha- 
cian sellos con letras de relieve, para marcar sus vasos ó alhajas , y lo 
mismo para hacer las monedas , formando tambien en el cuño ó matriz las 
letras inversasó al reves, para que despues saliesen en las monedas al 
derecho. Esto mismo se puede aplicar mucho antes á los fenicios, egip- 


(1) «No ignoro los esfuerzos que ham hecho los alemanes para debilitar la fe de este y 
todos los demas escritores à quienes pareció haber recibido la Europa de la China la 
idea de la imprenta. Pero no se han hecho cargo de que esto debe estimarse como una mera 
conjetura, pues nadie hasta ahora produce un testimonio decisivo. F.» 

(2) Roman, República de la China, tomo III, folio 225, b. 

(3) El mismo, Rejub'ica gentílica, lib. VII, cap. HI. 

(4) Typographiam manibus fere tenuerunt romani. Etenim sigilla eorum, litteris promi- 
nentioribus sculpta retrorsus , quibus vasa sigillarurt, quoties in supellectile mea anti- 
quiora coutemplor, totics omnem fere typographicam formam in illis reperio, cui nihil de- 
fuerat nisi litterarum movilitas; quam artifex si addidisset, romanus, td est, litteras, quo 
facile factu, «1 formasset solutiles; Roma vetus typozrupnic jam fuisset inventrix : qua 
precipuas ejus partes prominentiam et inventionem typorum jam no erat, movilitalem, 
que addenda, non vidit Szhoepflin Vindicie lLypographice , paz. á. 
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cios, griegos, cartagineses, etc. De los romanos consta que ponian letras 
vn los vasos de barro, cuya alfarería en sagunto era muy famosa por la 


bondad de la tierra para el efecto, de que hace menc Plini 
Marcial (3. b que encion Plinio (1) y 


Sume saguntino 
Pocula ficta luto : 


4 


“y lo mismo se ve en las lámparas ó candiletas sepulcrales que trae Mon- 
faucon en su Antigüedad ilustrada (3), muchas de las cuales tienen letras; 
y determinadamente una de las que se guardan en el gabinete del reveren- 
disimo fray Enrique Florez (4); pero las letras están escavadas en profun- 
didad, como que en el molde con que se grabaron era de relieve. Noasí en 
los ladrillos, donde al contrario el molde fué de bajo ylas letras que queda- 
ron impresas de relieve; uno de los cuales existe en el citado gabinete, re- 
cogido por diligencia dei P. Maestro fray Manuel Risco, despues de impreso 
el tomo XXXIV, de la España Sagrada, en donde trata de estos ladrillos. 
En ellos se demuestra claramente que para estampar en el barro aquellas 
letras las formaban en hueco ó cavadas en la plancha, para que en el 
ladrillo saliesen de realce. La inscripcion es en esta forma: 


LEG. VII. GEM. P. F. 


. — —M — ——— — À—M—— —M— A ——— — —— 


A 


35. En este monumento se conoce, sin ninguna duda, toda la huella de 
la plancha, tarjeta ó molde, bien fuese de hierro ó de madera , con que 
aquello se estampaba, apareciendo solamente de relieve las letras y los 
juntos. Todo lo dicho apoya y corrobora el parecer de Schoepflin, y del 
Maestro frai Gerónimo Roman, pues en la realidad estos estampados en 
medallas, campanas, vasos y ladrillos, etc., no son otra cosa que mani- 
tiestamente una imprenta principiada, aunque muy adelantada despues, y 
trasladada ó acomodada á otras materias, como son el pergamino, papel, 
bronce y barro. : 

.. 86. Con esto tenemos ya descubierto el principio y orígen de la impren- 

ta, ya haya sido en la China, ya en la Europa, sobre cuya gloria contien- 
den en esta diferentes ciudades, como son Maguncia, Harlen, Argentina y 
otras, queriendo cada una llevarse la primacía de la invencion: de que 
no hay que maravillarse, pues el invento es de mucho honor, haya salido 
de donde se quiera. Y como erano solo de honor, sino de provecho, pues 
pendolistas primorosos vivian de copiar libros, y aun sacaban muy buenas 
ganancias, como al Schoiffer mismo le habia sucedido, manteniéndose de 
este trabajo ; estos primeros impresores ocultaron por algun tiempo el ar- 
tificio, vendiendo entre tanto impresos por manuscritos, ayudándolos con 
rayas interlincales, letras mayúsculas iluminadas, coloridos, orlas, y otros 
adornos. A esto se juntaba no haber motivo para sospechar que esto no 


(1) Plin, lib. XV, cap. XII. 

(2) Lib. XIV, núm. 108. 

(3) Tom. V, parle If, y en el Suplemento. | 
(4) En el plano ó suelo de la candileta tiene estas letras: 


AGRI 
0 
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fuese manuscrito ; pues remedaban en las matrices las formas de las letras 
de los amanuenses con tania imitacion, que pudiera hacer caer auu al 
mas advertido. Tal se ve en el espécimen que de estos caractéres dan 
Schoepflin, Meerman y otros: y no conociendo entonces la gente de le- 
iras libros impresos para venir en la idea y hacer cotejos, se persuadian 
fácilmente que era destreza de los pendolistas, lo que en realidad lo era 
del arte; y por tanto sin ninguna duda lograba pasar lo impreso por ma- 
nuscrito, y pagarse á precio de tal. | 

37. Aun para eludir mas á las gentes y deslumbrarlas, imprimian en 
pergamino ó vitela, de que se hallan diferentes libros de aquellos primeros 
tiempos: por ejemplo la famosa Biblia maguntina, impresa en el año de 1462, 
la cual, cualquiera que la vea, á primera vista dudará sies impresa ó ma- 
nuscrita (aun con esta advertencia ) hasta que un cotejo muy detenido con 
otro ó mas ejemplares de impresos ó manuscritos de aquel tiempo, y de Bi- 
blia con Biblia, le irá descubriendo lentamente los signos del arcano, y 
acabará de caer en la cuenta. m 

38. Este ingenioso lucrativo fraude de vender los libros impresos por 
manuscritos, lo practicaron sin duda mas particularmente con las impre- 
siones hechas antes del año 1457, de que algunos traen muestras, aunque 
yo no las he visto, como no sea la de Eneas Silvio, que dejo citada; pero 
descubierto despues el invento, cesó el engaño, aunque no del todo: y 
desembozado el arte de la imprenta, se hizo presente al mundo á cara 
descubierta, y se estendió por todas partes. 

39. En el principio los inventores debieron hacer sus tentativas y en- 
sayos imprimiendo tratados pequeños y jornadas cortas; porque los ma- 
teriales subian muche y la composicion era menos costosa; y así en este 
estado siempre ganaban por poco que vendiesen. Todas estas tentativas 
- ensayos primeros, que forzosamente habian de ser muchos, conforme 
la sentencia de Ciceron, que ninguna cosa se comienza y perfecciona de 
una vez, estuvieron ocultos desde antes del año 1440, en que se cree los - 
empezaron, hasta á lo menos el de 1457, en que salió en Maguncia sin 
rebozo la primera obra descubierta que hoy conocemos : esto es, el Có- 
dice de los Psalmos, en cuya nota final se empieza ya á propalar el mis- 
terio, aunque todavía no enteramente á las claras, esplicando el porme- 
nor del invento; porque en esto siempre procedieron reservados aquellos 
primeros tipógrafos maguntinos. Solo con énfasis y como por rodeos anun- 
ciaban algo, dejándose lo mas principal en el tintero, acaso creyendo 

der todavía reservar en si la receta del arcano, y de consiguiente el 
ucro. 

40. Pero esta idea ambiciosa no les salió como pensaron. Como quiera 
que sea desde este tiempo ya estos nuestros artítices no se contentaban 
con el puro interes, sino que aspiraban al honor: y así empezaron á poner 
al fin de sus obras y libros señas y contraseñas, escudos y emblemas de 

uién, cómo, cuándo y en dónde hacian aquello. Si bien estoy persua- 

ido de que no todos jos libros que con tales notas se imprimicron son 
de los lugares, años y oficinas que aparentan, sino sobrepuestas muchos 
afios despues, y en otras partes, de cuyos fraudes hay no pocos. Lo co- 
mun era reimprimir la última hoja en que se ponian esas noticias, y va- 
riar el afio ó lugar, haciéndole tal vez aparecer mas antiguo ó de oficina 
de mejor nombre que lo era en realidad. De este modo al paso que el im- 
presor plagiario lograba dar á su obra un aire de antigüedad que no tenia, 
y ponerla á cubierto de una imprenta acreditada, aspiraba á su propio 
ucro á cuenta de los sudores de otro pobre. De esta especie, digo, de 
raterías hubo muchas; por lo que es preciso proceder con grande tino y 
precaucion para calificar las ediciones. 

Segun lo dicho fueron mas de veinte años los que se pasaron sin 
manifestarse á las claras el invento de la imprenta; el cual ya por fin no. 
pudo menos de revelarse, porque eran muchas las personas que andaban 
en la maniobra, y por tanto difícil de guardarse el secreto, pues unos lo 
veian, otros lo bfujuleaban, otros reñian, y finalmente á rio revuelto 
vino á declararse todo. Y este me parece que es uno de los motivos por 
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«que suenan tantos primeros inventores, y en tan diversas partes, como 
Maguncia, Harlen, Strasburgo ó Argentina y otras. No obstante, para 
conciliar este encuentro veo que Juan Daniel Schoepflin distingue tres 
especies ó géneros de imprenta. 

9. A la primera especie llama Xylographia, que es el conjunto de es- 
critura, ó letras que esculpian en una tabla, con la que imprimian de un 
golpe toda una plana (esta es la imprenta de los chinos) cuya invencion 
atribuye á Lorenzo Coster, ciudadano de Harlen en Holanda. ` 

43. La segunda especie fué del que ideó hacer las letras sueltas, ó se- 
paradas cada una de por sí; á la que propiamente le conviene el nombre 
de Typographia; y esta especie de adelantamiento dice, se debe á Juan de 
Gutemberg de Argentina. De la tercera hablaré despues que haya adver 
tido en esta segunda lo siguiente: — | 

44. Gutemberg pudo muy bien haber tomado esta idea de la soltura de - 
las letras de los fundidores de campanas, los cuales las sueltan, y tam- 
bien acomodan por lo regular en el labio esterior y collarino de las cam 
panas, poniendo en ellas inscripciones de diferentes testos, como Xptus. 
vincit: Xplus. regnat: Ave Maria gratia plena: Año en que se fundieron, y 
por quién, etc. Fara cuya maniobra tienen un alfabeto abierto en regletas 
de madera, formadas las letras en vacío ó cóncavo, ó bien sea en relieve: 
las cuales regletas les sirven de matrices: y sobre ellas ponen una capa 
de cera por igual, del grueso de un canto de peseta ó poco mas. Des- 
pues las cortan, separan ó sueltan, y componen lo que quieren sobre el 
molde de barro. Este artificio le saben todos los campaneros, y lo per- 
cibe clarámente cualquiera que se lo ve ejecutar. 

45. En efecto, existen algunas campanas con este género de letras, fun- 
didas mucho antes que se conociese imprenta en la Europa, como es una 
la que el Abad Samson ofreció el afio 875 á la iglesia de San Sebastian de 
Córdoba, la cual persevera hoy en el monasterio de Valparaiso del órden 
de San Gerónimo, distante dos leguas de la ciudad: y segun la describe 
Ambrosio de Morales (libro XV, cap. 7.º) «es pequeña, con hasta un 
»palmo de diámetro, d aun no tanto en alto, y es toda pop defuera re- 
»donda, á la forma de las campanillas que ponen en los reloxes de Ale- 
»maña, con su asidero en lo alto: las letras que tiene en dos renglo- 
»nes n son relevadas, sino hundidas, y con muchas abreviaturas, di- 
. »cen así: 


OFFERT HOC MVNVS SAMSON ABBATIS IN DOMVM SANCTI 
SEBASTIANI MARTYRIS CHRISTI. ERA DCCCC ET XIIL » 


3 
46. La otra campana que he visto, está en una de las torres de la in- 
signe colegiata de la ciuda: de Logroño: y aunque en el tamaño no com- 
pita con las famosas de Pekin (1), Erfordia ó Ertur (2, y con la de Leodio 
Ó Liexa (3), es no obstante antigua, y tiene la escelencia de la voz ó so- 
nido, pues sin exagerar, es de las mas sonoras y gratas al oido que se 


(1) Pesa 120,000 (ciento y veinte mil) libras de å 16 onzas, que hacen arrobas 4.800. ; 

(2) Pesa 25.400 libras. Véase la descripcion y figura de estas campanas en la China 
ilusirada del P. Atanasio Kircker, pág. 224. No deja de hacer alguna disonancia, y por tan- 
to lo dejosobresu fe. 

(3) Esta campana se toca por veinte y cuatro hombres. A xxi, heminibus pulsala, se- 
“gun dice el ilustrísimo fray Angel de Roca eu el Tesoro de las antigüedades pontificias y 

sagradas, pág. 193 y 171, donde pone la figura, ruedas y cuerdas con que está dispuesta para 

su us0.— A estas se puede añadir la nueva de Toledo, llamada la Cananea, ó S. Eugenio, quo 
pesatreinta y siete mil libras (1,480 arrobas); pero desgraciada , pues à poco tiempo «ue 
fué colocada en la torre se quebró, y así se mantiene. l 


DEL ARTE DE LA IMPRENTA. 19 


encontrarán. La tocan á torno; y lo que hace à mi asunto es el rótulo 
que espresa el afio en que se hizo, y dice así: 


. MENDEM AGRARIO 
0009807 36/0 IROALTEANBERHCIO 
NA RUCTOE MRIDER ROSE 
LICTOIEO O&O T9D TUORARROIX 
ORLO PIRANO DAT 52e 


TOZON TL AORN + ORSON NNE. 
CER «TOGST SEARA é COTUARA 
METOP ENORA A8 RIOR 
DERIO + MEBINO AREA + 


Su contenido en el labio es: 


Mentem sanctam el spontaneam honorem Deo, Patrice liberationem. Fugite 
partes adverse vicit leo de tribu iuda radix David alla. año de 1989. | 


Arriba en el cuello: 


Io soi Iurdana de buen pror i de buenas echuras meior en tañer Baltasar 
desauto (1) me vino azer (9). 


(1) Puede dudarse si dice Saugo, à lo que me inclino. 

(2) Toda esta inscripcion es muy notable por las varias especies que contiene, pues ade- 
mas de quela primera parte mentem sanctam etc., (es la misma que tiene la campana de 
la Basilica de S. Pedro del Vaticano, y que hace eco á lo que refiere el Obispo Equilino 
Pedro de Nataiibus, y Surio en la vida de Santa Agueda, como cen todas sus variedades é 
inteligencia se puede ver en el Comentario de Campanis de mi ilustrisimo fray Angel Roca 
cap. VI, pág. 164 del Thesaurus Antiquitatum): dice que la campana se llama Jurdana, 
acaso porque su artífice Baltasar de Sauto, ó Saugo era de les Jurdes, que es un territorio 
no lejos de Ciudad-Rodrigo, cerca de donde hay un lugar llamado Saugo. La fecha quela . 
inseripcien pone por año y no por era, y en números arábigos es estraña: la cadencia de 
la rotulata es graciosa: el castellano es corriente, pues no dice fechuras ni facer; y usa de la 


x 
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47. El modo que tienen los campaneros para poner en las campanas se- 
mejantes rótulos, es el mismo que usan los cajistas en las imprentas para 
componer sus moldes, con sola la diferencia que las letras de los unos son 
de cera, ylas de los otros son de estaño à otro metal: y esto le pudo 
bastar á Gutemberg para la idea de soltar las letras, yá mí para compróbar 
mi asunto. | | l l 

48. Y finalmente dice Schoepflin, ser la tercera especie de imprenta, ha- 
ber fundido de metal las letras, que antes formaban de madera. Esta la 
atribuye á Pedro Schoitfer, Maguntino, y fué la última perfeccion del arte: 
bien que para mí por mas vueltas y distinciones que se le dé al invento de 
la imprenta, siempre se viene á dar á la Xylographia delos Chinos, que fué 
la idea del todo. MM "UU MEM 

49. Aunque se supiese ya que habia tal artificio ,; no por eso se esten- 
dió de un golpe generalmente el arte de la imprenta. Eso tambien fué por 
grados. Los que no le habian visto ni manejado, aunque quisiesen ejer- 
cerle, no tenianlos instrumentos y materiales necesários, acaso ni dabian 
perfectamente el modo de dispanerlos, como tampoco se-hallaban tódos 
con caudales :. y así se ve que algunos cuyos nombres suenan en las pri- 
meras impresiones, se oyen tambien entre los jnventores, aup cuando 
solo. tuesen asociados, oficidles, ó tosa equivalente. Yo discurro que. cá los 

rincipios cuando habia pocas imprentas, aquellos que. la tenian envia- 
En oficiales ya instruidos y de su satisfaccion con libros y con los mate- 
riales correspondientes por las ciudades principales, para que imprimiesen 
lo «que les mandasen, y de paso vendiesen sus libros: y este es uno de los 
motivos por que algunas de esas ciudades compiten entre sí sobre donde 
tuvo orígen la imprenta: pues tan presto se ven unos, en Maguncia , como 
otros en Harlen, otros en Strasburgo., y 'en otras provincias: y-reinos tal 
vez distantes. El interes les hacia Correr por todas partes; y así insen- 
siblemente se fuécon el tiempo multiplicando y estendiendo el arte por 
toda la Europa. — 7.2 5: ro ocn partae E 

50. En el dia teremos un ejemplo de:esto mismo:en los: propios alema- 
nes. Arrebatados de su utilidad, llenan à España de relojes de madera sin 
mas que traer -cajones llenos de ruedas, tablitas, alambres, campani- 
llas, etc., todo ya arreglado. Fijan su taller en cualquier ciudad ó pueblo: 
arman y arreglan los relojes «ue les parece, y los dan á un precio muy 
cómodo. En España hay relojeros, pero no es posible hacer aquello y dár- 
lo por el precio que los alemanes. Lo mismo sucede con las figuras que 
venden de hiêso, relativo 4 lo sagrado y profang: traen sus moldes, to- 
mados de buenos origiubles: tijan su taller en de donde hay material 
proporcionado: andan por todas partes pregonando sus hechuras , con lo 
que nos llenan de figuras tal vez ridículas, y poco dignas de llevarnos por 
ellas el dinero. 

51. Esto mismo que hacen hoy estas gentes para dar salida á sus: ma- ` 
nufacturas (aplicacion en c por otra parte prudente y útil) me persua- 
do sucedió con la imprenta en los principios, andando cargados los ofi- 
ciales de cajones de letras, tinta, prensas, y todo lo concerniente á su 
ejecucion, en solicitud de personas que les mandasen imprimir y lo cos- 
teasen. Y por cuanto lo mas gravoso les seria el porteo de sus instrumen- 
tos por tierra, fué de ahí á mi entender, que las primeras impresiones que 
aparecen entre nosotros, se hallan hechas en ciudades marítimas como 
Valencia, Barcelona, Sevilla, etc.: donde el viaje por mar ne les proporcio- 


conjuncion copulativa í, en vez del e 6 et de los antiguos: todo lo cual es irregular por aquel 
tiempo. El carácter es como representa la estampa, sin quitar ni poner, pero reducido à 
plana por D. Francisco Javier de Santiago Paiomares, por cuanto las listas que me enviaron 
cojen muchas varas de largo, las que reservo por curiosidad. Algunas letras están. al re- 
ves como aquí se ve: y pone BINO por VINO, lo que nose corrige. En todo está escru- 
Julosamente arreglada á las letras de la campana, sobre las que se ha formado. la copia 
[ue Le debido al favor del señor D. Pedro &e Herce, prior de dicha colegiata: y no dudo 
bra sido engorrosa de sacar por la positura en que está colocada la campana, y por la 
«ato ol carácter. . 
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naba esta conveniencia , y necesitaban circular tierra adentro, corrian es- . 
tas gentes por toda la Europa, cargados con sus arquillas á modo de 
quinquilleros. A unas partes llegaron primero que á otras, como era re- 
gular, y tuvieron mas ó menos fomento y acogida; lo que consistia en los 
magistrados, y en los que podian y gustaban de dar favor á la inven- 
cion. A nuestra España dice el maestro fray Gerónimo Roman que llegó 
algo mas tarde esta arte, por no haber tanto ejercicio de letras como des- 
pués hubo : pero que venida fué bien tratada, principalmente por el Car- 
denal Cisneros (1) ; Como se verá mas por estenso en el tomo siguiente. 

92. He oido la especie de que los árabes trajeron á Europa y à España 
el uso de la imprenta; y que estos lo tomaron de los chinos y de otras 
naciones del Oriente, mas como no entiendo el idioma ,.ni encuentro apo- 
yo, no puedo hablar sobre el asunto. D. Miguel Casiri impriráiá dos tomos 
en folio sobre los manuscritos arábigos ,* que existen en la Real biblioteca 
n Escorial ; pero no sé que toque semejante punto, ni descubra compro- 

acion. 

53. Tal vez puede aludir á este intentalo que apunta el erudito be- 
nedictino fray Martin Sarmiento, el cual dice que por las providencias del 
rey D. Alonso el Sabio se vieron nuevas utilidades en la Europa. El cuida- 
do de atraer á Castilla varios sabios del Oriente, ocasionó que se nos co- 
municasen los guarismos 1, 2, 3, 4, etc., para facilitar los cálculos. 
Llamáronse bárbaros estos puar imos, porque su orígen es del Indostan, 
de donde por medio de los árabes, egipcios y moros se comunicaron á 
España, y de aquí á toda la Europa (2), pero en esto nada tenemos de 
imprenta. (Ni aun la especie es cierta, porque los números se hallan usa- 
dos en Europa con anterioridad á D. Alonso el Sábio, F.) —*' : EIE 

84.. Ultimamente paso á tratar de nuestra imprenta española en parti- 
cular, que es la que mas de cerca nos toca, la' cual está exenta de estas 
dudas y dificultades; pues cuando llegó acá, ya venia con todas las cir- 
cunstancias de que consta la maniobra; esto es, letra de metal, suelta y 
fundida en matrices abiertas con punzones, prensas, etc., y así escuso mas 
dilacion, sino entrar ya en la materia. El que desee tomar la cosa mas de 
raiz , y saber cómo ha sido la invencion de las letras, el odo de eséri- 
bir, y en qué, (lo que no es de mi asunto) podrá leer entré los nuestros 4 
Antonio de Nebrija en la gramática nueva impresa 'en Salamanca afio 
de 1492 y reimpresa segunda vez, y á Pedro Mexía en su Silva de varia 
leccion ; y de los estranjeros al padre Hernando Hugo de: Primo scr 
origine, impreso en Antuerpia año 1617. ^. reo ll 


, 
"ues + t ; 


(1) República gentilica , lib. VIt, cap. ML Cet aa e 
' (2) Sarmiento, obras póstumas, tom. T, pág. 8 Y 299. cc or s ios, 
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55. Visto ya este principio en general sobre el arte y orígen de la im- 
prenta, diré ahora en particularlo concerniente á nuestra España, siendo 
mi asunto principal averiguar, en cuanto me sea posible, cuándo entró 
acá este nuevo arte, por dónde, y cómo se fué estendiendo en el reino. 
Bien conozco lo atduo de la empresa por lo poro que los nuestros han 
escrito sobre ella; pues aunque D. Melchor de Cabrera Nuñez de Guzman, 
abogado de los reales consejos, natural de la villa de Torre-lobaton, cerca 
de Valladolid, escribió un papel intitulado : « San Juan Evangelista ( titu- 
»lar y protector del noble arte de la imprenta ): Discurso legal, histórico 
"Y político , en prueba del orígen, progresos y utilidad, noblezas y esce- 
»lencias del arte dela imprenta , y de que se le deben (.y á sus artífices) 
»todas las honras, exempciones, immunidades, franquezas y privilegios 
»del arte liberal, por ser. como es arte de las artes: Dedicado Al Exmo. Se- 
»ñor D. Pedro Nuñez de Guzman, Marques de Monte-Alegre y Quintana, 
»Conde de Villaumbrosa... Presidente de Castilla etc., impreso en Madrid 
»en la Oficina de Lucas Antonio de Bedmar año de MDC.LXXV. en 
»fol, etc. (1)» aunque escribió, digo, este pape en que recogió bastantes 
. noticias 4 su asunto, está muy superficial en lo que hace al mio, que era 
lo que á él menos le interesaba, y así son trabajos diferentes : con todo, 
me valgo de las especies de este letrado que me hacen al caso, así como él 
se valdria de las mias que hiciesen al suyo, sihoy viviera. 


56. Mehago cargo, vuelvo á decir, dela empresa por lo difícil; pero 


sé que la constancia en el trabajo aclara mucho con el erat que cuan- 
do mis apuntamientos no satisfagan, podrán servir de estimulo á los cu- 
riosos , especialmente de estos tiempos, que tanto cunden y hacen sudar 
las prenons; los que podrán llenar los huecos y adelantar la materia. 

57. El método será por el órden cronológico , segun que ha ido entran- 
do por las ciudades y lugares , como ya apunté en el prólogo nüm. VI. y 
segun que resulte de los mismos libros: y por cuanto los mas antiguos 
suelen ser rarísimos , me estenderé algo mas al hablar de ellos, poniendo 
sefias y contrasefias : copiando, prólogos y notas, y lo que me parezca con- 
ducente para la mayor claridad y desempeño de mi asunto: y tambien 
porque estoy cierto que en muchos autores la falta de estension hace que 
otros confundan y equivoquen no pocas especies, como tambien apunté en 
aquel lugar núm. VII. 


(1) Don Nicolas Antonio (en la novísima edicion de su biblioteca) no menciona esta 
obra, acaso porque no se habia publicado ó no llegó à su noticia. 


Parea — 


e 
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Esclúyense las ediciones de datas erroneas, apócrifas ó falsas. 


58. Antes de entrar en mi asunto principal diré aquí que no falta 
quien ponga la imprenta en España muchos años antes del 1474 en que yo 
la principio. Pero no encuentro apoyo para semejante antigúedad. Y por- 
que puede suceder que algun semicrítico tropiece con libros de fechas an- 
teriores, en las cuales las pretenda sosteher , eps que esas se hallan er- 
radas, equivocadas, ó mal entendidas (que de o hay como se verá 
adelante): y así podrá escusar argüirme con ellas. Las que yo conozco de 
esa naturaleza son las siguientes: A AM | 

59. (14016 1450.) «Leonardi Aretini viri laudatissimi ad colutium Ora- 
»torem in magni Basilii libellum (1) Prefacio | 

»go tibi hunc librum... 
Doncluse el todo: 

»Finis 
»Impressum Salmantice per Ioannem gysser alemanum de Silgestat. Anno 
»salutis M.cccc.j. die vero xxij. novembris.» | | | 

Aquíse ve claramente que esta fecha M.cccc.j. (6 bien sea M.cccc.l. como 
algunos quieren ) está errada, ya se entienda 1401, ya 1450, son repugnan- 
tes á la época de la imprenta en España y especialmente en Salamanca. Yo 
me inclino á que falta una c, de mqdo que diga M.ccccc.i, pues no es irre- 
gular que el quinientos se esprese por cinco ccccc, como lo veo ejecutado 
en el tomo I de los Anales typográphicos de Maittaire, pág. 715, 719, 720 y en 
otras partes , y por tanto que nuestra fecha sea afio de 1501, ó cerca. 

Lo que se convence , por cuanto al impresor Juan gysser aleman de 
Silgestat le vemos imprimiendo en Salamanca en el mismo aio el Forum 
Regni Castelle (9): y despues en los años 1506 y 1520. Por tanto no me que- 
da duda de que está errada la fecha; pues entonces no solo en España, 
pero nien Europa habia imprenta. 

60. TE) «Verger de la Verge Maria. | 

En el año 1732, se imprimió un libro intitulado Verger de la Verge Ma- 
ria, compuesto por Miguel Perez, valenciano, en cuyo idioma está escrito, y 
es, dice el editor, «quarta impresion, hecha en la Ciudad de Barcelona 
. »por Pau Campins any 1732, y dumentada ab las Notas tocans a la Histo- 
»ria per un R. Prebere (3) de la Eglesia de S. MARIA la mayor. Tomo en 8.º 

. Pone despues en idioma valenciano , las memorias de Miguel Perez, y 
algunas notas para inteligencia de la obra; y en la seccion tercera, dice, 
que esta obra mereció estamparse repetidas veces en la misma lengua va- 
lenciana en los años de 1432, dedicada al Excmo. Señor D. Bernardo Des- 
puig, maestre de Montesa : y segunda vez en el año de 1463, y otra en 
el 1495, por la que (dice) se hizo la presente, esto es, la cuarta del 1732. 


(1) «De este pequeño tratado del Gran San Basilio, que es su opúsculo ó carta Ad juve- 
nes de legendis antiquorum libris, me hallo cen un precioso manuscrito en vitela, formado 
eu Italia poco despues de los tiempos de Leonardo , y acaso en sus dias, por Panigalio 
Jacobo ( Panigallius Jacobus), y de su letra que es muy legible , limpia, tersa, y menuda. 
Precede el prólogo de Leonardo Aretino, traducido del griego al latin, á su amigo Colu- 
cio, y así anterior ai año 1406, en que este murió. Todo en quince hojas 8.º largo. Entra 
despues en otras once el Economicorum liber de Aristóteles, traduccion del mismo Aretino, 
dedicada al gran duque Cosme de Médicis. Y las cuatro restantes las ocupa otre tratadito 
intitulado Officia et dignitates romani populi et ejus Pontificum el Sacerdotum , definiendo y 
esplicando con brevedad y elegancia lo que eran eses oficios y dignidades : lo que creo 
apuató el mismo Leonardo Aretino para su uso. Sucede la última hoja, en que el copista 
puso los dos alfabetos de suyo, ei uno mayúsculo y el otro cursivo, y suscribe su aom- 
bre. Pocos manuscritos se darán hechos con mayor curiosidad, esmero y limpieza, ni en 
vitela mas fina. F.» 

(8) Véase el tomo siguiente. | 
(3) El presbítero que ilustró esta obra fué (segun Jimeno en su Biblioteca valenciana, 
pág. 51), el doctor Teodoro Tomas, canónigo doctoral de la Iglesia de Valencia, aunque 
dlsimaió su nombre con el de un reverendo presbítero de la Iglesia de Santa María la 
ayor. . . 
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Dice mas, que se tradujo al castellano, y que se imprimió en Sevilla por 
Juan Comberger: en el año de 1531, segun que Nicolas Antonio testifica ha 
berla visto. Esto último es cierto : pero se niega la impresion del 1432, y 
aun la del 1463 carece de fundamento, á lo menos en Valencia. . 
- 61. (1451) Prosigue la materia sobre el libro del Verger de lu Verge Ma- 
ría de que se acaba de tratar. De esta obra hablan D. Nicolas: Antonio, el 
padremaestro tray José Rodriguez, y el doctor D. Vicente Jimeno, todos 
tres en sus respectivas bibliotecas; pero solo Jimeno trae la especie de que 
se imprimió en- Valencia el año de 1451. Y así como negué las supuestas 
impresiones del.1401 y 1432, niego redondamente la del 1451 de Jimeno: 
y lo que saco, combinando lo que dicen los citados bibliotecarios es, que 
a edicion que se supone en.el:1451 es la del 1531, dedicada al .escelentísi- 
mo D. Bernardo Despuig, segun el reverendísimo Rodriguez. Jimeno dice, 
como se ha visto, que se imprimió segunda vez en el a&o de 1463, y que 
su autor Miguel Perez dedicó esta impresion á doña Beatriz de Mompalau: 
pero si la supone impresa en Valencia, ó en cualquiera parte de estos rei- 
nos ; la niego tambien, sin temor de que me presenten legítimo testimonio 
en contra. "E 
- 62, :(1459.)' Rodrigo Mendez Silva en el Catálogo Real de España que im- 
primió.en Madrid año de 1634 folio 114 dice, que poco despues del 
aiio. 1452, entró en Castilla elarte de la imprenta , inventada en la ciudad 
de Maguncia año de 1451, de Juan de Gutembergo , pero que no floreció en 
Gastilla: hasta el cardenal Cisneros, Inquisidor general, y arzobispo de 
Toledo, .que horiró mucho á sus profesores. (Este poco después es un des- 
. pues tan largo que:se pasan algunos años desde el 52, sin haber acá tal 
novedad:: véase la exactitud de Silva. Sin mas contraccion, semejantes 
especies de nada: nos sirven, ni yo sé para que se escribieron. F.) i 
63. .(1463.) Jimeno en el tomo 1 de su biblioteca, pág. 52, pone en este 
año la 'edicion del. Verger de la Verge Maria , hechaen Valencia; pero esto 
queda descartado en el año de 1432, donde se puede ver, pag. 23. 

64. (1469.) Miguel de Maittaire dice (1) que en el libro del Arte del Bla- 
-sos del Padre Menestrier, impreso en 8.º en Leon por Benito Coral año 
de MDC.LXXII, pág. 30, se lee: «Que Gracia Dei, Rey de Armas de Espa- 
»ña, compuso én rimas Españolas, que llaman Redondillas, un Blason ge- 
»neral de todas las insignias. del Universo: y que Argote de Molina dice de él, 
»que aunque ex alguno ecertó, en las demas se vió lo poco que sabia. Aléganle 
yla mayor parte de los que han escrito de las Familias de España : yo no he 
»visto.el original, el qual es tan raro, que algunos le tienen por sospecho- 
»so , pues haviendole buscado muchos , no le han podido hallar: y le ha- 
»cen decir cosas en que jamas Poen Sin embargo se dice que se imprimió 
neu Coria.por Maestre Bartolome de Lilla , Flamenco, en el año de 1469. El 
»Gracia Dei fue Rey de Armas de los Reyes Catholicos D. Fernando y Dofia 
»Isabel , los quales empezaron á reynar el aiio de 1474.» Hasta aquí el Pa- 
dre Menestrier. 

- "Próspero Marchand trae la misma especie , pero la desprecia, y dice 
que esto no tiene alguna verosimilitud (2). En la Real biblioteca “hay un 


m. ` PET , : : , = H T: 
(1) Tomo I, parte i, de los Anales typográphicos, pág. 285. 
| (2)' Le Pere Menestrier introduit sous cette Anne (1469), 1* imprimierie a CORIA en Es- 
pague mais cela n':a nulle vrai semblance—Histoire de 1' origine de l’ imprimerie, pa- 
gina 55..4 4. que'aiade D. R. F. que en el año 1469, en que se dice impresa la obra en Coria 
(ciudad que no sabemos haya tenido jamas imprenta) puede que aun no fuese nacido el 
tal Graeia Dei: y si lo era, se hallaria muy jóven, y en poca disposicion de esparcir las 
malas copias que hizo despues. Por las cuales constan dos cosas: una, que el tiempo en 
que principalmente floreció y las compuso, fué en el Pontificado de Julio II, y despues de 
la muerte de la: Reina Católica em el 1504. Otra, que este fué un mal versificador, un 
parésito hambriento, que se arrimaba à las mesas de los señores para que le diesen dé 
comer à cuenta de versos y gracias que les decia, pues para divertirlos, como por la de 
Dios nunta-faitaron muchos de estos bobos en las cortes, y à su lado no pocos de aquellos 
truanos. Ni aun el Grao Capitan se libertó de esta fragilidad , que por un chiste le regaló 
un vestido rico. Parece piaga de los grandes hombres, y aun de los espiritus mas fuertes 
la lisonja ; pues el inmortal Cortés, conquistador de la Nueva España, tambien dice su 


* 
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Breviario compostelano (Armario 184—4) en cuyo fin dice se imprimió en 
Salamanca el año de 1469, por Matias Gast, ó Gastius; pero la" fecha está 
viciada, corregida por algun: ignorante ó malicioso, que enmendó el 5 
haciéndole 4 para que dijese 1469: mas aunque lo hizo con limpieza; no 
pudo remedar bien la tinta de la correccion: y sin esto se sabe que Ma- 
tias Gast imprimió mucho en Salamanca á mediados del siglo XVI, como 
se verá en cl tomo segundo. > | l | 
65. El Cll. D. Nicolas Antonio tratando de D. Rodrigo Sanchez de 
Arévalo, y de su obra intitulada Historia Hispana, á la que el Padre Ma- 
riana llama Palentina historia, dice que se imprimió en Palencia año 
de MCDLXX, en folio, y despues en Francfort por los Aubrios año 
de MDCHI, en el tomo I de la España ilustrada. A esta edicion se puede 
añadir la «que se habia hécho antes en 1579, en obra con título: Rerum His- 
“panicarum scriptores. Francofurti éx officina Andrew Wecheli MDLXXIX, fol. 
en cuyo. tomo.I se reproduce la de D. Rodeio Sanchez. a ry 
. (1470.) - Puede. ser que haya edicion de ella hecha en Palencia en el 
de 1470, pero lo dudo mucho, ó por mejor decirlo riego; y acaso está 
equivocada la especie ; pn Pulgar dice (tomo H delà Historia de Palen- 
cia, pág. 131), que este D. Rodrigo Sanchez escribió por mandado del Rey 
de Castilla Enrique IV, la Historia: de los Reyes de España con verdad y 
erudicion : y que algunos la llaman lá Palentina:, por haber sido “obispo de 
esta Iglesia. Y siendo esto cierto (como lo es) nació sin duda de ahí la 
equivocacion de D. Nicolas Antonio ; que transcendió á Fabricio. E 
El principio ó. primer epígrafe (de encarnado ) de la primitiva impre- 
sion de osta Historia dice asi: cc E Ai 
«Incipit compendiosa historia hispanica. In qua de eius situ & descri- 
»ptione : salubritate ac ubertate: gentisque humanitate : & ad religionis 
»cultum pietate : czterisque ciusdem regionis laudibus. Demum de Go- 
»thorum Vandalorum : & czeteroram ad Hispanias àccedéntiunm origine & 
»in Hispania regnantium antiquitate. Necnon de regnorum erectione; 
»regumque successione : ac claris illorum successibus. Tandem pro am- 
»pliore historias ornatu inter ipsa hispanica ges:a inseruntur breui Prisco- 
»rum Romanorum : Grecorum : et aliorum exterorum antiquorum claris- 
»sima gesta :' dicta: & insignia documenta ad cuiusuis principantis: 
»potentis: seu nobilis: ac priuati hominis instructionem edita : a Rode- 
»derico Santii utriusq? iuris ac artium" professore Episcopo Palentino His 
»pano Sanctissimi domini nostri domini Pauli Pontificis Maximi in Castro 
»suo Sancti Angeli de Vrbe Romana Praefecto... Prologus.  *' 


» ERENISSIMO dc invictissimo principi Domio: D. Henrico. II. Castell 
»& Legionis Regi etc.» JOE NAE | 
En las dos ediciones citadas de Francfort símplificaron este epigrafe ei 
la forma siguiente: .. . ht aum E a 
. «Roderici Santil episcopi palentini historie hispanice partes quatuor. 
. »Serenissimo atque invictissima etc. — i | | 
Es constante que esta obra se imprimió en el año de 1470 (6 acaso en 
el 1469), pero no en Palencia, sino en Roma, donde vivian á la sazon el 
señor D. Rodrigo Sanchez de Arévalo, y el impresor Udalrico Galo, el cual 
tenia allí su asiento fijo, y no falta quien defienda que fué el primero que 
estableció la imprenta en Roma, donde imprimió muchas obras y la pre- 
sente, que aunque no lo espresa con claridad, se presume prudentemente 
se hizo allí (1). Al fin (antes de la tabla de las materias) dice lo que quita 
toda duda. ! o 
«De mandato. R. P.:D. Roderici Episcopi Palentini auctoris huius libri. 
»Ego Vdalricus Gallus sine calamo aut pennis eundem librum impressi.» 


cronista Bernal Diaz del Castillo (cap. 169, folio 188, col. 2), que al tiempo de los reparti- 
mientos dió lo mejor de ella à chungones que lo divertian con cuentos de cosas raras y 
agradables.» . 

(1) «Yo digo que se evidencia patentemente , por ser de la misma letra y caractéres que 
usó Udalrico Galo en sus famosas ediciones por entonces. El cual por otra parte sabemos 
que jamas estuvo en España; y sí solo fijo cn Roma desde que allí se estableció en 1467. F.o. 
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Su tamaño es 4.º de marca mayor, que equivale á nuestro folio -régu- 
lar: la letra es redonda y muy semejante á la del specimen que del Silio 
Itálico se pone en el prólogo de la novísima edicion de la Bibliotheca Vetus 
de D. Nicolas Antonio, pág. 12. No tiene numeracion de folios ni letras de 
registro. El libro es raro : dé mi uso, y tambien existe en el estudio Flo- 
reciano. 

Acerca del impresor Udalrico Gallo véase Gerardo Meerman, quien tra- 
ta de él, despues de Maittaire: y posteriormente á estos, mucho mas á la 
larga, y con mucha crítica el Padre Francisco Javier Laire en su Specimem 
historicum (ypographie romane. Rome MDCCLXXVIII, 8.º mayor. Convie- 
nen en que se llamaba Wdalrico Hahm, que en latin es Gallus: y que su 
patria era Inglostat, y ciudadano de Viena. - 

66. (1471.) «Desde que se difundió el arte de la imprenta por diferen- 
»tes reinos y provincias de Europa, Barcelona fué de las ciudades que mas 
»temprano puso en exercicio aquel admirable descubrimiento; á lo menos 
»se reputa por la primera queen España hizo sudar la prensa, consagrando 
»sus primicias á la impresion de la Catena aurea de Santo Tomas por los 
»años de 1471.» Así Capmany, quien prosigue: «Por otra parte Carbonell, 
»autor contemporáneo, asegura que la imprenta empezó á ser conocida en 
»la corona de Aragon en el reinado de D. Juan II, esto es, desde el 1458, 
»hasta el 1476. Vemos que Barcelona muy presto convirtió aquel ramo de 
»industria en un renglon de comercio activo: pues en el capítulo XXII de 
»los que en las Córtes de Monzon de 1542 se ordenaron para la buena ad- 
»ministracion de las rentas generales de Cataluña, se trata espresamente 
»delos derechos impuestos á la extraccion de libros impresos 1 Sobre 
»lo mismo se habia tratado en las otras Córtes de Barcelona de 1481, bien 
» que entonces el derecho exorbitante de 15 por 100 dejó obstruido aquel 
»nuevo conducto del trabajo externo P (9).» 

Puede ser que haya edicion de la Catena aurea hecha en Barcelona 
el 1471, pero lo dudo mucho: y mientras no se den mejores pruebas ó 
existencia del libro , lo niego redondamente. 

, Feliu hablando de las manufacturas de aquella industriosísima ciudad 
dice : Como el arte de la imprenta se hallase introducido en Barcelona 
antes del año 1492, como consta de los libros impresos en Barcelona an- 
tes de dicho año, atendiendo su Magestad Cesarea al crédito de esta pro- 
vincia, dia 31 de enero de 1553, concedió á los libreros ó mercaderes de 
librós de dicha ciudad privilegio para formar colegio y tener cónsules que 
la gobernasen, y diferentes ordinaciones, logrando en ella el mayor ade- 
lantamiento de esta ingeniosa y provechosa arte en esté principado, lle- 
gando á ser una de las mejores de España la imprenta de Barcelona, por 
el cuidado con que se aplican los que componen este colegio para lustre 
de la patria (3). Véase sobre elaño de 1473, núm. 68. 

67. (1472.) En la historia de Segovia dice su autor D. Diego de Colme- 
nares: «que se tuvo un Synodo Diecesano, que se comenzó en la Iglesia 
» de Santa Maria de Agui a-fuente lunes primero de Junio .de 1472. y se 
»concluyó en diez de Mayo (en que está equivocado) y luego se imprimió. 
»Siendo sin duda de las primeras cosas que se imprimieron en España, 
pe por los años de 1450 havia inventado el modo de imprimir Juan. 
»Fausto en Alemania (4).» 

Si esto es así, como en parte no lo dudo, parece que la imprenta se 
introduje acá antesde 1474. Pero tampoco se puede afirmar , pues aunque 
Colmenares dice que el Synodo se imprimió luego, no sabemos cuando fué 
este luego, ni tampoco dice el lugar , aunque si supone que fué en España. 


(1) Lib. intit. Capitols y altres Drets del General, etc. Capmany, Memorias de Barcelona, 
tomo I, parte II, pág. 256. ANM E 

(2) Por el libro dc los Capilulos del General de Cataluña impreso en Barcelona año 1577 
(es el mismo que acaba de citar Capmany, y de el se dará noticia en el tomo siguiente), 
consta que los impresores de Barcelona formaron ya gremio ó asociacion entre si con real 
autoridad el ano de 1491. F.» 

(3) Feliu, tomo llI, pág. 192. l 

(4) Colmenares, Hist. de Segovia , pag. k04 y sig. 
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Yo he recurrido á Apura (uant por ver si me daban alguna razon: y me 
fe pondan que los libros y papeles de su Iglesia solo ascienden hasta el 
afio de E 

68. (1473.) Juan Cristiano Seiz en su libro intitulado Annus tertius sccu - 
laris invento Artis Typographice, impreso en Harlenaño de 1741, dice pági- 
na 177, que este arte entróen España el año de 1473. Migravit hoc anno (1413) 
ars typographica versus occidentem in. Regiones Hispanas, el Barcinone typis vul- 
gati sunt Nicolai Bonets Ord. Minorum Commentarii in lib. Aristotelis, ac præ- 
cipue Methuphisicor. 4.* | 

No obstante que aquí se da por sentado que el año de 1473, se im- 

rimió en Barcelona el Comentario de Aristóteles, hecho por fray Nicolas 

neti, téngolo por errata, y que debe decir 1493, como propone Fabricio 
en su Biblioteca y adopta el Sr. Bayer en las notas á la Vetus de D. Nicolas 
Antonio (tomo II, pág. 322). Del mismo sentir que estos dos bibliotecarios, 
es Maittaire (1), á quien tambien le parece sospechosa la edicion del 1473. 

Próspero Marchand quiere sostenerla, y dice (3) que no sabe el moti- 
vo de la duda, cnando se ve que dos años despues (en él 1475) pone don 
Nicolas Antonio qj impreso en la misma ciudad de Barcelona el Valasco 
de Taranta, Opus de epidemia et peste, traducido en castellano por Juan Vi- 
llar, lo que no deja de hacer alguna fuerza, pero lo cierto es que hasta 
ahora ninguno de los nuestros ha visto tal edicion de Boneti. "a 

Tambien se ha de suponer fingida 7 egui ocada la fecha del Liber di- 
vinalis-vocatus arbor scientwe de Raymundo Lulio, impreso, segun suponen, 
en Barcelona 1473. Véase el Abate Diosdado pág. 5. 

Si fuera cierto que hubiese tales ediciones del 1401, 1432, 1401. y 
1452, eic., tendria nuestra España la gloria de haber sido la primera que 
conoció el arte de la imprenta en Europa; pero siendo todas ellas impro- 
bables, enteramente las niego, y así se han de tener por erratas, 
otras mayores se verifican y he visto 6. Tambien niego (en España) las 
ediciones citadas del 1469, 1470, 1471, 1472, y dudo mucho de la del 1473. 

.  Desembarazado pues de lo dudoso, ó por mejor decir, . incierto, 
pao ahora á los testimonios firmes y seguros de la introduccion y esten- 
ion de la imprenta en España, que nuestros propios ojos y diligencia, 6 
sa de otros no menos linces, nos han presentado. 


(1) Annal. typograph., tomo I, parte I, pág. 963. - 

(2) Histoire de l° imprimerie. La Haye M.DCC.XL, pág. 64. 

(3) Tomo II, pág. 913. ' 

(4) Yo tengo uma biblia de mi uso, impresa con esta nota, en que por todas letras dice: 
Lugduni is officina Mareschal Anno Dki decimo quarto cupra millesimum. Duodecimo Ka- 
Hen Aprilis.—Hé aqui una impresion que ne pudiera verificarse en los años mil y ca- 

orce. 

Asimismo he visto el libro intitulado Boselum esercitiorum, y de él he copiadb las no- 
tas siguientes : Roselum exercitiorum spiritualium , el sacrarum mediletionum in quo eliam 
habe(ur materia predicabilis per totum anni circulum. 

Prologus cuiusdam Canonici Regularis in suum Roselum exercitiorum et medilalionum. 
—Tomo en folio, existe en la librería del Sr. Velasco, y tiene CCLXVII, impreso em papel 
grueso: y lo que hace a mi asunto es ta nota final que dice asi: 

sin laudem sancte et individue trinitatis intemeratiss. matris Marie Roseti opus ex- 
»celentissimum cuique sacerdeti religiosove iaexplicabiliter utile et aecessarium feliciter 
»explicit. Impressum per solertissimum Iacebum de Pfortzea Basilee urbis amenissime ca- 
»legraphum. iterum atque iterum visum : revisum per honorabilem Dãm Johaanen Speyser 
»Singulari et industria et correctione. A&no M.cccc.liij.» 

No hay duda alguea en que pone año de 1404, pues lo he copiado con advertencia y 
todo cuidade; y no obstante estas notas nose debeafirmar que tales libros se infprimieren 
en aquellos años : y así se ha de atribuir à descuido manifiesto del impresor ó corrector. 
El Jacobo Pfortzen imprimta en Basilea el año de 1189, segun Miguel Denis, parte Il, pági- 
na 772: y en los de 1492 y 1499, segun Maittaire, tomo 1, parte 1, pág. 263. 


« 


. .., REYES CATÓLICOS. - 

E t f MNO DE MA EMEN 
ÉPOCA. DE LA IMPRENTA. 
PE EN ESPAÑA. |. | 


t 


: 60. :(1474.) Yà apuntamos arriba como la imprenta tuvo su estableci- 
miento en España por los años de 1474 en que entraron á reinar los Reyes 
Católicos D. Fernando V y Doña Isabel , los cuales promovieron con ardor 
indecible el perfecto éstudio de las lenguas, de la elocuencia , y de todo 
género de erudicion, y la composicion y edicion de muchas obras en len- 
guas vulgares. E A Too 

. 70. La reina mandó imprimir varias obras castellanas. En el àño 
de 1482 hizo que Diego de Valera imprimiese la Crónica de España, para 
que se multiplicasen las copias, la cual imprimió uno de los familiares de 
su alteza , llamado Miguel Dachavez, en Sevilla. 

71. Antonio de Nebrija dice (1) que le mandó por sus letras, que las 
Introducciones que habia escrito en lengua latina, las volviese en lengua 
castellana , contrapuesto el latin al romance. 

72. En los principios de nuestra imprenta en el siglo XV, daban las 
licencias para imprimir los presidentes y oidores de las audiencias, y estos 
concedian el privilegio ó gracia á diferentes particulares para que ven- 
diesen é imprimiesen á su costa pragmáticas, cédulas reales, etc. (2). 

73. La tasa la daban los reyes y los señores del Consejo, como se ve 
m Di ó Vocabulario de Nebrija, impreso en Salamanca año 
e 2 

74., Despues en el siglo XVI, notando inconvenientes, sujetaron las 
obras que se habian de imprimir y vender á censura y leyes, como 
consta de la carta de los Reyes Católicos que trata de «las diligencias que 
se han de facer en los libros de molde que se impriman é vendan.» Allí 
dicen, que habiendo sido informados de que los libreros, impresores, 
mercaderes y fatores de libros habian acostumbrado y acostumbraban de 
traer y vender en estos reinos muchos libros de molde, de muchas ma- 
terias, y que muchos de ellos venian faltos en las lecturas de que trata- 
ban: otros viciosos; otros de materias apócrifas; y otros nuevamente he- 
chos de cosas vanas y supersticiosas; por cuya causa habian nacido al- 
gunos daños é inconvenientes en el reino, por tanto proveyeron de re- 
medio, mandando que no se pueda imprimir ningun libro sin licencia del 
rey, ó de los que para ello tuviesen su poder: y señala las personas si- 


(1) Véase la dedicatoria de las Introducciones impresas en Zamora aio de 1185. 
(2) Véase sobre el año de 1499 en Madrid, ó Valladolid. 
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guientes: En Valladolid y Ciudad-Real los presidentes de aquellas audien- 
cias: en Toledo , Sevilla M Granada los arzobispos: en Bürgos el obispo: 
en Salamanca y Zamora el obispo de Salamanca. No menciona las ciuda- 
des de Valencia, dard y Barcelona, ni menos. à Pamplona, en todas las 
cuales consta que habia' iúprenta 'por aquellos tiempos. Esta carta fué dada 
en Toledo á 8 de julio de 1502, tirmada de los reyes y de otros diferentes; 
publicada en dicha ciudad (donde estaban) en 7 de agosto de este año (1). 
75. De aquí se saca que antes de esta carta eran muy escasas las pro- 
videncias acerca de la imprenta, pues si las hubiera parece regular que 
las mencionaran,.y. se hiciesen cargo.de ellas en la carta , de lo que nada 
76. Sábeseintervenia tambien para las licencias el tribunal dela Santa 
Inquisicion, pasando primero por su exámen y censura los libros que se. 
habian de imprimir : los cuales vistos, daba su licencia conforme á la se-. 
sion estravagante : y. el método que en esto observaba, se ve con claridad 
en la nota del pie (2). CNN: | Ez | 
77. Despues en la Recopilacion de las leyes de estos reinos hecha por 
mandado del Sr. Felipe II impresa en Alcalá de Henares en el año de 1592, 
en la ley XLVII, título IV, del libro IL, folio 56 b, se ordena que «las li^ 
»cencias que se dieren para imprimir de nuevo algunos libros de qualquier 
»condicion que sean, se den por el presidente y los del nuestro Consejo; 
»y no en otras partes.» Posteriormente hay otras diterentes determinacio- 
nes, que seria largo referirlas todas. | 
(1) Véase (en eltomo siguiente) la Copilacion de cartas y pragmáticas sanciones y 
otras provisiones, mandadas juntar y corregir por 1os Reyes Católicos, impresas en Alcala 
año de 1503 en folio à costa de Juan Ramiréz, escribane del consejo de los Reyes, tuyo 
ejemplar existe en la biblioteca de San Felipe el Real. l 
(2) Enel año de 1328 imprimió en Burgos Juan de Junta un libro, cuyo. título es Tracta- ' 
tus perutilis Martini de Frias dr in Salmanticensi academia profesoris, dedicado al se- 
hor obispo D. Francisco BobadilM, sobre quyo epigrafe están sus armas, y en la hoja que 
sigue à esta portada dice: uA T4 / . 
«Nos los inquisidores contra la heretica pravedad e apostasia en esta noble villa de Va- 
»lladolid con los Obispados de Salamanca e Burgos e los otros Obispados e Abadias de los 
»puertos a esta parte : Hacemos saber á vos los Reverendos el Maestro fray Francisco de 
» Vitoria cathedratico en el estudio e Universidad de Salamanca: e el Maestro fray Domin- 
»go, que por parte del Reverendo maestro Frias, cathedratico asimismo de Theologia en 
ala dicha Universidad, Nos es hecha relacion que el tiene hechas ciertas obras, especial- 
emente un Confessionario, un tratado de modo visilandi, otro tratado de ralore misse, y otro 
stratado de comsortio mulierum à Sacerdolibus fugiendo e otras obras y tratados : las qua- 
eles queria hacer imprimir: E porque conforme à la session e extravagante no se puede 
»hacer sin ser vistas e examinadas por Nos esin nuestra licencia: Por ende Nos vos en- 
»carganios que veais e examineis las dichas obras e tratados : e lo que de ellas os parc- 
»ciere lo digais e depongais ante los Pruvisores de la Ciudad e Obispado de Burgos por 
»ante escribano e notario publico, precediendo para ello juramento en forma. £o qual se 
caos envie signado en manera que haga fe, para que visto por Nos demos licencia e fa- 
»cultad para que se pueda imprimir, para lo qual todo que dicho es vos damos poder 
»complido e cometemos nuestras veces. Dada en la Villa de Valladolid à veinte e uno 
»de Agosto de mil e quinientos e veinte eocho.—El licenciado moriz.—El Doctor alvara- 
»do—Por mandado del señor inquisidor, Diego de cuero, secretario. 
En la tercera hoja está la deposicion de los reverendos padres maestros Vitoria y Soto, 
que dice asi: i 
«En el monesterio de Sant Pablo extramures de la muy noble ciudad de Burgos à tres 
»dias del mes de Octubre año del nacimiento de nuestro Salvader Jesuchristo de mil e 
»quinientos e veinte e ocho años Yo Lope de Allende notario publico apostolico secretario 
»de la audiencia episcopal de Burgos de comision e mandado del muy Reverendo señor li- 
»cenciado Francisco de Mena canonige e provisor de la santa yglesia e obispado de Burzos 
esede vacante tome e recibi juramento en ferma debida de derecho, de fray Francisco de 
eVitoria maestro en sancta theologia,.e de fray Domingo de Soto frayles de la orden de 
esancto Domingo en el dicho monesterio de Sant Pablo: e so cargo de aquel siendoles mos- 
»trada e leida la provislon retro scripta e preguntados del tenor della dixeron e depusieron 
»lo que se sigue: à lo qual fueron testigos que estaban presentes Diego de Aras criado de 
ge ORE e Martin de Eguia criado de Juan de Junta impresor de la dicha ciudad dc 
»Burgos. 
»Los dichos fray Francisco de Vitoria maestro en sancta theologia, e fray Domingo de 
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IMPRENTA DE VALENCIA. 


1. (1474.) Entodo tiempo ha sido notable el arte tipográfico en la ciudad 
de Valencia; pues si se atiende á su orígen en España , no se duda (hasta 
hoy) que allí le tuvo: si se prosigue adelante , se verá la propension que 

sus naturales han tenido siempre á esta facultad , d la bondad de sus edi- 

ciones : y finalmente, en nuestros tiempos servirán de ejemplo un Bor-. 
dazar, y un Monfort, sin otros varios muy esmeredos y sobresalientes 

que se verán en el discurso de esta obra. D. Gregorio Mayans dice (1) que 

en el arte de imprimir ha tenido el reino de Valencia los dos mas doctos 

impresores que ha habido en atada e Felipe Mey y Antonio Bordazar. . 

.- Acerca de los introductores de la imprenta en esta ciudad trata el licen- 

ciado Cabrera ; pero tan sin fundamento, que la atrasa no menos que 
un síglo, como se verá demostrado en lo siguiente, y altratar de Felipe 
Moy an Bautista Marzal en el siglo XVI que son los que pone por in- 

res. 

2. Lá primera prueba que hallamos de quc el arte de la imprenta se es- 
tableció en España al principio del reinado de los Reyes Católicos D. Fer- 
nando y Dofia Isabel, se toma del siguiente impreso, que es el primero 
que con fundamento hallo se hizo en Espafia. 

Don Bernardo Fênollar, natura! de Valencia, caballero de antiguo lina- 
je, clérigo beneficiado y doctoral de aquella Santa Iglesia, segun refiere 
el reverendo padre maestro fráy José Rodriguez en su Biblioteca valentina, 
escribió un libro intitulado: «Certamen poetich, en lohor de la Concecio»; 
cuyo principio es: »Les Obres ó Trobes davall escrites, les quals tracten 
»de Lohor dela sacratissima Verge Maria: foren fetes y ordenades per 
»los Trobadors de ius é en cascuna de les dites obres escrits etc.» En Va- 
lencia 1474, en 4.º Falta nombre de impresor. | . 

Prosigue el padre maestro Rodriguez haciendo relacion de lo que se 
incluye en el libro. , 

«Contiene (dice) papeles (casi de todos metros) de treinta y seis poetas, 
»y menos un Poema que hay en Toscano, y quatro en Castellano, los de- 
»mas son en Lemosin... De nuestro escritor hay varios Poemas. Recopiló- 
»les todos por haver sido Secretario en dicho Certamen. Celebróse dia de 
»la Encarnacion, 25 de Marzo, del año ya dicho 1474, dentro de la Iglesia 
»de la Real Cofradia, del'invictissimo Patron de los Reynos de la Coro- 
»na, S. Jorge martyr que hoy persevera en la Parroquia de S. Andres 
» Apostol, y dicho año le hizo imprimir, y dedicó al Exmo. Frey Don Luis 
»Despuig, Gran Maestre de Montesa, Virey 1 Capitan General de este 
»Reyno, que asistió y honró con su presencia el Certamen.» 


»Soto de la Orden de Sancto Domingo aviendo jurado e siendo preguntados del tenor de di- 
»cha comision dada por los señores inquisidores , dixeron que ellos avian visto e examinado 
»el dicho libro e tratados del, e que su parecer es, que en todo el hay doctrina util e sana 
se Catholica sin ningun error ni mala doctrina, e que esta es la verdad se cargo del jura- 
»mento que hicieron e firmaronio de sus nombres en el registro—Fr. Franciscus Vitoria= 
»Frater Deminicus Soto= ` 

»Yo el dicho Lope de Aliende notario publico apostolico que en uno con los dichos tes- 
»tigos presente fuy à lo que dicho es e por ende de pedimen.o de Juan de Junta impresor 
»vecino de la dicha ciudad de Burgos e de mandamjento del dicho señor provisor es esta 
»pubiica forma le hice escribir e signelo con mi signo e rubrica acostumbrado en fe e tes- 
»timonio de verdad rogado e requerido=Lope de Allende apostolico notario— e 

La presente nota del exámen de los libros por el Tribunal de la Inquisición etc , la debo 
con otras al delicado gusto del padre présentado en teología Fray José Avila, prior actual 
del convento de nuestro padre San Agustin de Valladolid. 

(1) En la aprobacion á la Biblioteca valentina del dector Jimeno. 
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Todas estas circunstancias deciden 4 favor de la edicion de este libro 
en este año: y se corroboran con el final del siguiente, como se verá en 
su nota. ! 


Comprehensor ium. 


3. (1475.) Estelibro no tiene título ni portada , como sucede en muchos 
de los antiguos , y parece que nunca la tuvo, pues está bien tratado. Por 
el prefacio ó prólogo resulta que su título es 


COMPREHENSORIUM : 


y su autor JUAN. a Empieza así: 


«vm in codice ethimologiarum Isidori libris Papie, Hugocionis, et 
»catholicon de uocabulorum expositione solum tractantibus, quos uidi 
»sepius et perlegi, In primo plurima, In secundo non tanta , In tertio 
»pauca, et in quarto paucissima vocabula, repererim, et reperiantur de- 
»ficere, queque in uno ex ipsis sunt posite in alio sunt obmissa, Cogitaui 
»ego lohannes in unum corpus redigere hec et illa, quod et feci, vt 
»breuius potui gratia opitulante divina, ipsum per abecedarium quo ad 
»omnes litteras, disponendo, resecans plura que non tangebant, ad exposi- 
»tionem vocabuli vj prolixitas operis vitaretur, declaransque in eo cuius 
»sit generis quodque uocabulum per singulares litteras ibi descriptas. 
»Nam per M. masculinum, per F. femeninum, per O. omnem In nomine, 
»per A. activum per D. deponens in verbo, per N. neutrum, per C, co- 
»mune In utroque genere inuenitur ipsius descriptio in quolibet qualiter 
»verbum preteritum faciat, et supinum, Excepto que in verbis prime con- 
»iugationis que in aui preteritum faciunt hoc scribere, et quod supina 
»non habent apponere non curaui, vbi autem in nomine non reperies . 
»id eius terminatione cognosces, nam si in vs desinat masculinum, si in a 
»femeninum, si in um néutrum iudica illud esse. Et quia meo tempore uidi 
»et uideo plures in scribendo errare, orthographiam planam apposui in 
princi cuiuslibet littere à libro Prisciani extractam C d 
»hunc librum intitulans, quia comprehendit singula in prefatis libris 
»exposita , et quibusdam aliis iam reperta, que uidi fore congruere in hoc 
»opere appenenda Suscipiant lactentes igitur opus hoc aureum, vt hinc 
»suggant pueri, vt edant iuuenes vt discant senes vt doceant qui repe- 


»rerint nesciuisse ut alibi non legisse ut complaceant psalma me iuuet 
»virgo alma. 


Finaliza 


» Presens huius Comprehensorii preclarum opus Valentie impssum. 
»Anno. M.CCCC.Lxxv. die vero. xxn. mensis Febroarii (1) finit feliciter. fol. 


11) Esta es otra prueba de haber tenido Yaiencia imprenta en el abode 1674, pues 
stendo el libro de folio (tiene mas de media resma de papel), y habiéndose concluido su 
impresion en 23 de febrero de 1473, es forzoso se comenzase á imprimir en ei año prece- 
dente. Abila. 

No tiene folios : está impreso en dos columnas, en papel terso y hermoso; no tiene 
rectamos ni letras de registro: caracter romano ó redendo , claro y limpio, con algunas 
abreviateras bastante inteligibles. Las letras capitales están hechas de mano: algunas 
muy laboreadas , y estas son góticas é monacales. A muchas de las mayúsculas impresas 
tas han atravesado una raya de encarnado que las distingue. Ea la primera hoja tiene una 
nota manuscrita, original del Sr. D. Fernando Velasco , que dice: 

«En 10 de agosto de 1764 pagué à Carlos Losst, librero romano, por este rarístmo libro 
ecatorce pesos fuertes. * 


» Velasco.» 


Gusto bien pagado , pero cempra mejor hecha ; pues la rareza de esta edicion española 
(la segunda que yo conozco) merece este y mucho mas. Tomé esta razon en 18 de junio 
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- Ahora entra. la duda de quién sea el Juan Autor de este Gomprehénso - 
rium, lo que no es fácil de atinar: pues la rareza del libro hace que no 
traten de él los bibliotecarios que yo conozco. Y aunque pudiera conjetu- 
rarse que fué Juan de Janua de Balbis, el cual escribió un libro intitulado 
Catholicon , que quiere decir Untversal, no da lugar á ello el decir el autor 
del Comprehensorio, que para la composicion de este se valió del códice de 
las etimologías de S. Isidoro, en donde. encontró muchos vocablos: en 
Papias no tantos: en Hugueion pocos, y en el. Gatolicon poquísimos : y por 
tanto son obras diversas. Yo me inclino à que el Juan. del Comprehensorium 
es español, y que esta obra se imprimió en España, pues de otro modo 
hablaran de ella los estranjeros que. tanto. se. han dado á la bibliografía (1). 

La obra del Comprehensorium se reduce ó es un verdadero dicciona- 
rio compuesto de los cuatro citados, S. Isidoro, etc., y de otros que vió 
su autor Juan, de todo lo cual formó su obra en un cuerpo, por órden 
alfabético (2).: * aa | A 


de 1791; habiéndomé franqueado el libro para ello la ilustrísima señora dofià Paula de 
Quevédo, viuda del citado Sr. Velasco; pt ' l O AD 
Otro ejemplar igual á este se guarda en la libreria particular de S. M. en el Real Pa- 
tacio de Madrid, el que hé visto por mediacton del reverendo padre Luis Minguez de las 
Escuelas Pias que actualmente maneja aquella preciosa libreria, y tal vez verá el público 
el indice que está. formando de ella con mucho esmero. Posteriormente me dice dicho 
padre Luis ha reconocido en el Escorial otro ejemplar y ya son tres. " 
(1) «En efecto, este libro puéde ser muy raro, y su autor poco*conocido fuera de Espa- 
fia, como parece inferirse de que concluyendo Juan Altenstaig, de Mindelheim, su Voca- 
bularium Grammaticum en èl año de 1508, que imprimió luego en Basilea en el 1514 y el 'si- 
guiente 1515, en Argentina, dedicado à su maestro Enrico Bebel, le diee en la carta todos los 
grámáticos y lexicógrafos de que se valió para formarle, antiguos y modernos, hasta en aú- 
mero de unos cuarenta y tres; y sin embargo no aparece entre ellos el presente, si ya.no 
es alguno de dos Juanes que allí cita, el uno Juan Brasicano, tubingense, y el otro Juan de 
Werdea, suevo, de que parece estamos muy distantes. En España no conocemos por aquel 
tiempo otro gramático de nombre, que à Juan de Pastrana; cuyos comentarios de mal gusto 
'4e latinidad ocupaban las escuelas antes de Venir Nebrija á turbarle en su posesion y ár- 
rojarte del trono. Hace memoria de éi D. Nicolas Antonio B. V. tomo II, página 268 (edicion 
romana), donde da noticia de un manuscrito de su obra, que se conservaba en la librería 
de la Santa Iglesia de Sevilla: y aun el mismó Nebrija le cita y reprueba por dos veces, ha- 
blando cop.desprecio de él, en sus Iniroduciton. libro I, cap. V, y libro HI, cap. 1, folio 7 
y. 48 de la edicion de Granada en gl 1558 y 60 con que à no ser este el Joannes autor del 
Comprehensorium, no sé à que otro gramático español pueda atribuirse. Es verdad que 
adelante sobre el año de 1495 se ofrece otro Juan de Miravet, al parecer valenciano, con 
una obra de gramática, que puede tambien entrar en competencia. Pero todavía con tan- 
tos Juanes nada tenemos de seguro. Y lo que convendria era, para salir de dudas, ver sl 
alguno de ellos en diferente obra cita por suyo el Comprehensorium. Floranes.» ` ? 
(2) Aunque mi asunto principal no es dar noticía de ediciones estranjeras, diré no obs- 
tante en gracia de los aficionados á esta suerte de literatura lo que me ocurre acerca del 
Catholicon de Juan de Janua de Balbis, dominicano, por ser una de las mas cercanas al orí- 
gen, de la imprenta. De esta obra bay diferentes ediciones, pero la famosisima y rara es . 
la del año 1460, tanto, que el moderno Meerman dijo estaba errada esta fecha, y .que habia 
de ser 1470. Este tué su primer parecer, el que mudó despues por noticia clérta que de la 
tal edicion le dió el ilustrísimo duve secretario de la chancillería electoral de Hannover. 
La fecha de esta obra del 1460 se comprueba ahora por un ejemplar en vitela, que exis- 
te en la biblioteca de la Santa Iglesia de Avila, descubierto novísimamente por el señor 
D. Antonio Cuesta, dignidad de Arcediano titular de ella, quien me ha comunicado la es- 
pecie, diciendo que el libro tiene la nota siguiente: o 
«Altissimi presidjo culus nutu infantium lingue fiunt diserte, quique nimio (*)- sepe 
»parvulis revelat, quod, sápientibus celat, hic liber egregius CATHOLICON dominice incar- 
»nationis Annis M.cecc.Lx. alma in urbe Maguntina nationis inclite Germanice. quam Dei 
»clémentia tam alto ingenti lumine. donoque gratuito, ceterisque terrarum nationibus pre- 
»ferre illustrareque dignatus est, non calami styli aut penne suffragio, sed mira patrona- 
»rüm fermarumque concordia proportione ac module impressus atque. confectus est. 
»Hinc tibi sancte pater nato cum flamine sacro : T 
. sLaus et honor Domino trino tribuatur et uno 
»Ecclesie laude libro hoc catholice plaude, 
- sQui laudare piam semper non linque Mariam. 
Fu ue: »Deo gratias. 
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4. En este mismo año se imprimieron en Valencia las obras de Crispó 
'Salustio, las cuales no tienen título en el ejemplar que yo he visto, ni 
señal de que nunca le hayan tenido, empieza: T. 
. «Omnis homines qui se se student prestare ceteris animalibus: summa 
»ope niti decet-.:, regu P aM p PS ed E 


»Hec Crispi Salustii opera d optime emendata: Valente impress. 
»Anno M.CCCC.Ixxv. die xiii. Iulii. Finiunt feliciter.» ^ ` 8.” màvor: 


.. -Es de letra redonda ó romanilla, semejante á la del antecedente Com- 
prehensorium. Se halla en.la Real Biblioteca de Madrid, donde tomé esta 
razon. m e Ee, gado TR ABE A A 

5. - (1477.) De otro libro impreso en Valencia da noticia eF reverendi- 
simo Caresmar en su nota que dice así: ian í 

«Tertia pars Sum. S. Thom. impres. Valentie Mcccclxxvii. | 
Existe en el mopasterio de la Murta dol órden de S. Gerónimo, segün 

el citado Caresmar, que no. pone mas señales de letra, tamaño, etc. .:: 
— 6. (1778. El venerable padre doctor Bonifacio Ferrer (hermano de San 
Vicente Ferrer) tradujo de latin en lengua valeneiana-ó lemosina la Biblia 
sagrada. De esta traduccion han hablado los bibliotecarios. valencianos, 
diciendo que los cuatro últimos folios de dicha biblia contenidos en un 
pliego de marca mayor, se hallaron en el archivo de la. Santa Iglesia 'de 
“Valencia; y que el padre doctor Juan Bautista Civera los ingirió en -el 
libró delos Varones tustres del monasterio de. Portaceli. . Modernàinente 
los ha copiado en el tomo I de la Biblioteca rabínica D. José Rodriguez 
de Castro; aunque con algunos defectillos por ignorancia de la lengua (1) 
segun han notado algunos curiosos valencianos. Pero acaba de réproducir 
este mismo documento (2) con bastante esmero el Sn: D; Jeaquin de Villa- 
nueva en su libro de la leccion de la sagrada escritura en lengua vulgar, pági- 
na cxxxiu.—Concluye lá traducción. se s: s a 

«Acaba la biblia .molt vera. e. catholica, treta de una biblia del noble 
»mossen: berenguér vives de boil cavaller : la qual fon trelladada. de aque- 
e propia que fon arromançada en lo monestir de .portaceli de lengua 
»latihà en. la nostra valenciana per lo molt reverend micer bonifaci ferrer 
»doétor en cascun dret.e en facultad de sacra theologia: e don de tota ła 
»cartoxá : germa del benaventurat sanct; vicent ferrer del orde de predi- 
»cadors: en la qual translacio foren altres singulars homens de sciencia. 
»E ara derrerament aquesta es stada diligentment corregida vista:e rego- 
»negudd per lo reverend mestre jaume borrell mestre en sácrá theologia 
»del orde de predicadors.: :e inquisidor en regne de valentia: Es stada 
»empremptada en la ciutat de valencia a despeses del magnifich en pop 
»vizlant mercader de la vila de jsne de alta Alemanya: per mestre Alfonso 
»Fernandez de Cordova del regne de castella, e. per mestre lambert .palo- 
m alamahy mestre en arts: comencada en lo mes . de, febrer- del: any 
»mil quatrecens setanta set: 5 acabada lo mes de Marc del any. mil cecenxxvnm.» 
7. (1482.) Cosmographia de Pomponio Mella. t 


»Pomponii melle cosmographi de situ orbis. 
l Fiņaliza : 


»Impressum est hoc opusculum in ciuitate yalentie per Lambertum palmart 
»alemanum. xviij die mensis marcij. : + -= . Lans Deo. . 
|... ;,»AÀnno. M.ceccc.lxxxu.,, ++... 4202. 20 0. 


, Esta misma nota la trae Mecrman en sus Origenes (ypográphicos, parte Hl,.pág. 95, pero 
con diptongos, los que supongo añadió de suyo. No así Mr. Marchand ,.que tambien la pone ` 
enla Histoire de l’ imprimerie, 'pag. 36, en cuyos lugares se puede ver lo que escriben 
acerca de esta obra y de su autor.—(*) al. número. 

(1) Esto no es tán cierto como se dice. A lo menos el trozo que va aquí cotejado con la 
copia de Castro, no presenta diferencia esencial. F. Mb. ' RA 

(2) Pero acerca de su legitimidad no dejan de ofrecerse hartas dificultades que trata yo 
en mi obra. F. l 
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Impreso en letra de tortis á línea tirada: edicion rara, existe en la librería 
del Sr. Velasco: en la Real de Madrid: y en Valladolid en la del Sr. Flo- 


ranes. | | | 
Don Nicolas Ántonio cita dos ediciones venecianas (con el apoyo de la 
Biblioteca de los manuscritos del padre Labbe), una de 1477, P otra del 1489, 
y hay quien sospeche que impresas en Valencia: de la seguada no hay duda. 
E Sy. Bayer en las notas á la Vetus añade otras ediciones antiguas de 
Milan en cl 1471 y del 1478. i 
8. (1483.) «En nom del saluador nfe iesu crist comencen les rubri- 
»ques sobre lo prolech en lo libre appellat crescia lo qual prolech conte. v. 
»capitols continents ço que ensenyen les seguents rubriques. - 
»Lo primer capitol conte lo pàmvol a totlo libre crestia etc. 


Y acaba: 


»Feneix lo primer libre del volú appellat crescia ordenat e compost per lo 
»molt reuerent mestre francesch ximenez mestre en sancta theologia frare 
»menor, digne patriarcha alexandri del orde d'l'glorios sanct francesch. 
»En lo qual dit primer libre se tracta o es tractat que es religio crestiana: 
»e com e d' on Pre o ha pres fonament: e quines son les sues altes exce- 
»liencies e grans dignitats. Lo qual dit primer libre asuasio cosell e instan- 
»cia d'l rholt reueréd mestre mossen johan ruys de corella mestre eu 
»sancta theologia zelant la salut de les animes es estat tret o empremptat del 
»dit libre apellat crestia : lo qual es en la libreria del monestir de frares me- 
»nors de la jnsigne ciutat de valencia per lo humil empremptador Lam- 
»bert palmart Alemany. E fonch e es stat cemplit o acabat en la dita 
»ciutat d'valencia lo. xxviiij. dia de Giner. = M 
»Any. M.cccc. xxxiii. i 
Tomo en folio de marca grande, sin numeracion, impreso en dos colum- 
nas, letra de tortis. Son dos volúmenes iguales en impresion y tamaño. 
El presente se imprimió el año de 1483, y consta de 376 capítulos, El otro 
se imprimió en 1484, donde se puede ver. Parece que estos dos libros 
fueron del uso de Gerónimo de Zurita; pues en la parte de adentro de la 
tabla ó cubierta se lee , Hie Surite: y en el índice tiene tambien algunas no- 
tas de su letra. Existe en la biblioteca de la Real Academia de la Historia. 
Despues le he visto tambien en lá Real de Madrid. El impresor Lamberto es 
sin duda el que queda citadó sobre el año de 1478. 
9. pane) «Regimen de Princeps de fra Francesch Exímenes (1). _ 

»Al molt alt e poderos senyor Namfos (2) marques de villena cote de 
»denia e de Ribagorca fill del molt alt senyor e de sca memoria: jnfant 'fra- 
»re pere darago del orde dels frares menors : fill d'l molt alt e poderos 
»princep e senyor en jacme perla gracia de deu caenrere rey darago de bona 
» memoria : lo seu humil seruent frare francesch eximenec daquell mateix 
»orde : simateix ab tota reverencia en aquell e p aquell qui es senyor dels 
»senyors e general regidor e patro de tot lo mon e de totes senyories etc. 


Finaliza : A 
` »Aci femeix lo primer volum del dotzen libre PL pony crescia ordenat e 
»cópost per lo molt reuereht maestre Francesch eximenes maestre en sta, 
»theologia frare menor digne patriarcha alexandri del orde del glorios sanea 
»francesch. En lo qual volum sumariament se tracta o es tractat de regi- 
»ment de princepse de ciutats e d'la cosa publica, etc. segons que largament 
»se pot veúret en lo principi del present livre. Lo qual volum per prechs e 


1) Los ejemplares de la Academia de la Historia, y Real Biblioteca no tlenen este tí- 
tulo , acaso porque les falta una hoja. 
(2) Este es , Alfonso I. 
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sinstantiá dels reuerends e honorables senyors e ciutadas de la insigna ciu- 
«tat d' valentia: es estat tret o empremptat del original q es en la sala d'la 
«dita ciutat per Lamver palmart alamany E fonch acabat e complit en la 
Ps ciutat d' valentia lo quinzen dia de marc. Any. M.cccc.lxxxiili.» Gran 
folio. 

Existe en la librería de la real Academia de la Historia: y otro ejem- 
plar en la Real de Madrid: en las dos partes los he visto y registrado. Son | 
dos tomos, el uno consta de 473 capitulos (Como ya queda insinuado, y 
dada noticia de él en el año de 1483). El jemplar de la real Academia fué 
del uso de Gerónimo de Zurita, como tambien queda dicho. Otro (tercer 
ejemplar) se guarda en la biblioteca del monasterio de benedictinos de 
Monserrate en Cataluña, segun nota que tengo del reverendo padre fray 
Benito Ribas. 


10. «Reuerendi et optimi patris do iacobi de valentia christopolitani 
»epi : Ad reuerendissimun in christo patrem et dominum D. Rodericum 
»boria cardinalem valentinum episcopum portuensem et cartaginensem: 
»sancte Romane ecclesie vicecancellarium dignissimum in libros psalmo- 
vrum dd' prefatio. 

»Prefatio. | 
»Commentarios in psalmos dd' &c. 
. Finaliza: 
| »JHS. 

»Comentum nouiter edditum per R. D. Jacobum de Valencia sacre Theo- 
»logie ordinisque Sancti augustini professorem, necnon Episcopum Cris- 
»topolitanum in psalmos dauid feliciter explicit. Impressum in eadem fa- 
»mosissima yspaniarum vrbe Valencie. sub anno Saluatoris Millesimo Qua- 
»dringentessimooctoagesimo quarto.» 


Tomo muy grueso en folio de marca mayor: letra detortis. Existe en la 
real biblioteca de Madrid, donde le he registrado. 


11. En la librería del monasterio de S. Miguel de los Reyes, órden de 
S. Gerónimo, extramuros de la ciudad de Valencia, se guarda un tomo en 
folio recortado, el que contiene diferentes tratados à cbras del mismo Ven. 
Ponit fray Jacobo Perez de Valencia: y la primera es In cantica canticorum ex- 

fi que concluye con una cuestion final para complemento: y acabada 
esta dice: 

«Explicit expositio in catica canticor. Salomonis noviter edita per 
»R. D. Jacobum de Valentia, professum ordinis fratrum heremitarum san- 
»cli Augustini necnon Episcopum Christopolitanum. Impressum in eadem 

»famosissima urhe Valentie per Lambertum palmart alemanum. xix. die 

»maij anni Diii Mcccclxxxiiii, . 

A esto se sigue: 


»Incipit: Tractatus contra Judeos edditus per Reverendissimum Dim Do- 
»minum Jacobum de Valentia Epm. Christopolitanum.» 
Contiene cinco cuestiones , á cuyo fin dice : 

»Explicit tractatus contra Judeos editus per Reverendissimum magistrum 
»et Dim Jacobum pec (Perez) de Valentia, professum ordinis fratrum Sancti 
»Augustini , necnon Epm Xpolitanum, impressus in eadem famossisima 
»yspaniarum urbe Valentie. Anno do Millesimo quadringentesimo octoa- 
»gesimo quarto.» 


Despues sigue la exposicion de los cânticos feriales : 


»Trium puerorum : Isaie: Ezechie: Anne: Moysis, Cantemus Domino. 
»Abacuch: Moysis , Benedicite ( Audite) coeli que loquor:» = y concluido 
pone: |n ns Rank E 
»Explicit expositio canticorum ferialium edita per reverendissimum 
»Düm Jacobum Perez de Valentie Epm cristopolitanum impressa valentie 
sAnno Dài Millesimo quadringentesimo Lxxxiiij.» 

á 
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Véase lá exposicion del Te Deum en el 1488, y la reimpresion de todas 
sus obras en el 1493 y sig. ! "ME 24 


12. (1485.) Exposicion del Te Deum laudamus, en cuyo fin dice: 

«Explicit expositio super Te Deum laudamus, edita per Reverendissi- 
»mum. D. Jocobum pec (perez) de Valentia Eptim cristopolitanum. impres- 
»sa valentie die xi. Anno a nativitate Do M.cccc.Lxxxv. mensis januarij.» 

Sigue un tratado que contiene lo que espresa la nota final siguiente : 

«Explicit expositio super Magnificat. et Benedictus. et Nunc dimittis. et Glo- 
»ria in excelsis Deo. edita per reverendum D. Jacobum de Valentia Episcopum 
»cristopolitanum. Impressa in eadem urbe in mense Marcii. Anno Dfii 
»Mcccclxxxv. fol.» | 

Impreso en dos columnas con letra detortis: existe en el monasterio de 
S. Miguel de los Reyes de Valencia, y está encuadernado con la exposicion 
del Cântico de los Cânticos de que queda tratado en el afio de 1484. De todo 
lo cual sacó razon el reverendo padre fray Luis Alepud, monge de aquel 
monasterio , la que me ha ido comunicada por el padre maestro fray José 
Ferre, prior del convento de Paiporta, órden de nuestro padreS. Agustin. 


.13. En la librería del real colegio de Corpus Christi, por otro nom- 
bre del Patriarca, de la ciudad de Valencia, se guarda un tomo que cons- 
ta de 86 hojas(sin foliatura) el cual está en el cajon de la letra X, y con- 
tiene la vida de S. Honorato. Tiene 92 epígrafes ó titulos, pero sin este 
nombre. El primero dice: 

»Aci comenca la vida del benavéturat sant honorat. 

La materia principal un | 
» Naquell temps como lo diable encli e coratjos del humanall linaje &c.» 

el último capítulo acaba: — . 
»E recitaren al sant Papa la mort e destruccio dels sans pares e de la sanc- 
»ta ylla d' lirin. Amen. 
Deo gracias. 

»Fonch estampada la present obra per mandamét de micer Andria dé ve- 

»necia. cego.» | | 


Siguense tres hojas y media de índice, que dice : | 


»Aquesta es la taula del preset libre de sant honorat al la sua vida e ab 
»diversos miracles quo ell ha fets axi en vida com ayres mort.» 


Y el todo finaliza : 


»Fonch acabada la P obra a viiij dias del mes de Dehembre en la 
»insigne ciutat de Valencia per Lope de la Roca Alamany en lany de la 
»incarnacio del nostre redemptor jesu crist Mil ccccLxxxv.» 

La puntuacion de este libro es de dos puntos: y punto, Ed la no- 
ticia que de él tengo por medio del Sr. D. Joaquin de Villanueva, 
quien le vió é hizo sacar esta nota con toda individualidad: advirtiendo 
tambien qne le falta el frontis. | ALME 

El Sr. Bayer trata de este libro (en las notas al tomo II de la biblioteca 
Vetus de D. Nicolas Antonio, pág. 344), y si no me engaño yerra la fecha 
que le pone MCCCCXCV. La misma le senala el doctor Jimeno ( biblioteca: 
valentina, tomo II, pág. 375), aunque con números arábigos, y dice vió el- 
tal libro, y que «le conservan con estimacion , por ser rarísimo, en el lu-: 
»gar de Vinalesa, que dista una legua de Valencia, donde tienen por pa-: 
»tron y especialísimo abogado á S. Honorato.» 

Viendo yo que estos autores discuerdan en la fecha de la presente 
edicion en diez afios, pareciéndome que hablan de una misma obra y edi- 
cion, para asegurarme he recurrido á nuevo reconocimiento del libro; y 
me afirman que sin ninguna duda se imprimió el ao de MccccLxxxv, 
y asimismo advierte el doctor Llorens, que es quien ha hecho las ave- 
riguaciones y dado las noticias, qu el ejemplar de Vinalesa, le habia di- 
Pu el cura Miavila, se le dejó á un sageto, y no le han podido reco- - 

rar. | | | E 
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. T4.. (1486.) « Comenza la obra de la sacratissima concepcio de la inteme- 
»rata Mare de Deu: examinada e dignament aprobada por molts Mestres en 
»sacra theologia, divulgada e publicada en la insigne ciutat de valencia, 
»dins la casa de la loable cofraria dela gloriosa senyora nostra, en lo any 
»de nostre senyor Deu Jesu-Christ fill seu M.cccc.lxxxvj. jorn de la Puris- 

-»sima Concepcio.» 8.º | 2 

Publicó este libro Fernando Diaz, caballero y sacerdote valenciano, 
“segun dice el doctor Jimeno en su biblioteca (tomo I, pág. 54), J antes 
D. Nicolas Antonio en el tomo II de la Vetüs, pág. 324, de la segunda edi- 
cion, donde se corrigió el Provere de la primera, en Presbyter como cor- 
responde: tambien trata de esta obra el padre maestro Rodriguez en su 
biblioteca valentina , pág. 125. 


15. En la librería arzobispal de Valencia hay un libro sin porada; y 
al parecer nunca la tuyo. Su contenido empieza por las tablas del calenda- 
rio, á las que sesigue el Oficio de la Virgen, distribuido segunel órden de las 
ferias do fa semana , conforme & la rübrica del Breviario romano. La pri- 
mera hoja tiene al rededor una hermosa orla dorada. Despues está la Misa 
de la santa Virgen: y luego una Oracion de S. Anselmo: los siete Psalmos pe- 
` mitenciales, y el símbolo de S. Atanasio , el cual concluido (faltan despues una 
ó dos hojas) siguen los Oficios de Difuntos: de Santa Cruz : y del Espiritu 
Santo: y finaliza con esta nota: | . 
«Explicit officium beate marie virginis tam de adventu quam de toto 
»anno ad longum sine remissionibus cum missa eiusdem et septem psalmi . 
»penitentialibus ; et officium defunctorum, sancte crucis, et sancti spiritus 
»accuratissime impressum valentie anno M.cccc.Lxxxvi. vii. novembr.» 


Siguen despues tres ó cuatro hojas en que está la misa del Nombre de 
Jesus con este epigrafe : 


«Aci comença la missa del nombre de ihs. e ay grans perdons.» 


Tomo en 8.* mayor, sin numeracion: impreso en vitela: letra de tortis 
con pocas abreviaturas. Le ví, y copié la nota de afio y lugar en que fué 
impreso, en el 1761; pero despues he logrado razon mas individual por - 
medio del Sr. D. Lorenzo de Villanueva. 


16. En el mismo año, 1486, se imprimió en Valencia la exposicion del 
Cántico de los cánticos del venerable padre fray Jacobo Perez de Valencia. - 
» Prologus. 
»Cantabo dilecto meo canticum vinee sue... 
»Incipit ergo canticum primum. 
»Osculetur me osculo oris sui. l 

«Explicit expositio in cantica canticorum salomonis nouiter edita per 
»Rd. D. Jacobum de Valentia professum ordinis fratrum heremitarum sancti 
os dan necnon Epum cristopolitanum. Impressa in eadem famosissima 
»vrbe valentie : per lambertum palmart alemanum. xix. die maii anni Dfii 
M e 

Existe en la Real biblioteca. 

17. (1490.) El doctor Jimeno en su biblioteca valentina (tomo. 1. pági- 
na 13) dice: que el libro intilulado Tirant lo Blanch se estampó en Valencia 
el afio de 1480, i que D. Antonio Bastero vió un ejemplar en la Sa- 
piencia de Roma. El Sr. Bayer en las notas á la biblioteca Vetus de D. Ni- 
colas Antonio (tomo II, pag. 280), afiade que ademas de la edicion lemo- 
sina de Valencia del 1480, hay otra version castellana hecha ó impresa 
en Valladolid año de 1511, ogon que se nota en la novisima impresion 
del Quijote de Londres del 1781. 

Luis Vives en el libro I de la Instruccion de las Vírgenes (fol. vij. de 
la edicion castellana hecha en Valencia año de 1598), entre los libros que 
reprueba son, Amadis: Floriando : Tiran: Tristan de Leonis etc. 

Esto tenia escrito, cuando, vista la cita de Bastero, se me proporcionó 
ocasion de tener noticia individual de esta obra por medio del padre maes- 


38 TIPOGRAFIA ESPAROLA 


tro fray Isidro Hurtado, sugeto curioso, y que se hallaba en Roma. Pa 
esto dí una esquela al padre maestro fray Eugenio Ceballos, pidiéndo 
la recomendase ; y su respuesta es cual yo podia desear, dice : | 
P Mi padre maestro Ceballos : en órden al encargo que á peticion de? 
padré fray Francisco Mendez me hace V. P., debo decirle: como habien- 
do pasado á la biblioteca de esta universidad de la Sapiencia, hallé en ella 
el hbro consabido del caballero Tirant lo Blanhc. Es un tomo en 4.º de ur 
pel escelente y de un carácter gótico; pero soberbiamente perfilado y 
ermoso. Su tamaño es como el de nuestra Anastasia. Empieza esta obra 
rel índice de los capítulos, que son 488. Mas, antes de su índice se leen 
as siguientes palabras (que es lo primero que se halla en dicho libro). 
«À honor, laor, e gloria de la immensa e diña : bondad de nostre 
»Senyor Deu jesu Christ. e de la sacratissima mare sua, comencen les ru- 
,briques de aquel admirable cavaller Tirant lo Blanch. | 


Despues de estas líneas, empieza el índice : el cual acabado , comienza 
la dedicatoria : mas tambien esta tiene por cabeza otra perorata como la 
anterior, que dice asi: | 

« À honor, loor e gloria de nostre Senyor jesu Crist de lla gloriosa sa- 
»cratissima Verge Maria Mare sua senuora nostra: Comenca la letra del 
»presente libre appellat Tirant lo Blanhc. Dirigida per Mossen joannot Mar- 
»torell cavaller al serenissimo Primcep Dn: ferrando de Portugal. 

» Molt excellent , virtuos et gloros. 

» Princeps Rei spectant etc., etc. 


Despues de la dedicatoria hay una especie de proemio ó prefacion ri- 
dícula (como cosa de un caballero andante), y acabada esta, sigue cl 


argumento del primer capítulo, y dice asi: 


« Comenca la primera parte del libro de Tirant lo Blanch, la qual tracta 
»de certs virtuosos actes che feu lo Romite Guilelm de Verogch en lo seus 


»benaventurats dies. 
La obra finaliza con una protesta del tenor siguiente : 


«Azi feneix lo libre del valeros e strenu Cavaller Tirant lo Blanch Prin- 
»cep e Cesar dell Omperi de Contestinoble lo qual font traduit per lo mag- 
»nifich e vertuos cavaller Mossen joannot Martorell lo qual per mort sua 
»no pogue acabar sino les tres parts: La quarta parte che es la fin del 
 »libre es stada traduida a pregeries de la noble Senyora Dia Isabel de Lo- 

»rig per lo magnifich cavaller Mossen (1) joan de Galba: E si de falt hi - 
»será trobat vol sia atribuit a la sua ignorancia al cual nostre Senyor iesu 
»Crist per la sua immensa bondat valla donar en premi de sos traballs la 
»gloria d: pradis. E protesta che si en lo dit libre haura pasades algunes 
»Coses che no sien catoliques che no les vol haver dites. ans les remet a 
»correccio de la sancta catolique Iglesie. ; | 


Despues de esta protesta, se finaliza el libro con la noticia del lugar y 
año de su impresion (pero del impresor nada dice) con estas palabras: 


«Sen acabada de emprentar la presente obra en la ciutat de Valencia 
»a xx del mes de nohembre del any de la nativitat de nostre Senyor Deu 
»jesu Crist mil cccclxxxx. | 

Juzgo, padre maestro mio, haber servido al padre Mendez: sin embargo 
estoy pronto á servirle en mucho: mas. Pero no tengo por inútil comuni- 
carle asimismo la siguiente noticia: 

El conde de Saceda , abuelo del presente, hombre dedicado á las bellas 
artes, y á todo género de antigüedades é historia natural etc., hizo una co- 

iosísima coleccion de todos los libros de caballeria y los colocó en la bi- 

blioteca de la poblacion que habia hecho su padre en la Alcarria intitulada 
.el nuevo Bastan. Yo estuve allí un verano con los de la casa de D. Policarpo 
Hermoso , y empleé muchos ratos en dicha biblioteca. Allí pues leí muchos 
trozos del libro del caballero Tirant lo Blanch. - | i: 


(1( Don Nicolas Antonio pone Martin en lugar de Mossen. 
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Para dar una perfecta idea de la letra del libro he copiado con toda 
.prolijidad :los dos renglones que incluyo ( no se ponen aqui, es letra de 
tortis) : advirtiendo que el libro está impreso en dos columnas del tamaño 
y forma en que se representan en el adjunto papelillo , que es &.*—B. L. M. 
de V. — Hurtado. | 2. t 
No se puede dos razon mas circunstanciada, y así dice bien dicho 
dre maestro (mi prelado que ha sido en este de S. Felipe el Real) que me 
a servido: y yo afiado que tambien al público; pues la noticia que D. Ni- 
colas Antonio y Jimeno dan de esta obra, es muy escasa; y tambien está 
errado el afio que ponen de la impresion , en que les falta un decenario: 
r todo merece perpetuarse aquí la memoria del padre maestro fray Isidro 
urtado con mi reconocimiento. | I 
En el diccionario tipográfico histórico-crítico de los libros raros por 
J. B. L. Osmont, librero de Paris, en donde se imprimió el aiio de 1768, 
en 8.º real, se dice (tomo |, pág. 441) Tirane à Bianco Valorissimo Cavaliere, 
tradotto dall Spagnolo per Lelio de MANFREDI. Vinegia in &.* No pone año de 
impresion. — Véase el de 1497 en Barcelona. 


18. Año de 1490 ó muy cerca. — =: 
»Tratát de la conceció de la sacratissima verge Maria Madre de Deu. 
Su autor Juan Ruiz de Corella, caballero valenciano. No tiene nota de 
afio, ni de lugar de impresion. l | 
Sefior Bayer en las notas á la biblioteca de D. Nicolas Antonio, tomo II, 
pág. 336 (1). 


19. (1491.) Del menosprecio del mundo. ' 
«Juan Gerson del Monyspreu del mon. 


A la vuelta de esta portada, en la segunda hoja: 


«Scriu miguel perez á la molt illustre dona ysabel de billena abadesa de 
„monestir de sancta trinitat. 


Finaliza : 


»Fon acabada de empretar la present obra en la ciutat de Valencia lo prí- 

»mer dia de quaresma comptat xvi del mes de Febrer del any de la nati- 

»vitat de nostre senyor Jesu Christ. M. cccc noranta hu.» e 
Letra de tortis, impreso á línea tirada. Librería del Sr. Velasco. ° 


20. Elreverendo padre maestro fray José Rodriguez en su biblioteca va- 
lentina pone enel artículo de Miguel Perez la siguiente obra: 

Explicació de Lati, en Valenciana lengua, del librede Mestre Juan Ger- 
»son, Chanciller de Paris, de la imitació de Jesu Chist e del menyspreu 
»de aquest mon miserable. En Valencia. (Está sin Impresor.) 1491. 4.* De- 
»dicó dicha Obra à N. V. Valenciana la madre sor Isabel de Villena.—Mi - 
»guel Perez, traduxo del idioma latino al valenciano esta obra de Gerson 
»que intituló Menosprecio del mundo. 

Padre maestro Rodriguez, alli, pág. 44. 


La nota que de esta obra he recibido del señor arcediano Foguet varía 
algun tanto, y dice: 


«Comensa lo libre primer de Mestre Johan Gerson, chanceller de paris 
»de la imitacio de jésu-christ e del menospreu de aquest mon miserable 
"aun de lati en valenciana lluenga per lo magnifich miguel perez ciu- 
tada. | 


- (1) En gracia de los curiosos pongo la siguiente obra, aunque impresa en Venecia. 

«Psalteri trellat de iati en romanc per lo reverent Mestre Corella. 

Al fin dice: 

»Acifenix lo Psalteri aromançat per lo reverent mestre Johan Roic d’ Corella, mestre 
sen sacra Theologia. Corregit e feelment smenat per Johan Fernando de Guivara, prevere, 
»Emprentat en Venezia per mestre Johan Hertezog Tudesch a xxx. dias de Abril Any de ia 
»nativitat de nostre senyor Deu Jesu Crist Mil e ccec Lxxxx. Laus Deo. 

"Real biblioteca de Madrid: letra de tertiis, 8.º de marca mayor. 
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ZU Al fin: P | 
»Acaba la quart e darrea libre del sagrament del altar. 
» Deo gracias. 
»Fon acabada de emprentar dc.» =A la letra como arriba. No obstante 
la variedad , juzgo sea una misma obra : la que, impresa en castellano, se 
puede ver en Sevilla año de 1493. | | 


“21. (1493.) «Contemplacio à la sacratissima Verge Maria tenint son fill 
»en Jesus en la falda devallát de la creu. Por Juan Ruiz de Corella. Valen- 
»cia MCCCCXCIII. Por Jacobo de Vila.» br C 

Sefior Bayer en las notas á la biblioteca Vetus de D. Nicolas Antonio, 
página 336.— Véase en el año de 1495. | 


. 92. Mossen Bernardo Fenollar escribió: 
»Historia de la Pasió de nostre senyor Deu Jesu-Christ, ab algunes altres 
»piadoses contemplacions , seguint lo evangeliste sanct Joan. Valencia 
»en 11 de Giner de 1493. por Jayme de Vila.» e 

a biblioteca valentina, pág. $9 , y D. Nicolas Antonio, pág. 337 
y 352. | | 


23. Breve tratado para la confesion. 

«Aci comenca un breve tratat de confessio en lo qual se conte la sciêcia 

»e preparacio q deu saber e fer qual se vol psona ans de confessarse: 

»en semps ab lart stil e pratica que deu teniren la confessio de qual se 

» volt peccats que comesos laia ordenat e fet por hu qui per tots lo pu- 

»blica peccador nomenat pot asser. o 
»Exordi derecat als peccadors. 


Al fin: 


» Deo gracias. . 
» À honor e gloria de la sacratissima trinitat: son acabat de empratar lo 
»present confessional. en la molt insigne ciutat de Valencia diluns qui 
»comtam. xxv. del mes de febrer Any de la nativitat de nostre senyor Deu 
»Jesu christ. M. cccc.lxxxxiij.» nd )J 

Letra detortis, impreso á línea tirada. Existe en la libreria delSr. Velas- 
co; y tambien en la del Sr. Foguet. | 


"Ppeulvo0o 
eun ed 


94. (1494.) El presente tomo no declara el nombre de su autor, y su tí- 
tulo es, segun se saca del final : 


» Reportorium Inquisitorum pravitatis heretice. 


Por el prólogo consta que el autor entregó este libro á Miguel Albert J. C. 
para que le reconociese. No tiene portada ni parece que nunca la tuvo: 
empieza : | | | 

»Prologus : In nomine Domini nostri Jesu Christi omne quod facimus ver- 
»bo aut opere in nomine Domini Jesu Xpti facere debemus..... | 


Acaba el prólogo : 


» Sed cum tibi Michaeli Albert. utriusque iuris clarissimoque doctori placuit 
»videre que mea insufficientia reportavit , nimis te exoro , ut ca diligenter 
»examines ut totaliter in defectum mee modice facultatis auctoritatem tui 
»decreti in eis interponere valeas, addendo, minuendo, corrigendo, de- 
»clarando , & omnia alia que iuris sunt facienda, cum ad officium tui do- 
»ctoris spectet talia facere ideoque redemptoris nostrí invocato suffragio ad 
»honorem omnipotentis Dei, & gloriose virginis Marie. ut ex. de usupal. 
»ad honorem sequentem reportorium tibi offero examinandum in fidei fa- 
»vorem prout sequitur in forma sequenti. 


Finaliza el tomo: 


»Explicit'reportorium perutile de pravitate hereticorum & apostatarum 
»summa cura ac diligentia examinatum emendatumque per prestantissimum 
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»yirum ingenii clarissimum iuris utriusque interpretem ad doctorem famo- 
»sum Michaelem Albert valentinum: in nobili civitate Valentina. Impressum 
Finn à nativitate Dii M.ccccc.Ixxxxiiij. die vero decima sexta mensis sep 
»tembris. - 

Menciona esta obra y edicion Taxandro, citado por el padre maestro Ro- 
driguez; y D. Nicolas Antonio en el lib. X, cap. , núm. 739 de la 
biblioteca Vetus, el cual pone la nota de Explicit, etc., pero con algunas 
variantes, siendo la mas notable la del año y dia del mes. La presente 
está fielmente ajustada al libro que poseo, y tengo presente. El papel es 
muy grueso , en 4.º, de marca mayor, que equivale á nuestro folio regular. 
Tiene letras de registro, pero no numeracion de páginas: y está impreso 
en pliego metido segun dicen los libreros. Póngole en la librería de San 
Felipe el Real. 


95. El doctor Jimeno dice que vió en la librería de la Santa Iglesia de 
Valencia un tratado con el título siguiente : 
a Opus de patre non incarnato.» — — . 
Su autor Juan Roig (el cual se nombra Rojo latinizado el apellido) im- 
preso en Valencia año de 1494, en 4.” 


96. (1495.) «Guillelmi de Podio Presbyteri Commentariorum musices ad 
»Reverendissimum et illustrissimum Alphonsum de Aragonia Episcopum 
«Dertusensem incipit prologus. 


Concluye: 


"Finit opus prasclarum dictum Ars Musicorum per Reverendum Guillelmum 
"de Podio Presbyterum summa cum diligentia prelectum , necnon cor- 
"rectum, et impressum in inclita urbe Valentina, impensis magnifici Do- 
»mini Jacobi de Villa per ingeniosos ac artis impressorie expertos Petrum 
»Hagembach, et Leonardum Hutum Alemanos. Anno Incarnationis Salva- 
»toris D. N. I. C. MCCCCXCV. die undecima mensis Aprilis.» 

Así el abate Diosdado á quien le comunicó la noticia de esta obra el 
erudito padre Puyal desde Bolonia: y añade el abate, que el sobrenombre 
Podio es en castellano lo mismo que Poyo ó Puig , y que fué español, como 
tambien Auxias de Podio, valenciano de Játiva, arzobispo de Monreal, 
creado cardenal el año de 1473, con el título de Sabina, el cual murió en 
Roma á 8 de setiembre de 1483. Véase Panvinio en el Epitome Pontificum 
Romanorum , pág. 333 y 342, edicion de Venecia del 1557. 


` 


27. »Contemplacio à Jesus crucificat per Mossen Joan Escriba Mestre 
»Racional, e per Mossen Fenollar. Valencia por Jayme de Villa Mccccxcv.» 
Doctor Jimeno, escritores del reino de Valencia, tomo 1, pág 65. 


98. «Lo quart ( libro ) del Cartoxa.» Portada. 
Al capítulo primero precede el siguiente epígrafe : 


»Comenca lo quart del Cartoxa arromancat : corregit : smenat: e ben exa- 
»minat por lo reverend e magnifich mestre joan roic de corella cavaller e 
»mestre en sacra theologia. 


Síguense 35 capítulos en que se trata de la pasion, muerte y resurrec- | 
cion del Salvador etc., y concluye: 


»Ad laudem et honorem Domini nostri Jesu christi, ejusque Virginis Ma- 
»rie matris impressum fuit opus istud correctum necnon diligentissime 
»emendatum per reverendissimum joannem roic de corella doctorem sa- 
»cre theologie. die vero sexta mensis novembris. Anno domini millesimo 
»quadrigentesimo nonagesimo quinto. a 

. Aunque no se especifica lugar de impresíón, debe suponerse hecha en 
Valencia, como se evidencia por el cotejo y combinacion de este tomo con 
el segundo. del mismo Cartuxano, iguales en carácter y tamaño; en el 
que se pone el mismo traductor Juan Ruiz de Corella, con las propias es- 
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presiones, como se puede ver en el afio de 1500. Uno y otro se guardan 
en la librería de los reverendos padres dominicos de Valencia, segun la 
nota que tengo por medio de D. Lorenzo de Villanueva. Véase en los 
afios de 1496, 1500 y 1513. 


99. »Cordial del anima. | | 
«Comenca lo libre de las quatre «ultimas y mes darreres cosas que les 
»creatures apres del viure esperento es la mort corporal y la celestial les 
»penes infernals: lo juhi final y la celestial gloria de paradis. Al qual fibre 
„molts lo nomen Cordial de la nima: es molt profitos y necesari a quales: 
»volt crestia majorment per als qui sermonen. Es molt fornit y ple de 
»autoritats y de exemples de la scriptura sacra: y de versos de poetas. 


Finaliza : : 


»Deo gracias. | 
»Fon traduit la present obra intitulada Cordial del anima de vulgar len- 
»gua castellaua en estil de Valenciana prosa por Bernardi Vallmanya se- 
»cretari de spectable compte de Oliva: e apres emprentada' en la claris- 
»sima ciutat de Valencia: en lo any de la deifica incarnacio de nostre Se- 
»ñor Deu Jesu christ M.cccclxxxxv. a viij de Juni c 

Letra de tortis : librería del Sr. Foguet. Miguel Maittaire, en el tomo 1, 
parte Il, de sus Anales tipográficos, pág. 447, atribuye esta obra à S. An- 
tonino, arzobispo de Florencia: Cordiale quatuor novisimorum per Barthol de 
Unckel. Colon. 1483. 

El mismo Maittaire en la pág. 755, coloca entre los libros destituidos 
de indicio de año de impresion al citado Cordial ; pero aquí le atribuye &. 
Nider : Tractatus Joannis Nider Ord. Predicatorum de morali lepra et quattuor 
Novissima (cum signaturis tantum ) tmpressum est presens opus quod vecatur. 
Cordiale quatuor novisimorum per Bartholomeum de Unckel 4.º et admissum 
et approbatum ab alma universitate Colontensi. 


És obra estimadísima , en castellano. Se imprimió en Zaragoza año 
de 1494 , donde se puede ver. | 


30. »Libre dels jochs partitis del schachs en nombre de 100 ordenat e. 
»compost per mi Francesch vicent nat en la ciutat de Segorb e criat e vehi 
»de la insigne e valerosa ciutat de Valencia. 


Finaliza : 


»A leor e gloria de nostre Redemtor Jesu Christ fonc acabat lo dit libre 
qu ha nom libre dels Jochs partitis dels scachs en là insigne ciutat de 
» Valencia e estampat per mans de Lope de Roca Alemany e Pere (rinchet 
»librere a xv. dias de Mag del any MCCCCLXXXX V.» 4." 

Existe en la librería del monasterio de Monserrate, segun nota del re- 
verendo padre maestro Caresmar, y padre maestro Ribas. En la Real de 
Madrid hay un tomo en 4.° antiquísimo, y es lástima no tenga nota de año 
ni lugar en que se imprimió. Su título dice : Incipit libellus de Ludo scha- 
corum et de diclis factisque nobilium virorum preclarorum et antiquorum. 
Prologus libelli. r l = 

Don Nicolas Antonio dice (1) que entre los manuscritos del Vaticano 
hay un Códice (núm. 4801), escrito en lengua catalana con este titulo: 
«Comenza lo prolech da quest libre apellat libre dels Escachs hordenat 
»per Fr. lamme de Casules (2) de horde dels Frares Prebicadores di aquell 
seno e traslada segons se seguir, e feu ho en Lati ab molt bell hori- 
»ginail.» 


31. Gramática del maestro Juan de Miravet. | TN 
»De Grammatica. Opus preclarum Artis Grammatice editum à Magistro: 


(1) Biblioteca nova, tomo IT, pág. 404. : 
(2) En la Vetus , tomo If. pág.354, menciona el Sr. Bayer , en las notas, un Jacobo G6 
zullio, que tiene alguna alusion , y acaso está Cazullío per Cozulio, 6 Casulio, ó al revét 
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»Joanne de Miravet Nominalium doctrinse Professore ad illustrandas jaye- ` 


»num mentes feliciter incipit. . E 
Al fin: | 


»Opus praeclarum Artis Grammatice Magistri Joannis de Miravet, viri 
»eruditissimi , ac veritatis indagatoris solertissimi ad laudem omnipotentis 
»felicissime explicit summa cum diligentia perlectum, atque emendatum. 
»per venerabilem Dominum Petrum Domenech, Presbyterum, Scholarum- 
a Magistrum. Impensis magnifici domini Jacobi de Villa. Anno Domini 
» M.CCCC. nonagesimo quinto. Die vero octavo mensis Januarii.» &^ C 

Mayans, Specimen etc., pág. 39, el cual añade el juicio siguiente : Este 
libro es (dice) escelente para conocer la miserable condicion de aquellos 
tiempos en los cuales cuando Antonio de Nebrija pensaba seriamente en 
desterrar de España la barbarie, este tal Miravet fué el primero, que yo 
sepa, que introdujo.en la gramática la secta de los nominales estando en 
Valencia, que es decir, que añadió á una gramática antes bárbara y lo- 
cuacísima unas nuevas necedades que debiesen aprender los muchachos 
sin entenderlas. Porque toda esta gramática esta llena de dificultosísimas. 
y enredadísimas cuestiones metafísicas. Entre los salamanquinos (para dar 
de paso esta n'ticia) fué el primero que .ensciió la filosofía de los nomi- 
. nales que habia aprendido en Paris Alfonso de Córdoba, agustiniano, el 
cual empezó á enseñar aquella secta en Salamanca hácia el año de 1474, y 
murió en el de 1504, como refiere Alfonso Orozco, agustiniano en su 
crónica folio 54. ` | 

La Especie alegada por el Sr. an está puntual en la cita que da del 
venerable padre fray Alfonso de Orozco, el cual á la letra dice: «Otro 
»Cathedratico de Salamanca fue persona muy religiosa y de letrasè inge- 
»nio muy vivo: al qual llamaban fray Alonso de Cordova: Maestro en 
»Paris y en Salamanca. A este doctor debe mucho nuestra España.: porque 
»él truxo la via us dicen de los Nominales : M regentó buenos años leyendo 
»las artes liberales en Salamanca. bespues fue Cathedratico de la Cathedra 
»de nuestro Doctor Gregorio de Arimino.» ; 

Pero debe notarse queel año en que el venerable Orozco pone la muer- 
te del citado padre Córdova , está errado , segun el maestro Herrera ( Al- 
(fabético agustiniano, tomo I, pág. 61), y que acaso debe ser 1540. El 
maestro Vidal (tomo I, de los agustinos de Salamanca, pág. 149) dice 
que ouso la cátedra propietaria de ethicos y filosofía moral por los años 

e i | 

No pongo ála letra todo el lugar dela crónica por no ser mas pesado 
y molesto. Esta edicion la supongo hecha en Valencia, pues en el mismo 
año, y antes imprimia alli Jaime ó Jacobo de Villa, que es lo mismo. 


32. (1496.) Juan Roiz de Corella tradujo del idioma latino al valencia- 
no la obra intitulada Vita Christi de Ludolfo Cartuxano, que son cuatro 
gruesos volúmenes de folio, impresos en diferentes años. El tomo 1, em- 
pieza: Lo primer del Cartoxa. | 


Yalfin dice: 


» Acaba la quer part del Cartoxa de la vida de Jesus deu hi senyor nos- 
ter trellada de lati en valenciana lengua per lo magnifich hi reverent 
»mestre Joan roic de corella cavaller hi mestre en sacra theologia hi por 
»el matero corregit smenat hi ben examinat. A pregaries del molt reverent 
»hi magnifich frare Jaume del bosch cavaller religios del sagrat orde de 
əla sacratissima senyora nostra verge maria de montesa. Stampat en la 
»insigne ciutat de valencia a treze de Abril Anny de la salut nostra 
MCCCCLXXXX VI. 
Despues, en nueva portada: Lo quart del Cartoxa. 


Finaliza: = 
» Ad laudem et honorem . Domini nostri iesu Christi etc.» Tedo á la letra 
como queda puesto en el año de 1495, donde se puede ver. 
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- La traduccion de los tomos siguientes se ponen en sus lugares y afios 
respectivos : el tomo II, en el año de 1500 , el III no tiene nota de año ni 
lugar; pero se debe suponer impreso en Valencia: el III] dice que se impri- 
mió en Valencia en 1513, como se ER ver al final del folio cxxx, pág. 1, 
en cuya nota se advierte que se habia publicado antes en el afio de 1495.— 
Véase D. Nicolas Antonio en las notas del Sr. Bayer, tomo II, pág. 836, y 
aquí en los afios que quedan citados. . | 


33. «Epistolae Francisci Aretini. Valentie, per Nicolaum Spindeler. 
MCCCCXCVI.» 4." 
Asi el reverendo podre fray Benito Ribas , que dice existe en la biblio- 
teca de Ntra. Sra. de Monserrate. 


34. »Djeronymi torrella medici Valentini ọpus preclarum de jmagini- 
»bus astrológicis non solum medicis verum etiam litteratis viris vtile ac 
»amenissimum. | 


À la vuelta de esta portada dice : 


m noc opusculo continentur autoritates etc.» que es el índice. Está de- 
icado: 

»Clemenlissimo ac serenissimo Regi Ferdinando christiane reipublicae 
»tutori Hispanis atque insularum maris nostri Regi divo Hieronymus tor- 
»rella inclite ac serenissima Regina Neapolitane sororis sud medicus 
»familiaris, etc. 

. En esta dedicatoria habla de Juan Sériva, y no obstante que el padre 
maestro Rodriguez trata de este autor en su biblioteca valentina, me ha 
parecido poner & la letra lo que de él dice Torrella: l 

»;.. Paucis autem anteactis diebus quum magnificus atque miles strenuus 
»Joannes scriva huius regni Valentini magister rationalis: de mathemati- 
»cis doctrinis et de his q docti evaserunt in eis noviscum verba fecisse 
»propter amorem (quo semper prosecutus est excellentiam tuam magna- 
- »nime princeps), iussit nobis ut opus istud nomini tuo dedicatum ederem... 

En el folio 90 (son puestos de pluma), concluye: «Vale potentissime 
»Rex totius seculi decus, atque fundamentum in eo qui mare, qui terras 
»eidem fecit etc. «Completum est hoc opusculum prima mensis Decembris 
»anno salutis Xptiane. iaa E finis. | 

»Improssum est hoc opusculum Valentie per Alfonsum d' Orta. 

Sigue otra cuartilla (folio 91), de correcciones, con que concluye eI 
todo. Tomo en 4.º, papel grueso, letra de tortis con algunas abreviaturas. 
. Existe en la librería de nuestros recoletos de Copacabana. 

Don Nicolas Antonio dice que dicho libro está impreso sin mencion 
de afio; pero juzgo debe suponerse que lo fué en el de 1496, porque el 
Completum est hoc opusculum etc., no solo se puede aplicar al afio en que se 
acabó de escribir, sino al en que se acabó de imprimir ; pues el tinal está 
todo apositivo del mismo modo que queda puesto. 


35. ( A «Vita Christi de la Reverent Abadesa de la Trinidad d 

»Isabel de Villena, en el siglo Doña Leonor Manuel de Villena.) En Valen- 

»cia por Lope de Roca Aleman à 22. de Agosto 1497. Le hizo dar à la es- 

»tampa Sor Aldonza Monsoriu, y le dedicó àla Reyna Catholica Doña Isa- 
»bel, que deseaba mucho leerle.» ol. 

| A Doctor Jimeno biblioteca Valentina tomo I, pág. 56. 


36. «Lo somni de loán de loán. Su Autor Jacobo Gazull, impreso en 
» Valencia por Lope de Roca año MCCCCXCVII. » 4.* 

Señor Bayer, adiciones á la biblioteca Vetus de D. Nicolas Antonio, 
tomo Il, pág. 336, y Jimeno en su biblioteca, tomo I, pág. 60. 


37. »Lo proces de les olives, e disputa dels Jovens, y del Vells. Su 
» Autor Mossen Bernardo Fenollar. Impreso en Valencia por Lope de Roca, 


Aleman MCCCCXCVIL» ge 
Doctor Jimeno biblioteca Valentina, tomo I, pág. 59. 


^. DEL SIBLO XV.= VALENCIA. A +: 


- 38. (1500.) «Comenca lo segon (libro) del Cartoxa arromençat: corregit: 
»smenat y ben examinat per lo reverend e magnifich mestre Joan roiç de 
»Corella: cavaller mestre en sacra theologia. 

Despues de 83 capítulos en gue trata de los hechos y dichos del Salva- 
dor durante su predicacion, concluye; — . o E 
»Deo gratias. À honor laor y gloria de la trinitat santissima acaba la se- 
wgona part del Cartoxa: traduhida de latina lengua en valenciana prosa 
»per lo molt reverent e magnifich mestre en sacra theologia mossen Johan 
` »roic de corella; y per aquell diligentmente ano de la mort sua corregida 
»hi examinada: la qual fon apres ab gran vigilancia effigiada y emprentada 
»en la inclita metropolitana ciutat de valencia en lo any jubileu de navitat 
»jocundissima de nostre senyor jesu christ mil cinch censt. 

Tomo en folio magníficamente impreso con letra de tortis. En el folio 1. 
empieza con letra muy grande : y tiene muchas abreviaturas : guárdase en 
la librería de los reverendos padres dominicos de Valencia, segun la nota 
que me ha comunicado D. Lerenzo de Villanueva, y tambien en la arzobis- 
pal de Tarragona. Véase el año de 1495. 


39. «Questiones magistri gregorij de arrimino ordinis fratrum heremi 
tarum diui augustini super primum librum Sententiarum. 


Acaba : 


»Hoc opus maxima cum diligentia summáque cura emendatum fuit per re- 
»uerendum sacre theologie magistrum Joannem Verdu (1) de alchodio, 
»ordinis fratrum heremitarum aureli augustini Impressumque Valentie 
»summa cura ac diligentia per Cristophorum de Alamania duodecimo ka- 
»lendas Nouembris. M.ccccc. finis. iesus.» fol. 
Librería del colegio de doña Maria de Arapon, órden de nuestro padre 
a Agustin: y en la del colegio de S. Gabriel de Valladolid , de la misma 
rden. > > | | | 


IMPRESORES DE VALENCIA 
DEL SIGLO XV. 


Afio de 1478. Aunque la imprenta empezó en Valencia el afio de 1474, 
como qe probado, no suenan nombres de impresores hasta el 1478, 
siendo los primeros el maestro Alfonso Fernandez de Córdoba, del reino de 
Castilla, el cual en compañía del maestro Lamberto Palmar ó Palomar impri- 
mieron la biblia del padre Don Bonifacio Ferrer. 

Del Fernandez no hallo mas noticia que la presente. 
Del Palmar hay muchas, pues le encuentro imprimiendo en los años 

. de 1482, 1483, 1484 y 1486. l 
Debe tambien tener aquí lugar y memoria Felipe Vizlant, mercader, de 
la villa de Isle en la Alta Alemania, pues á sus espensas se imprimió la 
citada biblia del padre Ferrer, que es cuanto hallo de estos impresores. 
1485. LOPE DE ROCA. El doctor Jimeno en su biblioteca valentina 
(tomo II, pág. 375), dice que fué valenciano y autor de la vida de S. Hono- 
rato , impresa en el año de 1493, cuyas dos especies niego. El año de la 
impresion fué el 1485, como queda probado en la materia, y la cláusula fi- 
. nal del libro, en que parece se funda, solo proe que era impresor, lo 
que se corrobora por la obra delo proces delas Olivas &c. impresa en Va- 
lencia afio de 1497, donde dice: Apud Lupum de Roca , Alemanum : y tambien 
por el libro de Lo somni de Ioân de Ioân su autor Jacobo Jazull, Valentie 
editi per Lupum de Roca Germanum , como se puede ver en las notas al tomo 
segundo delabiblioteca Vetus de D. Nicolas Antonio (página 336 y 337), 


(1) Era provincial de 1a corona de Aragon el año de 1515. Herrera, Alphabelo Auguslinia- 
no , pag. 830 . k ` j 
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por el Sr. Bayer. Por tanto digo que ni fué autor de tal vida, ni valenciano, 
sino impresor de nacion Germano, esto es, alemany, segun mi entender. - 
Bien sé que en Valencia ha habido apellido de Alemany; pues el intrépi- 
do escribano que fuéá notificar al glorioso padre Santo Tomas:de Villa- 
nueva ciertos indultos que tienen los canónigos en-Órden á sus exenciones, 
se llamaba Juán Alemany, como se refiere en la vida del Santo, escrita 
por el padre maestro fray Miguel Salon (lib. II, cap. V), pero ni por eso 
concederé (sin otra prueba) que el Alemany sea apellido ó sobrenombre de 
Lope de Roca, y si distintivo de patria ó nacion. El mismo Roca imprimió 
en Murcia el año de 1487 en compañía de Luis Arinyo Notario, que es cuan- 
to hasta ahora hallo del impresor Roca. ! MEE 
. 1493. JAIME, Jacobo, ó Diego de VILA, que todo es uno, imprimió en 
Valencia en este año', y en el de 1495, y de quien no hallo mas noticia, sino 
que en este año se imprimió á sus espensas la obra de Guillelmo de Podio. 
1495. PEDRO HAGEMBACH, y LEONARDO HUTUM , alemanes, suenan 
ahora por primera vez en Valencia, en donde en el año de 1495 imprimieron 
los comentarios de Gillelmo Podio, y se les da el elogio de ingeniosos y es- 
pertos en el arte impresoría. El Hagembach parece pasó á Toledo, como 
allí se verá. Del Leonardo Hutum no hallo mas noticia que la presente, 
ues aunque á fines de este siglo hay en Zaragoza un impresor llamado 
eonardo Butz, discuerdan los apellidos, que es cuanto puedo decir de es- 
tos alemanes. | ; 
NICOLAS SPINDELER. No dudo que este es el que en el año de 1478, 
suena en Barcelona. Despues pasó á Valencia, donde imprimió el Antido- 
tario: y en el año siguiente 
1496. Las Epístolas de Francisco Aretino. Finalmente volvió á Barcelo- 
na, donde le encuentro en el 1506, como se verá en el tomo siguiente. 
1496. ALPHONSO DE ORTA imprimió tambien en Valencia en este año 
la obra de on astrologicis &c. | 
1500. CHRISTOBAL de ALEMANIA cierra el siglo XV de los impresores 
de Valencia: y todos los sobredichos son los que yo conozco. 
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IMPRENTA DE BARCELONA. 


- 1, (1475.) Una de las ciudades que con algun fundamento pretendé la 
primacía de la imprenta en España, es Barcelona; y aunque ya queda 
tocado este punto, diré no obstante brevemente lo que algunos autores 
han escrito sobre el particular. | 


“2. Don Antonio Capmany dice que la imprenta entró en Barcelona el 
afio de 1471, y que en él se imprimió la Cathena de Sto. Tomas (1), para 
lo que no hallo prueba, aunque se la he pedido al mismo. | 


3. Lo propio digo acerca del comentario de Aristóteles, hecho por 
fray Nicolas Boneti, impreso en el afio de 1473, segun propone Juan 
Cristiano Seiz (2), cuya especie apunta tambien Miguel Maittaire (3), pero 
este sospecha que hay errata en los nümeros. 


„á. Siempre que se verifique la existencia de alguna de estas dos edi- 
ciones, à otra antes del 1474, daré la primacía de éste arte á Barcelona: 
Y por lo que hasta ahora veo descubierto, solo puedo decir ser la segun- 

| que le ejerció, segun D. Nicolas Antonio, que dice vió la obra de Epide- 
mia & peste del maestro Valasco de Taranta, traducida en lengua catalana 
por Juan Villa, impresa en Barcelona año de 1475 (4). | | 


5. (1478.) «Egregii Doctor Sancti Thome de Aqvino in libris Ethico- 
»rvm comentvm incipit 

» — ICVT dicit philosophus &c. "n , , Finaliza: 
-»Comentym Sancti Thome fratris sacri ordinis predicatorum in Ax (Aristo- 
telis) ethicox (ethicorum) libros foeliciter explicit: per loanem ferrarium 
»ciuem barchiñ. studiorum humanitatis amantissimum sedulo emendatum 
»atque ille idem uti En anus hujusmodi cómentumque ad nouam tradu- 
»ctionem eorumdem librorum Aristotelis greci per Leonardum Aretinum 
»elegantem utique uirum in latinam linguam cum sima dicendi... 

n la librería del Sr. Velasco existen dos tomos de folio de las obras 
de Santo Tomas, de uno de los cuales copié la antecedente nota, y no la 
concluí, porque no me dieron tiempo para ello: pero por razon que tengo 
de otro ejemplar que poseia el reverendísimo Caresmar , consta, segun 
me dice en su idioma catalan, que »Die xv Juny de MCCCCLXXVIII. se 
»imprimí en la noble ciutat de Barcelona lo Commentari de S.t Thomas so- 
»bre los libres Ethicorum, sobre la edicio de Beroaldo Aretino per Pere 
»Bruno y Nicolau Spindeler Alemanijs.» ! 

Por aquí se ve que estas dos obras de Santo Tomas, una sobre la ética, 
y la otra sobre la politica, se imprimieron en Barcelona en un mismo afio, 
y por unos mismos impresores. La de la política dice así : | 


6. «Egregii Doctoris Sancti Thome de Aqvino in libros Polithicorum Ax 
(Aristotelis) comentum fceliciter incipit. T 
»  ICYT philosophus docet in scdo (secundo) phico x (phisicorum) ars 
»imitatur natura cuius ratio est.» |. Acaba: | 


(1) Memorias de Barcelona, tom. I, part. IL, pág. 236. 
(2) Aunus tertius secularis inventa artis typographica. 
(3) Aonal.typograpb. , tom. I, part. T, pág. 331. 

(4) Bibliot. vet., tom. 11, pág. 306 al 322. 
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«Comentum in Ax polythicorum libros per Sanctum Thomam fra- 
»trem sacri ordinis predicatorum initum per uenerabilem uero Petrum al- 
»uerniensem eiusdem ordinis fratrem illius doctrine studiosum ac solertem 
»imitatorem absolutum fceliciter explicit ab Ioanne Ferrario ciue barchiñ. 
»humanitatis studiorum amantissimo accuratissime emendatum: qui ut 
»legentibus A x comemoratos polythicorum libros facilior sit adtuus: textui . 
»antiq traductionis huius nove Leonardi arethini textum. subiungere non 
»pretermisit. Quicumque igitur rempublicam bene & sua cum summa laude 
»regere exoptat: huiusmodi comentum lectitet. Neque Petro bruno & Nicho- 
»lao Spindeler germane gentis : qui suma cum industria huiuscemodi im- 
AO apud Barchinonam urbem clarisimam. xviiii mensis. Decem- 
»bris anho salutis christiane Millesimo Quadrigentesimo Septuagesimo 
»octauo comulatissime absoluerunt: comeritas laudes de tanto beneficio in 
»rempublicam habere non obliuiscatur. | 

Tomo en folio sin numeracion Ü sin.las iniciales, por lo que falta en 
la primera palabra la S de SICVT. Está impreso en dos columnas, y existe 
en Ia real biblioteca de Madrid, donde tomé esta razon. => 


= 7. (1480.) La obra del re imiento de principes empieza : «Egidi Roma del | 
»Regiment dels Princeps lib. 1I. E 


Y al fin dice : 


»Referida gracia al Omnipotent Deu es dat fi a la preclarissima e divina 
»obra de Moral philosophia Ap ey de tot lo discurs de ethica y cono- 
»mica e politica del Princep dels Philosophs Aristotil per lo literatisim e 
»Reverend Mestre en sacra theologia Frare Egidi Roma del Orde de S. 
» Agusti e rra en vulgar catalá ab algunes gloses molt specials posa- 
»des en la fi dels capitols prenent lo vocable textual sobre lo qual es la 
m impresa en la insigne ciutat de Barcelona per Mestre Nicolau Spin- 
»deler Emprentador a despeses del venerable en loan Cacoma venedor de 
»libres emendat e corregit per lo reveren Mestre Aleix regint | 
»en dita ciutat lo segon dia de Novembre de MCCCCLXXX. fol. - 

Hállase en la biblioteca de la santa Iglesia catedral de Barcelona, se- 
gun el catálogo que de ella formó el reverendísimo padre Caresmar, quien 
me advierte ser esta la primera edicion de este libro, y no la del 1482 que 
pone el diccionario tipográfico de libros raros (tomo 1I, pág. 156), impreso 
.en Paris año de 1758 (15. | | 


les scoles 


8. (1481.) Algunas obras hallo impresas en Barcelona en el año de1481, 
y tal es una la historia por Quinto Curcio Rufo: no tiene portada, m 
nunca la tuvo, pues empíeza por la plana pares ; dice así: | 
«En nóm de nostre senyor deu. Aço es la taula o registre del present lihre 
| Sapere la hystoria de Alexandre scrita de Quinto curcio ruffo. En lo qual 
»libre es stat aiustat vna part del Plutarcho. e aco per suplir lo defecte 
»dels primers dos libres de dita hystoria perduts. La qual hystoria se par- 


(1) Todavía háy otra edicion latina de esta obra mas rara y mas antigua, segun se ve 
en la noticia histórico-literaria, escrita por ei reverendo padre fray Plácido Braun, bene- 
dictiao, el cual en el tomo I, pág. 154 dice: que el libro está íntegro, que consta de 129 
folios, con otras varias señas é individualidades ; y finalmente, que en la columna segun- 
da del folio 129 termina: «Egidii Romani libri numero tres de regimine principum. Arte 
»quidem impresorio exarati finiunt. Anno à partu virginis salutifero. Millesimo quadrin- 
»gentesimo septuagesimo tertio. Vicesima septimo mensis Iunii.» Mucho mas pudiera de- 
eir si la impresion fuera española, y solo he apuntado lo sobredicho para compleménto 
de la nota del padre Caresmar, y por lo rara que es la edicion. 

(Ossinger en la biblioteca augustiniana señala tres edicionos de esta obra hechas en 
Roma por Esteban Plank de Pavia en los años de 1472, 1473 y 1482. Padre presbítero fray 
José Abila.) l 

(Admira que estas y todas las demas hayan sido omitidas y pasadas en olvido por el 
célebre Fabricio y su adicionador el ilustrisimo Mansi en la bibliotheca med. et inftm. lati- 
tat., tom. I, pag. 20. Patav. 1754. La edieion de mi librería es latina, en Roma, en la odici- 
na de Bartelomé Zaneti año 1607, 8.º, procurada por ei maestro fray Gerónimo Samaritani 
con la vida del autor sacada del ilustrísimo doctor fray Angel Roca. F.) .. 
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»tex en dotze libres. Los quals libres per hauer pus facilment noticia deles 
»parts de dita hystoria: ara son stats diuisits en capitols nombrats. Les 
»quals capitols en la present taula son mostrats ab lurs nombres: a quan- 
»tes cartes sien. E primerament aquells de dita part del Plutarcho. 


Alfin dice: P 

«La present elegantissima e molt ornada obra dela nystoria de Alexandre 
»per Quinto curcio ruffo P LE fon de grec en lati e per Petro candide 
»de lati en Tosca, e per Luis de fenollet en la present lengua valenciana 
»transferida, e ara ab lo dit lati toscaa e en cara castella, e altres lengues 
»diligentment corregida emprenptada en la noble ciutat de Barcelona, per 
*nos altres Pere posa, preuere catala, e Pere bru sauoyench companyons, 
»a setze del mes de Juliol del any Mil quatre cents vytanta hu teelment. 
»deo gratias amen. | 

Tomo en folio sin numeracion : existe en la biblioteca del convento de 
nuestro padre S. Agustin de Barcelona, segun nota del reverendísimo Ca- 
resmar, comunicada por el padre maestro fray Jaime Quintana, agusti- 
niano. Despues he visto esta edicion en la real biblioteca de Madrid. El doc- 
tor Jimeno trata de la obra y del autor. 


9. Otra edicion de Barcelona en este año, es el opúsculo de Pedro de 
Cixar, que, segun D. Nicolas Antonio, dice: 
»Petrus de Cixar sive Sitjar. Opusculum tantum quinque. Barcinone edi- 
»tum anno MCDLXXXI. 


10. »De? cum tua gra sapietia & amore incipit ars brevis: qe yma- 
Kod "i : Y Bic intitula; De? cum tua suma perfectioe incipit ars gene- 
»ralis 


«Ratio quare faci? istã arte brevé ut ars magna facilius sciat. nam... 


Acaba: 


» Ad honorem & laudem dei & publice utilitatis finivit Raymund?’ tull hüc 
»librü Pisis in monasterio sancti dominici mense Januarii Anno millesi- 
»mo ccc” vii.” incarnationis domini nri. Jesuchristi. Deo gratias. Amen .. 

.R Deo dante; divinum opus ars brevis reverendissimi magistri Raymun- 
»di lull nuncupatum Anno mill.* cccc* Ixxxi* xii septembris p Petrum posa 
Pen EIU ee Petrum bru socios impresu? Barchinone optig fideliterq3 
»finivit.» i l 

Letra de- tortis. Biblioteca del monasterio de Monserrate. Reverendo 
padre Ribas. = Véase en elaño de 1489. la misma obra reimpresa. 


11. (1482.) »Comenca lo Prolech de sant Hieronim sobre lo Joseph en 
»lo libre de les antiquitats Judaicas. | 


Y acaba: 
»Traduit distilat lati en nostre vulgar lengua catalana. La qual obra es sta- 
»da empretada per lonar mestre Nicolau S iiid emprentador e habitant 
»en la ciutat de Barcelona per voluntat dels honorables Nandeu Mir Notari 
»de Barcelona, e Johan cacoma librari conciudadans de la dita ciutat a 
paris dels quals es la psent obra corregida lo millor ha pogut per frare 
»Pere lopis etrels menors lo menor e indine profesor en la sacra theolo- 
gia facultat en lo pmer de Abril acabada any de la encarnacio del fill de 
“deu e salvador nostre Jesus MCCCCLXXXII. Deo gratias.» fol. l 
Noticia del reverendo padre Caresmar. 


12. «La vida y transit de sant Jeronim doctor e illuminador de Santa 
»Mare Esglesia. 
Finaliza: 
» Disponent Deu fon estampada aquesta Obra en Barcelona lany Mccccuzxxu. 
»per Pere Posa.» h.* | 
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Biblioteca de Monserrate, segun lanota de los reverendos padres maes - 
tros Caresmar , y Ribas. | | | » 


13. «Suma del art Arithmetica de Francesch de Sant Climent. 


Y al fin: 


« Estampada fon la present obra per Pere Posa, Prevere, en lany mil qua- 
»trecens vuytanta dos.» ie | 
.. Biblioteca de Monserrate, y nota de los reverendos padres Ribas, y Ca- 
resmar.» . l 


14. Raimundi Lulli Liber divinalis vocatus arbor scientie. Barcinone 
»per Petrum Posa 1482.» folio. | | 
Miguel Denis, parte I, pág. 153.— D. Nicolas Antonio menciona una 
puer EX 1515; pero no la presente. (Yo tengo otra de Barcelona aiio 
e .F. | 


15. (1484. da E divina gracia vinguda es lo fi de esser la- 
»visio delectable de Alfonco de la Torre Bachaller impresa en la ciutat de 
»Barcelona a TE de Matheu Vendrell Mercader Ciudada di septe sant 
“de Pasqua a XVII. del mes de Abrill l’ any de la nostra salut Mil e 
»cccclxxxiiii.» A." | 

Así el Sr. Bayer enlas notas á D. Nicolas Antonio (pág. 399), advir- 
tiendo haberle comunicado la presente el Sr. D. Nicolás Rodriguez Laso, 
inquisidor de Barcelona. El reverendisimo Caresmar me escribe que en el 
monasterio de benedictinos de San Colgat del Valles: existe otro igual 
ejemplar. En la real biblioteca le hay en castellano : pero sin fecha ni lu- 
gar de impresion. De Tolosa hay una del aíio 1489, que he visto, y se 
pone adelante en la imprenta de Tolosa; y otra con estampas muy toscas 
como tambien la de Sevilla de 1526 de que diré en el tomo H. | 


16. (1488.) «Clementissime Deus cuz tua gratia et auxilio incipit liber. 
»qui vocatur ianua artis Magistri Raymundi llul editus à dio Petro degui 
»ville montis albi presbitero. 

»In nomine iesu: in quo omne genu &c. 


Acaba: 


sJacobus conill P Guillermus bodonit. 
»Barchinone impressum per Petrum posa Anno M.ccccLxxxviii. 
Ocupa 18 hojas. Monasterio de Monserrate. Reverendo padre Ribas. 


17. (1489.) «Ars brevis sive artificium Magistri Raymundi lull. 

»Deus cum tua gra sapientia & amore incipit ars brevis: que est yma- 
»go artis que sic institulatur: Deus cum tua summa perfectione incipit ars 
»generalis &c. : 

Eug quare facimus istam artem brevem : ut ars magna facilius sciat 
»nam &c. ' 


Acaba: 


»Ad honorem & laudem dei & publice utilitatis finivit Raymüdus lull 
»hunc librum Pisis in monasterio sancti dominici mense Januarii Anno mil- 
»lesimo ccc* vij. incarnationis dii nri Jesu christi. Deo gratias Amen. 
» Impressum Barchinone per Petrum posa Anno millesimo. cece. Ixxxix. 
Letra de tortis. Monasterio de Monserrate. Reverendo padre Ribas.— 
Esta misma obra se imprimió en el 1481 donde queda puesta. EE 


18. »In nomine Jesu & sanctissime trinitatis trinissime ad honorem 
»elus. | 
. «Incipit op? divinü in se quatuor. videlicet metaphisicam Phisicam Lo- 
»gicam & plurificabilem distinctionem. Editum per magistrum Petrum de- 
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»gui (1). Presbiterum & cathalañum ville montls albi sequentem veritatem 

»artis maciSiri Pa ai lull. EA a RA M. 
»Quoniam intellectus humanus ut plurimum positus est in anxietate 

»ignorantia que casualiter... Ea 


Acaba : 


»quam semper firmiter volo séqui usque ad triumphalem ecclesiam figu- 
»ram per illam ad quam omnes perducamur Amen. . —— " .. 

»Deo gratias Explicit opus per utile compilatü Majoricis p magistrum 
Petrum degui sequacem preclarissimi doctoris {magistri Raymüdi lull. * 
Quod opus vitio scriptorum aliqualiter viciatü fuit noviter fideliterq3 cor- 
rectü non sine labore per devotum Religiosum fratre Jacobü ianer disci- 
pulum dicti magistri Petri degui & p eumdem fratre fuit traditum Petro 
posa impressori ad imprimendum. Barchinone Anno Díi millesimo qua- 
dringentesimo octuagesimo nono. P LS . 

- Monasterio de Monserrate : Reverendo padre Ribas. Letra de tortis. 


. 


.. 19. «Liber Lotarii Levite & Cardinalis de vilitate conditionis humane. 
»Qui Lotarius postea Innocentius IH, dictus est. Barcinone per Petrum Posa 
»anno M.CCCC.LXXXIX. . 4.” | | 

Indice sevillano. — Esta obra laténgo presente; pero impresa en Pa- 
ris año de 1482. Tambien la he registrado en el tomo 1 de las obras del 
citado Papa (amado antes Lotario); pág. -421. de la edicion .de Colonia 
del 1575. = El padre Plácido Braun en su Noticia histórico-literaria ( pági- 
na 30, &.) da tambien noticia de ella, y dice se halla con otros varios opús- 
culos todos-en 78 folios, de un mismo carácter de letra gótica &c., y que 
nuestro opúsculo es el primero : Incipit liber miserie conditionis humane à Lo- 
thario diacono cardinali Sanctorum Sergii et Bachi qui postea Innocentius papa 
appellatus est. No tienen, dice, afio ni lugar de impresion, y advierte que 
la edicion es de una insigne antigüedad y rareza, de que parece no han 


tenido noticia los bibliógratos, escepto de nuestro opúsculo, de que hay mu- 
chas ediciones. soa 


20. (1491.) »Sulpitianum opusculum lege feliciter. 
»Aec q sunt nostri preludia pa...a libelli 
»Discat donati post elementa puer 
»Quem si emendatum docuit pia cura magistri: 
- »Utilius potuit nempe docere nihil.  . 
Gramatica est recte loquela recteqz scripture scientia &c. 


Acaba : 


»Et si non deberes me carmine: dicito saltem 
»Hec per sulpitium plectra liramqz gero. —. E | i 
»Sulpitiumn opusculum veroi grammatices impensaqz diligenter petri mi- 
»chaelis sivis (civis) Barchinone ipsum. Anno salutis Xpi Me cccc.Ixxxxi.*- 
»xvi die mesis augusti feliciter finivit. 4e 


Monasterio de Monserrate. Reverendo- padre Ribas. Letra de Tortis. | 


91. ru Biblia pequeña. Su autor S. Pedro Pascual: impresa en Bar- 
celona 1492. Al principio tiene el escudo de la órden de la Merced, y esta 
inscripcion: Opus reve. et B. Fr. Petri Pasch. Episcopi Gienensis. Por real 


decreto sé guarda un ejemplar de esta impresion en el archivo de la 
junta de la Concepcion. ER 


Ximeno , biblioteca, tomo I, pág. 8. 


2 . 


99. (1493.) «La vida e transit del glorios sant iheronim doctor e illu- 
»minador de santa mare sglesia : la Epistola de S. Eusebi cremonense a s 
»damaso bispe de portua a theodoni senador roma de la mort del be. 


(1) Don Nicolas Antonio (pág. 324) dice que Pedro Degul composuit melhaphisicam sive 
de formalitatibus: y que se imprimió en Sevilla año de 1491, donde se puede ver. 
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»nav.t s. iheronim y altra epistola de s.t Agustia s. cirilo de las alaban- 

»cas del dit s.t traducidas en catala per un anonim. impres en Barcelona 

»per Pere Miquel MCCCCXCIII. k | 
No tiene numeracion de folios : nota del reverendísimo Caresmar, y 


tambien le he manejado en la real biblioteca. 


93. Meditaciones de la vida de Cristo. | 
»Prologus de meditatione vite domini nostri ihesu-christi secundum sera- 
»phicum doctorem bonaventuram. * 

»Capitulum primum. " 
»Inter alia virtutum & laudum preconia de satissima virgine cicilia le- 
»gitur... : 

Acaba: ` ' 


»& ipsius inclita vitam tanq3 evangelicam ad imitatione} sancte cecilie 
»virginis studeas ap aa collocare ut cum ipsa regnes cug christo 
»ihesu in secula seculorum Amen. — . _ DN : 

»Finit opus de meditatione vite domini nrihesu-christi sed'm seraphi- 
»cum doctorem bonaventurã impressunr barchinone per petrum michae- . 
»lem anno a nativitate domini millesimo cccclxxxxiij: xv]. mesis iulii. fol. 

Concluye con el escudo de Pedro Miguel, que se pondrá adelante. Mo- 
nasterio de Monserrate, reverendísimo padre Ribas. Letra de tortis.—El 
bibliotecario frai Juan de S. Antonio pone esta obra impresa en el 1483, 
pero lo cónsidero errata; pues Pedro Miguel imprimia en la decena 
del 1490, y no le hallo antes. | 


24. POmnium generalissimi àtium clarissimi Raymundi lull illuminati 
»a spitu sácto mirifice pverbiorum liber qui faustissime incipit —— — 

»Cum pverbium sit brevis ppositio q in se magna continet scientia. 
»Idcirco &c. . . : 


Acaba : 


P Raymüd? sua proverbia in civitate romana finivit ad gloriam & lau- 
»dem domini dei nostri in cuius custodiam hunc tractatum comendavit. 

P Proverbiorum liber reverendissimi Raymüdi lull scriptorum vitio 
»aliqualiter corruptum fuit. non sine labore correctum fuit per düm icha- 
»ne3 baro cathedram legentem dicti magistri raymundi lull & per eumdem 
»traditum fuit sociáter cum dño iohanne font mercatori presentis civitatis 
»har. & per petrum michael impressus fuit & perfectus. insigni civitate 
»Barchinone x Madii anno Millesimo CCCCXCIIIL. 

Letra de tortis. Monasterio de Monserrate, reverendo padre Ribas. 


, 93. »Franciscus niger de modo Epistolandi. 

»Opusculum epistolarum familiarum & artis earumde; scribendi maxi- 
»me in generibus viginti. Ad que tamen singule quibus nunc utimur spe- 
»cies dedücuntur. Sunt genera ista videlicet . 

»Epistola commendativa. = Epistola petitoria. — Epistola munifica &c. 

»Opusculum scribendi epistolas Francisci nigri incipit feliciter. | 

»Franciscus niger Venetus doctor: clarissimo viro Jacobo geroaldo: 
»Styro Enitelfeldensi patavini Gimnasi Moderatori excellentissimo Ac 
»utriusque virtutis cultori felicitatem. 

»Numa Popilius qui post Romulum secundus romani. monarchiam: re- 
»siosque faces felici sidere consecütus est... 


Acaba : 


»Si quid e quod mea opera uti volueris tuum est precipere : meum 
»autem iussa tua Y libentissime exequi. Vale. 

»Opuscuium hoc de scribendi epistolas ratione q diligentissime emen- 
»datum Arte & impensis magistri Johannis Rosembac : Impressum est Anno 
» Dominice incarnationis M. ccce. xciij. die vero xviij. mensis Septembris 

»Barchinone. 
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Letra de Tortis. Monasterio de Monserrate. R. P. Ribas. Fabricio habla 
de esta obra, pero no conoció esta. edicion, como ni tampoco Denis: 
ponen otras, y este segundo da noticia de la de Burgos del 1194, la que 
se puede ver en su lugar. 


26. »Acutissimi materiarum Metaphysicarum resolutoris Domini Bone- 
»ti ceteris Metaphisicee voluminibus opus preeclarissimum feliciter incipit: 


Al fin dive: 


»Explicit Metaphistca venerabilis doctoris et sacra theologia professoris 
»Fratris Nicolai Boneti Ordinis Minorum , impressa Barcinone per Petrum 
»Miquaelem xxiiii mensis Novembris M. ccccxciil. a Mn 
| Así el Abate Diosdado, que dice manejó esta obra en la Biblioteca se- 

creta del Colegio Romano, y que consta de IX libros. Miguel Denis la 
menciona tambien en la Parte Il, del Suplemento à Maittaire, pág. 761. 
—De ella traté entre las ediciones dudosas (pág. 27, núm. 68.) en el año 
de 1473, y juzgo es esta la en que funda la primacia de la Imprenta en 
España la ciudad de Barcelona. : | 

7. (1494.) »Consolat 


Comienza : 


»A gloria e laor de nostre senyor Deu Jesu Ghrist e de la gloriosa Verge 
»Mare sua... per quant en lo libre de Consolat se trobaven moltes corrup- 
Son yo Francesh Celelles... me so estorzat corregir lo present li- 
»bre &c. 


Síguese el Indice de los capítulos, y despues en el primer folio: 
` »Segueixse lo libre de Consolat novament corregit e stampat &c. 
Finaliza : o P 
»Deo gratias. Fon acabada de estampar la present obra a XIIII. de Julio 
a any MCCCCXCHIL en Barcelona per Pere Posa prevere, e estam- 
» pador. 2 
Contiene esta Obra 334 capítulos en £8 folios : Y concluida, se siguen 
(de la misma especie de letra) algunos decretos y leyes tocantes á la Ma- 
rina, en 13 folios. - M te 


b Así el Abate Diosdado, que dice leyó esta obra en la Biblioteca Bar- 
erina. 


E » Franciscus Alegre: Lo libre de les transformacions del Poeta 
»Ovidi. se | 

»A la Illustrissima Senyora dona Ioanna d'Aragô, filla del molt alte 
»potentissim Senyor Don Ferrando segon nostre Rey e Senyor 


Al fin: 


rud los quince libres de transformaeions del poeta Ovidi: e los quince 
»libres de allegories e morals exposicions sobre ellg: estampats en Barce- 
»lona per Pere Miguel. Benaventuradament en Espanya e en los regnes 
»d' Arago regnant los invictissims e preclarissims Don Ferrando e Dona 
»Isabel any Mcccctxxxxni. a xxum. d'abril. fol. : 

| Así el Sr. Bayer en las Notas á Don Nicolas Antonio, pág. 344, que 
dice le tiene en su poder, y que son 267 las hojas de dicho libro. Del 
mismo me envió Nota el Rmo. Caresniar. 


29. »Constitutions fetes per lo Illustrissimo e serenissimo senyor Rey 
»Don Ferrando Rey de Castella de Arago &c. En la segona cort de ca- . 
»thalunya celebrada en Barcelona En lany Mil. CCCC.Ixxxiij. 


Al fin: 


»Diuina fauente clementia Finitum & terminatum est hoc opusculum Cons- 
»titutionã In Pricipalissima et Excelletissima ciuitate Barchinone Prin- 


54 TIPOGRAFIA ESPAÑOLA 


»cipatus Catbalonie. per Reuerédü magistrü lohanüie Rosenbach alema- 
»num de haydeiberch. Sub anno dfi Millesimo quadringetesimo nonagesi- 
»mo quarto. xiiij. Die vero. Mesis Februarij. 

Asi el R. P. Ribas, que dice están en lengua Catalana, y que contienen 
95 (1) hojas en folio. La misma nota con poca diferencia me envió el 
Rmo. Caresmar. E "s 


90. De la naturaleza, excelencia, de los Angeles. | 
À este libro parece faltarle alguna hoja, y empieza: 


» Tabula. A ; 

»Ab lo nom de nostre senyor d'u e de la gloriosa verge madona sancta 
»maria comése asi les rubriques o capitols d'l libre appellat dels Angels 
»segons ques seguere. Lo qual es compres tot en sinch tractats. 
- . »Libre primer tracta dels angels de lur altesa e natura excellent, 

»Libre segon tracta de lur horde reverent. | | 

»Libre ter tracta de lur servey diligent. 

»Lihre quart traeta de lur victoria fervent. 

»Libre quinte darrer tracta d' lur honorable president. 

Sigue la Tabla-en quatro hojas y media, y despues fol. 1. 

»Capitol primer q proposa curt: e en general la altesa de la angelial 
natura. j l 


... Comprende todo el libro (sin las Tablas del principio) CXLII folios 
(los del tin están errados). En la última plana dice: — 


»Lo present libre dicta maestre franch eximenis del orde d' mon senyor 
- »sant francesch en lany quis comptaba de la nativitat de nostre senyor 

»M.cceclxxxii. suplicant a la vostra honesa que a vosaltres falcs christians 
»placia pendre aquest poch seruey d' ma simplicitat a reverencia de mos- 
»seuyer sant miquel e dels sancts angel als quals se que tuyt havets spe- 


" 


»cial devotio... 
Y concluye: 


»A lahor de nostre senyor deu e de la gloriosissima verge maria mare sua 
»fini la impresio del present libre d' Is angls per pere miquel en la elegãt 
»ciutat de barcelona a'iiii. de setebre any de nostre senyor M.cccclxxxxiiii. 
:. Aquí el escudo del impresor, el que se puede ver adelante. 
. . El no poder tener á la mano los libros de que se trata para comprobar 
-á satisfaccion varias especies, hace dudar acerca de la edicion del si- 
guiente libro, cuya materia es una misma: de la del presente no se duda, 
pues existe en la librería del limo. Sr. D. Fernando Velasco, donde tomé 
razon por el mismo libro en julio de 1791, el cual está impreso en dos 
columnas, letra de Tortis. Las letras del Escudo P. M. indican el nombre 
del Impresor, esto es, Pedro Miguel. Libro raro. Véase sobre el año 1490. 
en Burgo$: y en el tomo siguiente en Alcalá 1527; pero estas dos edicio- 
nes están en castellano. Pon : 
31. »Libre appellat dels Angels, que tracta de lur altesa-e natura de 
»lur orde, de lur servey, de lur victoria, e de lur honorable President 
»sant Miquel: per Francesch Eximenis catalan del orde dels Frares Menors. 
` »Barcelona por Juan Rosembach de Haydelberch 1494. fol. . 

Así Miguel Denis (en la Parte I del Suplemento á los Anales Typogra- 
phicos de Maittaire, pág. 367.) quien dice existe en la Bibliotheca Real de 
Paris. Es la misma obra que la antecedente, impresa en la misma. ciudad 
y año; pero varia el nombre de los impresores. 


39. Scala Dei. | | 
Al ejemplar por donde se ha.tomado la razon de este libro le falta la 


(1) Son 27 bojas sin la que debe tener en blanco. 
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“portada, y en la siguiente hoja, cuya signatura es dos ii, se lee el epi- 
grafe que dice: E 


PAquest libre es appellat scala dei : lo qual ha ordenat e fet mestre fran- 
»cesch eximenis del orde dels frares menors: e patriarcha de ierusale. 


Sigue la Dedicatoria 


^ »À a molt «alta: e molt excellent segnora la senyora doua maria dara- 
»go &c. | i ; 


Divídese esta obra en capitulos sin numerar : abraza CXXVII folios , y 
toncluye: | 


»Migencát la divina gracia fô stampat lo present libre en la insigne 
»ciutat de barcelona por diego de gumiel castella: Fon acabat à xxvii. 
»dias de octubre Any mil ccce. Ixxxxiiii. x 

Guárdase en la Biblioteca de la Real Academia de la Historia. Las 
letras de las entradas de los capítulos son por lo comun floreadas ,.y fal- 
tan en alzuncs,.y en otros se suplen con pequeñas. En lo demas luce por 
toda la obra el gusto tipográfico, segun la noticia que me ha comuni- 
cado D. Gregorio Vazquez y T pes , empleado en la citada Biblioteca. 
Otro ejemplar igual existe en el Monasterio de Val de Hebron del Orden 
de San Gerónimo , segun la nota que me comunicó el Rmo. Caresmar. Es 
libro raro que no vió D. Nicolas Antonio. 


33. d »Doctrinalis Alexandri de Villa Dei cum glosis sententiis & 
»notabilibus quam pluribus annexis Impress. & elaboratum per M. Ber- 
` »nardum preus Joannem Luschener Alémanus in principalissima & fa- 
»mosissima civitate Barchinone anno salutis MCCCCXCV. die vero nona 
»mensis Julii. ES xs DS | 
Rmo. Caresmar, quien dice existe en el Monasterio de S. Colgat del 
Valles. El Sr. Bayer en las notas á D. Nicolas Antonio sobre la Bibliotheca 
Vetus pág. 163 menciona un Códice de la Real Biblioteca, en el que hay 
varias obras del Mro. Alejandro Español. (De este véase Fabricio tomo 1. 
lib. I, pág, 67.) (Pero este Alejandro Español es sugeto dilerente de Ale- ` 
jandro de Villa Dei, Frauces, Dolense -ó de Dola, que floreció por los 
años de 1240, y escribió la Gramática en metro con versos leoninos, 
glosados despues por Ludovico Guaschis, con cuyos comentarios se im- : 
pnmo en Venecia aíio 1483, en caracteres góticos, y en otros lugares. 
ero la edicion mas famosa que conocida del Doctrinal Gramático de este 
M. Alejandro, es la que dice Adriano Junio haberse hecho en Magun- 
cia en 1442, juntamente con los Tratados Lógicos de Pedro Hispano por 
el primer impresor de allí Hamado Juan , verisimilmente Fausto , con los 
 caractéres que hurtó en Harlen de Holanda en casa del primer inventor 
Lorenzo Juan Coster. Junio, y los demas holandeses lo tienen así. Pero 
los maguntinos y alemanes lo resisten, queriendo que Juan Fausto jamas 
haya estado en Holanda oficial de Coster , para llevarse de allí la primera . 
idea del invento. á Maguncia, donde él nació , con total independencia de | 
Holanda, ni orígen de otra parte. Ultimamente nadie hasta ahora dice 
haber visto en librería alguna de Europa en medio de las eficaces dili- 
gencias de los eruditos y curiosos, algun cjemplar de esa primitiva cdi- 
cion del Doctrinal de Alejandro en Maguncia, que Junio refiere .con 
` tanta anticipacion, y á mi entender tan increible, al año 1142. Cornelio 
de Beughem en su Trat. de Incunabul. Typograph. que imprimió en Ams- * 
terdam afio 1688. 19.* pág. 9, dice que la primera edicion que de cste libro 
se hizo allí, fué veinte años despues en el de 1462. Pero aun esta no veo . 
que tenga todavía bastante justificacion su existencia, faltando igualmente 
ejemplares de .ella en las librerías mas copiosas. F ; 


34. Delas Donas. NM E 
»En nom de nostre senyor Jesuchrist comenca lo libre vulgarmet appeliat 
»de les dones ordenat e compilat per lo Revcrent Mestre Francescho exi- 
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»menis Mestre en sacra Theologia del Orde de Fra Menors Dirigitá la 
»mul noble senyora Dona Sáxa de Arenos Contessa de Prades. 
1 Siguesg el Indice, que consta de 396 capítulos, en que se divide la 
obra. | | p 
.»Là primera part tracta de aco qui a dones pertanay. l 
»La segona part tracta delles en special segons cinc maneras de dones, 
»car algunes son infantes: altres doncelles : altres maridades : altres viu- 
»des: c altres religioses.  - | 


Al fin del cap. 396, dice: | DE 


»Fa gracies a Deu del acabament de aquest libre e escusacio a la dita se- 
»nyora Contesa a que es offert. 


Y el todo del libro concluye : 


»Acabat fou lo present libre vulgarmet dit de les dones en la noble ciutat 
»de Barcelona per Mestre Johan Rosembach Alemany a instancia del dis- 
»cret en Johan Bernat notari e scriva de la cort del oficial del Reverend 
»Senyor Bispe de Barcelona en lafiy de la nativitat de nostre Senyor Je- 
»suchrist Mil. cecc. Lxxxxv. a vuyt dies del mes de Mayg. . fol. 
Despües sigue el escudo, que se pone adelante al tratar del impresor. 
35. «Pastorale. ; et TE l 
Este es el título de la Obra, dedicada | m | 
.  »Rev.mo in Chó Patri ac domino domino Hugoni digna dei providen- 
»tia valentino espiscopo, cuius exortationibus venerabilis servitoris Epis- 
»copi Domini Michaelis de mi." rectoris de penaguila opus illud elucubravi 
»licet infirmus & senex. dA ME 
Finaliza la obra: js | 
» Viri prestantissimi in sacra pagina Magistri Francisci Exemenic Ordinis 
»Minorum & catalani presens opus preclarum pastorale vocatum nuper 
»impressum Barcinone. per Petrum posa presbiterum ac catalanum finit. 
»quinta decembris anni salutis MCCCCLXXXXV. ferdinando secundo feli- - 
 »citer regnante. » Pe ego r | 
^A Así el Rmo. Caresmar , quien dice se halla esta obra.en la librería de 
ios RR. PP. Servitas de Barcelona, bajo la letra H. núm. 72: y asimismo 
- esplica su contenido, que se: divide. en quatro partes. La 1.º trata del 
Clero en general: la 2.º de la Dignidad Episcopal: la 3.* del Oficio Pasto- 
ral: y la 4.º del Premio sobrenatural y la Gloria que les está aparejada. 
Don Nicolas Antonio habla de esta obra en el tomo ll, p. 181; pero no 
la vió : y tambien Fabricio, tomo IV, pág. 329. | : 


36. »Verger de la Verge Maria. Barcelona. 1495. ^. 8.º 
Así el Dr. Ximeno én el Tom. I de su Biblioteca, pág. 52.—Tambien 
la menciona D. Nicolas Antonio (Tom. 1 dela Vetus, pág. 338, n. 833), y ad- 
. vierte, que vió esta Obra en castellano, impresa en Sevilla año de 
MDXXXI. en folio con el título de Vida y excelencias de nuestra Señora y de 
sus milagros. Acerca del Verger &c. que pone Ximeno impreso en el 1451. 
y 1463, queda tratado é impugnado en la p. 23, n. 60. 2 


. 97. (1496.) »Llum de la vida christiana composta per Pere Ximénis de 
»Prexano mestre en santa Theologia Bisbe de Coria: dedicada als Reys 
*»D. Fernando y Doña Isabel traducida de lengua Castellana en Catalana e 
»estampada en la insigne ciutat de Barcelona per pere Posa català a xxviii 
» de setiembre de MCCCCXCVI. fol. $ ; 

Así el Rmo. Caresmar.—D. Nicolas Antonio trata del Lucero de la. Vida 
Cristiana (pág. 339), -y juzgo es una misma obra, áunque en idionra di- 
verso, como se advierte en Salamanca en el atio de 1493. . 


38. (1497.) P Liber abbatis ysach de ordinatione aie valde uti. pro viris 
»spuali? ad stirpanda vicia & aquirendas vtutes incipit. 
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» Anima q dum diligit in d'o solo quietem. habet... 


- Acaba: 


»has dispositiones si servaveris ó homo & custodieris te ipsum in medi- 
»tatione dei in veritate videbit anima tua in semetipsa lumen cristi & in 
»seculum non tenebrescet. Jpsi autem.sit honor virtus & gloria in secula 
»seculorum Amen. > "E Y 
. P Jmpressum Barchinone. per Jacobum  gumiel Castellañ Anno 
- M. ccce. Ixxxxvij. . 5 : E: 
Letra de tortis. Tiene 184 hojas. Monasterio de Monserrate. R. P. Ribas. 


39.. »Roman del Caballero Tiran Blanc. Barcelona MCCCCXCVII. fol. 

Indice Sevillano Ms.—Miguel Denis en el Suplemento á los Anales de 
Maittaire, parte J, p. 435, y eb Diccionario Tipográfico de libros raros 
impreso en Paris año de 1768, en 8.º Tom. Il, p 274. En el año de 1490, 
se imprimió en Valencia la obra de.Tiran lo Blanch , y por no haber visto 
ninguna de las dos no sé si coinciden.  ' E | o 


| m (1498.) El presente tomo está falto en` el principio, y empieza 
por e | TE | 
Prólogo . 


»P. aelii donati gramunatici clarissimi in Sex P. Terentii Afri Comcedias 
` »examinata interpretatio. | 
* Alfin: Es l | 

»Finis Commentariorum Aelii Donati super P. Terentii Afri Comoediis 
»neenon Joannis Calphurnii super beautentimorumenon foeliciter. Impres- 
»sum Barchinone Per magistrum Johannem Rosembach Alemanum. Reg- 
»nante invictissimo Ferdinando secundo (de Aragon se ha de entender) Hispa- 
»niarum Rege Anno nativitatis Jesu Christi Millesimo Quadringentesimo 
»nonagesimo octavo, die vero decima septima mensis Marcii. fol. 

| Escudo del impresor. P. s 

. Letra de tortis. Biblioteca Arzobispal de Tarragona. 


.. A41. Regimiento de Principes. f | ' | 
»Epistola de frare Egidi Roma al Rey de Franza sobre lo libre del regiment 
»dels Princeps. ZEE 


. 


Esta es la portada, en hoja suelta: en la segunda tiene el mismo 
epigrafe por principio, y prosigue: | 
»Al seu especial senyor d'Mayestad real, «c. 

Al fin del tomo: 2 


»Referida gracia al omnipotent deu es dat fi a la preclarissima e divina 
»obra de moral philosophia recolligida de tot lo discors de ethica Hyco- 
»nomica e politica del princep dels philosophs Aristotil per lo litteralissime 
»reverend Mestre en sacra theologia frare Egidi Roma del orde d' sant 
»Agosti en volgar catala ab algunes Gloses molt specials. posades en la fi 
»dels capitols pnent lo vocable. Impressa en la insigna ciutat de Barcelona 
»per lohan luchner alemani emprentador. A ‘despeses del honorable 
»Franch Ferber mercader Allemany. Emendat e corregit per lo Reverend 
»Mestre Alleix Yegint les scoles en dita ciutat. A xxij. de Octubre. Any. 
»M. cccc. xcviij. fol. 

Letra de tortis: impreso en dos columnas. Existe en la librería. del 
Sefior Velasco. La misma obra se imprimió en el 1480. Véase pág. 48. 


49. »Bulas de indulgencias para el Monasterio de Monserrate, impresas 
»en Barcelona por el Maestre (Pedro) Miguel año de 1498.—E! número de 
»Bulas que este imprimió fueron 794. 

Noticia del B. P. M. Ribas. 


$8 | TIPOGRAFÍA ESPAÑOLA 


43. (1499.) Albert Gran, del Orden de Predicadores, Arzobispo de 
Colunya, Maestro en Artes y en sagrada Theologia y Philosophia excelen - 
tisimo , escribió el libro intitulado Quesit O perquens, dividido en dos 
partes &c. Pur la ultima hoja consta que fue impresa esta Obra en Bar - 
celona por Pere Posa, y acabada à 20 de Noviembre de M. cccc.Ixxxxix. 

Existe en la librería de la Real Academia de'la Historia , segun noticia 
que me ha comunicado D. Gregorio Vazquez y Espinosa : está escrita en: 
idioma catalan, y consta de CVIH pág. Es edicion rara: su Autor fué 
Alberto Magno Arzobispo de Colonia. | 


IMPRESORES DE BARCELONA | 
" DEL SIGLO ÑV.. | 


—— Pr 


> 


Año de 1478. PEDRO BRUNO, y NICOLAS SPINDELER, Alemanes. Estos 
dos compañeros empiezan á oirse primera vez en Barcelona en este año, 
en 15 de Junio, en que acabaron de imprimir la Elhica de Aristoteles, y en 
19 de Diciembre la Politica. Despues los veo separados ; el Pedro Bruno, 
Saboyano ; imprimia en Barcelona con Pedro Posa en el 1481. En Sevilla 
suena.en el 1492 un Pedro Bruno , que s ser muy bien el Saboyano. 

El Spindeler sigue en Barcelona en el afio de 1480, donde imprimió el 
libro intitulado Regimiento de Principes, obra del celebre Agustiniano 
fr. Egidio de Roma, Doctor fundamental, fidelísimo discípulo y defensor 
acérrimo de la doctrina de Santo Tomas, el cual libro se imprimió á 
espensas de Cacoma librero; v fué cmendado y corregido por.el R. M. fr. 
Alejo, Regehte de las Escuelas en Barcelona. | M o 

n el 1482 imprimió el raro libro de Antigüedades de Josepho , don- 
de se dice Maestre Nicolas Spindeler, impresar, y habitante en la ciudad 
de Barcelona: dichas Antigüedades las imprimió por voluntad de los 
honrados Nadeu Mir. Notario de Barcelona, y Juan Cacoma, librero, con- 
ciudadanos, á ruego de los cualés corrigió la obra el P. fr. Pedro Lopez, 
Franciscano. E 

Seguia Spindeler en cl siglo XVI ; pues en el 1506 imprimió la expo- 
a 150 Psalmos de David hecha por el Venerable P. fr. Jacobo | 
de Valencia. ; $ re.) : | 


1481. PEDRO POSA imprimió en este año en compañía de Pedro Bru- 
no: de quien queda hecha memoria en.el articulo antecedente. El Posa 
fué Presbítero, y catalan; y ademas de la Historia de Alexandro por Quin- 
to Rufo, que acabó de imprimir con el Sabóyano Bru en 7 de Julio de 
1841, le veo despues solo imprimiendo en los años de 1482, 1488, 1494,. 
1495, 1499, 1501 y 1504. : | P 


Fuera de esto consta que imprimió algunas otras obras; pero por 
cuanto no expresa el año, ni lugar en donde (aunque supongo seria en 
Barcelona) tas colocó aquí, y son: > | 


»Logica abbreviata magistri Raymundi Lull. 
»Deus cum tua sima perfectõe incipit logica brevis. 
^ »Logica est ars cum qua veruma flm rationando cognescuntur & ar- 


e . 


»gumentative discernuntur... 
Acaba : | 

»ut refreiitur particularis contrarietas quam habent circa hoc de quo dis- 
»putant. . i | : sn 

»Deo gratius Per revem fratrem Jacobum ianer correctum & per Petrum 
»posa impressum Opus istud feliciter finit. — 8." | A. 

Ocupa nueve hojas y media: letra de tortis. Monasterio de Monserra- 
tc. R. P. Ribas. * zn | | 
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Otra obra que tampoco tiene año es: ' | E | 
»Incipit tractatus formalitatü brevia editus a magistro Petro degui in artem 
»magistri Raymundi luli. | | s s 

»Omnes homies natura scire desiderál... 


Acaba: > 


»q e necessaria ad distinctione de totis obiective. Ad dei laudem per re- 
» verendü fratre Jacobü gener (1) magistri degui discipulü correctum & per 
` »Petrum posa impressum Barchñe ops istud feliciter explicit. 
rus de tortis; ocupa seis hojas. Monasterio de Monserrate. R. P. 
ibas. 


1493. PEDRO MIGUEL. Con alguna variedad encuentro el apellido, ó 
sobre de este, ya Miguel, y ya Miquel. En este año imprimió la Metha- 
phisica de fray Nicolas Boneli, v juzgo sea esta la edicion en que (por error 
de nümeros la colocan en el 1473), funda Barcelona la primacia de la im- 
prenta en España , segun se dijo en la página.97. : 

Asimismo imprimió el libro de los Proverbios de Lulio. 
Item imprimió la Vida y Tránsito de S. Gerónimo. so 
En el 1494 las Trastormaciones del Ovidio: y el libro de los Angeles de 
fr. Francisco Xiinenez, que ademas de lo raro, tiene el Escudo del Im- 
presor , con las iniciales de su nombre Pedro. Miguel, como se sigue. 
. En.el 1498 imprimió ocho mil Bulas de Indulgencia, para el Monaste- 
rio de Monscrrate. |, a cg 


1493. . JUAN DE ROSEMBACH DE HAYDELLERCH. En este mismo año 
imprimió el Opúsculo de Franciscó Niger. 

En el. 1494 imprimió (segun Miguel Denis) el libre appellat dels Angels, 
obra de Fr Francisco Ximenez, la cual por combinacion de títulos y ma- 
terias, juzgo ser la misma que imprimió Pedro Miguel en el 1494. El 
Denis dice que su edicion existe en la Real Biblioteca de Paris. Parece no 


(1) Arriba diceianer. - 
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queda duda de que son diferentes ediciones, hechas en un mismo afio y 
una misma ciudad; à no ser que los impresores Miquel y Rosembach se 
concordasen mútuamente trocando los nombres y apellidos. | 
A aaa obra impresa en castellano, véase en Burgos sobre el 
Prosigue Rosembach imprimiendo en Barcelona, pues en 8 de Mayo 
del 1495 acabó el libro de las Denas del citado Franciscano Ximenez, cn 
cuyo final pone su Escudo ó cifra, la que parece alude á su apellido segun 
el Sr. Floranes, formado en una especie de laberinto con la inicial y en- 
lace de otras letras. ` | 


- Años adelante (en el 1499) imprimió en Tarragona el famoso Misal de 
aquel Arzobispado, muy recomendable por varias circunstancias. 

ELM "i pasó desde Barcelona à Perpiñan, segun Maittaire (Tom. 1, 
P Despues en el 1518 hizo ajuste con los RR. PP. de Monserrate, donde 
fué por Mro. de la Imprenta , como allí se verá. NN. | 

En el 1526 imprimió en Barcelona los Oficios de Ciceron. 

- Y finalmente'le hallo en esta misma ciudad en el 1530, en donde pu- 

rece tenia su residencia. i 


DIEGO DE GUMIEL. 


Diego de Gumiel, à quien tambien llaman Jayme ó Jacobo, que todo es 
- uno, fué castellano, como. él mismo lo expresa : y tal vez tomó.el apelli- 
do ó. sobrenombre de la patria ó lugar de Gumiel de Izan, Ó Gumiel del 
Mercado , pueblos inmediatos á Aranda de Duero. | 

1494. En este año acabó de imprimir el libro de Escala Dei. 

En los de 1497 y 1498 le menciona el Señor Vega, mas no me dice 

en qué obras. d | | 
| principio del siglo XVI en el 1502 y 1509 , imprimia en Valladolid. 
Y mas adelante en el 1513 y 1515 en Valencia: y por. tanto sespecho 

es uno de los impresores volantes de aquellos tiempos. E 
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JUAN LUSCHNER , Aleman. 


1495. Este Juan se apellidaba tambien Luxaner, y ejercia en Barcelo- 
na, segun el Rmo. Caresmar , que dice imprimió el Doctrinal de Alexan- 
dro de Villa Dei. 

É En el 1498 imprimió el Regimiento de Príncipes de fr. Egidio de . 
oma. - 
Y segun el Sr. Vega imprimió tambien en el 1503, pero no dice qué 


obra. | 
A fines del año 1498 pasó nuestro Luschner por Maestro de imprenta ` 

al Monasterio de Monserrate, como largamente se dice sobre aquella im- 

prenta. l 

. El Señor Vega menciona entre los impresores de Barcelona á Jayme - 

Luschner ,. que acaso seria hijó ; ó hermano del Juan. | 


ARA EUIS 
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IMPRENTA DE ZARAGOZA. - 


1. (1475.) La ciudad de Zaragoza distinguida por muchos títulos, como 
cabeza y corte del reino de Aragon ,: no fué menos feliz que Valencia 


autor coetaneo , asegura que la imprenta empezó en la Corona de Aragon 
en'el reinado de D. Juan II, esto es, desde el 1458 al 1479, que fué el' 
“tiempo que reinó, lo que se verifica en la siguiente Obra. E 


2. - »Incipit Manipulus curatorum compositus à Guidone de Monteroteri 
»sacre theologie professore (1. | MM. | 
»Reverendo in christo patre ac Diio Dão Raymundo divina providen- 
»tia sancte valentine sedis Episcopo suorum dévotorum minimus Guido 
»de Monteroteri cum devota & humili recomendatione se totum suis 
»obsequiis mancipatum. Fons sapientie Dei verbum dispositione mirabili 
»disposuit... Hec autem attenta vigili meditatione perpensans, sequens 
»opusculum de instructione reophitorum curatorum composui. Quod qui- 
»dem opusculum ad vos qui estis sacrosancte ecclesie luminare preclarum... 
»duxi humiliter destinandum ut lima vestre correctionis positum prodeat 
»in publicum... correctumque & emendatum si vestre dnacioni (f. digna- 
»lioni) videatur cõicare (comunicare) curetis neophitis, ut qui nesciunt ad- 
»discant, & qui sciunt, scire se gaudeant & ad maiora concedant vestram 
»Reverendam personam' conservet Dis Ecclesie sancte sue cui me humili- 
»ter recomendo. Scriptum Turolli (2) Auno Domini millesimo tricentesimo 
»tricesimo tertio. i | E | AE 
»Quoniam ut ait Malathias: cignum duxi ad instructionem neophitorum 
»sacerdotm maxime curatorum. scribere per quod .possint se in executio- 
»ãe sui officii dirigere & Deo debite ministrare... . | 


Al fin: 


vConclusio operis "m Da and 
»Hec circa officium curatorum breviter à me prescripta sunt, ut simplices 
»in, aliquibus intrucrertur & magis provecti ad altiora investiganda labo- 
»rarent obsecrans ut si in libeilo isto lector aliqua utilia inveniat, ipsa - 
»attribuat Deo soli, gratias ei referens q (qui) mihi peccatori aliquam 
»scintillam inteligentie impertiri dignatus est: illa autem que minus bene 
»dicta sunt, mee ignorantie aut inadvertentie adscribens caritative cor- 
»rigat, & per. me pecatore ad Deum preces fundat. Amen. Deo gratias. 
. »Explicit manipulus curatorum. . a | rud 
»Jhus... Marie... filius... | T | 
»Clero & populo impressio perutilis utriusque ope (opere) sed Matthei 
»Fland' industría felici termino clausa est Aragunensium regia in urbe 
- »cesaraugusta xv. octobris anno salutis millesimo quadrigentesimo sep-: 
»tuagesimo quinto. "m . M 
P In. isto libello sunt tres pticule (particule) Et prima continent VII. 
. »traetatus. Post Prologum sequitur divisio huius libri. E g | 
La Tabla ocupa dos hojas, con lo que finaliza. NR | 
»Conclusio operis. Et postea explicit etc. Hermes. | i 
' Tomo de tolio regular, ó 4.º de marca mayor, que equivale á lo mis- 


. , '1)_ Dos son las ediciones de esta obra que he tenido presentes : una dei 1475, y otra del 
1484 : aquella empieza absolutamente por la Dedicatoría ó Prólogo Reverendo elc. y la se- 
gunda tiene el presente epigrafe : ) . 

(2) Es Teruel. 
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mo. Está impreso á línea tirada: la letra remeda á la de tortis; pero rs 
mas clara: las letras capitales, y lo que llaman calderillas son hechas de 
mano, de azul y de encarnado. Es una de las rarísimas ediciones de Es- - 
paña. Empieza absolutamente sin ningun epígrafe ó Prólogo por la 
Dedicatoria: Reverendo in Christo &c. y al tin pone la-tabla de los titulos. 
No así otra edicion del 1484 (sin nombre de ‘impresor ni. de lugar) la 
cual principia por el Indice ó Elenco de los títulos, y despues sigue la 
obra, á la que antecede el epígrafe aquí puesto,.esto es, Incipit Mani- 
pulus curatorum &c. EE DES E 


Y finaliza : 


»Hoc opus quod curatorum Manipulus intitulatur. In quo quidem multa 
»notatu digna auctoritateque fundata de ecclesie sacramentis ponuntur ad: . 
»eruditionem minus prudentium religiosorum perfectum est. Anno domini 
»M. cccc. Ixxxiiii. TE | = M | 

P DEO P GRATIAS P AMEN. 


De esta segunda edicion y del autor trata el Señor Bayer: ambas exis- 
ten en la Real Biblioteca, y yo las he visto.y registrado por noticia que 
me dió el Señor D. Felipe Pantorrilla, uno de sus individuos. (Dios le 
tenga en su gloria.) — : : | : 


9. (1478) El libro de la declaracion de la Misa. l : 
Una de. las ediciones mas raras no. conocida por los Bibliotecarios que 
han hablado de esta obra, como.el P. Echart, y otros es la presente. 

Su título es Liber de Expositione vel de -decluratione Misse: y el Autor 
Fray Benito de Perentinis (1). Fabricio la intitula Lilium, sive Ezposiltonem 
Misse, y al Autor le nombra Bernardo Parentino., para lo que cita á Trite- 
mio, qne así lo expresa en el cap. 598. El P. Echart se estiende mucho 
mas acerca de la obra y del autor. Eu las Actas (dice) del Capítulo cele- 
brado en Carcasona el año de 1342, en 19.de mayo se asignó por Lector 
. de las Sentencias en el Convento de Tolosa á fray tanda de Parentinis, 

que es el mismo que fr. Bernardo: y que estos nombres se usaban pro- 
miscuamente uno por otro, á no ser que sea yerro del escribiente. 

Pero'en el ejemplar que de esta obra tengo presente no hay duda de 
que el autor se nombra fray Benito de Perentinis. | 

El libro.no tiene portada, ni nunca la tuvo, pues empieza por la plana 

ares, diciendo: Ad evidentiam maiorem que seçuuntur pono- hic Tabulam titu- 
um questionum & exposilionum omnium que.sequuntur. | 
. Hoc enim opus in tres partes dividitur principales.. In prima agitur de qui- 
busdam pretedentibus istud. sacramentum que sunt quinque. Primo agitur de 
nominibus huius officii misse ubi ostenduntur novem per ordinem. — 
*** [n secunda parte huius operis agitur primo de materia huius sacramenti que 
est panis & vini ut probatur ibi in generali, — 
"t [n tertia. parte & ultima lotius operis agitur. de periculis: contingentibus 
circa hoc sacramentum que scire est multum utile. 

Esta Tabla ó Elenco de las materias ocupa cerca de seis hojas, y des- 
pues pone una advertencia, en que dice:  - | 

Hoc igilur opus aureum ex dictis. sancti Thome de aquino ut plurimum & 
sacris etiam canonibus elicitum prolixitate illa molesta iure speculatoris (2) pre- 
cisa de omnibus fere que in mensa domini dicuntuf tractantur & ferunt rutio- 
nem accomodalissimum per ulilem à quibusvis elericis & sacerdottbus necessa- 
riam reddit. S | l | 

Sigue el Prólogo, donde dice: Et ut apertius totius operis tractatus ap- 
. pareat per modum Prologi hec premitto quod hoc opus in tres partes dividitur 
principales in quarum prima agitur de quibusdam precedentibus &c. 


(1) Acaso de Pienza en la Etruria. 

(3) (Leo, Iuris Speculatoris. Entiéndolo por Guillelmo Durando, autor del Speculum 
Juris, por donde fué llamado el Speculador, et cual en su libro Divixor. Officior. esplicé 
los misterios de la misa con la prolijidad que este autor le nota. F.) 
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Concluido el Prólogo, prosigue: 
Incipit tractatus | 


Domine non sum dignus &c. Este es el principio de la materia, la que-acaba 
en el folio XCIII. b. diciendo: 


Ad honorem & gloriam 1llius qui in hoc sacramento consecratur. mei Diii nri 
Jesu Xpli nec non & illustrissimi & eximi Doctoris sancti Thome de aquino 
cuius dicta & determinationes catholicas in hoc opere quantum ad questiones & 
multa etiam alia circa expositionem misse. Ego fraler. Benedictus de Perentinis 
eiusdem ordinis scilicet predicatorum conventus ortezii provincie tolosane secutus 
sum & postquam scripsit. libellum suum crucifixo in altari obtulit. rogans hans 
venlissime. pe si vera de eo scripserat pae sibi ostenderet. Tunc crucifixus 
- respondit: bene seripsist de me Thoma: idcirco patet. liquido quod ex confir- 
matione & approbatione divina qui hunc doctorem sequilur non ambulat in te- 
nebris sed habebit perpetuo lumen vite quod nobis concedat filius Dei benedictus 
qui vivit & regnat in secula. seculorum. Amen. - m" | 

En la última hoja (que está sin número) dice : Finitur liber solempnis . 
maximeque virtutis qui ul supra intitulatur. liber de expositione vel de declu- 
ratione misse ubi omnia que in missa traclantur per rationes lucide declarantur 
qui ob petitionem reverendi & eximii doctoris domini Petri Xemeni (1) & prop- 
ter devotioñem circa sacra misteria exitationem necnon ob paucitatem tracta- 
tuum eorundem. & ut flosculi huius operis que latent elucescant : Cesarauguste 
suis subordinationibus suaque manu porrecta adiutrice: Dei amore fecit imprimi 
sub rn Dii Millesimo quadringentesimo septuagesimo oclavo die sexta deci- 
ma lunii. : A 

Tomo en folio regular, papel grueso, impreso en dos columnas. Las le- 
tras mayúsculas de los tratados ó títulos están bien iluminadas, alter- . 
nando una de azul, y otra de encarnado. Tiene tambien la particularidad 
de estar foliado Jo que se encontrará en pocos libros de aquel tiempo) en 
el medio de las dos columnas con números romanos extraordinariamente 
colocados en esta forma: ‘P «11* “ME: «UI: -V+ Vr &c. hasta “XCHI: que son 
los que ocupa la materia, sin meter en cuenta las seis hojas primeras de 
la Tabla, que no están foliadas, como ni la última, con las cuales en 
todas son 201. M 

Este precioso libro se guarda en la librería del Colegio de Santo To. 
mas de Villanueva de la ciudad de Zaragoza del Orden de N. P. S. Agus- 
tin, en donde el año de 1761 tomé la nota final; y despues me le re- 
mitió á Madrid el R. P. M: fray José Herrero., . Catedrático de aquella 
“Universidad, y Rector de dicho Colegio, con consentimiento de su Co- 

munidad para que le disfrutase, como lo he.hecho, y devuelto con mu- 
chas gracias. — . BEES UTR 

Otro ejemplar igual he visto despues en la Real Biblioteca. 


&. Noticia de un tomo impreso en papel de &.* de marca mayor , muy 
grueso (papel y libro): empieza por el Indice ó.Elenco de los títulos por 
órden alfabético, y dice: | à 


»De Advocatis fol. viii. clxxij... 
Concluido el índice prosigue: 


»Incipiunt Fori editi per Dim. Jacobum Regem & cetera. in curiis Arago- 
»nensibus celebratis in civitate Osce : qui . fuerunt publicati viii.’ Jds Ja- 
»nuarii. Era M. cc. Ixxxv. & anno a nativitate domini millesimo ducente- 
»simo quadragezinio septimo. : j PME 

»Nos Jacobus Dei gratia Rex Aragonum Maioricarum... 


(1j Se puede sospechar, que atendido el tiempo en que vivia y sobresalia en letras don 
Pedro Ximenez de Prexamo, magistral de Toledo, en el año de 1479, el cual asistió. al Sino- 
do ó Junta de Alcalá, en donde se condenaron algunas proposiciones del maestro Pedro de 
Osma, sea nuestru Ximenez el que pidió, ayudó é hizo imprimir la presente obra, abriendo 
la mano para ella, esto es, haciendo la costa. | 
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D. Juan el Segundo; y llega hasta el fol. 


Sigue despues con nueva numeracion hasta ‘LXI’ inclusive, en cuya 
última hoja dice : 1d ! | . 


»Tituli: Rubricarum observantiarum Regni Aragonum. . 

»Libri primi | | 
» De equo vulnerato fol. r ' s 

Por la combinacion del carácter, modo y disposicion particular que 
observa en colocar los números de la foliatara (lo que se encontrará en 
pocos libros de aquel tiempo , como noté en el antecedente) que es como 
se sigue “I'M: «1111 ^V: * VE: &c. sospecho que el presente se impri- 
mió en Zaragoza por los años de 1478, poco mas ó menos ; pe coincide 
en el carácter y en la disposicion de los números con el de Expositione vel 
de declaratione Misse, impreso en aquella ciudad el año de 1478, con las 
mismas circunstancias. Nh ef p | 

Existe en la librería del Sr. Pastor, en esta Corte. 


Van prosiguiendo los fueros y ordenanzas de los Reyes sucesivos hasta ' 


. 


5. (1481.) En la libreria del Illmo. Sr. D. Fernando de Velasco he 
visto un Indice ó Inventario Ms. de los libros que habia en la Biblioteca 
de D. Pedro Fernandez de Velasco, primer Conde de Haro ; y de él copié 
la Nota siguiente: | | | NEM. 

»Un libro intitulado Espejo de la vida humana, en que dicesque todos 
»los hombres de qualquier estado ú oficio espirituai ó temporal verán las 
»prosperidades y adversidades de jurat arte y vida,'y los preceptos 
»de bien vivir. Es su Autor D. Rodrigo Obispo de Zamora (1), Alcaide del 
»Castillo de S. Angelo, dirigido á la Santidad de Paulo II. impreso en 
»Zaragoza año de 1481 (2). —— . A E 

. En el mismo inventario vuelve á repetir el libro del Espejo; pero ahora 
no dice si impreso ó manuscrito , sino que salió año de 1468 (3). D. Nicolas : 
Antonio trata del Autor v del Espejo : cita diferentes ediciones , pero no 
la Cesaraugustana del 1491, de que se dirá despues. 


6. (1489.) Exposicion breve y útil sobre el Psalterio. 
Este libro no tiene Portada, 'y empieza: 


»Beatissimo Patri & clementissimo Dio Pio secundo Pontifici Maximo Jo- 
»hannes de Turrecremata Sabinensis Episcopus Sancte Romane Ecclesie 
»Cardinalis Sancti Sixti vulgariter nuncupatus post humilem recordatio- 
»nem ad pedum oscula beatorum. Perscrutanti mihi studiose psalmorum 
»librum quem. alii soliloquiorum dicunt, quod est collocutio hominis cum 
»Deo singulariter vel secum tantum &c. "S i£ 


Y acaba: 


»Reverendissimi Cardinalis Sancti Sixti expositio brevis & utilis super 

d iie finit feliciter. Cesarauguste àno Dñi. M. cccclxxxij. pridie Idus 

»Novembris. | 

. . Tomo en folio sin numeracion; letra de tortis: existe en la Real Biblio- 

teca de Madrid. Esta edicion la mencionan D. Nicolas Antonio y Fabricio. 
De otras, pero extrangeras, véase el Sr. Bayer en las Notas á D. Nicolas 

Antonio, especialmente dela primitiva Romana del 1470. | 


7. (1485.) »Epistolas y Evangelios en lengua Portuguesa (ó Lusitana, 
»leo Castellana) por Gonzalo Garcia de Santa Maria, en Saragosa por Pa- 
»blo Hurus de Constancia, 1483. 20 de Febrero, fol. SUME 

Así Denis (excepto el parentesis) Part. 1, pág. 198. . 


(1) Este es D. Rodrigo Sanchez de Arevalo, del que se dijo en el año de 1470, pág. 25. . 


(2) "Dudo mucho de esa edicion, y sospecho sea la del -1491, que es la que tiene por 
Cierta el Sr. Floranes. : E 


(3) De.este año lo bay en la Rcal Biblioteca; pero impreso en Roma. 
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+ El Académico portugues Francisco Leitaon Ferreira en las Memorias 
Académicas de la Historia de Portugal del año 1729, pág. 550, dice, que 
' tenia entre manos un libro de las Epistolas y Evangelios, en folio; impreso 


en carácter gótico, al que le faltaba el principio; pero que tenia la | 


cláusula siguiente: | 

»Fenecen los. Evangelios y Epistolas , si quier liciones de los domingos 
»e fiestas sollemnes de el anyo, e do los santos e Apostolos, evangelistas, 
»martiles, confesores , virgines e finados e la glosa e apostilla sobre ellos. 
»La qual obra fue acabada de traslada? por micer Gonzalo Garcia de santa 
»maria, Jurista, Ciudadano de Caragoza a xxiiii de Deciembre del anyo 
»mil CCCCLXXXIHM. e-fue la susodicha obra emprentada en la sobredicha 
»ciudad por industria e a costa de paulo hurus aleman de Constancia a XX 
»de Febrero del anyo mil CCCCLXXXV. | 

Con esto se evidencia que Gonzalo García de Santa -María no tradujo 
las Epistolas en lengua portuguesa ó lusitana, sino en lengua castellana. Y 
se nota que la edicion que menciona Dehis, es la misma que la del final 
de Hon , pues convienen en el título y final de mes y:año 20 de Febrero 

Finalinente se sabe que el autor gastó tres años en traducir libros de 
latin en español, segun D. Nicolas Antonio: y se convence la errata que 
acerca de.esta traduccion cometió el abad Mercier, á quien siguió Denis 
(Parte 1, pág. 104) pues dicen que Gonzalo García de Santa María tradujo 
Epístolas y Evange 
Diezo Barbosa Machado en su Biblioteca. Lusitana añade, que el Gonza- 
lo &c. ilustró con algunas reflexiones Epistolas e Evangelios que se cuantan 
no discurso do ig impreso en letra gothica no anno de 1479. sen logar da 
edicion. : 0 i; 


fundido. "A 
' 8. (1489.) Fabulas de Esopo. 


»Quatro libros de las Fabulas de Esopo: Las extravagantes: otras de la 
»translacion de Remigio: Las de Arriano: Las Collectas de Alfonso y 
»Pogio. Zaragoza por Juan Hurus M.CCCCLXXXIX. l 
ndice impreso de los escritores aragoncses, por el Dr. D. Felix de La- 
tassa. Véase adelante el año de 1496 en Burgos, segun D. Nicolas Antonio, 


que dice se tenga presente cl Prólogo de esta edicion. - 2 | 
9. (1491.) Espejo de la vida humana , traducido del latin al castellano. 

Impreso en Zaragoza año de 1491. Su autor original fué D. Rodrigo San- 

chez de Arevalo. . - | | MEE AM ' 
D. Nicolas Antonio en el tom. II de la Bibliotheca Vetus, pág. 300, trata 


. largamente de esta obra. Véase el año de 1481, pág. 65. 
10. (1492.) «Opus Aristotelis de Moribus à Leonardo Aretino traductum. 
Al fin dice: 


»Explicit traductio nova Ethicorum Aristotelis. per clarissimum virum 


»Leonardum Aretinum in utraque lingua doctissimum commodissime . 
»edita simul cum continuationibus & abbreviationibus: quibus quidem 


»previjs facillime unusquisque omnium horum decent librorum eorumque 
»tractatum & capitulorum sententias poterit colligere: quod quidem opus 
»maximo cum labore ex. pluribus exemplaribus correctum & emendatum: 
. »fuit A be A in inclita, urbe Cesaraugusta cura & ingenio industrij viri 
»Pauli Hurus, Alemani de Constantia. xxii. die Septembris Anno millesi- 
»mo. CCCC. xc ij TN 
Tomo en: 
"hojas de índice de los capítulos, y otra mas que ocupa la sobredicha nota, 
y treinta y seis versos. Está grandemente impreso con regletas, esto es, 
mucho espacio entre renglon y renglon. : Đe mi uso. . .. 


ios el año de 1479 (no ponen lugar de impresion). 


Se conoce que ninguno de ellos vió el libro, pues todo lo llevan con- - 


olio de marqnilla muy gruesa: tiene CVI folios, sin tres - 


a 
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11. »El tránsito de Sant Jheronimo en romance. 
-A la vuelta de esta portada hay una estampa del Santo abierta en ma- 
dera, y en la hoja siguiente: E 
»Aqui comienza el libro que dicen de Sant Jheronimo doctor, que trat 
»de la su vida santa que hizo en este mundo. E de la predicacion e casti? 
»gos que dio a sus AE al tiempo de su finamiento , e de como fino e- 
»de sus miraglos que Dios fizo por los sus merecimientos. 
»En el nombre de la sancta e no despartida trinidad... 


Finaliza : 
»Acabado en caragoza. el año del señor de mil. ccce. xcij. A. xxii. dias del 
» Deziebre. : 
Tomo en 4.º sin numeracion de folios: letra de tortis , impreso á línea 
tirada. En la librería del Sr. Velasco: y tambien le he visto en la Real de 


Madrid. ; 


19. »Coplas de Vita Christi. de la Cena cóla pasió. y de la Veronica 
»côla resurrecció de nuestro redetor. E las siete angustias e siete gozos de 
»nuestra señora. con otras obras mucho provechosas. 


En la misma hoja de la portada, & la vuelta, coloca el siguiente catá- 
logo con este epigrafe: 

»Las coplas e obras que en este cácionero se contienen son las si- 
guientes: . 

»Primeramente el Vita Xpi q fizo fray yñigo de mendoza (1) a peticion 
»de Doña Juana de Cartagena a cartas (esto es fol... ij.) 

»Otras coplas fechas por el dicho [ros yñigo en que pone la cena q 
»nuestro salvador hizo con sus discipulos quando instituyo el sancto sa- 
»cramento de su sagrado cuerpo a car... Xxxj.. 

»Otras coplas de la passion de nuestro redeptor tróbadas por diego de 
»sant pedro ( | a cartas... XXX). 

»Otras coplas que fizo tray yñigo a la veronica a cartas... Ixiiij (errado 
»en lugar de lii .) 

»Otra obra de la resurreccion de nuestro redeptor jesu Xpo que fizo 
»pero Ximenez (3) a cartas... lx. b. (y pone errada Ixj.) 

»Otras coplas de las siete angustias de nra señora fechas por Diego de 
»sant pedro a cartas... lxx. | 

»Otra obra de los siete gozos de nuestra sefiora fecha por fray yfiigo 
»a cartas... Ixxiiij. 

»Otras coplas en loor de nra señora fechas por eruias a car... Ixxvij. 

»Coplas de la hystoria de la sacratissima virge maria del pilar d'zara- 
»goza fechas por medina (4) a car... Ixxviij. 

»Coplas que fizo ei famoso jua de mena contra los siete pecados mor- 
»tales a cartas... Ixxxj. ] 

»Otra obra de los diez mandamietos. e de los siete pecados mortales 
»cô sus virtudes cótrarias y las catorce obras de misericordia temporales 
»e Spirituales fechas por fray juu de ciudad rodrigo (5) frayle de la orden 
»de sancta maria de la merced a cartas... xcviij. 

.»Las coplas de justa de la razon côtra la sensualidad fechas por fray 
»yñigo de mendoza a cartas... cj. 


(1) Véase el año de 1482, en Zamora: el Sr. Bayer en las notas å D. Nicolas Antonio 
tom. IT, de la Vetus, pág. 106 y 314, dice que en la biblioteca del Escorial se halla Ms. este 
tratado. 

(2) B. Nicolas Antonio menciona en este autor una obra métrica de los llantos, que no 
sé si será esta. Tambien la insinúa Pellicer en la casa de losSarmientos, pág. 20. 

(3) Por el tiempo y materia de la obra casi no dudo que este Pedro Ximenez es el obispo 
de Coria, el cual se dice tambien Ximenez de Prexano y Prezamo. Véase pág. 64. 

(4) En el cancionero de Baena suenan diferentes poetas de este apellido: Diego Martinez 
de Medina: Gonzalo Martinez de Medina y Fr. Alonso de Medina. Véase D. Nicolas Antonio 
en las notas del Sr. Bayer al tom. II de la Vetus, pág. 25. 

(3) Véase el mismo, en la Nova, tom. 1. 
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»Las coplas de Jorge manrique por la muerte de su padre (1) a car- 
»tas...ciX. .  ' | | 

»Un decir gracioso e sotil de la muerte, hecho por fernan perez de 
»Guzman a cartas... CXV). | 

»Fin. 
Aquí pone la nota siguiente : 

»Fue la presente obra emprentada en la insigne Ciudad de Zaragoza de 
»Aragó por industria e expensas de Paulo Hurus de Cóstancia aleman. 
»A. xxvij. dias de Noviembre M.cccc. xcij. | 

Tomo en folio, papel grueso: tiene muchas estampas abiertas en ma- 
dera: fáltanle algunas hojas, que es lástima. Es propio del Sr. D. Gaspar 
Melchor de Jovellanos, del consejo de S. M. en el de las órdenes. Este 
estracto le debo á D. Gregorio Vazquez y Espina, dependiente de la real : 
academia de la historia. | | 

Quien sea el colector de las quince obritas comprendidas en este can- 
cionero no se especifica; pero puede sospecharse con algun fundamento 
lo fué Fr. Iñigo de Mendoza del órden de S. Francisco; por cuanto cinco 
de estos tratados son suyos, como asimismo una dedicatoria en prosa, 
que está al fol. 6, b. por la que presenta ó dedica á la Reyna Doña Isabel, 
Reyna de Castilla y de Aragon que Dios faga Emperatriz monarca &c. y es ` 
la última de sus cinco obritas intitulada Historia de la question y diferencia 
que "^ dili la razon y sensualidad sobre la felicidad y bienaventuranza hu- 
mana (2). | | 


(1) Emplezan: Recuerde el alma dormida etc. las que segun el Sr. Bayer en las notas al 
cap. XV del lib. X de la Vetus, se imprimieron en Sevilla año de 1494. Y en Lisboa 1501. 
(2) En este tomo juntaron ó encuadernaren un tratado, que (estando ya en la prensa) 
acabo de ver y diefrutar: empieza: 
^ »Copias fechas por el muy illustre Señor Infante Don Pedro de Pertogal: en las quales 
»hay Mil versos cou sus glosas contenientes del menesprecio: e contempto de las cosas 
»fermosas del mundo: e demostrando la su vana e feble beldad. l 
»De contento (*) del mundo. . (*) Esto es, menosprecio. 
»Introduce e invoca. ` | 
»Miremosal celso y muy grande Dios . 
»dexemos las cosas caducas y vanas 
»retener debemos las firmas con nos 
slas utiles santas muy buenas y sanas 
»0 tu gran minerva que siempre emanas . 
»muy veros preceptos en gran abastanza 
»ymploro me muestres tus leyes sobranas 
» y fiere mi pecho con tu luengua lanza. 
Siguen las octavas hasta 126, cuya última dice: 
»Si veys a los malos ser muy ensalcados, 
»y a los virtuosos venir afliciones, 
»ni por aquesto seays apartados . 
»de poner al bien vuestros corazones : 
»porque los perversos con sus falsos dones 
»al fia yn eterno avran los tormentos, 
-»los buenos cobrando veros galardones 
»seran hechos dioses de bienes contentos. 
Finaliza: l ; 
»Acabanse las coplas fechas por el muy illustre señor infante don Pedro de portogal. 
»Deo gracias. l 

De D. Santiago Saiz. Letra de tortis. Tiene 31 hojas de folio, sia numeracion, y con 
letras de registro. Papel grueso de protocolo. No tiene año nt lugar de impresion; pero 
casi no dudo que se imprimió en Lisboa; pues concluidas estas coplas, se sigue «en hoja 
aparte) la Glosa famosisima sobre las coplas de Don Jorge Manrique, impresa con el mismo, 
aig y papel, en Lisboa por Valentin Fernandez el año de 1501, como se verá en el 

om. 1. - 

D. Nicolas Antonio menciona esta obra en el tom. I1 de la Bib. Vet. pág. 244, pero 
conflesa que no la vió. Tambten habla de ella Barhosa, en su biblioteca Lusitana, tom. IIl 
pág. 545, y dice consta de 124 octavas, y que la mayor parte de ellas las comentó Anton 
Durrea á D. Alfonso de Aragon, administrador perpétuo: del arzobispado de Zaragoza, el 
cual murió en el año de 1590. 


Yo poseo un tomo en folio Ms. de ella, escrito en el siglo XV, papel grueso, y letra 
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13. »La Chronica de España abreviada por maudado de la muy pode- 
»rosa Sefiora Dofia Isabel reyna de Castilla por Mossen Diego de Valera su 
»maestresala y de su Consejo. Impreso por Paulo de Hurus de Constancia 
»en la Ciudad de Zaragoza afio de MCDXCIII. fol. 

D. Nicolas Antonio pág. 315.—Denis parte I, pág. 357.=En este mismo 
afio, en Salamanca.—En el 1482 en Sevilla: y en el 1487 en Burgos. 


14. (1493.) »El Salustio Cathilinario 
»e Jugurtha en romance. Portada. 
m la vuelta una grande estampa, abierta en madera, y en la segunda 

oja: 
Este libro se llama Salustio Cathilinario el qual fue traducido de latin 
»en romance castellano por Maestre Francisco Vidal de Noya en estilo 
»asaz alto e muy elegante segund se sigue: 

»Todos los hombres que desean ser mejores que los otros animales... 


Finaliza: 


»Fue la presente obra acabada e de nuevo emendada por industria e ex- 
qoe de Paulo de Hurus de Constancia Aleman en la insigne ciudad de 
»Saragoza Año mill quatrocientos e Ixxxxiij. 

« Tomo en fol. letra de tortis: impreso en dos columnas : existe en la 
Real Biblioteca.—Reimpreso en Valladolid año de 1500, y en Logroño el 
1529. En esta impresion varia el título que dice : »Cathilinario e lugurtino 
»de Salustio historiador: traducido en castellano por maestre Francisco 
» Vidal d' Noya en estilo elegante. e impreso nuevamente. 


15. (1494.) »Los tratados de las diez cuerdas de la vanidad del mundo: 
bs dd no Garcia de Santa Maria. impreso en Zaragoza año 
»Ge E S . 

D. Nicolas Antonio en la Bibliotheca Nova. 


16. Libro del (Cordial. 


»De quatuor 
Eum Portada. 


clara y hermosa ; comprende 126 octavas (muchas de ellas con su glosa como en el impre- 
so, aunque con alguna corta variedad) que son en todo mil y ocho versos. A estas octavas 
precede un proemio en prosa, que no tiene el impreso: ocupa seis hojas: y por cuanto es 
libro ráro, ya sea Ms. ya impreso, daré alguea razon de él, aunque no sea de mi asunto 
tipográfico. Dice así: | 

»Comienza el prohemio dirigido al muy excelente e muy catolico principe temido e 
»muy amado señor alfonso el quinto deste nombre: rey de 19s portugueses e señor de la 
»insigne e muy guerrera africana cibdat. | 

»No se me olvida invectissimo Señor e muy glorioso rey, haver leido en la introducion 
»de boecio etc.» Prosigue el proemio, y concluido pone el título siguiente: 

»De cohtento del mundo etc.» Como arriba. 

Finalizadas las octavas prosigue el Ms. (de la misma letra, papel y encuadernacion quo 
todo lo que antecede) con un razonamiento de despedida y amonestaciones cristianas, que 
á lo.que parece hizo el rey (D. Alfonso V.) á la infanta de Portugal (Doña Juana) cuando 
se fué à casar con el roy D. Enrique, y empieza así: »Venido es el tiempo, o dulce fija 
»mia, en que yo casarte debo: llegada es tu edat como yo pienso a los convenibles años 
»de los maritales talamos... (prosigue en seis hojas, y acaba) »dame ya muy cara hija los 
»postrimeros e amorosos abracados. recuerdate de mis amonestamientos. recuerdate del 
»nuestro deseoso despido. recuerdate de desta nuestra postrimera vista, que es quando... 
»las secas tlérras se aparejaban regar. fenecido segun los romanos el dia de saturno. 
»Comenzado el diá de delio. cuya festividat a honor de la resurreccion del todo poderoso 
»e misericordioso iesu celebramos. en el año de la venida del nuestro e redemptor en 
»carne. milesimo quadragentesimo quinquagesimo quinto, pasada la primera guerra contra 
»los agarenos de D. Enrique. el quarto deste nombre rey de Castilla. adonde en los rreales 
ecerca de las ciplades morismas tu fuiste. y en hedat creciente como tu sabes. e las mis 
»manos. que dexadas las armas con intenso e intimo amor. servian a ti. ete administraban 
»los dulces manjares. 

Así concluye el Ms. el que está Dien tratado, y ocupa 153 páginas útiles (numerado 
modernamente). Algo mas podia decir st fuese de mi asunto principal. 


40 TIPOGRAFIA ESPARÓLA 


A la vuelta tiene una estampa abierta en madera, la cual llena toda la 
plana, con diferentes cabezas de papas, emperadores, reyes, cardena- 
les, obispos, etc. y una figura de la muerte que las tiene à sus pies con 
esta letra : Nemini parco q. vivit in orbe. Sigue en la hoja segunda : 

P Comienza el libro de las quatro cosas postrimeras ; conviene a saber, 
»de la muerte: de las ponas del infierno: & del juicio: & de la gloria 
»celestial. El qual libro llaman muchos CORDIAL. &c. Al fin: 

»Fue trasladado el presente libro por el excelente doctor micer Gon- 
»zalo Garcia de Santa Maria. E emprentado en la insigne ciudad de Zara- 
»goza de Aragon por industria & costa de Paulo hurus aleman de Cons- 
»tancia. a. vij. de mayo. año. M. cccc. xciiij. A cct 

Aquí tiene el escudo del impresor, que se pondrá adelante, y abajo: 

Ultimus ad mortem post omnia fata recursus. 

No tiene numeracion de folios, pero sí letras de registro. Consta de 
unos diez y ocho pliegos en 4.º En este libro noto dos cosas : una que el 
mismo Santa María dice que muchos le llaman el Cordial , lo que da à 
entender era público y corriente antes de este afio: y otra que el autor 
no dice que le compuso, sino que fué trasladado, esto es, traducido, por 
el doctor Micer Gonzalo García, etc. Acerca del autor véase en los años 
de 1485 y 1500 en Zaragoza: y sobre el título de Cordial en Valencia año 
de 1495. De mi uso. 


Johan bocacio de 
las mugeres illus- | Portada. 


tres en romáce 


fo. | 11. 


»Comienza el tratado de Johan bocacio de Certaldo Poeta Florentin de las 
»mugeres excelentes e mas famosas e señaladas damas : adrecado a la muy 
»illustre señora doña andrea de acchiarolis condesa de alta Villa. 

»El Proemio del Autor. 


Al fol. CVI, (que es donde finaliza la materia) tiene un grande escudo 
abierto en madera de la insignia de Paulo Hurus, y debajo : 


P La presente ebra fue acabada en la insigne e muy leal ciudad de ca- 
»ragoza de Aragon : por industria e expensas de Paulo hurus Aleinan de 
»Costancia a. xxiiij. dias del mes de Octubre: en el año de la humana 
»salvacion mil quatrocientos noventa e quatro. 

»Siguese la Tabla de la presente obra de Joan bocacio &c. la qual ocu- 
»pa los folios CVII. CVIII. CIX. y CIX. (errado este en lugar de CX.) | 

Tomo en folio; letra de tortis, impreso en dos columnas : papel muy 
grueso. Tiene varias estampas abiertas en madera , alusivas 4 la materia 
de los eapítulos. Existe en la biblioteca del Excmo. Sr. duque de Medina- 
celi, donde le he disfrutado: y tambien en la del Sr. Velasco. El Sr. Flo- 
ranes dice hay otro ejemplar en la librería de los PP. Dominicos de la 
ciudad de Vitoria. El primero está encuadernado con otros varios tratados 
curiosos y raros. 


18. (1195.) »Coplas de Vita Christi : de la Cena: con la Pasion: e de la 
»Veronica: con la Resurreccion. de nuestro Redentor: e las siete Angus- 
dn e siete Gozos de nuestra Sefiora, con otras obras mucho prove- 
chosas. mE | 
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Finaliza: 
»Fue la presente obra emprentada en la insigue Ciudad de Zaragoza de 
»Aragon por industria y expensas de Paulo Hurus de Constancia Alenian 
»a 10. dias de Octubre 1495. fol. 

De esta coleccion y sus autores se puede ver en la pág. 67, no dudando 
ser la misma , pero ediciones diferentes. Esta segunda añade el himno del 
Ave mis stella en español por Juan Guillardon, de quien no encuentro 
noticia: acaso estará tambien en la edicion que no he visto: la segunda 
e en Roma en la biblioteca Alejandrina , segun refiere el abate Dios- 
dado. 


19. »Valerio Maximo. 3 Portada. 
A la vuelta escudo de armas reales, y en la segunda hoja : 


»Comienzan las rubricas del libro que Valerio Maximo Romano compu- 
»SO , que fue transferido del latin en lengua francesa, por maestre Simon 
»de hedin maestro en santa theologia : E despues del lenguage frances lo 
»trasladó en el romance de nuestra hyspania mossen Ugo de urries caba- 
»llero, y del consejo , y copero mayor del serenisimo rey de Aragon don 
»Johan segundo , digno de immortal memoria: la qual tráslacion fizo en 
»la ciudad de Bruges del condado de flanders: en el año mil. CCCC.LX VII. 
»stando embaxador en Anglatierra e Borgoña de su majestad , e del illus- 
»trissimo principe nio suyo, hoy bienaventuradamente reynaute en todos 
»los sus reynos de Castilla e de Aragon : e nuevamente en el fuerte reyno 


»de Granada , con grande victoria e prosperidad. 
Finaliza: 


»Es acabado el Valerio maximo que transfirió el magnifico Mossen Ugo 
»de Urries cavallero, estando embaxador en Anglatierra e Borgoña por 
»el serenisimo señor rey D. Johan segundo, fue a instancia e costa de 
»Paulo hurus aleman de Constancia imprimido en la muy noble ciudad de 
»caragoza el año de la salud mil. ccce. xcv. ol. 

Real Biblioteca : R. P. Ribas: v el Sr. Bayer en las notas á D. Nicolas 
Antonio, tom. Il dela Vetus, pág. 294. > | 

De esta obra hay otras ediciones: una en Sevilla por Juan Varela año 
de 1514, otra en Alcalá por Miguel de Eguia en el 1529, de que se dará 
noticia en el tomo siguiente, y el que la desee antes, puede ver el ensa- 

o de traductores espafioles del erudito D. Juan Antonio Pellicer, pág. 87, 

ly D. Nicolas Antonio en la biblioteca Vetus: yen la Nova, donde le con- 
fundió con un sobrino suyo. F.) 


20. (1497.) La suma de S. Antonino, que por empezar su primer pár- 
rafo con la palabra Defecerunt, ha sido citada la Suma defecerunt, y como 
tal recomendable en los autores : se tradujo en castellano, y se imprimió | 
en Zaragoza atio de 1497. A 

Véase en Salamanca año de 1495 en la nota”, que es cuanto puedo decir 
de esta edicion. 


91. (1498.) »Breviario Cesaraugustano. Zaragoza año de 1497. 
Indice sevillano Ms. 


99. »Breviarum Sancte Ecclesie Tirasonensis. An. MCCCCXCVII. 
Indice sevillano Ms. 


93. »Translacion del santo viage de tierra santa fecho y compuesto por 
»el Reverendo Bernardo de Breindembach , Dean de Maguncia. 


Al fin : | 
»Fue la presente obra a costas y expensas de Paulo hurus aleman de 
»constancia romancada, y con mucha diligencia imprimida en la muy 
»insigne y noble ciudad de caragoza de Aragon. Acabada a xvi. de Enero 
»en el afio de nuestra salud. Mil. cccc. xcviii. fol. 
Así Miguel Denis en la parte I de los anales tipográficos, pág. 441.— 


12 TIPOGRAFIA ESPANOLA 


El Rino. Caresmar dice: »Martinus Martinez Dampies, Catalanus, forte 
»Joanni Aragonie Ripacurtiæ Comiti dicavit Catalaonie Proregi nuncupa- 
»vit. Translacion del Viage de la Tierra Santa, compuesto por Bernardo de 
»Breindembach Dean de Maguncia. Cæsaraugustæ 1498. : | 

De Bernado Breindembach trata Fabricio en el tomo I dela biblioteca 
de la media latinidad , pág. 219, y D. Nicolas Antonio en el tomo Il de la 
Nova,. pág. 105. | 


94. (1499.) De la Albeiteria por. D. Manuel Diuz. 

Este libro empieza por el fol. II, conociéndose que le falta el I, dice: 

» Comienza la declaracion de los doce signos. Aristoteles dc. Sigue la 
tabla en cuyo fol. VIII, b. (en la col. 2.) dice: 

»Comienza el Prologo de Martin Martinez Dampiez (0 Dampies) en la 
»traducio por el hecho del libro llamado de albeiteria compuesto y hecho 
»por el noble D. Manuel Diaz criado mayordomo del muy poderoso Rey 
»D. Alfonso de Aragon de muy infalible y digna memoria. 


»Prologo. 


»Despues de los. años &c. y sigue hasta el f. LX. | 

»Gozen los lectores de nuestros dias y los que vinieren, de bien tama» 
»fio, como es el Arte de la Emprenta; porque parece una maravilla por 
»Dios revelada , para que aian lumbre los ciegos de la ignorancia. Pues 
»muchos primero andaban turbados en las tinieblas por mengua de livros 
»no instruidos en la doctrina de las costumbres de la virtud y mas en la 
»muy santa y sagrada scriptura: la qual bien saber és provechosa como 
»necesaria , y pueden agora sin mucho trabajo con pocos. gastos aver 
»tanta parte como el ingenio de cada uno tomar pudiere. Y no es esto solo, 
»es provechosa aun para los libros de la medicina muy necesaria en las 
»dolencias de nuestros cuerpos muy corruptibles, como en el arte de 
»albeiteria, de la qual arte son acabados estos dos libros. Y empremidos 
»en la muy noble Ciudad de Zaragoza à xvi. dias de Octubre. Aüo de 
»mil. cccexcix. . | | | 

Tomo en folio, impreso eu dos columnas; existe en la librería del 
Sr. Velasco. D. Nicolas Antonio en el tomo Il de la bibliotheca Nova, pági- 
na 106 , trata de esta obra, y dice se imprimió en el año de 1498, pero 
quien mas cumplida noticia da de ella, de su autor, y traducciones es el 
Dr. Ximeno (tomo I de su biblioteca pág. 35 y sig.) : prueba que se escri- 
bió en idioma valenciano por Mossen Manuel Diez, y que segun D. Nico- 
las Antonio tenia el título de »Libro de la Menescalia, compuesto por lo 
»noble Mossen Manucl Diez. Empieza: In nome sia de la santa Trinidat, 
»que es Pare, e Fill, e Sant Spirit, tot hum Deu. Con sia molt necessaria 
»cosa a tot Cavaller &c.» Poco mas abajo prosigue: »Perche yo Manuel 
»Diez, Mayordom del molt alt e poderos Signior D. Alfonso Re de Rago- 
»na &c. vull fer un libre de Cavalls per mostrar als jovents Cavallers &c. 
»gran part de la practica, e de la conexenza del Cavalls e de lurs malaties, 
- »e gran part de la part de les cures diaquells &c. "p 
| El Sr. Bayer dice, que el Ms. que existia en la biblioteca del conde 
duque de Olivares tenia el título Manuel Diez Mayordomo del Rey D. Alonso: 
De la cria y cura de los Caballos. poU | 


25. »Chronica de Aragon. | | 

Este es el título de la portada, sobre el cual hay un grande escudo re- 
partido en cuatro cuarteles: en el primero está un árbol, cuya copa re- 
mata con una cruz: en el segundo, la cruz que llaman de Sobrarbe: en 
el tercero, cuatro cabezas humanas : y en el cuarto las barras de Aragon. 
El escudo está sostenido por un ángel. A la vuelta de la portada dice: 

»A honor y gloria de Dios nuestro Señor... Comienza la esclarecida 
»chronica de los muy altos y muy poderosos Principes y Reyes christia- ` 
»nissimos de los siempre constantes y fidelissimos Reynos de Sobrarbe, de 
»Aragon, de Valencia, y los otros, por el Reverendo Padre Don fray 
»Gauberto Fabricio de Vagad, Monge de Sant Bernardo y expresamente 
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»profeso en el santo y devoto Monesterio de Santa Maria de Santa fe (de 
»Laragoza). 


Finaliza en el fol. CLXXX. 


» Acaba la famosa y esclarecida Chronica de los muy altos y muy podero- 
»sos Principes y christianismos Reyes del siempre constante'y fidelissimo 
` »Reyno de Aragon, por el Reverendo Padre Don f. Gauberto Fabricio de 
»Vagad Monge de Sant Bernardo, expreso profeso del santo y devoto Mo- 
»nesterio de Santa Maria de la fe, principalmente compuesta , y despues 
»reconocida y en algo examinada por el magnifico y egregio Doctor Micer 
»Garcia de Santa Maria. En la muy noble y siempre augusta Ciudad prin- 
»cipal de los Reynos de Aragon, Zaragoza... Emprentada por el magnifico 
»Maestro Paulo Hurus, ciudadano de la imperial ciudad de Constancia, 
»Ciudad de Alemania la Alta. Acabada a xii. dias del mes de Septiembre 
»año de mil ccccxcix. fol. | 
Impreso en letra de tortis. De D. Joaquin Pastor. 


96. (1500.) »Constitutiones tam Provinciales quam Synodales Czesarau- 
»gustanse . .. imo earum collectionem ab anno 1328. ad 1495. 


“Al fin del libro (en el fol. LXXXVIII, pág. I, de letra encarnada) dice: 


»Finiunt Constitutiones Synodales archiepiscopatus Cesaraugustani: emen- 
»date & correcte per egregium doctorem dominum Gundisalvum Garciam, 
»de Sancta Maria: civem Cesaraugustan. illustrissimi ac reverendissimi 
»Domini Alfonsi de Aragonia: eiusdem archiepiscopatus administratoris 
»perpetui advocatum. Impresse in insigne civitate Cesaraugustana: per 
»discretos & peritos viros ac fideles socios Georgium coci: Leonardum 
»butz: & Lupum appentegger: Germanice, nationis. Que fuerunt finite: 
»ultima die mensis Április: Anno salutis Millesimo quingentesimo. 

Así el Sr. Bayer, en las notas á D. Nicolas Antonio, pág. 353. Acerca 
del Sr. Santa María. Véase el año de 1485, 1494 y 1499 en Zaragoza. 


IMPRESORES DE ZARAGOZA 
DEL SIGLO XV. 


Año de 1475. MATEO FLANDRO. 


El primer impresor que ocurre ho solo en Zaragoza sino en todas 
nuestras imprentas de España es Mateo Flandro , no porque antes de él no 
hubiese obras impresas, como se ve en Valencia y Barcelona; pero no 
ponen nombre de impresor. El Mateo espresó el suyo en el libro de Mani- 
pulus curatorum , en el año de 1475, donde dice qué fué impreso por in- 
dustria de Mateo Flandro en la regia ciudad de Zaragoza de Aragon á 15 
de octubre: y esla primera y única noticia que de él hallo. 


PAULO DE HURUS. 


(1485.) Este fué aleman de nacion, de la ciudad de Constancia, como 
el mismo lo declara en diferentes libros que imprimió ; y casi sin recelo 
se puede decir fué uno de los muchos que por aquellos tiempos anduvie- 
ron por España buscando que trabajar. Fijó su asiento en Zaragoza, pues 
aquí le veo imprimiendo, y constante desde el 1485 al 1500 y no sé si 
antes y despues. Lo primero que imprimió, y yo sepa , son las Epístolas 
y Evangelios , por Gonzalo García de Santa María , impresos año de 1485. 
á 20 de febrero. rS 

(1499.) En este imprimió Opus Aristotelis de Moribus... in inclita urbe Ce- 
saraugustana cura & ingenio illustri viri Pauli Hurus de Constancia xxii. die 
Septembris anno millesimo. cece. xci;. 
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Asimismo imprimió una coleccion de quince obritas, que es un can- 
cionero muy raro de diferentes autores, en cuyo final dice: »que la pre- 
»sente obra fue Fone en la insigne Ciudad de Zaragoza por indus- 
»tria y expensas de Paulo hurus de Constancia, Aleman a 27. de Noviembre 
»de 1492. | | 

: ` Finaliza con su escudo. 


(1494.) El libro intitulado el Cordial, ó De quatuor Novisimis trasladado . 
por el excelente Dr. Miguel Gonzalo de Santa Maria (fue) emprentado en la 
insigne Ciudad de Zaragoza de Aragon por industria e a costa de Paulo 
de Hurus, Aleman de Constancia a vii. de Mayo, Año de M. ccecce. xciiij. 

Concluye con el escudo sobredicho. Véase en Valencia año de 1495, 


ág. 42. 
é Ca) En este afio se publicó el libro de »Juan Bocacio de las mugeres 
»illustres, en romance... la qual obra fue acabada en la insigne e muy 
»leal Ciudad ae s de Aragon, pr industria e a expensas de Paulo. 
»de Hurus, Aleman de Constancia a 24. dias del mes de Octubre. 

(1498.) Martin Martinez Dampies cita la Traslacion de Tierra santa com- 
puesta por Bernardo de Breyndembach, Dean de Maguncia : y Miguel De- 
nis dice. (parte I, pág. 441): que »Fue la presente obra a costas y expen- 
»sas de Paulo Hurus, Aleman de Constancia , romanzada, y con mucha 
»diligencia imprimida en la muy insigne y noble Ciudad de Zaragoza. 
»Acabada a xvi. dias de Enero en el año de nuestra salud Mil. cccc. xcviii. 

Del Breyndembach trata Fabricio en el tomo I de la Bibliotheca med. &in- 
fim. latinit. pág. 219. | | ? 

(1499.) D. Nicolas Antonio (Bibliot. Vet. tom. 11, pág. 341) y Miguel 
Maittaire (tom. I, part. II, pág. 706) dicen que la esclarecida Chrónica .. 
de los príncipes y reyes de Aragon... por Gauberto Fabricio (se imprimió) 
en eoe en la imprenta de Paulo Hurus de Constancia en el afio 
de . 

Ei libro llamado de albeiteria compuesto por D. Manuel Diaz, se impri- 
mió en la noble ciudad de Zaragoza à 16 de octubre de 1499, y dudo si 
fuó por Paulo Hurus, que es cuanto hasta ahora he hallado de este famo- 
so impresor. 
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Hay otras varias obras impresas en Zaragoza, de este siglo, pero sin 
nombre de impresor, las que quedan puestas en sus lugares corres- 
pondientes. 


GEORGE COCI: LEONARDO BUTZ: y LUPO 
O APPENTEGGER. Alemanes. 


(1500.) Estos tres cierran la imprenta del e XV en Zaragoza. Del 
Coci dice el maestro fray Gerónimo Roman que fué el impresor mas famo- 
so que vino á Zaragoza , en donde le veo establecido, é imprimiendo por 
espacio de la mitad del siglo XVI, por lo que correspondiendo casi todas 
sus memorias á este, las reservo para el tomo siguiente. 

De los otros dos compañeros Butz y Lupo solo hallo que imprimieron 
las Sinodales del arzobispado de Zaragoza , las cuales se acabaron en esta 
insigne ciudad por los diestros y peritos varones, y fieles compañeros 
George Coci, Leonardo Butz y Lupo Appentegger de nacion alemanes, el 
último dia de abril del año 1500. Véase en la imprenta de Salamanca. 
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IMPRENTA DE SEVILLA. 


i PRINCIPIOS DE LA IMPRENTA EN LOS REINOS DE 
CASTILLA , ETC. 


1. (1476.) El licenciado D. Melchor de Cabrera dice (1) que Juan de 
Leon, eminentisimo en el arte tipográfico, fué el que introdujo la im- 
prenta en Sevilla. Dos son los Juanes de Leon que conozco : el uno autor 
del libro de Descripcion de Africa, el cual nació en Granada , y se crió 
en Berbería , por lo que le llaman el Africano. Estando cautivo en Roma, 
se bautizó, y le pusieron el nombre de Juan, y el de Leon por proteccion 
del papa Leon X. Escribió dos obras, una en arábigo en el año de 1597 
de los ilustres filósofos y médicos, y otra, descripcion de Africa, la que 
copió servilmente Luis Marmol Carbajal. Pero este Leon no fué impresor, 
que yo sepa. De él trata el Rmo. Sarmiento, y D. Nicolas Antonio. 


2. Elotro Juan de Leon vivia en el año de 1545 en que imprimió en 
Sevilla la Suma de Filosofía moral de Alfonso de Fuentes: v en el 1546 


EOS tres libros de müsica de cifra para vihuela escritos por Álfonso Mu- 
arra. | | 


3. En elaño de 1586 se imprimieron en Sevilla en la imprenta de An- 
dres Pescioni y Juan de Leon los veinte discursos sobre el credo... com- 


puestos por el P. D. Esteban de Salazar, monje cartujo (antes agustinia- . 


no). En el 1589 imprimió el Directorium Directorum de Fr. Pedro Martin 
Coma: y finalmente hallo que Juan de Leon imprimió en el 1590 la histo- 
ria natural y moral de las Indias de José de Acosta. Pero ninguno de 
estos Leones puede ser el introductor de este arte en Sevilla, como se 
verá demostrado. 


4. Conociendo Sevilla lo mucho que le autorizaba tener un arte tan no- 
. ble con que servirse y servir al reino, le abrió la puerta muy á los pun: 

cipios que entró la imprenta en Sp, dando buena acogida á esta facul- 
tad, alentando á sus naturales al cultivo de las letras, que son el alma 
de una buena política y gobierno. i 


5. El Agustiniano Fr. Gerónimo Roman dice (2) que uno de los mas 
famosos impresores que vinieron á estos reinos fué, á Sevilla Jacome 
Cromberger etc. pero se debe advertir, que antes de este hubo otros varios 
no de mérito inferior, como se verá. 


6. Acercándonos mas á estos tiempos consta que en el siglo XVII, dió 
Sevilla á Juan Gomez de Blas el título de su Impresor Mayor, con el goce 
de trescientos ducados de gajes en cada un año: y asimismo tuvo título 
de impresor de los dos Cabildos, eclesiástico y secular: del tribunal de 
la Santa Inquisicion: de la universidad y colegio mayor; y hoy (año de 
1676 en que escribia Cabrera su discurso legal) continuaba , dice, esta 
gracia en Juan Francisco de Blas, su hijo. / 


Sacramental del Arcediano de Valderas (3). m 

7. Se debe suponer que en el año de 1476 (ó antes) habia ya en Sevi- 
(1) Discurso legal sobre la imprenta, fol. 10. | 
(2) República gentílica, lib. VII, cap. III. 


(3) La descripcion minuciosa, exacta y completa de este libro puede verse en el BoLr- 
TIN BiBLIoCPÁFICO EsrANOL, tomo J, pág. 292. D. HIDALGO. 
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lla una compañía de tres impresores peritos en el arte, llamados Anton 
Martines, Bartolomé Segura y Alfonso del Puerto, cuyos apellidos parece 
no dejan duda de que son españoles. i 
Estos tienen la gloria de haber introducido el arte tipográfico en la 
ciudad de Sevilla e á.los principios en que acá se conoce este invento, 
m imprimieron el libro intitulado Sacramental, cuyo autor fué Clemente 
nchez de Vercial , bachiller en leyes, y arcediano de Valderas en la Iglesia 
de Leon. Y aunque por el presente ejemplar no consta el titulo, autor, 
afio ni lugar en que se imprimió, con todo se aclara y demuestra lo mas, 
or otras dos reimpresiones que de él se hicieron en los afios de 1477 y 
478 como adelante se verá. | 
El libro no tiene portada: empieza por la plana nones por un largo. 
índice ó elenco de los títulos de las materias, en seis hojas. Así el índice, 
como todo el libro , está impreso en dos columnas. | | 
- Divídese la obra en tres libros. El primero tiene lxvi títulos, y empieza: 
»Titulo priméro como ome se deue santiguar ò signar. | 
»Titulo ij que el ome deue ser enformado en la fee antes del bautismo. 


Y sigue hasta el - 


»Titulo Ixvj. de las siete obras de misericordia corporales. 
»Aqui comienza el segundo libro de los sacramentos. | 
»Titulo primero que cosa es sacramento. 


Y sigue hasta el - 


»Titulo clxxxix quantos dapüos se siguen al que non toma dignamente 
»este sacramento. 

»Aqui comienza el tercero libro que trata de los quatro sacramentos 
»postrimeros que son penitencia e estremauncion orden de clerigo e ma- 
»trimonio. i 


Y sigue hasta el- | 
»Titulo xcvj (1) como se deue facer el departimiento del matrimonio. - 


Y concluido aquí el elenco dice: 


P JHS XPS P SIT BEnEDICTUS. 


Despues sigue la materia, precediendo á cada seccion los mismos titu- 
los que pone en el elenco. | | 

En la primera no pone titulo, pero sí en las demas. 
»In nomine patris & filii & spiritus santi Amen. 
»Porque en todas las cosas que los omes han de fazer. LI 
»Primeramente deuen comencar en el nombre de Dyos llamandole e signà- 
»dose con cruz e santiguándose, &c. 


Prosigue el todo de la materia que ocupa 160 hojas, y concluye: 


»Et sic est finis 

»Deo gracias 
»Este libro asi ordenado 
»De dotrina tan perfecta 
»Todo por su via rrecta 
»Dios bendicto es acabado 
»Quien desea ser colocado 
»En la gloria eternal 
»E libre de todo mal 
»Sea por el ensefiado. 


“En la última plana dice: (en tres columnas.) 


»Este es el registro de este libro, 
Con lo que la llena y finaliza. 


(1) Aqui omite una c que debe ser título exe vj. 
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Tomo en tolio de papel muy grueso, sin numeracion, pero se la han 
puesto de pluma. Tiene muy bien formadas de mano las iniciales de la ma- 
teria de cada título hasta el folio 24, y asimismo en las versales de la obra 
han sobrepuesto una raya de tinta encarnada, que las distingue y hace 
llamada á la vista. Desde el folio 24 adelante , las mayúsculas de los títu- 
los y materia las hicieron de tinta negra regular, muy mal formadas. No 
tiene tampoco reclamos. La casta de letra es de la que dicen gótica, pero 
clara: usa de dos rr en principio de diccion, rrespondiendo, &c. lo que 
no se ve en los dos ejempiares del 1477 y 78, aunque en lo demas del 
carácter convienen bastante los tres, Por defuera tiene el título 6 rótulo . 
de Catecismo de Doctrina christiana, que fué el que quiso poner el encua- 
dernador. Es libro raro y estimado: existe en la biblioteca del Excelen 


tísimo Sr. duque de Medinaceli, en Madrid, donde le ví, y tomé esta 
razon. : 


8. (1477.) Alfonso Diaz de Montalvo fué uno de los primeros juriscon- 
sultos de su tiempo: compuso varias obras, como se puede ver en don 
Nicolas Antonio , y tiene la gloria de que una de ellas es de los primeros 
libros que se imprimieron en Espafia. Este es un Manual copioso, por 
órden alfabético , de materias de jurisprudencia, sacado de los dichos de 
los doctores, y señaladamente de Nicolao de Tudeschis, Siculo de nacion, 
llamado comunmente el abad Panormitano. Y por cuanto este libro y su 
edicion es tan rara, que apenas se conoce mas que el presente ejemplar, 
y otros dos (á lo menos que yo sepa) pongo al pie, á la letra, la dedicato- 
ria que de él hizo su autor á D. Pedro Gonzalez de Mendoza, entonces 
obispo de ET en donde constan algunas particularidades dignas de 
la noticia pública (1). | 

“Tomo en folio.de papel grueso de marca mayor, bien tratado, con 


(1) »Reverendissimo Patri et Domino Dono Petro Gundisalvo de Mendoza, dignissimo 
»Kcclesie Saguntine Episcopo nobilissimi generis magnifico Domino meo Al. de Montalvo 
"indignus Canonum professor serenissimi Domini nostri Regis Castelle Auditor referenda- l 
rius suique consilti seipsum cum promptitudine serviendi. 

»Licet Seneca inquit dementia est supervacua adiscere in tanta temporis egestate, 
potius enim hoc est honus et sarcina ad beatitudinem quam ad subsidium ad quod facit 
»Xxxvil. di. S. hinc etiam in Ane. Tamen ut secundum Hieronimum tarditatem ingenii 
eruditionis diligentia possit compensare considerans qued meus vigor corporeus iam 
Senectute tabescat in regalibus navigare officiis remquo publicam gerere cessavi et in 
»decrepita constitutus etate in loco nemoris hervoso circa ripam fluminis undique arbori- 
bus vallato recreationis caussa diu moram traxi. Et cum ibi otit iam inceperim conflictu 
emancipari actendens cum Seneca ad Lucillum, quod otium sine litteris mors est, et vivi 
"hominis sepultura non est viri timere sudorem, nam generosum spiritum labor nutrit 
 »hinc etiam quia virtus recreatur exercitio unde Valerius maximus VIII. Moralium : Ho- 

»minem non patitur : et Seneca in remedtum cedunt honesta solatia, et quidquid animum 
erexit etlam corpori prodest, et quia scientiam etiam senex non debet dedignari adiscere 
luxta jurisconsulti doctrinam. ff. de fidei con. liber I apud fulianum et à puero nondum 
»aniculo paratus sum doceri xxiiii. q. iit..c. si habes quanvis me tanto scio honeri depu- 
"larem vere tamen Luce Salvatoris Dhi nostri iesu Christi solita confisus misericordia 
quodam copiosum Manuale compendium de his que ex dictis Doctorum signanter elegan- 
‘tissime memorie Dii Nicolai Archiepiscopi Panormi, olim Abbatis de Sicilia mee ocur- 
»rerel memorie que utiliora atque in turis practica magis necessaria, et meum animum 
»movenda mihi visa sunt memoriter compllare, et per alphabetum quantum tenuitas inge- 
nii mei prevalet otium penitus explendo expedire quam brevius petero utile existimavi, 
plurima decidendo, alia propter difusas atque longas materias ad sua loca remitendo. Et 
quia cogito cothidie quid dominationi vestre utinam gratum exhibeam servitium vestro 
»felicissimo nomini hoc opusculum dedicavi excellentie igitur vestre illud de ditissimo 
»optime animo summoque obsequendi studio offero, et si qua in eo aut obmisit ocapatio 
»aut minus bene tradidit imperfectio quam in me nec volo nec valeo excusare dignetur 
»vestra mire probitatis industria quam nature virtus et perspicatioris ingeni Inteliectus 
gratia munere perdotavit meo non insistere defectui, sed meum imperfectum suppleat et 
"labori meo det veniam. Actiones igitur meas Düe Jesu aspirando preveni et adiuvando 
prosequere ut cuncta mea operatio à te semper incipiat et per te cepta finiantur. Amen. l 

Acabada la dedicatoria, sigue la materia. 

» Abbas habet dignitatem etc. 
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grandes márgenes , completo de principios y fines ; pero sin portada eomo 
no acostumbraban á ponerla muchos de los primeros impresores. No tiene 
foliatura , pero si letras de registro. - 

Es uno de los preciosos libros que recogió el Rmo. Florez, en cuyo 
estudio se guarda: y otro igual he visto en la Real Biblioteca de Madrid: 
este tiene las mayüsculas de las entradas de las voces de que trata, so- 
brepuestas de encarnado : en el ejemplar Floreziano están en blanco. Por 
una carta que tengo del Sr. conde del Aguila sé que existe otro ejemplar 
(y ya es tercero) en la librería de la Santa p s de Sevilla. Es muy par- 
ticular la nota que tienen al fin, pues por ella se sabe quienes fueron los 
primeros artífices que introdujeron la imprenta en aquella ciudad. Dice: 


Si petis artifices primos quos ispalis 

Olim vidit & ingenio proprio 

móstrante peritos, tres fue- 

runt homines Martini Anto- 

nius atque de Portu Alphon- 

sus Segura & Bartholomeus. 
.M.CCCCLXX VII. 


Esta nota se aclara enteramente con otra que los mismos artifices pu- 
sieron en un Cathecismo de la Doctrina christiana moral y espirtiual que im- 
primieron en Sevilla en este mismo año, donde se ve que fueron Anton 


Martines, Bartholomé Segura y Alphonso del Puerto. Véase en el artículo si- 
guiente. 


9. Los mismos artífices que en este afio 1477, imprimieron en Sevilla 
cl Manual de Montalvo, de que se acaba de hablar, reimprimieron en la 
propia ciudad y afio la obra del Sacramental del Arcediano de Valderas, 
que ya habian dado en el 1476 como allí se dijo. Pero ahora menos onig 
máticos añaden una nota, que aclara varias individualidades que allá 
omitieron , igualmente que en el Manual: las que por lo mismo me ha 
parecido poner aquí á beneficio de los curiosos ; y porque en parte prue- 

an que esta edicion , aunque casi de un mismo tiempo, fué algo poste- 
rior á aquellas. Resulta pues de ella lo siguiente. 

No tiene portada , autor ni título (1). Empieza por la plana pares, po- 
niendo un largo índice, ó elenco de los títulos de las materias, el cual 
ocupa ocho hojas, dice: ` | 

»Titulo primero como se han de santiguar. E 
»Titulo 1) que el ome debe ser enformado en la fee del batismo. 
Y sigue hasta el | 


»Titulo Ixvi. de las siete Obras de misericordia 
»LIBER SECUNDUS INCIPIT. 


»Titulo primero que cosa es sacramento. | 
»Titulo ij donde se dice sacramento. , 


Y sigue hasta el 


»Titulo clxxxix. quantos dafios se siguen al que non toma dignamente 
»el sacramento. 


»LIBER TERTIUS. 


»Aqui comienza el tercero libro de los quatro sacramentos. 
»Titulo primero del quarto sacramento que es la penitencia. 
»Titulo primero que cosa es penitencia. 


(1) Véase adelante, sobre el año de 1478. 
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Y sigue hasta el 
»Titulo ccj (1) como se debe facer el partimiento del matrimonio. 


Concluido el elenco empieza la materia. 


P Titulo primero como se debe santiguar ò signar In nomine patris & 
»filii & spiritus sancti amen. Porque en todas las cosas que los omes han 
»de faser. Primeramente deben comensar en el nombre de Dios llaman- 
»dolo e signandose con cruz e santiguandose &c. 


Prosigue el todo de la materia, que concluye en la pág. 168 b. con la 
instructiva y curiosa nota que cité arriba, pág. 79. 


»A gloria e honra de Dios todo poderoso Padre è Fijo è Spiritu Santo 
»e suplemento de la inorancia de los presbiteros e curas de animas que 
»por imposibilidad non pudieron alcanzar letras (2). A instancia e mandado 
»del Reverendo in Christo Padre D. Pedro Fernandes de Solis, Obispo 
»de las Iglesias de Cadis e Algecira, Provisor e Vicario General por el 
»Reverendissimo in Christo Padre e muy excelente Señor Don Pero Gon- 
»2ales de Mendoza, Cardenal de Espafia, Arzobispo de Sevilla , Obispo de 
»Ciguenza En el dicho Arzobispado fue impresa esta obra en la dicha muy 
»noble e muy leal Cibdad de Sevilla por los diligentes e discretos Maes- 
»tros Anton Martines e Bartholome Segura e Alphonso del Puerto. E aca- 
»bose en primero dia del mes de Agosto. Afio del nacimiento del nuestro 
»Salvador Jesu-Christo de mill é quatrocientos e setenta e siete afios del 
»pontificado del nuestro muy Santo Padre Sixto Papa quarto afio sexto E 
»del presulado del Reverendissimo Seüor Cardenal Arzobispo suso dicho 
»año quarto. | 

Tomo en 4.º mayor: las letras iniciales mayúsculas de todos los títu- 
los son. hechas ó pintadas de mano, y alternan una de encarnado y otra 
de azul. Tiene tambien de mano las notas que llaman calderillas. La nu- 
meracion de los 168 folios de que consta, es añadida de pluma, como 
asimismo el nombre de Bartholome Ferrns, y la nota que dice Libro llamado 
Racional , todo en la primera plana. 

Es libro curioso y raro, ET se duda ser reimpresion del intitulado 
Sacramental , de que se trató el 1476, pues es el mismo contenido á la letra, 
escepto los principios y fines, y que el presente tiene mejor carácter. Existe 
. como aquel en la biblioteca del Excmo. Sr. duque de Medinaceli, donde 
le vf, registré, y tomé esta razon en julio de 1789. 

Habiendo reconocido segunda vez este ejemplar del 1477 hallé que 
notar, con motivo de haber visto otro de impresion del 1478. Estos dos 
ejemplares están conformes en materia, signaturas, planas forzosas y 
renglones; pero sin embargo son ediciones diferentes hecha una por otra. 
Y aunque convienen en todo lo dicho , he observado que algunos renglo- 


(1) En el cuerpo de la obra son ccij. 

(2) Esta falta de literatura que echaba de menos en sus presbíteros y curas de animas 
el Sr. Solis, se notaba tambien en otras partes, pues (4 mas de lo que consta por el conci- 
lio de Aranda de 1473 y lo que escribe ei P. Mariana en su lib. 23, cap. 18 F.) el Sr. D. Juan 
Rodriguez de Fonseca obispo de Badajoz, en unas constituciones que hizo para su Iglesia 
el aho de 1497, ordena lo siguiente: PItem por quanto havemos mucha falta en la dicha mues- 
tra Iglesia de personas suficientes para el servicio de ella, por no haver muchas de ellas, y 
porque no han estudiade gramatica, ni otras ciencias que son necesarias à las personas 
eclesiasticas; y por remediar el defecto présente, y proveher ep lo venidero : ordenamos y 
mandamos que puedan ser nombrados quatro beneficiados de la dicha Iglesia para irà 
estudiar fuera do la Ciudad à los estudios universales de estos Reynos, y fuera de ellos à 
Paris, Bolonia, ò Pavia, donde mas pensare aprovechar: y que nọ pueda haver mas de 
quatro en ningun tiempo: y estos antes que vayan, al tiempo han de pedir licencia al 
Cabildo: han de jurar y juren que no van à otra cosa, ni por otro fin, sino à estudiar: y 
que cada uno hasta el dia de S. Juan de Junio envien la Moratrata, que es el testimonio del 
Doctor Maestro, Óó Cathedratico de quien oyen, firmado del dicho Doctor, y signada del 
Secretario; y st no la enviasen no sean obligados à le dar cosa alguna de la Prebenda. 
P Asi D. Juan Solano de Figueroa Altamirano en su Historia Fclesiastica de la Ciudad y 
Obispado de Badajoz. Ms. que existe en el Estudio Floreziano. 
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nes tienen mas letras en una impresion que en otra, y esto no permite 

ue sean idénticas. Item advierto, que el tamafio del ejemplar del 1477 
debe suponerse que lo fué de 4.º de marca mayor, que equivale á folio 
regular : pues al tiempo de encuadernarle de nuevo, le recortaron mucho 
las márgenes, como lo demuestran los cruceros. En las hojas ó folios no 
convienen , lo que consiste en que al del 1477 le faltan algunas, como son 
la del prólogo, la de la signatura S. į: y otras que no reconocí. La nota 
final es diferente en los dos, pero no la materia como se ha dicho. 


10. (1478.) Sacramental. Su autor Clemente Sanches de Vercial bachiller 
en leyes Arcediano de Valderas. 

El título, nombre y dignidad del autor constan por la misma obra, la 
que nunca tuvo portada. Tres he dicho son los ejemplares que he visto y 
manejado de ella de distintas impresiones; pero ninguno mejor que el 
presente aclara quien sea su autor, tiempo en que le escribió, motivo, y 
otras individualidades que voy á esponer. — 

Ya dejo advertido en la pág. 22 que en los libros raros de que hay me- 
nos conocimiento, me estenderia algo mas poniendo todas sus sefiales 
características, y copiando sus prólogos, ó notas, para darlos mas bien á 
conocer. Esto he ejecutado hasta aqui, y lo hago ahora en el presente, en 
meio de-que no ignoro que D. Nicolas Antonio y el Sr. Bayer han tratado 
de él. . | ! 

Empieza por la plana pares con el índice ó elenco de los títulos de toda 
la obra, que ocupa siete hojas y media: divídela en tres libros. El primero 
tiene Ixvi títulos. 

»Titulo primero como ome se debe santiguar. 

»Titulo ij que el ome debe ser informado en la Fe ante del bautismo. 


Y sigue hasta el - 
»Titulo Ixvi. de las siete obras de misericordia corporales. 


»LIBER SECUNDUS INCIPIT. 


»Titulo primero que cosa es sacramento. 
»Titulo ij donde se dice sacramento. 


Y sigue hasta el - 


»Titulo clxcxix (1) quantos daños se siguen al que non toma dignamen - 
»te este sacramento. | 


»LIBER TERTIUS. 


» Aqui comienza el tercero libro de los quatro sacramentos. 
» Titulo del quarto sacramento que es la penitencia. 
» Titulo primero que cosa es penitencia. 


Y sigue hasta el - 


»Titulo cxcii. como se debe facer el departamiento del matrimonio &c. 


Acabado el índice de los títulos sigue en otra hoja, sin ningun epígrafe, 
el prólogo que dice así : 


»El nuestro Salvador Jesuchristo que vino redimir el humanal linaje dio 
»orden e regla como viviesemos e nos sopiesemos salvar estableció dos 
»estados entre los que en su fe se havian de salvar. Conviene á saber uno 
»de clerigos e otro de legos. los clerigos que orasen e enseñasen la su fe 
»á lasu heredad e parte fuese en el ca clerigo se dice de cleros en griego 
»(xxi. di.) Cleros que quiere decir en nuestro lenguaje suerte, porque es 
»escogido en suerte de Dios ò que Dios es su suerte ò su parte... El estado 
»de los legos que viviesen e trabajasen e mantuviesen el mundo... E otro 
»para que oyesen e fuesen informados en la Fe e creencia de aquellos que 
»son del estado clerical. Por lo qual los Clerigos , especialmente los sacer- 


(1) Errado el lugar de clxzruiz. 
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»dotes e perlados que an cura de animas á los quales es dado de saber los 
»misterios de Dios segund dice sant lucas en su evangelio son despenseros 
»de los sacramentos de la santa madre Iglesia. Deden saber e entender las 
»santas escripturas e deben resplandecer en virtudes, porque por la su 
»Claridad los que viven en estado de legos sean alumbrados. En otra ma- 
»nera serian ciegos segund se contiene en el evangelio (Matth. xv. c. xi. 
»q. iii.)... E por quanto por nuestros pecados en el tiempo de agora muchos 
»sacerdotes que an curas de animas non solamente fson inorantes para 
»instruir e enseñar la Fe e creencia e las otras cosas que pertenescen a 
»nuestra salvacion. mas aun non saben lo que todo buen christiano debe 
»saber nin son instruidos nin enseñados en la Fe christiana segund de- 
»bian, e lo que es mas peligroso e dañoso algunos non saben ni entienden 
»las escripturas que cada dia an de leer e de tractar E por ende yo Clemen 
»Sunches de Vercia! bachiller en leyes Arcediano de Valderas en la Iglesia 
»de Leon. maguer pecador e indigno propuse de trabajar de facer una bre- 
-»ve copilacion de las cosas que necesarias son a los sacerdotes que an cura 
»de animas confiando de la misericordia de Dios. E por quanto la puerta 
»ê fundamento de nuestra salvacion es la Fe e el bautismo segun Jesuchris- 
»to dixo en el evangelio (Matth. ultimo) e como quier que estas dos cosas 
»son anexas ca en el bautismo seincluye la Fe al qual preceden dos cosas 
»cathezismo exorcismo que son partes del E porque en el cathezismo se 
»contiene la fe e creencia entiendo comenzar en ella e non entiendo aqui 
»escrevir cosa alguna de mi entendimiento nin de mi poco saber. Mas lo 
»que Dios me aministro é fállo escripto en estos libros que se siguen. Bi- 
»blia. Maestro de las sentencias. Decreto. Decretales. Sexto. Clementinas. 
»Extravantes (sic). Santi Isidoro en las Ethimologias. Catholicon. Papias. 
»Hugocio. Estorias escolasticas. Testos de leyes. Sant Jeronimo. Santo 
»Thomas de aquino. El Nicolao de lira. Sant Gregorio. Alexander de ales. 
»Arcediano sobre el decreto e sobre el Sexto. Inocencio. Bernardo Tan- 
»credo. Gofredo. Hostiense. Enrrique. Guillermo. de monte Lauduno en 
»el Sacramental. Guillermo en el Racional. Glosa del salterio. Summa Bar- 
»tolina. Juan de Calderin. Chiño. Bartholo. Scala. Ildibrandina. Ildibran- 
»dino. fue prior de cruniego segun dice el Racional en el v. lib. en el ij. 
»n. E despues fue Cardenal e despues fue papa. E fue llamado Gregorio 
»vij. Joannes in summa confessorum. Leyes de partidas e de fueros de 
»Castilla. E de otras escripturas santas que yo pude aver. E por quanto 
»por mi poco saber e inbecilidad e rudeza de mi ingenio muchas escriptu- 
»ras que aqui propongo escrevir non las entiendo como cumplia. Por ende 
»ruego por la pasion de nuestro señor Jesuchristo Los que en este libro 
»leyeren si algunas cosas fallaren non bien ordenadas ò defectuosas que 
»las quieran tolerar corregir e emendar. E interpretar á la mas sana par- 
»te. E entiendo partir este libro en tres partes. En la primera se tratará 
»de la nuestra creencia. E articulos de la Fe. E declaracion del credo e 
 »el pater noster e Ave maria e de los diez mandamientos de la ley. E de 
»los siete pecados mortales, e de todos los otros en que ome puede pecar. 
»E de las siete virtudes e de las obras de misericordia. E en la segunda 
»de los sacramentos en general. En especial de los tres primeros. Convie- 
»ne saber del bautismo e de la confirmacion e del sacramento del cuerpo 
»de Dios. En la tercera de los otros quatro sacramentos que son peniteneia 
»e extremauncion. Orden de clerecia. Matrimonio. E por quanto mi enten- 
»dimiento fuo. e es de tratar princina menie de los sacramentos. fize de- 
„nominacion e puse nombre à este libro Sacramental el qual fue comenza - 
»do en la Cibdad de Cyguenza tres dias del mes de Agosto año del Señor 
»de mill e quatrocientos e veinte e un años e acabose el año de veynte e 
»tres en fin de marzo en la noble cibdad de Leon. | 

Concluido el prólogo empieza la materia: 

»Titulo primero. Como se debe ome santiguar ò signar. 

»In nomine patris e filii e spiritus santi amen. 

»Porque en todas las cosas que los omes han de facer.  - 

»Primeramente deben comencar en el nombre de Dios llamandolo e 
»signandose con la cruz e santiguandose &c. 
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$. »Por los años de 1485, ó poco mas se imprimieron en Zamora las 
Insroducciones latinas del Mro. Antonio de Nebrixa, contrapuesto el romance 
al latin, cuyo libro no tiene portada, y empieza: 

»À la muy alta e muy esclarecida pun doña Isabel la tercera deste 
»nombre reyna y señora natural de España e las islas de nuestro mar. 
»Comienzan las introducciones latinas del maestro Antonio de Nebrissa 
»contrapuesto el romance al latin por mandado de su alteza. 

»Si los otros subditos y vasallos &c. 

Concluida la Dedicatoria dice: 

»Libro primero 
»Los nombres proprios por proporcion &c. / 

Concluye el libro en el folio 67, que son los que ticne (añadidos 
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de mano.) | 
Col. 1. 


»Sexta interrogatione. Quoniam in 
»clausulis quas interrogative pro- 
»ferimus ultiinae dictionis sillabam 
»acuimus, ut quis furor, ò cives? 


Col. 9. 
»Sexto por pregunta, porque en las 
»clausulas que pronunciamos pre- 
punando aguzamos las silabas de 
əla ultima diccion, como qué furia 
»es, O ciudadanos? 
»Esta obra imprimio Anton de Cen- 


ET SIC EST FINIS DEO GRATIAS. 
»tenera en Camora. 


Tomo en folio: letra de tortis: comprende cinco libros: impresos en 
columnas. En el año 1773, reimprimió esta misma obra el célebre impre- . 
sor D. Joaquin de Ibarra, á costa de Bartolomé Ulloa comerciante de li- 
bros, el cual en la advertencia al lector da à entender que hasta enton- 
ces era obra inédita, en lo que se ve cuanto se engañó. 

Don Nicolas Antonio habla de esta edicion, y advierte que no pone 
año en que se imprimió: »Introductionum Latinarum, sine anni mentione, 
»Zamore apud Antonium de Centenera, Latino-Hispane columnatim, Eli- 
»Sabethse serenissima: Hispaniarum Regine dicatze.—Pero por constar que 
-Centenera imprimia en Zamora por estos tiempos, esto es, en el 1482, los 
Proverbios de Séneca: en el 1483, los Trabajos de Hércules, y en el 1485, 
la Copilacion de las Leyes, pongo la edicion de estas Introducciones por 
los años de 1485. 


6. (1490.) »Los Evangelios desde Adviento hasta la Dominica in Pasione, 
»traducidos en lengua castellana por fr. Juan Lopez, del Orden de Santo 
»Domingo. En Zamora Aiio de M.CDXC. 

Don Nicolas Antonio, Tomo Il, Biblioth. Vet. pág. 330. 


IMPRESORES DE ZAMORA 
DEL SIGLO XV. 


Antonio de Centenera habrá de llenar el hueco de los impresores que 
hubo en Zamora en el sig o XV, el cual es el único que suena allí en los 
aüos de 1482, 1483, y poco mas adelante. Vivia todavía en el 1486, como 
ya queda anotado sobre el año 1485 en esta misma pág. 


Leyes, que tenemos por el estilo de la de hoy, formada por D. Felipe II, en 1567: la cual por 

el hecho de llamarse Recopilacion , supone prévia esta otra: como quien dice al modo de 

Jusliniano-Codezx repetitae praelectionis. Se acabó pues de componer por el Sr. Montalvo en- 

vargado de esta comision por su mucha práctica, ei año de 1484, como à la mitad de él, ó 

poco despues. Y el “astro que la acabó de escribir en Huete el dia de S. Martin, once de 

noviembre de aquel año, fué sin duda el amanuense que de su órden sacó la copia limpia, 
que se hábia de dar á la imprenta, y se dió en efecto muy luego á fines de este año, ó 
principios del siguiente 85; y para mi sin duda en Zamora, porque la letra es la misma 

que usaba Centenera. Del cual y sus cuatro oficiales (que con tantos manejaba la imprenta, 
y todos castellanos) tengo documento original y auténtico, de que haré uso en mi obra, 

firmado alli à 13 de diciembre del sigulenta 1486, en que se dice fueron testigos «Antonio 

»de Centenera, maestro de letra de molde è Christoval Rodriguez de Laguna, à Alonso de 

» sevilla, à Francisco Arias de Cibdad-Rodrigo, è Juan Paredes familiares de 1 dicho Anton 
»de Centenera, 6 vecinos è moradores de la dicha Cibiad de Zamora. F.) 


10 
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IMPRENTA DE GERONA (1). 


. (1483. La ciudad de Gerona es una de las notables del principado de 
Cataluña, la cual está adornada con plaza de armas, silla episcopal, y 
varios conventos de frailes y monjas, y mas de dos mil vecinos. Ha sido 
famosa en todos tiempos, y en los presentes muy nombrada. Tuvo tam- 
bien su imprenta en el siglo XV, que es lo que ahora me llama. 

En la pág. 378 (2), puse entre las ediciones dudosas por falta de lugar 
ó año en que se imprimieron la presente; pero ahora se suple esta falta. 
Pice así: 

»Rubrica de la primera part del libre apellat memorial del pecador 
»remut: lo qual tracta contemplativament de la mort y passio del fill de 
»Deu: fet home: per dar a home perdut reparacio. compilat per lo re- 
»verent mestre Phelip de malla: mestre en arts y en sacra theologia: 
»Canonge y Ardiaca de penedes en la sancta seu de Barcelona. E es par- 
»tida aquesta primera part. en docens cinquanta capitols. 

»E comierca lo prohemi del libre. 

Al fin: 
»Migencant la divina gracia venguda es la fi de esser impressa la primera 
»part del libre apellat memorial del pecador remut: impressa a despeses 
»de matheu Vendrell mercader en la ciutat de Girona: dilluns a xvii. de 
»Noembre lany de la salud nostra mil CCCCLXXX. y tres. ol. 

Así el Cl. Mayans en una carta Ms. que tengo, y dirigió al noble va- 
ron Gerardo Meerman. 


El Mateo Vendrell suena en Barcelona el afio de 1484, como se puede 
ver en la pág. 50. 


(1) Esta imprenta y la de Braga que en la edicion que hizo el P. Mendez van en una hoja, 
al fin, se han colocado en los lugares correspondientes , segun el órden cronológico. El 
autor encabeza asi la referida hoja: «Adicion. Aun no se habia acabado de imprimir el 
presente tomo, cuando ya me han ocurrido nuevas imprentas que ahadir, cuales son las 
siguientes:»—DioNisio HIDALGO. 

(2) Esta página so refiere à là edicion hecha por Mendez ; en la presente no puede sa- 
berse ahora à la que corresponderá, pero es la primera obra de las dudosas. Id. 
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IMPRENTA DE BURGOS. 


1. (1485.) El maestro fray Geronimo Roman, piélago inmenso de va- 
rias especies y noticias raras, dice (1), que Fadrique ó Federico de Ba- 
silea fué el mas famoso impresor que vino à Burgos. Aquí le encuentro 
imprimiendo por espacio de mas de veinte y cinco años. 


9. Miguel Denis en el suplemento á los Anales de Maittaire (Parte I, 
pág. 115,) pone la Crónica de España abreviada por Diego Valera impresa 
en Burgos afio de 1480, y advierte qne acaso lo fué por Friderico de Ba- 
silea: lo que es errata conocida, pues el mismo Valera declara que aca- 
bó este compendio en el 1481, siendo de edad de sesenta y un años, y 
por tanto repugna que se imprim:ese en el 1480, en Burgos, ni en parte 
alguna. 


3. Tambien se ha de escluir de la imprenta de Burgos la Exposicion 20- 
bre todo el Psalterio de fray Juan de Torquemada, que Próspero Marchand 
le atribuye (2), y de que con razon dudó D. Nicolas Antonio, in Burgo 
(dice) locum ignoramus: el cual Burgos no es el de Espaíia, sino el de 
Pictavia perteneciente á la Galia: como consta del final del mismo libro: 
Reverendissimi Cardinalis S. Sixti Domini Johannis de Turrecremata expositio 
brevis & utilis super toto psalterio. In Burgo Sanctissimi Hilarii Maioris Picta- 
vis impressa... Anno Domini 1480. zii. Kal. Mart. feliciter est consumata (3). 
Cuya nota comprati lo que digo en el Prolog. (n. vii.) sobre que se pon- 
gan á la larga los títulos y finales de las obras, con lo que se evitan di- 
ferentes dudas, como se ve en la presente y otras. Desembarazados de lo 
falso, y de lo dudoso, entraremos en lo que consta con certeza. 


&. Arte de Gramatica de Fray Andres de Cerezo. 
»Andreas Guterrius Cerasianus. humanissimo Domino Udo nos 
»Acufia: Reverendissimoque patri in Xpto Episcopo burgensi bene 
»merito & viro gravissimo salutem plurimam dicit. | ) 

»Cum omnes homines nati sint studiosissime pater ad comunem h 
»num utilitatem... 

Al fin: 

»Mense martio duodecima die anno salutis domini millesimo quadrigen- 
»tesimo octogesimo quinto en tempore clarissimi reges Fredinandus et 
»helisabella infideles ingentibus copiis desolare ceperunt superstite ilus- 
»trissimo Principe loanne: atque integerrimo viro Petro a Mendoza Car- 
»dinali hispano: viceq3 regnum gubernante nobilissimo & gravissimo 
»primipilo petro a velasco in salmanticensi quoque gypnasio scholasticis 
»pretecto Guterrio a toleto tunc presidente hoc breve compendium maxi- 
» ma cum diligentia per ingeniosum virum magistram den burgis 
»impressum est. Valete feliciter. 

Tomo en folio, letra de tortis: existe en la Real hiblioteca. De este 
arte de gramática, y de su autor trata D. Nicolas ‘Antonio en la Bibliotheca 
Nova, aunque no conoció esta edicion, que es muy rara. Reimpresa en 
Burgos año de 1497, véase adelante, pág. 137. 
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(1) República Gentílica, lib. VIII, cap. HI. 

(2) Histoire de l'imprimerie, pág. 72. 

(3) Véase el Abate Raimundo Diosdado Caballero, en su libro De prima typographias 
hispanicae ae(ale specimen. Roma, 1793, pág. 12. 
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5 (1487.) Doctrinal de Caballeros. 
o! »Este libro se llama Doctrinal de Caballeros en que estan copiladas 


9 | »ciertas leis e ordenázas que estan en los fueros e partidas de los 
s 5 | »rreynos de Castilla e de Leon tocantes a los caballeros e fijos dalgo 
a S »e los otros que andan en actos de guerra con ciertos prologos e 
3 j »introduciones que hizo e ordeno el muy reverendo señor don 

Sf »Alonso de Cartagena, Obispo de Burgos a instancia e ruego del 


| »Señor Doa Diego Gomez de Sandoval Conde de Castro e de Denia. 
Siguese la Tabla; y finaliza el todo: 


»Fue impreso este libro en Burgos por Maestre Fadrique Aleman a ruego 
»del capellan mayor de la capilla de la santa visitacion que fundó y dotó 
»el mesmo señor Obispo Don Alonso de Cartagena, que es en la Iglesia de 
»Burgos. Sacado del original do está en uno con otros libros del dichc» 
»Señor Obispo ordenados. Acabose à veinte de Junio año de mill E cccc 
28 xxx. vij. | 

Tomo en folio, letra de tortis, impreso á línea tirada. Existe en la Rea I 
biblioteca: de él trata D. Nicolas Antonio, que dice se reimprimió en 
Burgos el 1492. No conoció la tercera edicion hecha en la misma ciudad 
en el 1497, las que se pueden ver en sus lugares respectivos. 

El Sr. Bayer dice que en la biblioteca del Escorial hay un códice de 
óptima nota: »A Diego Gomez Sandoval conde de Castro y de Denia (en- 
end ira »Los famosos caballeros (dice) muy noble Señor Condes- 
»table &c. 

El Sr. Floranes añade que »de esta misma obra vió en otro tiempo en 
» Valladolid un excelente exemplar Ms. aunque no muy antiguo, exacto y 
»de buena formacion en poder de su amizo D. Antonio Cuesta, ahora 
»Dignidad de Arcediano titular de la Santa Iglesia de Avila. 


6. »La Chronica de España abreviada por mandado de la muy pode- 
»rosa Señora Doña Isabel reyna de Castilla: Por Mossen Diego de Valera 
»su  Maestresala y de su Consejo. En Burgos por Friderico de Basi- 
»lea. MCCCCLXXXVH. fol. 

Existe en la librería del Sr. Velasco: y éste es el mismo ejemplar que 
cita Meerman en la parte II, de sus Origenes tipográficos, pág. 128. Acer- 
ca del elogio de la Reina Católica, y del impresor Friderico de Basilea, 
véase al tratar de esta crónica en la imprenta de Sevilla en el 1482, pá- 
sina 84, y adelante en los impresores de Burgos en el mismo Friderico. 


7. (1488.) Ordenanzas Reales. 
»En el nombre de Dios trino en persona e uno en esencia aqui comien- 
za la fabla de los libros e titulos desta copilacioa de Leyes &c. 
Sigue todo este epigrafe como en la impresion de Zamera del 1485, 
donde se puede ver; pág. 130. | 
finaliza: 
»Este libro se imprimió en la muy noble e muy leal cibdad de burgos por 
»maestre fadrique aleman escribano de molde a veynte e quatro dias de 
»setiembre aiio del nascimiento del nuestro salvador ihesu xpto de mill e 
»quatrocientos e ochenta e ocho años. fol. 
Existe en la Real biblioteca, letra de tortis: tiene CCLX folios. Hay 
varias ediciones de estas ordenanzas reales, que se pueden ver en Zamo - 
ra año de 1485, en Salamanca 1500, &c. 


8. (1490.) Libro de los: Santos Angeles. 

El presente ejemplar no tiene portada, y parece que nunca la tuvo, 
pues empieza por la plana pares, y dice: . . 

»Al muy rreuerendo e honorable e sabio cauallero mosen per maestro 
»rracional d'l muy alto principe e señor. El señor don iuhan por la gracia 
»de dios rrey de aragon. El su humil seruidor fray francisco ximenez de 
»la horden de los frayres menores. Eso mesmo con toda rreuerencia en 
»aquel eternal dios que es padre de todos los sanctos angeles e virtuosos 
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»spiritus en la gloria. R»uerendo señor mio diuersas vezes ha plazido a 
»vra limpia e feruiente deuocion que aueys de tiempo antiguo acá a los 
gloriosos angeles de parayso mouer a ini. que sobre su dignidad. rregi- 
»iniento horden. principado. seruicio. e alteza. acopilase e fiziesc algüd 
»tractado. que las dichas sus condiciones e altezas declarase. por via e 
» manera «que vos primero e los que vinieren despues pudiesedes inflamar 
»vros coracones en su honor. seruicio. amor. e rreuerencia... Esto pre- 
»supuesto deues saber señor mio. que aqueste libro de los sanctos angeles. 
»Contiene en suma cinco tractados. El primero tracta de su alteza e na- 
» tura excelente. El segundo tracta de su horden rreuerente. El tercero fa- 
»bla de su seruicio diligente. El quarto fabla de su victoria feruiente. El 
»quinto fabla de su honorable presidente. | 

Siguen cinco hojas de tablas: y en el folio cxxxxi, dice: 

»Fue impresa la dicha copilacion en la muy noble e muy leal cibdad de 
»burgos por maestre fadrique de basilea alemau a quinze dias del mes de 
»octubre año del nascimiento de nuestro saluador ihu christo de mill e 
»(quatrocientos e nouenta años. A honor e rreuerencia d' nuestro saluador 
»ihesu christo e de la gloriosa virgen maria su madre e de los sanctos 
»angeles. fol. 

Existe en la librería del Sr. Velasco, y en la del Sr. Floranes. Está im - 
preso en dos columnas, letra de tortis: libro raro. 

De esta obra de la Naturaleza Angélica, y de su autor fray Francisco 
Ximenez trata D. Nicolas Antonio; pero no conoció esta edicion, que en mi 
noticia es la primera, y dice que la imprimió en Burgos el mismo Fadri- 
que de Basilea el año de 1516, la que no he visto, y por consiguiente será 
segunda. Tercera vez salió en Alcalá corregida y enmendada cn el atio 
de 1527, y es la que he manejado mas á mi satisfaccion. 

Noto mas, que la misma obra se imprimió en lengua catalana ó lemo- 
sin, en Barcelona el año de 1494, por dos veces. Véase sobre los citados 
años y lugares , pág. 54. | 

El tiempo en que su autor la escribió fué el año de 1392, aunque no sé 
si originalmente en latin, castellano, ó lemosin (1), como consta de la 
nota ó advertencia que pone al fin del capítulo 50, donde dice: »Ofrescien 
»dolo á vos mucho honorable cauallero mosen per (2) de artes contador 
»mayor e camalengo del muy alto principe e señor mi señor don juan 
»por la gracla de dios rrey de aragon. rreynante en el año del señor de 
»mill e trezientos e nouenta e dos años. 


9. (1491.) »Liber primus G. iulii Coesaris com:nentariorum De bello 
»gallico liber primus. 


»Gallia est omnis diuisa in partes tris: quarum unam incolunt Belga: 
»alteram... 


Finaliza: | 


»Anno saluatoris nri. M. ccce. Ixxxxj. mense aprili hoc opus summa 
»cum diligentia burgis in officina ioannis burgiensis impressum est. fol. 
Existe en la Real biblioteca: letra de tortis, impreso á línea tirada, uo 


tiene numeracion. Está encnadernado con la obra de Lucio Marineo Siculo 
de Hispanice laudibus. 


(1) (Yo creo que la escribió en latin, y que despues la tradujeron, primero en catalan, 
y luego en castellano, ignorândose los traductores. Y esta obra amaneció tan temprano à 
la imprenta, y hube de ser tan célebre y famosa en sus principios en Europa, que los con- 
tinuadores de Moreri en el tomo 1, de su Suplemento, impreso en Paris, año;1689, pág. 724, 
col. [, dan ya noticia de una edicion de elia ea Ginebra en 1478, bien que equivocando à 
este religioso, obispo de Helna y patriarca de Alejandria, con el célebre desu nombre y 
religion cardenal Jimenez, arzobispo de Toledo: le que no es muy admirable en los estraños 
cuando en los propios se ha admitido el mismo error: Bobadilla en la Política lib. 3, cap. 7, 
n.39, y cap. 8, n. 11. Acevedo en las Adiciones à la Cur. Pisan. lit. 1, cap. 12, lit. b. y Ga- 
briel Laso de la Vega en su Ms. de los Varones doctos de España, estractado sin nota ni con- 
tradiccion pe D. José Rodriguez de Castro en la Biblioteca Rabinica Española, pág. 521 
col. 1.—F. 

(2) Aquí parece falta la palabra Maestro, que pone al principio de la epistola é dedica- 
teria: à nu ser que el Ariés sea apellido. 
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10. (1493.) Aelii Antonii Nebrisseusis grammatici ac poctae laureati 
»introductionum latinarum secunda editio ad preclarissimum adolescentem 
»Guterriuin à Toleto Salmanticensis Academiae praesulem (1) B. M. foeli- 
»citer. 

»Apelles cous a quo uno Alexander ille magnus, &c. 

Finaliza la obra. 

»Haec sunt opuscula deficientia in hac arte ab Antonio primum posita 
»in sua prima editione quam in prosa oratione scripsit. 

P Primum de figuris. 

P Secundum de constructione. 

-P Tertium de regulis tractanicis. 

Quartum de Orthographia. 
P Quintum de nominibus primitivis & derivativis. . 
P Sextum de nominibus possessivis & denominativis. 
»Deo gratias. 

No pone año ni lugar de impresion. Impreso en letra gruesa de tortis, 
á línea tirada. Desde aquí sigue de la misma letra, pero pequeña, y en dos 
columnas, lo que considero obra diferente: 

»Nomina numeralia unus na. um. 

Y concluye: 

»Expliciunt vocabula excerpta a Gregorio de Oriola legenti pompeopoli. 
»Impresa per Fredericum alemanum in regali civitate Burgen. anno a 
»christi nativitate M. ccce. xciij. die vero sexta mensis Julii. 

cone con un escudo gracioso, que me parece ser de Federico de Ba- 
silea. 
Libreria del Sr. Velasco. 

11. (1494.) »Franciscus Niger de modo epistolizandi. 

Finaliza: 
»Opuseulum hoc de scribendi epistolas ratione quam diligentissime emen- 
»datum. Impressum est in regali civitate Burgen. (Hispanice) per Frederi- 
»cum Basiliensem Germanice nationis Anno Domini MCCCCLXXXXIIH. die 
»vero xii. mensis Aprilis. Deo gratias. 

Sigillum Leo vexillum Basileense, scutumque literis f. b. LEO le- 
nens. 2 
Así Denis, parte I, pág. 374, y que este ejemplar existe en la biblioteca 
púnlica de Palermo. Fabricio habla de esta obra, mas no conoció tal edi- 
cion española, que es lo ue hace à mi intento. 


12. (1495.) »Libro llamado Compendio de la humana salud. 
Está ie principio, y en el fol. II, empieza por el prologo. 
inaliza: 

»Fue acabada la presente Obra por juan de Burgos en la muy noble e 
»inas leal cibdad de Burgos a xv. dias del mes de Mayo año de mill e 
»quatrocientos e noventa e cinco años. ol. 
á Ea impreso en letra de tortis, y tiene LXVIII, folios. De D. Juan de 

edano. 

Acaso es esta la obra que cita el Rmo. Sarmiento (en el Ms. del orígen 
de las Bubas, núm. 77,) en donde dice, que un anónimo juntó nueve tra- 
tados en un tomo en folio, con título de Epilogo de la Medicina, y que se 
imprimió en Burgos afio de 1495, en folio. 


13: (»Lucero de la vida christiana. Su Autor D. Pedro Ximenez de 
»Prexano, Obispo de Badajoz y Coria. | 
Tomo en folio de 158 hojas, dedicado por el autor á los reyes católi- 
cos. Véase el afio de 1493, Salamanca, pág. 118, donde queda hecha su 
descricion por el P. Mendez. Al tin tiene la marca del impresor y la nota 
siguiente. 
»Acabose el muy excellente e catholico libro intitulado Lucero de la 


(1) Enel año 1498, era ya obispo de Plasencia. 
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»vida xpiana. Emprentado en la muy noble y muy leal Ciudad de Burgos: 

» con industria e exponsas de Fadrique aleman de basilea. Fecho e acabado 

»a Xxviij. dias de Marzo del año de nuestra salvacion. M.ccec.xcv. 
Hállase en la librería del Sr. Floranes cuya es esta nota.) 


14. (1496.) »Carcel de amor, por Diego de S. Pedro Decurion de Valla- 
»dolid. Al Señor D. Diego Hernandez, Alcayde de los Donceles. Con es- 
»tampas: por Federico Aleman. Burgos 1496. I 

Así Miguel Maittaire en el tomo I, part. I, de los Anales Tipográficos, 
pág. 629, citando á D. Nicolas Antonio, :en quien no encuentro tal edi- 
cion; y sí una hecha en Antuerpia en el 1498. 


15. »Quatro libros de las Fabulas de Esopo: las Extravagantes: otras 
»de la traslacion de Remigio: las de Arriano: las collectas de Alfonso de 
» Poggio, como mas largamente se dice en el Prologo. Traducidas, segun 
»se dice, por el Intante de Aragon D. Henrique. Impreso en Burgos por 
»Federico Aleman MCDXCVI. | fol. 

Don Nicolas Antonio, Bibliotheca Vetus. Tom. II, pág. 243. Véase pá-. 
gina 133. 


16. (1497.) Arte de Gramatica de Fray Andres de Cerezo. 

»Andree Guterrii Crerasiani Monachi divi Benedicti brevis gramâtica 
»in laude reverendissimi Episcopi Burgensis Domini Ludovici Acuña & rec- 
»te optimi dicato. 

Finaliza: 

»Anno salvatoris nostri M. cccc. xc. vii. Burgis: maxima cum diligen- 
»tia in officina Joannis Burgensis xviii. Februarii. Hoc Grammatice coni- 
» pendium impressum est Deo gratias. ol. 

Letra de tortis, sin numeracion de folios. Librería de los RR. PP. Be- 
nitos de Cardeñia. Don Nicolas Antonio menciona en la Bibliotheca Nova 
otra edicion hecha en Logroño en el 1306, como se verá en el tomo si- 
guie te: el Rmo. Florez habia tanbien de esta obra en el tomo 96, y en 
el 21 da noticia de otras inédilas del autor. 


17. »Doctrina e instruccion de la arte de cavalleria. 
Esta es la Portada: en la hoja segunda dice: 
»El presente libro se llama Doctrinal de los Cavalleros, en que estan co- 
»piladas ciertas leyes e ordenanzas, que estan en los fueros, e partidas 


»de los Reynos de Castilla &c.=Su autor D. Alfonso de Santa Maria, ya 
citado otras veces. 


Finaliza: ; 
»Fue impreso este libro en Burgos. Acabose à vi. de Mayo. Ano 
»de MCCCCXCVII. fol 


Así el Abate Diosdado, quien dice le leyó en la Biblioteca Alejandri- 
na (1). La misma obra queda ya puesta en el año de 1487, pág. 134, y 
s:gun D. Nicolas Antonio se imprimió tambien en el 1492. 


18. (1493.) Exemplario contra eaqañas y peligros del mundo, traducido en 
Romance, impreso en Burgos por M. Frederico en el año de MCCCCXCVIII. 
a xvi. de Febrero. fol. 

Asi D. Nicolas Antonio en el tomo II, de la Bibliotheca Vetus, pág. 340, 
donde se pueden ver las Notas dei Sr. Bayer: y tambien en el Ensayo de don 
Juan Antonio Pellicer, pág. 156. Pero quien da noticia mas cumplida de 
este libro es el Rmo. Sarmiento (Tomo I, de las Obras posthumas desde la 
pág. 333, y 339.) Pone el título de Calila, è Dimna, que es nuestro Exempla- 
rio &^. y dice que es libro que se eompuso mas ha de dos mil años en len- 
ena Indica: que de él hay mas de doce versiones en doce lenguas distin- 
tas: y que á la mitad del sizlo XIV, estaba traducido eu castellano. Da 


(1) Si asi lo leyó, 1» leyó muy de prisa, emitiendo el impresor Juan de Burges, que 
trae tambien la nola en ei ejemplar de mi librería. F. 
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razon de un Ms. en este idioma, cuyo título es: El libro de Calila, é Dimna. 
ue fue sacado de Arabigo en Latin, Romanzado por mandado del Infante Al- 
fito: fijo del Rey D. Fernando , en Era de ml trescientos ochenta y nueve. 

Empieza así: Este es libro de Calila, e Dimna que ficieron los sabios, de los 
exemplos y de las fablas que ficieron &c. »Tiene muchas estampas de anima- 
»les, y en la subscripcion se dice que fr. Juan Guallense (1), Francisca- 
»no, escribió este libro el afio de 1416. 

Dicho Rmo. Sarmiento se hace cargo de la Era 1389, que poneel Ms. y 
dice que está errada, y que deberá ser 1989, Je 1251,) y por consiguien - 
te, que el infante que mandó romanzar aquella obra fué D. Alonso el Sa- 
bio, hijo de San Fernando; pero esto lo pone por conjetura, pues no 
halla otro medio para conciliar este tropiezo en la cronología, mientras 
no aparezca otro Ms. que dé mas luces. Advierte tambien, que una ver- 
sion castellana se hizo sobre la version latina de Juan de Capua, como 
consta del prólogo. 

Esta obra se reimprimió en Sevilla el año de 1516, como. se verá en 
el tomo siguiente. 


19. EL BALADRO DEL SABIO MERLIN CO SUS PROFECIAS: 

Este es el título ó portada del presente libro, en letras monacales, de 
mas de un dedo de altas, y se cononoce que están abiertas en una tabla 
de madera. Sobre el título hay una estampa tambien abierta en madera, 
con dos figuras sentadas, que parecen dos filósofos mrestro y discípulo. 
En la portada tiene una nota Ms. original del Rmo. Florez, lo que me hace 
sentir el estravio de este libro, bien que me dicen fué trocado por buen 
equivalente, pero á mi entender no sufraga á su rareza. Dice: 

»Augustiniang  Bibliothece Complutensis. Libro singular y estimado en 
»mucho precio por no hallarse tal obra. 

La e la primera hoja está en blanco, y en la segunda dice: 


»Recuenta el Autor la presente Obra. En tierra de inglaterra ovo grandes 
»conquistas e batallas porque havia muchos grandes señores. E demas de 
»haver debates &c... Entre estos grandes havia dos reyes... los quales 
»havian nombre el uno Ebalato, y el otro meridiantes — acabado este re- 
»cuento dice: ] 
»Comienza el Prologo. 
»Principe serenissimo rey y señor muy poderoso... Dicho es del Philo- 
»sopho serenissimo principe que todos los subditos naturalmente a sus 
»señores servir desean. E como deseoso me hallase de la tal dispusicion: 
»vino a mi memoria entre otros libros que pasado he: un libro del sabio 
»merlin e paresciome que para exercicio de vuestra maiestad seria bien 
»transferirlo en otra lengua que le he yo leido: para que entender se 
»pueda: como quiera que vuestra excelencia tenga e aya visto famosa li- 
»brería de muchos e diversos libros asi catolicos como del militar oficio... 
»con graveza grande muy esclarecido señor corre la pendola a escrevir 
»los bollicios de vuestros reynos: como quiera ue mi decir en esto parezca 
»superfluo por ridiculo a su memoria ocurriome entre otros muchos in- 
»fortunios que vuestra excelencia pasado ha: uno que poco tiempo ha que 
»padecistes con los del duque de berre que vistes a vuestros subditos su- 
»frir infinitas miserias 
En el fol. CV. dice: ; | 

»Ansi face aqui fin el presente traslado muy ilustre señor poniendo si- 
»lencio a la pluma suplicando a vuestra real excelencia quiera recibir la 
»presente compilacion no Pur profano servicio mas con toda rectitud e 
»deseo de serviros fecha. E si en algo de lo por mi scripto algun defecto 
»fallare: que lo non dudo muy esclarecido seüor A vuestra real maiestad 
»suplico lo mande corregir e emendar: que yo no de mio este libro copi , 
»le: mas trasferile de una lengua en otra: porque me parescia a este vues. 


(1) De Fr. Juan Guallense , antiguo, y deotro distinto, trata Fabricio en su Bibliotheca, 
tomo III, pág. 109 y 110. Mansi añade otro tercero, ultramontano, que puede ser el del 1416. 
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»tro proposito oprision algo fazer humildemente suplicando quando vues- 
»tra serenidad dar quiera logar a mi tan pequefio servicio en la menor 
»parte de su real e virtuosa condicion humana. 

Explicit liber. 

P Fue impresa la presente obra en la muy noble e mas leal cibdad de 
»burgos cabeca de castilla. por juà de burgos. A diez dias del mes de fe- 
»brero: del afio de nuestra salvacion. de mill e quatrocientos: e noventa 
»e Ocho años. | 

Síguese la tabla de los capítulos, que son XXXVIII, y todo el libro 
ticne CVI folios: letra de tortis: el tamaño es de folio algo recortado, pa- 
pel grueso. Al principio de cada capítulo tiene una estampa abierta en 
madera alusiva al contenido. 

En poder de un librero, que me le pres para tomar esta razon, 
en 90 de febrero de 1791. Despues ha pasado á la Real Bibiioteca, donde he 
vuelto á verle. 

No se espresa en este prólogo ó dedicatoria el nombre del rey á quien 
se dirige este libro; y acaso fué á Carlos VII de Francia, pues en tiempo 
de las guerras civiles suena el duque de Berri, que compitió con los de 
Borgofia y Orleans sobre la regencia del reino. 

El traductor no quiso declarar su nombre, ni de qué idioma tradujo al 
castellano esta obra, la que hay en frances, latin é italiano. En este se 
«imprimió en Venecia el año de 1480. La vita de Merlino con le sue profecie 
por Lucas Veneciano, segun refiere Mignel Denis, parte E, pág. 120. Otra 
impresion se hizo en Florencia en el 1495, á cuyo fin se dice ser obra sa- 
cada del libro auténtico del magnífico Sr. Pedro Delphino, y fué trasladado 
del frances al latino por el magnífico Sr. Zorzi: escrito en el año del Señor 
de 1379, segun el citado Denis, pág. 394. : 


90. (1499.) »Süma de cófessió llamada defecerut , de fray Antonino ar- 
copo de florecia del ordé a’ los pdicadores. 

Así en la portada, con estampa de las insignias del Santo. Es en ro- 
mance. No consta del traductor. Tomo en &.^ de 98 (1) hoias con numera- 
cion romana, y al fin la siguiente nota: 

»Acabose la breue e prouechosa suma de confessió compuesta por el 
»reuerendo [ous en xpo fray Antonino arcobispo de florencia: en la muy 
»noble e leal cibdad de Burgos a industria de maestre Fadrique de Basi- 
Ren Afio de nuestra saluacion mil. ccec. e xc. ix. à. vj. dias del mes de 
»juio. 


Librería del Sr. Floranes, en Valladolid, de quien es esta edicion. 


=2 2893522 21. Los doce tra 

TETELE bajos de ercu 
Bo SEE les copilados 
"TENES por don erriq 
AA A+ de villena: 


P Aplicados à los doze estados del mundo Es à saber: estado de princi- 
»pe: estado de perlado : estado de cavallero: estado de religioso: estado 
»de cibdadano: estado de mercader: estado de labrador: estado de official: 
»estado de maestro: estado de discipulo : estado de solitario: estado de 
»muger. 

ls Y un tractado muy provechoso de la vida bienaventurada. 

ista es [a hoja de la portada. En el fol. II, pone el siguiente epígrafe, 
todo él de tinta encarnada. 

P Aqui comicca el libro de los trabajos de hercules. El qual copilo don 
»enrrique de villena a instancia de mosen pero pardo cavallero catalan: e 
»siguese la carta por el dicho señor dó enrrique al dicho mosen pero pardo 
»enbiada en el comienco de la obra puesta. 

. »Muy noble e virtuoso cavallero ya sea que por provulgada fama fuese 
»informado de vuestras virtudes.... 


o 


(1) No son 28 hojas sino CCVIIT.—D. HIDALGO. 
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Finaliza: 

P Esta obra fue impresa en la muy noble: e mas leal cibdad de burgos: 
» Acabose jueves a ocho dias d'l mes de agosto: por Juan de burgos, em- 
»prentador. Año del señor de mill y cccc. y noventa y nueve años. fol. 

Tiene xxix folios, sin mas una hoja de la tabla de los capítulos, sin nu- 
merar, letra de tortis, impreso en dos columnas. Al principio de cada - 
capitulo de los doce, pone una tarjeta abierta en madera, alusiva á la obra. 
De D. Santiago Saiz. Véase la edicion principe hecha en Zamora año 
de 1483, pág. 129. 


99. De la vida hienaventurada. 

P Aqui comienza un tractado en estilo breve en sentencia: no solo 
»largo mas hondo e prolixo el qual ha nombre vita beata: hecho y com- 
»puesto por el honrado e muy discreto juan de lucena embaxador : e del 
»consejo del rey. Jntitulado al serenissimo principe e glorioso rey dó Juà 
»el segundo: en nôbre de castilla: de immortal memoria. 

»Prologo 

»Considerádo nuestros mayores serenissimo rey y señor la variedad 

»de nuestra vida... 
Finaliza: 

P Esta obra fue impresa 8 la muy noble: e mas leal cibdad de bur- 
»gos : Acabose jueves a ocho dias d'l mes de agosto por Juan de bur- 
»gos emprentador. Año del señor de mill y cccc. y nona y nueve 
»afios.  . ol. 

Letra de tortis, en dos columnas. De D. Santiago Saiz. Véase en Za- 
mora año de 1483, pág. 129. 


93. »Centon epistolario del Bachiller Fernan Gomez de Cida Real Fisi- 
»CO a muy poderoso e sublimado Rey Don Juan el segundo deste 
»nombre. | 

»Estas Epistolas fueron escritas al muy poderoso Rey Don Juan el se- 
»gundo e a otros grandes e prelados e caballeros en que ai muchos casos 
»e Sucesos e motes e chistes que por estas epistolas son aclarados e dinos 
»de se saber. 

»Fue estampado e correto por el protocolo del mesmo 3achiller Fernan 
» Perez (Gomez debe decir) Por Juan de Rei e a su costa en la Cibdad de 
»Burgos el Anno MCDXCIX. 

Son 150 las epístolas, y el libro tiene 266 páginas (por números ará- 
bigos) sin la hoja de portada: las dos últimas son unas Trobas que se 
hallaron en el protocoio del bachiller. 

Su impresion aunque está hecha en letra de tortis, es moderna, esto 
es, unos 50 años despues de lo que suena. Remedaron muy bien el ca- 
rácter y el papel, queriendo darle aire de antigüedad; pero no anduvie- 
ron A LE que no dejasen algunos rastros para que se conociese 
el fraude. 

Modernamente le han reimpreso, y en el prólogo ó advertencia dan 
buena noticia del autor, de la obra, y de la ficcion. D. Nicolas Antonio 
la apuntó en su biblioteca, y tambien el Sr. Floranes, que tiene el ejem- 
plar antiguo. Yo poseo otro, el cual sirvió de orizinal para la edicion 
moderna, y tiene al márgen y.al pie las correcciones que le han hecho, 
muchas no me cuadran; pues en algun modo le han quitado aquel rancio 
que se apetece, no obstante lo previenen. 


IMPRESORES DE BURGOS 
EN EL SIGLO XV. 
Friderico, Frederico, Federico, ó Fadrique de Basilea. 


De todos estos modos se halla el nombre de este famoso impresor, pero 
consta con certeza ser un solo sugeto. Ya queda insinuado en la pági- 
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na 133, que fué el mas famoso qué vino á Burgos, lo que me parece se 
dice con razon, pues ademas del largo tiempo que allí vivió (pasaron 
de 25 años,) imprimió mucho y bueno. En la dedicatoria de la crónica 
de Diego de Valera á la reina católica se hace un grande elogio de la 
habilidad de Friderico. Dice: 

»Ahora de nuevo, serenisima Princesa, de singular ingenio, adorna- 
»da de toda doctrina, alumbrada de todo entendimiento manual, asi como 
»en socorro puestos ocurren con tan maravilloso arte de escribir do tor- 
»namos en las edades aureas restituyendonos por multiplicados codices 
»en conoscimiento de lo pasado presente y futuro, tanto quanto ingenio 
»hnmano conseguir puede por nacion Alemanos muy espertos y continuo 
»inventores de esta arte de imprimir, que sin error, divina decir se pue- 
»de: de los quales ; Alemanes es uno FRIDERICO de BASILEA, de mara- 
»villoso ingenio, y de doctrina muy esperto de copiosa memoria... 

Véase este elogio en Sevilla (pág. 85,) año de 1489, donde se pone 
mas á la larga, con sola la diferencia de que aquí mudaron el nombre 
del impresor. 

Es gracioso el título con que se denomina en el final de las ordenanzas 
reales que imprimió en el 1488, donde dice que se imprimieron por naes - 
tre Fadrique aleman escribano de molde. 

Prosiguió imprimiendo otras diferentes obras, como queda visto, no 
solo en este siglo, sino en el XVI, pues llegó hasta el 1517, segun D. Ni- 
colas Antonio que dice imprimió el Memorial de pecados y penitentes 
de Fr. Pedro de Covarrubias. En muchos libros de los que imprimió puso 
su escudo, que es el presente: 


JUAN DE BURGOS. 


. A fines de este siglo hallo que Juan de Burgos era impresor er esta 
ciudad, donde imprimió cinco libros á cual mas raros, los que se espe- 
cifican en los años de 1495, 1497, 1498 y 1199.—4 principios del siglo XVI, 
(en el 1502,) reimprimió el tratado de Juan de Lucena de Vita beata, no 
menos raro, como se verá en el tomo Il, y el mismo véase, pág. 140. 

En el 1500, se imprimió en Valladolid el Salustio por Juan de Burgos. 


JUAN DE REY. 


Otro de los impresores de Burgos fué Juan de Rey, del cual hasta aho- 
ra no hallo mas impresion que la del Centon Epistolario del 1499, pero 
suponiendo que es fingida ó contrahecha cincuenta años despues de lo 
que suena, diré entre tanto que alguno lo averigua de raiz, que el nom- 
bre de este impresor es tambien supuesto. 
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IMPRENTA DE LISBOA. 


1. (1485.) La primera especie que oigo de la imprenta de Lisboa es en 
la parte I, del suplemento de Miguel Denis á los Anales de Maittaire, don- 
de dice que en el aüo de 1485, se imprimió la obra de »R. Jacob Ben 
»Ascher yna nw "25 sive Liber semitae Vitae. Est primus Ordo ex 
ario yay seu quatuor ordinibus. Ad calcem 30, Versus & hoc: Absolu- 
»tus est porro anno CCXLV. mense Elul (Aug. aut Sept.) cui anno quin- 
"que adduntur Millenaria. Itaque nobis anno 1485. Character titulorum qua- 
»dratus, textus vero Hispano rabbinicus qualis post annos aliquot. Ulyssipone 
»adhibitus est: unde & hoc ibidem impressum videtur. fol. 

Así Miguel Denis, parte I, pág. 195. 


9. (1489.) »Rabbi Moschis Nachmanidis Commentarius in Legem. Uly- 
sapone v Ædibus R. Arba. Anno Iudaico 249. MD vero 1489. 
» Mense Af. ol. 


Marchand, Histoire de l’ imprimerie, pág. 84. 


3. (1191.) »Pentateuch. Hebr. cum Paraphras. Chald. & punctis Ulysi- 
»pone, 1491. | fol. 


Maittaire, tom. I, part. II, pág. 530. 


4. (1492.) »Isaias ac Ieremias cum Com. R. David Kimchi. Ad calcem: 
»Exaratns Ulyssipone in domo R. Eliezer anno mundi 5252. (christiano 
» vero 1492.) ol. 

Miguel Denis, parte I, pág. 328. Esta misma obra la pone Maittaire en 
el tom. 1, part. II, pág. 631, en el 1497. 


5. Proverbia cum Targum & comment. R. Levi. B. Gerson & R. Meir. 
»Ulvssipone, 1499. 


Denis, parte I, pág. 333. 


6. (1495.) Vita Christi. 

Escrita en latin por Ludolfo de Saxonia, y traducida al portugues por 
Bernardo de Alcobaza. Impresa en Lisboa afio de 1495, en cuatro grandes 
volúmenes de folio por Nicolas de Sajonia, y Valentin de Moravia com- 

afieros. | 
a Fray Bernardo de Alcobaza, Cisterciense, tradujo del latin al portu- 
gues por insinuación de la infanta Doña Isabel, la vida de Jesucristo, com- 
o por Ludolfo de Sajonia , cartujano. AI fin del original (de la traduc- 
cion) se lee. 

»Aqueste libro mandou tresladar a honrra de Jhesu Christo ao muy 
»indigno e pobre de virtudes fr. Bernardo Monge do Monesteiro de San 
»Paullo anno de 1445, o Abbade de Alcobaza Don Estevaó de Aguiar que 


»mo mandou facer: se finou no anno do senhor de 1446. Idibus Februarii 
»en dia de Septuagesima. 
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Pasados 50 años, se imprimió esta traduccion en cuatro tomos de folio 
muy grandes: y en el fin del primer tomo, que se guarda en la librería 
de los padres teatinos de Lisboa, se lee con su misma ortografía: 

»Acaba-se ho primeiro libro intitullado da vida de Christo em lingoa- 
»gem Portugues. Nom aquelie que se chama da meninice do Salvador, o qual 
»he apocrifo XV. Di. Mas este qui compos ho venerable Maestre Ludolfo 
»prior do Mosteiro muy honrrado de argentina da ordem muy excellente 
»da Cartuxa, e toy tirado segundo a ordem da hystoria evangelical. O 
»qual mandou treslledar de Latim en lengoagem portugues a muyto alta 
»Princesa Infanta Dona Ysabel Duquesa de Coymbra, y Senhora de monte 
»moor. Ao muy pobre de virtudes Dom abade do mosteiro de Sam paullo, 
»e foy empresso en a muy nobre, e sempre leal Ciudade de Lixboa à prin- 
»cipal dos regnos de portugal. Per hos hoürrados meestres, e ie ba 
» Nicolao de Saxonia, e Valentino de Moravia por mandado do muy yllus- 
»trissimo Senhor el Rey Dom Joham ho segundo. E da muy esclarecida 
»Reinha Dona Lyanor sua molher. A louvor, e gloria de nosso Senhor 
»Jhesu Christo nosso Deos, e redemptor, e da sua intemerada e sempor 
» Virgem madre gloriosa Sancta Maria en cuyo nome, e louvor ho dito li- 
»bro foe, e he composto, cujo louvor e gloria regne en seus tiees Xpaanos 
»para semper Amen. Em no anno do nascimento do dicto Salvador de 
»mill e quatrocentos e noventa e cinco A XIII. do mez de Agosto.—Consta 
»de 61 capitulos. 

l de segundo Tomo que comprende 31. capitulos tem no fim estas pa- 
»labras. 

»Acabase o segundo libro intitulado da vida d^ Christo em lirgoagem 
»portugues em que tracta que o Senhor fez em XXXII anno. por mandado 
»do muy yllustrissimo Senhor el Rey Dom Joham E da muy esclarecida 
»Senhora Dona Lyonor sua molher. E empresso em a muy nobre Ciudade 
»de Lisboa por Nicolao de Saxonia, e Valentino de Moravia parceiros Anno 
»de Mil Gtrecentos noventa e cinco a vii. dias do mes de Septiembre. 

»O terceiro que consta de 59. Capitulos tem no fim as palavras se- 
»guintes. 

é » Acabase a terceira parte, oulibro terceiro intitulado da Vida da Christo 
»em linguagem portugues. Ho qual libro compoz lo venerable Meestre 
»Ludolfo prior do moesteiro muy honrrado de argentina da ordem muy 
»excellente da Cartuxa, e foy tirado segundo a ordem da Historia evange- 
»lical. Ho qual mandou tresledar de Latym em lingoazem portugues a 
»muyto alta Princesa Infanta Dona Ysabel Duquesa de Coimbra e Senhora 
»de monte moor. Ao muy pobre de virtudes Dom abade do moesteiro de 
»Sam Paullo. E foy corregido, e revisto com muyta dilligencia por os re- 
»verendos padres da Ordem de Sam Francisco de enxobregas da obser- 
»vancia, chamados menores: E foy empresso em a muy nobre e sempre 
»leal Cidade de Lisboa a principal dos regnos de Portugal. Por hos honrra- 
»dos meestres e parceiros Valentino de Moravia, e Nicolao de Saxonia por 
»mandado do muy illustrissimo Señor el Rey Dom Joham o segundo cuja 
»alma Deos haja. E da muy esclarecida Reynha Donna Lyanor sua muy 
»nobre molher. A louvor e gloria de nosso Señor Jhesu Christo nosso 
»Deos e remediador. e da sua yntemerada e sempre Virgem madre glorio- 
»sa Sancta Maria em cujo nome e louvor e gloria regne em seus fieis 
»Xpaanos para semper amen. Em no anno do nascimiento do dicto Salva- 
»dor de Mill e quatrocentos e noventa e cinco. A xx dias do mes de Novem- 
»bro Regnante lo muy yilustrissimo e poderoso Rey e Senhor Dom Manuel, 
»Rey dos dictos regnos de Portugal, e dos algarves. 

»O quarto Tome que contem 39. capitulos, acaba con estas palabras. 

A »Acabase o quarto libro &c. : 

Sigue casi en los mismos términos que el tomo tercero, impreso por 
los sobredichos Nicolao de Saxonia, y Valentino de Moravia. 

»Em no anno do nascimiento do dicto Salvador de Mill e quatrocentos e 
»noventa e cinco. À xiiii. dias do mes de mayo. 

»Este quarto Tomo debia ser.impreso antes do terceiro pelo tempo em 

»que se publicou. 
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Barbosa Mishado, en la Biblioteca Lusitana y D. Nicolas Antonio en el 
tomo segundo de la suya, pág. 273, hablan de Bernardo monge cistercien- 
se. De Ludolto, véanse Tritemio, y Fabricio. 


7. »R. David F. Joseph Avudraham Seder Tephillot (310 53955) seu 

»Ordo pigem an anni dictus Avudraham. 
n: 

»Absolutum-mense qui dicitur Teveth (Diciembre ó Enero) anno CCLV. 
»millenarii (de Christo 1495.) Ulyssipone, in cajus medio est Synagoga, 
qua est praecipuarum omnium Synagogarum munimen & mater-in 
»domo pii ac timentis Deum sapientis viri Eliezeris. 

Así Miguel Denis, Parte [, pág. 389. 


s (1497.) »Breviarum secundum consuetudinem Compostellane Ec- 
clesie. | 

Le falta el principio, y en la penültima hoja dice: 

»Accipite moto sacerdotes optimi finem breviarii ad ritum & consue- 
»tudinem alme Compostellane Ecclesie: studio pervigili examinatum: emen- 
»datumque cura diligentissima. Impressum arte mira Magistri Nicolai 
»Saxonia Ulixbone. Anno salutitere Christi incarnationis M.cece.xcvij. 

»pridie K!. Junias. 
»Laus Deo. 

En 8.º recortado: letra de tortis: de encarnado y negro: existe en el 

estudio Floreziano. 


9. »Isai. & Hicrem. cum Comment. R. Dav. Kimhi. Hebraice. Ulysi- 
»pone 1497. ER ol. 

Así Miguel Maittaire en los Anales pon tom. I, part. II, pági- 
na 631. La misma obra se imprimió en el mismo lugar año de 1492, donde 
queda ya puesta: presumo sea reimpresion, á no ser que los nümeros 
estén errados, esto es, 1492, por 1497, ó al contrario. 


10. (1500.) »Epistola Cataldi. 
Este es el título primero de la obra: en el folio segundo dice: 
»Epistolse & orationes quædam Cataldi Siculi. 
La obra consta de dos partes, y al tin de la segunda dice: | 
»Impressum Ulysbone anuo a partu Virginis MD. mense Februarii 
»die xxi. fol. | 
. Así. el Abate Diosdado, quien dice que le leyó en la Biblioteca Corsi- 
niana. Fabricio en el lib. III de la suya, pág. 339, trata de un Cataldo, ó 
S. Cataldo, pero no sé que tenga conexion con la presente obra. 


IMPRESORES DE LISBOA 


DEL SIGLO XV. 


Aunque la imprenta suena ya en Lisboa en el 1485, y algunos años 
adelante, no se espresan en aquellas obras los nombres de los impresores. 

En el 1495, consta que Nicolas de Saxonia, y Valentin de Moravia impri- 
mieron allí el Vita Xpt del Cartuxano. Ademas de esto sabemos que tra- 
bajaban en compañia, ó parceiros como ellos dicen, que es lo mismo. Se 
supone (por los apellidos) que eran estranjeros, pues por lo regular, en 
aquellos tiempos le tomaban de la provincia ó lugar de su naturaleza. El 
Nicolas imprimió el Breviario Compostelano en el 1497: y el Valentin pro- 
seguia en Lisboa en el 1501, donde imprimió la Glosa sobre las Copias de 
Jorge Manrique, y aunque aquí se nomina Valentin Fernandez de la pro- 
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vincia de Moravia, no dudo que es un mismo sugeto. Al fin de esta Glosa, 
de que se tratará en el tomo segundo, pone un gallardo escudo, cual es 
el siguiente: | 
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IMPRENTA DE TOLEDO. 


1. (1486.) El Mro. Fray Pedro de Quintanilla y Mendoza en su Archie- 
typo de Virtudes ó vida del cardenal Cisneros (lib. 3, cap. 10, p. 13) dice 
que el primero que llevó la imprenta á Toledo fué el citado cardenal para 
imprimir el misal muzárabe. En no cabando mucho , por lo regular, no 
se tropieza con la raiz. Es cierto que el arte de la imprenta en España 
debe infinito à este inmortal príncipe de la Iglesia; pero no fué el primero 
que la llevó á Toledo como se va á demostrar: y de lo mucho que ade- 
lantó en la materia se dirá en el tomo siguiente: , 


2. Miguel Maittaire, tratando del tiempo en que este noble arte se in- 
trodujo en diferentes ciudades de Europa dice: 
Anno 1486. TOLETI . . . initium habuisse legitur Typogrophia (1). Y en 
otra parte (2) nota que el primer libro que allí se imprimió fué el Confuta- 
torium errorum contra claves Ecclesie nuper editorum Petri Ximenes. 


3. Don Nicolas Antonio dice que fué dedicado 4 D. Alonso Carrillo: 
Alphonso Carrillo dicatum Toleti MUDLXXXVI. Y el Sr. Bayer en las Notas á 
la Bibliotheca Vetus, (pág. 339, del tom. 11,) añade que tiene presente esta 
obra, y que al fin del cap. CXLII, se lee. 

»Confutatorium errorum contra claues ecclesise nuper editorum expli- 
»cit feliciter. Fuit autem confectum. Anno diii M.CCCC.LXXVIII. Per Reue- 
»rendum magistrü petrü ximenes de prexano. tunc canonicü toletanum. 
»Et fuit impressum toleti per venerabilem virum iohannem vasqui. Anno 
»dñi M.CCCC.86. pridie kls augusti Prefato magro petro iam epo paceñ. 

Prospero Marchand en la Histoire de l'imprimerie (pág. 81), cita esta 
obra en 4.º El Sr. Floranes dice que ha visto un emp dela misma en 
la librería del convento de San Pablo de Valladolid. Del Sr. Prexano, véa- 
se, pág. 64, 88, 118 y 136. | 


k. (1491.) »De potu in lapidis preservatione. 

Hoja de portada: y en la siguiente dice: | "m . 
» Opus egregij doctoris dñi Juliali medici de curia excelentissimorum regis 
»ac regine yspanie. ad quendam amicum suum de regimine potus in lapi- 
»dis preservatione. | 

»Ümnia enim bonum appetunt. . . 

Finaliza: 

»Tractatus iste fuit impressus in inclita civitate toletana. Anno salutis 
»humane millesimo quadringentesimo Nonagesimo quarto vigesima nona 
» die marcii. 

Tiene 25 hojas con la portada: y no tiene numeracion : impreso en le- 
tra de tortis: 8.º de marca mayor que equivale á 4.º regular. De D. Fran- 
cisco Javier de Santiago Palomares. 

, Yes mismo tratado impreso en castellano véase adelante en el año 
e . 


5. (1495.) Del sobredicho médico Julian es el tratado siguiente: 
» De computatione dierum criticorum: Auctore Juliano medico Toletano. 
»Toleti ex officina Joan. Tellez MCDXCV. 
Don Nicolas Antonio, toin. IL, pág. 338. 


(1) Annal. Typograph. Tom.l, part. T, pág. 47. 
(2) Tom. I, part. 11, pág. 472. 
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Prosigue el todo de la materia, que concluye en la plana 183, b. con 
la Sunt. nota : | 

»À gloria e honrra de Dios todo poderoso padre e fijo e spiritu santo. 
»E a ensefiamiento e dotrina de algunos presbiteros e curas de animas 
»que por imposibylidad non pudieró alcanzar letras. Los discretos e dili- - 
»gentes maestros Anton martinez e bartholome segura e alfonso del puerto 
»ynprimieron esta obra en la muy noble e muy leal cibdad de sevilla la 
dua fue ynpressa e acabada jueves xxviij de mayo Año del nascimiento 
»de Mill e quatrocientos e seteta e ocho Afios. 

Tomo en folio, ó 4.º de marca mayor. Tiene 183 hojas (sin numera- 
cion) útiles, entrando en ellas las ocho de elenco, y una de prólogo. No 
tiene reclamos, pero sí letras de registro. Está bien tratado, v al parecer 
completo. La letra tiene algun aire con la que llaman de tortis : aunque 
no es tan erizada y picuda, y está mas bien formada. Las abreviaturas 
son pocas y claras. Las iniciales de los títulos y todas las notas quo lla- 
man calderillas son encarnadas, y añadidas de mano, para lo que dejaron 
en la impresion los huecos correspondientes. , | 

De este libro son ya tres ediciones las que he visto: la primera hecha 
en el año de 1476 ó antes: la segunda en el 1477, y la tercera, que es la 

resente, en el 1478. Don Nicolas Antonio trata del autor y de la obra en 
as dos Bibliothecas vetus, el nova. Pero en aquella segun un manuscrito del 
Escorial. El Sr. Bayer en las notas á D. Nicolas, da mas noticia de él y 
de otro manus.rito que existe en la Real biblioteca de Madrid. Vió tam- 
bien el presente impreso, propio del Ilmo. Sr. D. Antonio Tavira, obispo 
electo de Canaria (y hoy de Osma), quien celoso de nuestras glorias, ha- 
biéndole yo suplicado, me le franqueó gustoso para tomar razon de él, 
como lo he hecho con la exactitud que me ha sido posible. Le he cotejado 
. asimismo cón dos ejemplares que existen en la biblioteca del Excmo. se- 
fior duque de Medinaceli, y no admite duda que se reimprimieron unos 
por otros: los dos ültimos en la ciudad de Sevilla por unos mismos ar- 
 tífices, y juzgo que tambien el primero. El ültimo (que es el presente) 

tiene prólogo, e como ya previne, sin epígrafe de tal; lo que falta 
en las ediciones del 1476 y 1477. Por este prólogo consta. cl nombre del 
autor, el título de la obra, cuándo, y dónde la empezó y acabó de escri- 
bir, motivos que tuvo para ello, autores de que se valió para su malte- 
ria, impresores que la imprimieron, lugar, dia y año en que estos la 
acabaron. 

No es fácil atinar la causa de tan repetidas ediciones en tan corto es- 
pacio de tiempo; pues aunque se quiera sospechar que solamente reim- 
primian los principios y fines, no da lugar á la sospecha el cotejo hecho 
con estos tres ejemplares, como ya queda advertido sobre los afios 
de 1476 y 1477. 

Por tanto es de presumir que los impresores no hacian las impresio- 
nes por su cuenta, sino que las costeaba (como por lo regular sucede 
hoy) el que mandaba hacerlas: y este ajustaba los ejemplares que necesi- 
taba para sus curas ó párrocos: y como otros llegaban á entender que el 
libro era útil, querian tenerie todos. ' 

Está impreso á línea tirada, y por lo regular á 36 renglones cada pla- 
na, á escepcion de algunas que tienen 37. 


Adicion del Señor Floranes. 


Este es uno de los buenos libros que encomendaba á la continua lec- 
cion de sus párrocos aquel sabio y santo obispo de Calahorra D. Juan Ber- 
nal de Luco, comparable por su celo, virtud y literatura álos PP.de 
Nicea. Ved aquí cómo les hablaba en su preciso Aviso de Curas, Part. II, 
cap. 2, fol. 39. b. de la 3.* edicion de Alcalá, en 4.º, año de 1545. »Ay en 
- »estos tiempos muchos libros buenos en romance, por donde es oy mas 
»culpable y peligrosa la ignorancia: especialmente el Sacramental que hizo 
»el Arcediano de Valderas, y el Defecerunt de aquel santo varon arzobispo 
»de Florencia, que estan ya romaffzados. Tambien ay un libro que llaman 
» Espejo de consciencia, que hizo un Religioso de la Orden de Sant Fran- 


1 


84 TIFOGRAFIA ESPARULA 


»cisco, y muchos Confesonarios en- romance, los quales tengo por pro- 
» vechosos.» 3 
Por lo tocante al Sacramental informa tambien D. Nicolas Antonio con 
testimonio del Sr. D. Rodrigo de Acuña y de Antonio Macedo, portugue- 
ses, que el infante cardenal D. Enrique de Portngal, hallándose arzobispo 
de Braga antes de subir á aquel trono, le hizo traducir en lengua portu- 
guesa, y le señaió por catecismo de doctrina cristiana 4 los fieles de su 
obispado, dándosele para ello impreso en Braga el año 1539, Pero para que 
se vea la inconstancia de las cosas humanas, observo que despues este 
libro tan recomendado le incluyó el Sr. D. Fernando Valdes, inquisidor 
ins de Espaíia, en su Indice de libros prohibidos , impreso en esta ciu- 
ad de Valladolid afio 1559, y así ha proseguido en los siguientes. D. Ni- . 
colas Antonio dudó si le escribió de primera mano en latin ó en romance. 
La espresion del Sr. Luco parece suponer que en latin, y que despues se 
tradujo en castellano. 


11. (1480.) »Fasciculus temporum. 

P Chronica y dicitur fasciculus temporum edita in alma universitate 
»colonie agrippin. a quodã devoto cartusiensi: & impressa Ispaleñ. singu- 
»lari industria atque impensa Bartholomei segura atque Alfonsi de portu 
»anno domini 1480. sixto grto pontitice maximo: finit feliciter. | 

Tomo en folio de marca mayor: letra de tortis: algunas planas están 
impresas en dos columnas , otras en tres, y tambien las hay á línea tira- . 
da. Edicion muy rara, y es la primera en que veo espresado el afio por 
números arábigos, de los que usa en todas sus cuentas dentro de la obra. 
Su autor fué el monje cartujo Wernero Rolewink de Laer, segun se puede 
ver en los escritores eclesiásticos de Tritemio sobre el año 1494 y en la . 
noticia histórica literaria del moderno P. Plácido Braun. Tomo I, pág. 206. 
Existe en la librería del Sr. Velasco: y otro ejemplar he visto en la de 
nuestro convento del Santísimo Cristo de Burgos. 

A la ciudad de Sevilla pertenece tambien la obra siguiente: 


12. »Chronica de Phelipe Barbera impresa en Sevilla afio de 1480. 4.º 

Así lo hallo citado en un manuscrito que dice existe en la Real bi- 
na de Madrid; pero habiendo solicitado verla, me dicen que ha 
faltado. . 


13. (1482.) »Suma de Geographia por Martin Fernandez Denciso. En 

»Sevilla 1482. ol. 

Histoire del' imprimerie pag. 77. Spicilegium veterum Seculi XV. edi- 
tionum. Ex Biblioth. Barber. Tom. I, pág. 338. E 

Budo ó niego que haya tal edicion, n segun D. Nicolas Antonio, no 
pado alcanzar el autor á este tiempo. De otras ediciones de esta geogra- 
ta pochas en Sevilla, véase en el tomo siguiente en los años 1519, 1530 
: (Está bien dudado, y mucho mejor negado: porque efectivamente la 
primera edicion de esta obra fué la de Sevilla en casa de Jacobo Crom- 
berger , aleman, afio de 1519, con privilegio que. para ella le dió el rey y 
emperador D. Carlos (å quien la dedica) en Zaragoza á 5 de sctiembre 
del año anterior 1518. F.) 


Coronica de Valera. 


14. Este libro no tiene Portada, y principia: i 

La siguiente coronica, ylusirissima pricesa es partida en quatro partes 
principales. | 

Prosigue esplicando el contenido de cada una, con un índice de los 
capitulos de toda la obra que llena cerca de diez hojas, y en la once em- 
pieza el epígrafe, de tinta encarnada. 

»Comienca la coronica de espaíia dirigida à la muy alta e muy exce- 
»lente princesa Serenissima Reyna e Serinora nuestra sennora donna ysa- 
»bel Reyna de espanna de secilia e de cerdenna. Duquesa de athenas 
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»Condessa de barcelona. abreuiada por su mandado por mosen diego de 
»ualera su maestresala e del su conseio. | 
»E scribe latancio Serenissima Reyna &c. | 
Al fin de là obra dice: 

»Fue acabada esta copilacion en la villa del puerto de santa maría bis- 
»pera de san iuà de iunio del afio del sefior de mill e quatrocientos e . 
»Ochenta e vn años seyendo el abreuiador della en hedad de sesenta e 
»nueue afios (1). sean dadas infinitas gracias à nuestro redenptor e a la 
»gloriosa virgen su madre señora nuestra. 

Prosigue en parrafo aparte: l 

»Muchas cosas son illustrissima princesa que me persuaden asi alguna 
»cosa por ingenio o trabaio de estudio fallar se pueda a nuestros cõtenpo- 
»raneos e aun a los que venirse esperan por modo de breuedad. la qual 
»es amiga de todo sano entendimiento la comuniquemos. por que nuestra 
»hedad o tienpo que a los antepasados varones en parte paresce auer en- 
»bidia no sea engañada. P la qual hedad a pena cede ni lagar dar quiere 
»a algun siglo de los que fueron antes del nuestro presente. e por que las 
»istorias cronicas que por luengos interualos de tienpo por guerras e otras 
»varias dissenssiones parescen ser sepultas e enmudecidas sin fruto. a 
»cabsa de la penuria de originales e trasuntos. que por pereza o flaca li- 
»beralidad es interuenida. P agora de nueuo serenissima princesa de sin- 
»gular ingenio adornada de toda dotrina alumbrada de claro entendimien- 
»to manual. asi como en socorro puestos ocurren con tan marauillosa arte 
»de escreuir do tornamos en las hedades aureas restituyendonos por mul- 
»tiplicados codices en conoscimiento de lo pasado presente e futuro tanto 
»quáto ingenio humano conseguir puede. por nacion alemanos muy es- 
»pertos e continuo inuentores en esta arte de inpremir que sin error. 
»diuina dezir se puede. do los quales alemanos es vno michael dacha- 
»uer (2) de marauilloso igenio e dotrina. muy esperto de copiosa memoria 
»familiar de vuestra alteza a espensa del qual e de garcia del castillo (2) 
»vecino de medina del canpo tesorero de la hermandad de la cibdad de 
»seuilla la presente istoria general en multiplicada copia por mandado de 
» vuestra alteza. a honra del soberano e inmenso dios vno en esencia e 
»trino en personas. e a hórra de vuestro real estado e instrucion e auiso 
»de los de vuestros reynos e comarcanos en vuestra muy noble e muy 
»leal cibdad de seuilla. fue inpresa por alonso del puerto. en el año del 
»nascimiento de nuestro saluador ihü xpo de mill e quatrocientos e 
»ochenta e dos afios. 

. Tomo en folio ó 4.º de marca mayor, impreso grandemente á línea ti- 
rada. Las mayúsculas y calderillas son de tinta encarnada y morada, he- 
chas á mano, no impresas: letra de tortis, clara: no tiene foliatura. Es 
edicion muy rara: existe en la biblioteca del Excmo. señor duque de Mc- 
dinaceli. En la Real de Madrid hubo un ejemplar de la misma, como 
consta del índice; pero pedido para reconocerle me dicen ha faltado. Don 
N icolas Antonio no la conoció; pero sí el Sr. Bayer que da noticia de un 
có dice de la misma, como existente en la citada biblioteca Real. Reim- 
presa, a Burgos año de 1487. En Salamanca y Zaragoza 1493, y en Se- 
villa 1543. 


15. (1485.) Espejo de la Cruz. 


Empieza este tomo por la plana pares, en donde tiene una grande es- 
tampa, abierta en madera, y en el medio un círculo dentro dcl cual hay 
una PH, y al rededor del círculo diferentes adornos: en la segunda hoja: 


(1) En otras ediciones dice 69, lo que está arniónico, suponiendo que tenia 61 en el 
1481 en que la concluyó. Reimprimióse despues en Burgos en el 1487, y salo que en este 
año tenia ya 69 años con los siete que corrieron desde el 1481 inclusive al 1487 y así cesan 
las dudas. 

El Padre Mendez dice «sesenta e un años» y en esta equivocacion se funda la nota ante- 
rior. Véase págs. 264 y 293, tomo IIi del BOLETIN BIBLIOGRÁFICO. D. Hidalgo. 

(2) El Dachaver y Castillo que suenan aquí, costearon la impresion de este libro ; pero 
elios no fueron impresores. 
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! P ;xomienza el Prologo en el devoto e moral libro intitula do Espejo de 
»la Cruz. | 
»Cuenta el santo Evangelio por semejanza... 
Finaliza: 

» Sta devota obra intitulada Espejo de la Cruz, que primero fue com 
»puesta en lengua toscana, convertio en lenga castellana Alfonso de Pa- 
»lencia, coronista, a ruego del honrrado e virtuoso caballero Luis de Me- 
»dina veinte e quatro de Sevilla e thesorero de la casa de la moneda el 
»año de nuestra salud de mill e quatrocientos e ochenta e cinco años: 
»acabose de interpretar a xxi. de Junio. e de imprimir a xx. de Febre- 
»ro (1). Sea loado Dios e su gloriosa madre reyna de los cielos. Amen. 

»El que primero trajo desde Italia a Castilla este tratado impreso en 
»toscano para que se convirtiese en romance eastellano. fue el reverendo e 
»muy devoto religioso fray Iohan Melgarejo , Prior del Monesterio de Sant 
»Isidro cerca de Sevilla. el qual con zelo de la comun doctrina lo fizo im- 
»primir despues que fue romanzado. en Sevilla en casa de Anton Marti- 
»nez de la Talla de Maestre Pedro. Todas las personas catholicas que 
»desto recjbieren provecho spiritual son obligadas rogar a Dios por la 
»salud de las animas de los que fueron desto ministros. 

Tomo en folio sin numeracion, impreso á línea tirada, carácter de 
tortis: tiene cincuenta capítulos. Real biblioteca de Madrid. No tiene por- 
tada, ni nunca la tuvo, pues empieza por la plana pares, como queda 
notado. D. Nicolas Antonio dice que se guarda manuscrito en la bibliote- 
ca de la catedral de Toledo, armario 17, nüm. 27. 


16. »Nobiliario vero de Fernan de Mexia impreso en Sevilla afio 
de MCCCCLXXXY. a ol. 

Así lo hallo en un índice manuscrito de los libros de la catedral de 
Sevilla: véase adelante en el afio de 1499. 


17. (1490.) »Universal Vocabulario en Latin y en Romance collerido 

»por el ceronista Alonso de Palencia. 
A la vuelta de la portada en dos columnas: 
»Latinum » Romance 
»Initium operis argumentum. »Argumento de la obra emprendida. 
»Excellentissima Domina »La muy excelente Sefiora 
»Elisabeth Castelle &c. | » Doña Isabel &c. 
Finaliza:  . 

»Hoc universale compendium vocabulorum ex lingua latina elegan- 
»ter collectorum: cum vulgart expositione impressit apud Hispalim 
»Paulus de Colonia Alemanus cum suis sociis. Id ipsum imperante 
»Illustrissima domina Helisabeth Castelle & Legionis: Aragonie: Si- 
»cilie &c. regina. Anno salutis Millesimo quadringentesimo Nona- 
»gesimo Feliciter. | j 
Letra de tortis: existe en la Real biblioteca, está ioris: en dos co- 


lumnas. 


18. (1491.) »Metaphisicam sive de formalitatibus: per Petrum de Gui, 
»cum tribus É enoni næ quidem priorem & majorem libri partem 
»conficiunt. Hispali MCDXCI. ab Stanislao Polono impensis Joannis de 
»Monserrat, Artium Magistri ad quem Auctor direxerat 4." 

Así D. Nicolas Antonio. Véase adelante en el año de 1500, y en Bar- 
celona, en el 1489, pág. 51. 


19. »Formalitates breves. 
Empieza: 
»Libellus formalitatum per Rev. Magistrum Petrum de Gui Presbyterum in 


"peu —— 
-109U0 2301) oq 


(1) (Esta edicion no pertenece al año 1485, sino al siguiente ; pues se acabó de traducir 
en 21 de junio de dicho año, y de imprimir á 20 de febrero ; y así repugna que se imprimie- 
se sia estar traducido : por tanto su edicion fué en el 1486, ó en otro pesterior. Abila). 
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»arte Reverendissumi ac clarissimi viri Raimundi Lulli peritissimum sa- 
»cræ theologia Professorem editus : feliciter incipit. 


in: 
»Absolutz distinctiones per dominum fratrem Martinum Almodovar Or- 
»dinis Militi de Calatrava tradite impressoribus & per eos impressa. 
»Hispali prima die Martii anno ab incarnatione MCCCCXCI. 1491. 4.º 


Es ua opüsculo que tiene nueve páginas: existe en la biblioteca secre- . 


ta del colegio romano, segun el abate Diosdado, que dice le leyó; y que 
acaso es compendio de la obra precedente. Véase pág. 51. 


30. »Biblia latina: Hispali, per Paulum de Colonia, Joh. Pegniezer de 
»Nuremberga, Magnum, & Thomam. fol. 
Así Miguel Denis, parte I, pág. 303. 


91. »De Conceptione Virginis Mariæ ab omni culpa originali immuni. 
Su autor Raimundo Lulio (6 mejor Raimundo Astruch de Cortielles). 
Impreso en Sevilla por Paulo de Colonia MCDXCI. 4.º 
Así D. Nicolas Antonio, pág. 136. El autor de la historia de los hechos 
y escritos para el clero secular en órden á la defensa de la Concepcion 
dice: que esta edicion y otra de Valencia del año 1518, salieron á noin- 
bre de Raimundo Lullio; pero que el legítimo autor es el clérigo arago- 
nes Centellas. 


22. Defensiones S. Thoma ab impugnationibus Mri. Nicolai & Mathie &c. 
Este libro no tiene portada, y empieza: ) 

»Fratris Didaci de Deza ordinis Predicatorum vite regularis. Serenissimi 
»ac magni Hispaniarum Principis preceptoris. In defensiones Sancti Thome 
»ab impugnationibus Magistri Nicolai Magistrique Mathie propugnationis 
»sue. Ad illustrissimum ac Reverendissimum Dominum Dim Petrum Men- 
»doza archipresulem Toletan. Hispanie totius Primatem Sancte Romane 
»Ecclesie Cardinalem dignissimum. Epistola.. 

 »Ilustrissimo ac Reverendissimo &c. 

Finaliza; 

»Absolutum hoc opus, editum a reverendo Magistro fratre Didaco de 
» Deza Ordinis Predicatorum magni ac serenissimi Principis Hispaniarum 
»Sicilie &c. Preceptore in defensione Saneti Thome; Hispalis per Meynar- 
»dum ungut Alemanum. & Stanislaum Polonum socios. Anno salutis cbris- 
ose millesimo quadringentesimo nonagesimo primo. die vero quarta 
»Februarii. : 


Escudo de los impresores. 


"Tomo en 4.* letra de tortis: papel grueso, impreso á línea tirada, sin 
numeracion. Existe en la librería del Sr. Velasco. 


23. En el mismo año de 1491, se imprimieron en Sevilla los 
»Cinco libros de Seneca. 
»Primero libro de la vida bienaventurada. 
»Segundo de las siete artes liberales. 
»Tercero de amonestamientos e doctrinas. 
»Quarto e el primero de providencia de Dios. 
»Quinto el segundo de providencia de Dios. 
En la hoja segunda (no tiene folios) dice: 
»rroiogo . 
»Libro de Lucio Aano Seneca que escribió à Galion. E llamale de la vida 
» bienaventurada. trasladado de latin en lenguaje castellano por mandado 
»del muy alto principe e muy poderoso rey e señor nuestro Señor el Rey 
»D. Juan de Castilla de Leon el segundo. Por ende el Prologo de la trasla- 
»cion fabla con el. 
Finaliza: 
»Arui se acaban las obras de Seneca. Imprimidas en la muy noble e muy 
»leal cibdad de Sevilla. por Meynardo ungut Alemano. e Stanislao Polono: 


'€pej4ód 
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»compañeros. En el año del nascimiento del señor Mill quatrocientos e 
»noventa e un años. a veinte e ocho dias del mes de mayo. 


Escudo de los impresores. 


Tomo en folio sin numeracion; pero contadas las hojas, son 129 con 
la de la portada. Del librero Quiroga. (Y otro ejemplar tiene en su libre- 
ría en Valladolid D. Rafael Floranes, quien añade, que aunque en esta 
edicion en ninguna parte se dice el nombre del traductor y glosador de 
estos libros de Séneca (pues están tambien con sus escolios y comentarios 
en castellano) por otras posteriores, los manuscritos ye testimonio de 
Almella, consta haber sido el célebre obispo de Burgos D. Alonso de Car- 
tagena de órden del estudioso rey D. Juan Il, á quien los dedica con gran- 
des alabanzas por su gusto literario; y los auxilios que para ello le fran- 
queó de su propia librería. F.) : ; 

De otras obras de Séneca, y traducciones castellanas del obispo Car- 
tagena da noticia el Sr. Bayer en las notas á D. Nicolas Antonio, pág. 265, . 
segun que se hallan en diferentes códices manuscritos del Escorial; y afia- 
de que algunas se le ocultaron al diligentísimo D. Nicolas (1). 


94. »El Tostado sobre sant Matheo. 3 Portada, sin nada mas. 

En la segunda hoja comienza asi: . 

»Floretum sancti Matthei feliciter incipit. 

Concluye: r DT : 
»Explícit prima pars Floreti in expositione a amci Matthei quam 
»expositionem doctissime edidit Episcopus Abulensis cognomento Tosta- 
»do : & eleganter ad commodissimam i brevitatem Reverendus do- 
»minus Prexano Cauriensis Episcopus. Fuit hec prima pars impressa apud 
»hispalim Anno salutis 1491. per Paulum de Colonia & Joannem de nu- 
»remberga & socios alemanos. | 

Tomo grande de folio de marca mayor, sin numeracion: letra de tor- 
tis: papel fino. Tiene un alfabeto entero de ocho hojas en cada letra, y 
otro hasta la K inclusive. : 

La segunda parte del Tostado sobre S. Matheo. 

Este es el título del tomo segundo. 

»Floretum sancti Matthei diligentissime collectum a reverendo presule 
»Cauriensi Domino Petro de Prexano in sacra scriptura professore dig- 
»nissimo: explicit felicissime. Impressum Hispali per Paulum Colonien- 
»sem, & Joannem pegniezer de nuremberga atque Magnum & Thomam 
»Alemanos: impensis haud mediocribus prefati Domini presulis qui etiam 
»superaddidit correctionis solertiam profecto summam: quam eius cha- 
»rissimi domesticique familiares Johannes de Arelláno Canonicus Pacen- 
»sis, ac Tutelensis, & Johannes de Revenga eiusdem domini episcopi se - 
»cretarius obnixius impenderunt. fuit impressionis ipsius finis ultima die 
»mensis septembris Anno salutis nostre Millesimo quadringentesimo no- 
»nagesimo primo. Regnantibus illustrissimis Ferdinando & Elisabeth Cas- 
»telle & legionis Aragonie & Sicilie Rege & Regina felicissimis. : 

Tiene cinco hojas mas que el primero, y en lo demas igual. Existe en 
la librería del colegio de S. Gabriel de Valladolid, órden de N. P. S. Agus- 
tin, segun la noticia puntual que de él ha tomado, y me ha comunicado 
el R. P. Presentado, y prior de aquel convento fr. José Abila. 


El R. P. Caresmar me dice se halla tambien esta obra en el monaste- 
rio de S. Benito de Bages (2). 


` 


(1) Véase pág. 80, tomo I del BOLETIN BIBLIOGRÁFICO correspohdiente à. 1860. D. Hidalgo. 

(2) El Prexano, é Prexamo fué discipulo del Tostado, y al compendio que hizo de la 
obra de su maestro, le intituló Floretum: de ella y del autor dice el P. Posevino en su 
aparato suero: »Atqui Petrus Ximenez (de Prexano) Tostati discipulus tis, qua túm His- 
»panus, tum Episcopus Cauriensis conatus tn compendium redigere Magistri sui Comment. 
"in Matth. vastum tam opus necesse fuit, ut proderet, quod viginti supra mille foliis minu- 
»tis typis excussum est. i 


Véase la vida del Sr. D. Diego de Anaya escrita por D. Francisco Ruiz de Vergara, på- 
ginas 90, 94 y 103. 
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95. Los tres libros de Synonymos de Alonso de Palencia. à 
»Alphonsi Palentini historiographi de Synonymis elegantibus liber pri- 
»mus incipit feliciter, qui continet Synonyma Nominum, Pronominum, & 
»Participiorum, cum Prologo ad Alfonsum de Fonseca & Azevedo Com- 
»postellanum Archipresulem: liber secundus Synonymorum Verbi: ter- 
»tius Synonymorum de partibus indeclinabilibus Adverbio, Prepositione, 
»Coniunctione: anno domini millesimo quadringentesimo septuagesimo 
»secundo, quo quidem anno ipse author dyodecimo calendas Augusti 
pd mm nonum sug :elatis annum complevit: opus impressum 
»Hispali per Meynardum Ungut Alemanum & Ladislaum Polonum socios, 
»anno incarnationis Dominice millesimo quadringentesimo nonagesinio 
»primo, die vero vigesima quarta mensis Novembris. | 
Insigne Ri Denm ad finem est arbor cum literis M. S. (esto es, 
M eynardo y S tanislao.) 
sí Miguel Maittaire tomo 1, part. H, pág. 537, de los Anales Tipográ- 
ficos. D. Nicolas Antonio en la Bib. Vet. Tom. II, pág. 331 (1). 


26. Vidas de Plutarco en castellano por el citado Palencia. 

»Comienza el Prologo del Chronista Alonso de Palencia, dirigido 
»al ilustre y muy magnifico Sefior Don Rodrigo Ponce de Leon, du- 
»que de Cádiz, Marques de Zara, y de las siete Villas, Conde de 
»Árcos, Sefior de Marchena &c. en la translacion de las Vidas de À: 
» Plutarco de latin en romance. 

»En los dias del muy buen emperador Trajano, natural de España. . 

Finaliza el tomo: l 
»En este primer volumen hay treinta Vidas de las de Plutarco traducidas 
»de latin en romance por el Chronista Alfonso de Palencia. Ca fue nece- 
»sario que las otras restantes sc posiesen en otro volumen, & ambos volu- 
»mines se imprimieron en Sevilla con industria de Paulo de Colonia & de 
»Johannes de Nuremberga & de Magno, & de Thomas, Alemanes. fol. 

Impreso en dos columnas, con letra de tortis. Tiene 351 folios en nú- 
meros arabigos. El tomo segundo tiene la siguiente portada. 

»Segunda Parte. En la hoja siguiente: 

»Plutarco Philosopho escribió en griego la vida del ilustre varon Cimon 
» Volvioia en latin Leonardo Iustiniano, y el Chronista Alphonso de Palencia 
»la tradujo en romance castellano. — 

»Peripoltas adevino deduxo en Boecia al Rey Ofelta... 

Finaliza el tomo: l 

»Fenecer. en dos volumenes las Vidas de Plutarco, que fueron escritas 
»en griego & trasladadas en latin por diversos trasladadores, & despues 
»vueltas en romance castellano por el Chronista Alphonso Palencia. Ansi 
»que en el primer volumen se contienen treinta vidas de las de Plutarco, 
»y en el segundo veinte & cinco vidas de las suyas con otras coligidas por 
»algunos Autores modernos, &la Vida de Carlo Mayno, & una Epistola 
»de Rufo que fueron impresas por Paulo de Colonia, & Joliannes de Nu- 
»remberga, & Magno, & Thomas, Alemanes en Sevilla: & se acabaron 
»de imprimir a dos dias del mes de julio de Meccexci. años. 

Letra de tortis: impreso en dos columnas. Tiene los mismos 351 folios 
quo el primero, numerados upo y otro con números arábigos. Biblioteca 

cal, y en las de los Sres. Velasco, Pastor y Floranes. | 


epousvo 
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. 27. Las siete Partidas. 
»Aqui comienzan los titulos de la primera Partida. 
»Titulo primero que fabla de las leyes... 
En la segunda hoja: 
»Prologo: | 
»Despues que à la summa clemencia y piedad del muy aito Dios trino v 
»uno plogo de reformar y reducir estos reynos de España... 


(1) La descripcion bibliográfica de esta obra, de la cual existé un ejemplar en la bi- 
hlioteca del ministerio de Fomento, puede verse ca la pág. 157, tomo 1 (1360) dei BOLETIN 
BIBLIOGRÁFICO. D. Hidalgo. 


e 
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Son dos tomos , el primero ocupa hasta la tercera Partida inclusive : el 
segundo empieza por la tabla de la quarta diciendo: NN BE 

»Aqui EM los titulos y las leyes de la quarta Partida. 

inaliza: 

»Imprimidas son estas siete Partidas. en la muy noble e muy leal cibdad 
»de Sevilla por Meynardo Ungut Aleman e Lancalo Polono, compafieros, 
»en el año del nascimiento de mil e quatrocientos e noventa e un años: e 
»se acabaron à veinte dias del mes de octubre del dicho año. fol. 


Concluye con el escudo de los impresores. 


Impresas en dos columnas con letra de tortis: no tienen folios: están 
bien tratadas y completas. El tomo I no tiene portada , ni nunca la tuvo, 
pues empieza por la plana pares. Librería de D. Joaquin Pastor, en esta. 
corte, y en Valladolid en la del Sr. Floranes. 


98. Las siete Partidas con las Adiciones del Dr. Montalvo. 


»Primera Partida. 3 Portada sin nada mas. 

En la siguiente hoja pone la 

»Tabla de los titulos de la primera partida. 

»Introducion. Despues que à la suma clemencia &c. 

» Prologo: y concluido: i 

»Comienza la primera partida que fabla de todas las cosas que perte- 

»nescen à la p RANA que face al hombre cbnoscer à Dios por creencia. 
n dice: 

»Las siete Partidas que el serenissimo Don Alfonso Rey de Castilla e 
»de Leon &c. de gloriosa memoria, nono deste nombre fizo e mandó com- 
»pilar e reducir à muy provechosa brevedad de todas las principales fuer- 
»zas iudiciales por muy solemne e aprobados iurisconsultos. Fueron im- 
d iras en la muy noble e muy leal cibdad de Sevilla por comision de 
»Rodrigo d' Escobar: e de Melchor Gurrizo mercadores de libros. Impri- 
»mieronlas Maestre Paulo de Colonia, e Johanes pegnizer de nuremberga, 
»e Magno, e Thomas compañeros alemanes. Acsbaronse de imprimir 
»à xxiilj dias de Diciembre afio de nuestra salud de mill e quatrocientos e 
»Doventa e un afios bienaventuradamente. Van en estas siete partidas las 
»adiciones e concordanzas fechas por el doctor Montalvo. fol. 


Finaliza con el escudo de los impresores. 


Esta obra de las siete Partidas se suele encuadernar en tres volümenes, 
y tambien en dos. Yo poseo el de la tercera partida inclusive á la sétima. 


29. (1492.) »In nomine Dñi incipit tabula per alphabetum copilata oper. 
»Magistri Nicolai de Lira Ordinis fratrum minorum professoris. In qua est 
» prenotandum quod hoc opusculum velut ramus ymo ramusculus tanquam 
»ab arbore aromatica frondescens, id est, ab illo super Biblie opere de- 
»pendens iuxta ipsius materiam dicta principaliora utiliora precise & no- 
»tabiliora collectum foliis virescit alphabeticis, ac odoriferos proferre flo- 
»res pariter & fructus... E 

»A. a. duplex quid notat declaratur Jeremie primo. 

Finaliza: 

»Impressum hyspali: per Meynardum Ungut Alemanum & Ladislaum 
»Polonum socios: die xij. lanuarij. Anno Dñi Millesimo qdringentesimo 
»nonagesimo secundo. a 
| Escudo de los impresores. 
Tomo en folio sin numeracion: letra de tortis, impreso en dos colum- 
nas. Existe en la Real biblioteca. 


30. Tabla Martiniana. 
»Margarita Decreti (1) sive Tabula Martiniana edita per fr. Martinum 


(1) Fabricio en su Bibliotheca, lib. XI, pág. 43, menciona en Martin Polono Summa juris 
canonici, que Martiniana vocatur, et Margarita Decreti etc. Lo que yo noto es, que esta 
obra y la precedente salieron en un mismo dia y año por el impresor Meynardo. 
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»Ordinis Predicatorum: per Meynardum Ungut Alemanum &c. die xii. Ja- 
»nuarii MCDXCH. | fol. 
Indice sevillano. Manuscrito. 


31. Carcel de amor. 


4 

»El siguiente tratado fue hecho á pedimento del Señor Diego Hernan- 
»des Alcaide de los Donceles, y de otros caballeros cortesanos : llamase 
»Earcel de amor. Compusolo (Diego de) San Pedro. Comienza el Prologo: 

»Muy virtuoso Señor. 

» Aunque me falta sufrimiento... 
Finaliza: 

»Acabose esta obra intitulada Carcel de amor en la muy noble e muy 
»leal cibdad de Sevilla á tres dias de marzo año de 1492, por quatro com- 
»pañeros alemanes. l 

Tomo en 4.º letra de tortis, impreso á línea tirada: Real biblioteca: y 
de ella trata D. Nicolas Antonio. No dudo que los cuatro compafieres que 
dice la imprimieron, son Paulo de Colonia, Juan de Nuremberg, Magno, 
y Tomas, de que se tratará luego. 


39. Nobiliario de Fernand de Mexia. , 
Este libro empieza por la tabla, la que llena una hoja, y seguido dice: 


»Libro intitulado nobiliario perfectamente copilado e ordinado por el 
»onrrado AN Fernantd Mexia veinte quatro de Jaen. 

inaliza: 

»Acabose la presente obra sabado xxx de Junio anno de la incarnacion 
»de mill. y cccc. xcij. annos. en la muy noble y leal cibdad de Sevilla 
»impressa por llos onrrados varones maestros. Pedro brun. Juan gentil. 
»fiel e verdaderamente corregida &c. 

Tomo en folio, impreso en dos columnas: letra de tortis. Librerías de 
los Sres. Velasco y Floranes. De esta obra trata D. Nieolas Antonio, To- 
mo Il, pág. 336 y iguel Denis, Parte I, pág. 330. Dicen que hay otra gdi- 
cion hecha en Sevilla el año 1485 como queda advertido, pág. 86 (1). 


33. »Comienzan las coplas del dicho Fernand Perez de Guzman. 

El libro está falto en el principio, y empieza: 

»Tu ombre que estás leyendo, &c. : 
Finaliza : * 

»Fueron impresas estas coplas en la muy noble e muy leal Cibdad de 
»Sevilla por maestro Menardo ungut aleman e lancalao polono compañe- 
»ros à viii dias del mes de Junio. Año del Señor de mill e quatrocientos - 
»e noventa e dos años. e aM 

Impreso en letra gotica (ó de tortis) segun Miguel Denis. Parte I, 
página 397. 


34. Hé visto un tomo en 8.º de marca mayor, que equivale á nues- 
tro 4.º regular, el cual no tiene numeracion; y las letras capitales son 
pequeüas; pero dejaron hueco para orlearlas ó pintarlas á su correspon- 
dencia, como efectivamente lo han hecho de tinta encarnada, forma- 
das á lo monacal. El tomo empieza Dor el índice de los títulos, el que 
tambien está falto en cl principio: v el primer título (en la materia) es: 


(1) Vease el BOLETIN BiBLlocRAEICO, Lomo I (1860), pág. 120. 


“92 ^ TIPOGRAFIA ESPAÑOLA 


P Aqui comienza una breve informacion (1) como se debe haver el 

` »Confesor con el penitente en la confesion. 

P Estos son los casos de sentencia de descomunion que el Papa pro- 
»nuncia cada afio: la absolucion de ellos es al dris reservada.. 

Continúa con los títulos (y materia) de las Clementjnas, de Derecho 
antiguo, &c., y despues con este título y materia, que puede servir á la 
historia de los Concilios. i 

P Siguense los casos de descomunion de Guillermo Cardenal de Santa 
»Sabina, Delegado de España, en los quales absuelven los Obispos. 

»Son aun otros casos en los quales por ese mesmo derecho es puesta 
»sentencia de descomunion, que se contienen en las Censtituciones del 
»Sefior Don Guillermo Cardenal Obispo de Sabina, Delegado en las par- 
»tes de España, publicados en su general Concilio, el qual tuvo en Valla- 
»dolid de la Diocesi de Palencia el segundo dia de Agosto.en el año del 
»nascimiento del Señor de mill e trecientos e veynte e dos años, asi como 
»parece por el prologo de las dichas Constituciones. 

Los sobredichos casos son 26, &c. Sigue despues la Confesion, v modo 
de hacerla: y al fin pone el título De ornatu mulierum et facientibus eum 
(todo ornato en latin) coge cuatro hojas y media, y concluye: 

P Esta obra se acabó en sabado siete dias del mes de Abril del 
»año del Señor de mill y quatrocientos y noventa y dos. La qual se im- 
da. en la muy noble y muy leal Cibdad de Sevilla por industria de 
»Menardo Ungut Álemano, y Lancalao pollono maestres en libros de mol- 
»de y compañeros. La qual mandó imprimir Francisco Ceverino Clerigo 
»cura en la Iglesia de Omnium Sanctorum desta dicha Cibdad de Sevilla. 


Aquí el escudo de los impresores. 


Y despues sigue otra tabla de materias. | ! 

P Octo casus quibus quis potest confiteri non proprio sacerdoti sine 
»licentia secundum hosti. (ensem) | 

»Nota secundum petr -m de palu (de) casus in quibus &c. 

No se espresa quién sea el autor, traductor ó colector de este Confe- 
sional; pero sospecho que fué algun monje Gerónimo, pues cuando se 
nombra ea la Confesion á este Santo dice Patrem nostrum Hieronymum. 

Por combinacion de título, &c., saco que parte de esta obra es de San 
Antonino, y que el que la tradujo fué monje Gerónimo, y la imprimió 
en Sevilla: y por conjetura añado que pudo ser Fray pope Fernandez, el cual 
escribió en el siglo xiv un libro intitulado Confesional: Ó el P. Fr. Juan Mel- 
garejo, que tambien gustaba de esta «specie de libros, como se ve en.el 
Espgjo de la Cruz, impreso en Sevilla afio de 1485 (2). 


35. Los libros de Josepho de la Guerra Judaica. 


- À este tomo parece faltarle la portada,.y empieza: 

»Prologo dirigido a la muy alta e muy poderosa Señora Doña Isabel 
»reyna de Castilla e de Leon: de Aragon e de Cicilia ecetera. Por el su 
»humil cronista Alfonso de Palencia en la traduccion de los siete libros de 


(1) Esto juzgo que es de San Antonio de Florencia. 

. (2) (Yo entiendo que es una coleccion de varios tratados de diferentes autores, unos 
en castellano, otros en latin, que su dueiio quiso tener encuadernados juntos para su uso, 
si por ventura era como lo presumo confesor ó cura párroco: acase el mtamo de la parro- 
quia Omnium Sanctorum que los mandó imprimir. Pero parte alguna ó muy poca de San 
Antonino de Florencia, como se ve por su suma llamada Deffecerunt, de que se hablará 
adelante: en la cual nada hay de los casos reservados del cardenal de Sabina, y concilio de 
it se' halla ya impreso en las colecciones generales, y en la nacional de 
Aguirre. F. 

Lo que yo puedo añadir es, que bodas las materias están seguidas é impresas de una . 
vez, con un mismo caracter, papel, etc. y que la coleccion se hizo de intento para impri- 
mirla como està, à renglon seguido; pues no hay birlles, ó blancos de finales que demues- 

' tren lo contrerio, M. N.D.Z. > | l 
“Este libro es de D. Vicente Alonso, vecino de está corte. 
Véase el BOLETIN BIBLIOGRÁFICO, tomo II (1861), pág. $35. 
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»la guerra judaica: e de los dos libros contra Appion grammatico Alexan- 
»drino, escritos primiero en griego por el excellente historiador Josepho 
»sacerdote de los de Gherusalen. E trasladados en latin por el muy ex- 
»cellente presbytero Ruffino Patriarca de Aquileya. e agora vueltos de la- 
»tin en romance castellano por el mesmo cronista. 

. »Muy catholica: muy alta: e muy poderosa Princesa reyna e señora 
»muy humilme te besadas las reales manos de vuestra serenissima exce- 
»lencia. ir en mi extema (extrema) vegez continuar el estilo... 

Al tin del libro seteno dice: 

» Fenece el libro septi o e postrimero de la guerra judaica escrita en grie- 
"£o por el excelente historiador Josepho fijó de Mathathias sacerdote he- 
»breo, e vuelta en latin por el muy enseñado presbytero Ruftino Patriar- 
»cha de Aquileya. e traducido en romance castellano por el chronista Al- 
»fonso de Palencia en el año de nuestra salud de Mccccxci. años. 

Despues de esto sigue en el mismo volúmen: 

"Prologo: Ea piio ò Josippho sacerdote &c. 

al fin: 

»Fenecen los dos libros de Josepho contra Appion grammatico e otros 
»philosophos griegos: a los quales todos el supo de tal manera confutar 
»que fizo ser valdios todos sus falsos argumentos. e a la impresion, de 
»aquestos dos libros precedio segund el orden acostumbrado la de los sie- 
»te libros de la guerra judaica. Fueron todos impresos en Sevilla año de 
»nuestro salvador de mill e quatrocientos e noventa e dos años. Por Me- 
»nardo Ugut Aleman. e Lanzalao Polono, compañeros. e acabados a veinte 
»y siete dias del mes de Marzo. 


Escudo de los impresores. 


Tomo en folio: letra de tortis: impreso en dos columnas. Existe en la 
Real biblioteca. De esta edicion trata D. Juan Antonio Pellicer, en su Ensa- 
yo, pág. 12. De la del 1536, véase en el tomo siguiente. 


36. »Doctrinal de Caballeros... Ordenado por el Señor D. Alonso de Car- 
»tagena. impreso afio dc 1499. | 
. Nicolas Antonio no pone lugar de impresion. De los afios 1487 y 
1497, véase en la imprenta de Burgos. 


37. (1493.) Breviario Toledano. 


No tiene portada, y parece que nunca la tuvo: Al folio ccclxxiiij tiene 
la siguiente nota: E 

»Explicit Breviarium secundum morem sancte ecclesie Toletane hispa- 
»niarum metropolis: accuratissime ac diligenter correctum. Necnon no- 
»vissime emendatum. Impressum hispali per Meynardum ungut Alema- 
»num & Ladislaum »olonum socios. Anno M.cccc.xciij. Pridie Kls. Marcij. 

Sigue la foliatura, y en el ccclxxv, dice: 

»Officium Toletanum beati Ildefonsi nuper editum ab Alfonso Ortiz Ju- 
»ris doctore canonicoque. Este Oficio está con octava. Al fol. ccclxxxvi. pone: 

»Officium beati Eugenij nuper editum ab Alfonso Ortiz: juris doctore: 
»canonicoque Toletano. En el folio ccelxxxix. dice: | 

»Incipit Officium immaculate conceptionis virginis marie editum per 
»reverendum Dñum Leonardum Nogerolum protonotarium apostolicum: 
»artium ac sacre theologie doctorem famosissimum (1). 


(1) Este oficio de la Concepcion tuvo su principio en el año de 1477, segun consta de un 
ejemplar que de él se cita en la biblioteca de Maph. Pinelli, que dice: Officium et Missa 
immaculate concepcionis B. Marie virginis cum Bulla approbalionis Sixti IV. P. M. Rome 
impressum per ingeniosum virum Magistrum Udalricum Gallum Alemanum. Anno incarnatio- 
nis Dominice Millesimo quadringentesimo sepluagesimo septimo. II. Kl. Mai. Véase Denis en 
el suplemento à los Anales de Maittaire, parte I, pág. 82. Es el mismo que rezamos en 
España desde el año 1761 concedido à petición del Sr. Carlos III, y empieza Sicut ltlium.= 
Rezóse antiguamente, pues se encuentra en algunos cuadernillos Agustinianos: y deter- 
minadamente en ei del año de 1672, impreso en la oficina Plantiniana, per Baltasar Moreto, 
el que tengo presente: y tambien se halla en algunos libros maestros (antiguos, Mss.) de 
nuestros coros.=-Vease en Tarragona año de 1499. 
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| En el folio ceelxci. b. sigue 
»Otlicium beate leocadie nuper editum ab alfonso juris doctore canoni 
»coque Toletano. 
ste Breviario merece suma atencion y aprecio por las particulares 
noticias que incluye, ademas de las tipográficas. En la primera plana tie- 
ne al rededor una orla; y algunas etras iluminadas en cl Psalterio. 
Tomo en 8.* Estudio Floreziano. 


38. »Ethicas de Aristoteles. 

Esta es la portada, ó primera hoja, sin mas materia: la segunda 
empieza: É 

»Qualquier sciencia tiene subiecto ò materia de que tracta. 

Y todo el libro concluye: : 

P Fenecense las ethicas de aristotiles Ynpressas en seuilla por Menar- 
»do Ungut Aleman. e Lancalao polono compañeros. En el año del Señor 
EUR mill e quatrocientos e nouenta e tres afios. A cinco dias del mes de 
»Junio. | | 

Tomo en 4.º tiene noventa hojas aunque sin numerar: letra de tortis 
bastante clara. En las entradas de los capítulos dejaron hucco para las 
iniciales ó versales que correspondian: jn su lugar pusieron la pequefia 
letra, que debia ser mayüscula. De D. Juan Sedano. 

Dicen que el Ilmo. Sr. D. Alfonso de Cartag-na, obispo de Burgos. 
tradujo estas éticas al castellano: y á esto parece alude Diego Rodriguez 
de Almella, camarero que fué de dicho ilustrísimo cuando en el catálogo 
de las obras, en el núm. 5, dice: Eteotro Dro) Declinaciones (acaso De- 
clamaciones) sobre la traslacion de las éticas. Véase el Rmo. Florez. Tomo 26, 
de la España Sagrada, pág. 395 (1).. 


39. »Ellaberinto del Duque de Cadiz D. Rodrigo Ponce de Leon. 
En la pág. 2, dice: . | 

»Las ciento y cincuenta (toplas) del laberinto compuestas por fray Juan 
»de Padilla, Cartuxo, antes que religioso fuese. | 

Dedicado à Beatriz Pacheco duquesa de Arcos. 

Finaliza: . 

»Aqui se aeaban las ciento y cincuenta coplas por fray Juan de Pa- 
-»dilla Cartaxo profeso de las Cuebas de Sevilla. Impresas en Sevilla en el 
»año de mill e quatrocientos e noventa y tres: por Meinardo Ungut e 
»Lanzalao Polono. l 4º 

Así Miguel Denis, Parte I, pág. 352. Es obra rara que no conoció don 


(1) (De aquí saco que esta version castellana de las Ethicas de Aristóteles es diferente 
de la que hizo el sabio desgraciado principe de Viana D. Carlos, impresa en Zaragoza por 
George Cocl, aleman, año 1509, en un tomo en fol. sin numeracion : porque en esta no hay 
tal principio. La del príncipe fué hecha por la latina de Leonardo de Arezto, sacada del 
griego, y comentada por él, efrecida al papa Martino V, poro mejorando en no pocas cosas 
el príncipe en la suya castellana la latina dei mismo Leonarde, como el editor Anónimo lo 
dice en e! prólogo de esta edicion de Zaragoza. Pendiente esta, otro erudito (que no se 
dice quién es) emprendió la traduccion de la política y económica del mismo filósofo para 
que todo saltese Junto y se imprimiese à un propio tiempo, como así sucedió, ocupando esto 
último casi la mitad de dicho tomo : al fin del cual pone el impresor Coci su nota compren- 
siva al todo, en que dice su nombre, y el año y lugar, etc.—Este traductor del griego Leo- 
nardo de Arezio, que en su tiempo fué uno de los mas célebes oradores de Italia, y de los 
primeros literatos de aquella fecundísima nacion, tuvo correspondencia literaria con nues- 
tro estudioso rey D. Juan II. Y como con este motivo hubiese comunicado acá su version 
de las Ethicas hecha del griego al latin, y nuestro soberano la hubiese hecho ver á su con- 
fidente y estimado el obispo de Burgos D. Alonso de Cartagena ó Santa María, ei sabio 
prelado que parece poseia el conocimiento de la lengua griega en Ro menor grado que el 
Aretino, creyó haber hallado en su version algunos defectes, sobre 1o cual tuvieron los. 
dos su contienda epistelar; pero creo que no pasó de aquí, ni se estendió à que el obispo 
emprendiese una formal traduccion de las Ethicas de Aristóteles en castellano. Y así la pre- 
sente impresa en Sevilla, año de 1493, la reputo de otro autor. Esta version latina de 
Leonardo habia salido en Lovayna año de 1475, ante Juan Westfalia, y despues en Oxo- 
nia, 1479. 8.* F.) 

BOLETIN BIBLIOGRÁFICO, tomo IC (1861), pág. 80. D. Hidalgo. 
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Nicolas Antonio, ni D. Luis Velazquez, como echa de ver el citado Denis. 
D. Nicolas Antonio puso á Fray Juan de Padilla en la Bibliotheca Nova: y 
entre los anónimos menciona algunas obras que son del Cartujo. El Rmo. 
Sarmiento en el tomo I, de sus póstumas (pág. 384), aclara diferentes es- 
pecies de uno y otro. 


40. »Tratados del Doctor Alonso Ortiz. Cinco Tratados: Tratado de la 
»Herida del Rey. Tratado Consolatorio à la Princesa de Portugal. Item una 
»Oracion à los Reyes en latin y Romance. Item dos cartas mensageras à 
vlos Reyes : una que envió la cibdad, la otra el cabildo de la Iglesia de 
»Toledo. Tratado contra la carta del Protonotario de Lucena. 

1eza: 


Em 
» Tratado dirigido á los muy poderosos rey e reyna 2:3 Tinta 


"tros Señores per el Doctor Alonso de Ortiz Canonigo de encarnada . 


»Toledo. 
Finaliza: : 
»Acabanse los Tratados de la herida del Rey. Consolatorio à la Prin- 
»cesa de Portugal. y el Tratado contra la carta del Protonotario de Luce- 
»na. fechos è copilados por el egregio e famoso doctor Alfonso Ortiz Ca- 
»nonigo de la Santa Iglesia de To edo. a loor y gloria de la Santisima Tri- 
»nidad e de la virgen santa Maria e de toda la corte celestial. Fue imprimida 
»en la muy noble e muy leal cibdad de Sevilla por tres alemanes compa- 
»ñeros. En el año del Señor. M.cccc.xciij. i 
Tomo en folio letra de tortis: impreso en dos columnas. Concluye con 
el escudo de Juan: Magno: y Tomas (cl que se pone adelante) Real biblio- 
teca; y la del Sr. Floranes en Valladolid, quien advierte el error de don 
Nicolas Antonio en haber colocado á este escritor en la Bibliotheca Nueva, 
correspondiendo á la antigua, del cual dice que ago su librería á la uni- 
versidad de Salamanca , sin duda por haber estudiado allí. 


41. »Comienza el libro primero de Juan Gerson Chanciller de Paris, 
»de remediar à Christo: e del menosprecio de todas las vanidades del 
»muundao. 

Cap. I. Quien me sigue no anda en tinieblas... | 
. »Fenecen los quatro libros de Juan Gerson chanciller de Paris del me- 
»nosprecio del mundo: e otro su tratado pequeño de la imaginacion del : 
»corazon. Impreso en Sevilla por Menardo Ungut Alemano e Lancislao - 
»compañeros. A. xxvii de Marzo. Año del Señor de mill e quatrocientos e 
„noventa e tres. Deo gratias. 

Letra de tortis: real biblioteca. Esta misma obra, en valenciano, véase 
cn el año de 1491, en la pág. 39. 


"49. Breviario Segoviano. 


»En seis de Noviembre de 1493. Raynaldo Angut, Aleman, y Estanis- 
»lao Polono, impresores, acabaron de imprimir en Scvilla el Breviario 
o Y ésta (segun entendemos) fue la primera impresion que del 
»se hizo (1). 

A estos tiempos poco mas ó menos corresponde la impresion del Misal 
Segoviano, de que dice Colmenares (pág. 444,) que D. Juan Arias del Vi- 
llar, obispo de Segovia hizo imprimir en Venecia, ordenado por Pedro 
Alfonso, racionero, y Dicgo de Castro, beneficiado en la iglesia catedral, 
del cual se usó en el obispado hasta el año de 1568, en que por Bula del 
Papa Pio V, en virtud de lo decretado en el Santo Concilio Tridentino, in- 
troduciéndose el general romano, cesaron todos los de las iglesias parti- 
culares. En el 1529 se imprimió: en Valladolid el Breviario Segoviense, 
como se verá en el tomo segundo. 


43. (1494.) »Los Proverbios de Iñigo Lopez de Mendoza. 3 Portada. 


(1) Colmenares, historia de Segovia, pág. 439. Al que llama Raynaldo Angut, se ha de 
corregir en Meynardo Ungut. | 
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En la hoja segunda: 


»Introduccion del Marques de Santillana D. Iñigo Lopez de Mendoza: 
»al centiloquio de sus proverbios y castigos: que hizo por mandado y | 
»ruego de nuestro Señor el Rey Don Juan de esclarecida memoria: para 
»el Seftor principe de Castilla Don Henrique su hijo. sucesor en su 
»reyno &c. | 


fin: | 

»Fenescen los Proverbios de Iñigo Lopez de Mendoza Marques de San- 
»tillana con el tratado de Providencia contra fortuna compuesto por Diego 
»de Valera. Impresos en Sevilla por Menardo Ungut aleman, e Stanislao 
»Polono compañeros a'quince dias del mes de noviembre de mil e qua- 
»trocientos e noventa e quatro. 

Tomo en 4.º letra de tortis, impreso á línea tirada: no tiene foliatura: 
edicion rara, que existe en la librería del,Sr. Velasco. Están exhornados 
estos Proverbios con las declaraciones del Dr. Pedro Diaz de Toledo, lo 
que hace apreciable este libro, y mucho mas por tener al fin el tratado de 
Providencia contra la fortuna, por Diego de Valera, cuya obra no men- 
ciona D. Nicolas Antonio: ni tampoco la edicion de los Proverbios. El se- 
ñor Bayer cita la de Valera, pero manuscrita , pág. 317. De los Proverbios 
y Glosas hay otras ediciones, en Sevilla 1515, 1526, 1532 y 1538. La pri- 
mitiva del 1489, véase en Zamora. 


44. »Regimiento de Principes. 


Sobre este título hay una estampa (abierta en madera) de un rey sen- 
tado en. su trono, lo que llena toda la portada. 
Finaliza en el fol. ccxlix. b. y dice: " 
Fenesce el libro intitulado Repimignto de principes. Impreso « la muy 
»noble e muy leal cibdad de Sevilla. A expensas de maestre Conrrado ale- 
»man: e Melchior gurrizo: mercadores de libros. Fue impresso por Meynar- 
»do Ungut alemano: e Stanislao Polono: compañeros. Acabaronse à veinte 
»dias del mes de Octubre Año del Señor de mill e quatrocientos e noventa 
»e quatro. fol. 
íguese el escudo de los impresores; y en cinco hojas la tabla de los 
capítulos. . | 
Existe en la librería de S. Felipe el Real, y en la del Sr. Velasco (1). 


45. (1495.) Proverbios de Seneca. 


Síguese el Prólogo al rey D. Juan II, (no à D. Fernando el Católico): 
despues, la tabla: y concluida, otro prólogo, el que tiene dos partes ó 
secciones, y la segunda empieza:  . LM | 

»Muy podero Rey e Señor, à mi humil siervo vuestro, la preclara 
»magestad vuestra rogó que tradugese en nuestro lenguage los Prover- , 
»bios de Seneca... o VU 

La obra ó materia empieza en el folio j. y dice: 

Alienum est omne quidquid. optando evenit : 

»Agena cosa es lo que deseando viene. 

Finaliza en el folio 72: 

»Aquí se acaban los Proverbios de Seneca con la glosa: acabados en la 
»muy noble e muy leal cibdad de Sevilla. Imprimidos por Meinardo Ungut 
»Aleman, e Stanislao Polono compañeros à xxii. dias del mes de octubre 
»año del Señor de mill e quatrocientos e noventa e cincos años. fol. 

Así el abate Diosdado que dice la leyó en la biblioteca Barberina. Yo 
solo he visto la primera edicion hecha en Zamora año de 1482, y otra en 
Medina del Campo, las que pongo en sus lugares respectivos. 

, El Sr. Floranes dice posee la del 95, que es un cuaderno de 78 hojas: 
y asimismu la de Sevilla del 1500 (2). 


(1) BOLETIN BIBLIOGRÁFICO, páginas 131, tomo I (1860), y 252, tomo IlI (1862). D. Hidalgo. 
(2) (Nota del citado Floranes: contra la vulgaridad de llamar Proverbios de Séneca los 
363 de esta coleccion glosada por el Dr. Pedro Diaz de Toledo, de órden del rey D. Juan H 
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&6. »Lilto de medicina. 

Una estampa grabada en madera, en la que hay una jarra, y en ella 
siete ramos, y á los lados dos ángeles, y debajo de la estampa: 

»Lo contenido en este presente volumen de Bernardo Gordonio es lo 
»siguiente. Primeramente siete libros que se intitulan Lilio de medicina. 
»Lo segundo las Tablas de los ingenios. Lo tercero el regimiento de las 
»agudas. Lo quarto el tractado de los niños con el regimiento del ama. Lo 
»quinto y postrimero las pronosticas. 

»Prologo. ` 

»Preguntado Socrates de uno... 

»Libro primero. 

»En el nombre de Dios misericordioso e de la su bendita madre. Aqui 
»comienza la Practica del muy excelente maestro Doctor monarca de medi- 
»cina Bernardo de Gordonio, à la qual llamó Lilio de medicina. 

»Libro I. De la fiebre en general... 
° Al fin del libro sétimo dice: 

»Fenescen los siete libros de la Practica del excelentisimo medico 
»Bernardo Gordonio, intitulado Lilio de medicina, bien eorregidos por el 
original de latin. | | 

»Fue impreso en la muy noble e muy leal cibdad de Sevilla por Mey- 
»nardo Ungut Aleman e Stanislao Polono compafieros à xviij dias del mes 
"de Abril del año del Señor de M. ecce. xcv. años. reynantes los muy po- 
»derosos principes D. Fernando y Doiia Isabel rey y reyna de Castilla. 


Escudo de los impresores. 


Impreso en columnas; letra de tortis, sin numeracion de folios. Real 
biblioteca: De Bernardo Gordonio véase Fabricio en su Bib. lib. H, pág. 931. 


47. »Chronica del Rey Don Pedro, Rey de Castilla y Leon. Sevilla, 
»por Meynardo Ungut. MCCCCXCV. fol. 

Existe eu la librería del Sr. Floranes, quien dice ha visto otro ejem- 
plar. El autor de ella fué D. Pedro Lopez de Ayala, chanciller mayor de 
Castilla: cita esta edicion el Excmo. Sr. D. Eugenio Llaguno (pág. 78 y 180), 
en la novísima edicion que ha publicado con correcciones y notas muy 
curiosas y oportunas, en Madrid año de 1779. Véase tambien el Sr. Baver 
en las notas à la Bibliotheca Vetus de D. Nicolas Antonio. Tomo II, páz. 191. 


48. »Maestre Lanfranco Mediolanense, Compendio de la cirugia menor. 
»Impreso en Sevilla por Meynardo Ungut, y Estanislao Polono año de 
»Mucccxev. à xv. de Mayo. . 

Indice Sevillano manuscrito. De este autor y obra trata Fabricio, lib. xi, 
pás. 241, pero no de esta version. 


49. »Juan Bocacio. Caida de Principes traducida de Latin al Castellano 
»por D. Pedro Lopez de Ayala, y continuada por D. Alfonso Garcia. Se- 
»villa MCDXCV. Por Meinardo Ungut Aleman y Lancalao Polono. fol. 


.à quien la dedica, con grandes elogios por su buen gusto y celo literario (aunque en toda 
elia no se dice su nombre, pero él mismo se descubre en la glosa que hizo à los del mar- 
ques de Santillapa) se ha de advertir que no son de séneca, sino de S. Martin Bracarense, 
sacados por cualquiera que haya sido el colector, de su Formula vite honeste, ó Diferentia 
qualuor virtutum, como será manifesto à quien emprenda un cotejo entre las dos, Lo mejor 
es que lo advirtió va ei Petrarca en la epist. IV, lib. 11, de las Senil. y sin embargo no le 
tuvieron presente en una observacion tan apreciable D. Nicolas Antonio, y el M. Florez, 
este en el tom. XIII de la España Sagrada, pág. 125 4 129, y despues 383 à 449, quienes hu- 
bieran visto de paso haber sido tambien el Petrarca el primero que restituyó estos tra- 
tados, antes desconocidos ó mal aplicados à tros, à su verdadero autor nuestro S.'Martin 
de Braga, de quien es no menos el libro de Moribus, ó de las costumbres e fechos que don 
Pedro Diaz y otros atribuyeron á Séneca: sobre que no me dilato, aunque habia mucho 
mas que decir en defensa de este glosador, contra los errores que le imputa?D. Nicolas 
Antonio, los cuales en su mayor parte sen dé la imprenta y no suvos. F.) 
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Librería del Sr. Velasco : y D. Nicolas Antonio. Tomo II, de la Vetus, 
página 195 (1). | | | | 


(1) Por curiosidad y adorno pongo al pie la arenga de Juan Alfonso de Zamora, en la 
que da una larga noticia del autor y traductores con otras especies correspondientes à 
Ja obra. Esplicacion de su portada, elc. l : 

CAIBA DE PRINCIPES. 

El presente título es de letra que llaman monacal, no fundida, sino abierta en una 
tabla de madera, y llena toda la portada con una estampa, en que hay una rueda con ocho 
rayos, y la figura de la fortuna, de cuya boca salen las letras que dicen: YO SOY LA FOR- 
TUNA. Esta tiene agarrada la cigiieñuela de la rueda, sostenida sóbre dos maderos ó ejes, 
. en ademan de dar vueltas. En los cuatro rayos, que forman cruz, hay cuatro figuras coro- 
nadas, cada una con su letrero. La que está colocada en lo alto y principal de la rueda 
tiene un cetro en la derecha, y su letrero dice: RENO. La que está al costado izquterdo 
hercajada sobre la rueda» dice: REYNARE. La del costado derecho está medio caida 
cabeza abajo, dice REYNE. Y la cuarta, que enteramente está cabeza abajo y pies hácia 
arriba, dice su letra: SIN REYNO SOY. . ; i 

Todas estas figuras están Loseamente abiertas é iluminadas, pero espresan bien ele 
título y contenido del libre. A la vueita de la portada està la tabla de los capitulos, á que 
antecede una arenga que dice : z . É 

P Comienza el Arenga que hicieron e ordenaron Juan Alfonso de Zamora secretario de 
»nuestro Seüor el Rey de Castilla, y el muy Reverendo e sabio varon el Doetor Juan (*) 
' sGhrcia, Dean de las Iglesias de Santiago: e Segovia: e Oidor de la Audiencia de nuestro 
»Señor el Rey: e de su Consejo. E comtenza asi. La qual dicha Arenga ordenaron sobre el 
libro de Juan Becacio. e 

»No debe ser olvidada por silencio la virtud de Tieo, etc. Valerio, libro IX, titu- 

lo IX, c. III. ] 
* * « P E como yo Juan Alfonso de Zamora: maguer no dino caballero : secretario del muy 
sillustre señor el Rey de Castilla, hoviese havido el traslado romanzado en esta nuestra 
»lengua castellana del libro que compuso Juan Bocacio, que es llamado de casibus illus- 
» (rium virorum, que fue primero hecho en Jatin : el qual hallé que no era acabado nin 
»parescia por quien lo romanzara. n 

iP Porque el dicho libro fui muy pagado por el su hermoso tratar e porque la noble 
»doctrina que ende pueden tomar qualesquiere personas de qualquier cendicion que sean 
»tocadas algun tante de la dicha duizer. Per este poquillo de trabajo que aqui tomo : por 
»tres cosas en esta parte à trabajar me opuse (**): la primera la dicha obra por quien 
»fuera romanzada saber. La segunda Jo que del dicho libro fallescia para lo aqui continuar 
»e aver: la tercera de quien se opuso al trabajo de lo rômanzar e a memoria traer. P E 
»quanto a lo primero prosiguiendo mi trabajo supe en como el muy noble caballero e muy 
»sabio discreto Señor Don Pedro Lopez de Ayala, Señor de Ayala e de Salvatierra Chanci- 
»ller mayor de Castilla, de loable memoria, cuya anima Dios perdone, la dicha obra ro- 
»manzara e mucho me maraviile obra por el ser comenzada e non ser acabada, ca otras 
»muy nobles obras romanzo él, e fueron acabadas : asi como el Tito Livio, e Jos Morales 
»de Job, e otras algunas: e asi fuera esto, salvo porque creo que lo embargó o muerte suya 
»al hacer, o ser el libro menguado por do lo romanzo, o otro algun impedimento. P E 
»quanto à lo segundo, no lo pudiendo hallar en Castilla; bovelo en Barcelona: el qual 
»halle en latin, porque quien me lo tornase en nuestra lengua alli faNar no pude: e despues 
»aea en Castilla asaz de letrados dello requiriendo no me daba a éllo remedio, diciendo 
»que la rethorica del era muy escura para romanzar. . 

P E porque aquellos que en algunas buenas obras se ocupar siempre nuestro Señor 
»Dios guia. Trajo acaso que en uno el muy reverendo e sabio doctor Alfonso Garcia, Dean de 
»las Iglesias de Santiago e Segovia: Oidor de la Audiencia del dicho Señor Rey, e del Con- 
»sejo: © yo por Embaxadores del dicho Señor Rey de Portugal fuemos enviados: en la qual 
»embaxada como oviesemos algunos espacios para exercitar nuestro espiritu, e veyendo 
»yo la gran suficiencia que en el dicho Dean era para lo romanzar lo que del dicho libro 
»fallescia, e à ruego e instancia mia de se hoponer al trabajo de lo comenzar a el plugo. » 
» Y asi de diez libros que hay en este dicho libro, el dicho Senor Pero Lopez romanzo los 
»ocho hasta la meitad del capitulo que habla del Rey Astur de Inglaterra que es dicha la 
»grand Bretaña : e Morderete su fijo, e dende en adelante romanzó el dicho Dean, el dicien- 
»do, e yo escribiendo, los quales lo hicieron muy bien guardando su Rethorica segund que 
»por el paresce. .... Ahora e en memoria suya el presente Prologo e Arenga ordené con 
»algun tanto de administracion del dicho Dean e mia... Acabose esta obra de romanzar en 
»la Embaxada recontada a treinta dias del mes de Setiembre Año del Señor de mill o qua- 
»trocientos e neventa e dos años. 


(*) Adelante le nombra Alfonso (qomo corresponde) : y este fué D. Alfonso de Cartagena, 
que tambien se apellidó Garcia. Véase D. Nicolas Antonio: y el maestro Florez en el 
tom. XXVI de la España Sagrada. á E 

(**) Algunas veces usa oponer, en lugar de poner. 


, 


DEL SIGLO XV. — SEVILLA. — 99 


: 50. »Ordenanzas reales por las quales primeramente se han 
»de librar todos los pleytos civiles y criminales, elos que por Portada 
»ellas no se fallaren determinados se han de librar por las otras ) 
»leyes e fueros e derechos. l 

A la vuelta está !a Tabla de los libros y títulos, á la que se sigue el Pro- 
logo: en el folio iiij dice: ne 

»Por mandado de los muy altos e muy poderosos serenissimos e Xpia-. 
»nissimos Principes Rey Dô Fernando e Reyna Doña Isabel nuestros Seño- 
»res compuso este libro de leyes el doctor Alfonso Diaz Montalvo Oidor de 
»su audiencia e su refrendario e de su consejo. .. 

Tiene todo el libro (con la tabla del principio) cxiiij folios, y en este 
ültimo dice: 

»Fue emprimido este presente libro en la muy noble e muy leal Cibdad 
»de Sevilla por tres alemanes compañeros. E acabose à quatro dias de 
»abril. Año de la salud xpiana de mill quatrocientos e noventa e cinco años. 

Escudo de los impresores, esto es J uan: M agno: y Thomas, que se 


pondrá adelante. : TE E 
Letra de tortis, tomo en folio impreso en dos columnas. De mi uso. 


Reimpreso en Salamanca año de 1500. 


51.. (1496,) »Repertorium Montalvi, seu Compilatio Legum & Ordina- 
»tionum Regni Castelle. Hispali per Meinardum Urgut & Stanislaum Polo- 
»num auno MCDXCVI. iv idus Februarii. 

Este indice procede en latin, á diferencia deotro que hizo en castellano, 
y le va losiido segun su costumbre y la de aquel tiempo. - 

Indice sevillano manuscrito y D. Nicolas Antonio. 

En la Real biblioteca hay dos distintas ediciones de esta obra que he 
visto: la mas antigua, que juzgo es la presente, no tien? fecha de año, ni 
lugar de impresion, acaso porque le falta alguna hoja. La otra se impri- 
mió en Salamanca aíio de 1549, como se verá en el tomo siguiente. 


, 


52. »Alphonsi Camere, patria ex opido Viena Conchensis dicecesis, 
»Recollectio, sive Brachyologia , vel Epitome Sacramentorum Sancte Matris 
»Ecclesize, additionibus et notis marginalihus locupletior in lucem emissa, 
»cum libello de Doctrina Christiana. Hispali apud Johannem (Pegnicer) de 
»Nuremberga. anno MCCCCXCVI. 4." 

Maittaire Annal. Typograph. Tom. I, part. II, pág. 622, y D. Nicolas 
Antonio. Tom. II, pág. 339. | 


53. »Las cec (coplas) de Juan de Mena. Hec sub iconismo Auctoris genuflexi 
»Regi suo Johanni jJ. librum offerentis. e. comienza el laberinto de Juan de 
»mena poeta castellano etc. Ad calgem: Acabanse las ccc. de Juan de mena 
»empremidas en Seviila à instancía y espensas de Juan Thomas favario de 
»lumelo del condado de Pavia, en el año de Mill ccccxcvi. a xii de Ene- 
»ro. Chart. goth. longiusc. Signat. Fol. 44. HE "s 

Asi Miguel Denis, que dice se le prestó un amigo para verle. Es sin 
duda edicion rara y estimadísima por sus circunstancias. 


+ 


$4, (1497.) »Don Gaspar Gorricio de Novara, Monge Cartuxo de Se- 
»villa: Contemplaciones del Rosario, traducidas al castellano por el Ba- 
»chiller Alonso de Logroño (1), Canonigo de la Santa Iglesia de Sevilla, 


(1) Puede sospecharse con fundamento que este bachiller LOGROÑO es el mismo que 
cita Pedraza en la Historia de Granada, parte 1V, cap. VHI, y el padre maestro Sigüenza en 
“la Vida de San Gerónimo, donde traen una carta de la reina Católica 4 Ma Isabel, escrita 
al arzobispo de Granada D. fray Fernando de Talavera, que dice: Y mandad à LOGRONO que 
na alce mano del Cartuxano (esto es, Lraducir el vitam christi) con su romance y latin, como 
le dize , hasta acabarle: y aun querria que entre lanto me enviase lo que tiene escrilo . Véase 
el lugar citado; y D. Nicolas Antonio cn el tomo li de la Bibliotheca nueva, pág. 406. Esta 
obra corre traducida con el nombre do fray Ambrosio Montesino; nero pudo haberlo he- 
cho por haber faltado Logroño, ó por otro motivo; à uno y olro se lo encomendó la reina, 
como por ellos consta. 
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»Año de 1497. por Meinardo Ungut, y Stanislao Polono, en Sevilla. 8.º 
Indice sevillano manuscrito y advierte que es de escelente letra é im- 


presion. 


55. »BOECIO BE COSOLACION E 
» VERGEL DE CONSOLACIÓN 
Esta es la Portada en letras gruesas Monacales. 
Al fin dice: 

- » Acabada y imprimida la presente obra del Boecio en la muy noble y muy 
»leal Ciudad de Sevilla por Meinardo ungut Aleman: e Lanzalao Polono 
»compañeros, a diez y Ocho dias del mes de Hebrero de ill; cccexcvij. 
»años. ol. 

En el Prologo entre otras cosas dice: 

P Por ende Embernat Juan doncel habitador de la Cibdad de Valencia 
»rogo à mi fray Antonio de ginobrena del Orden de Predicadores de Bar- 
»celona, que por quanto el havia grand afectacion de aver la dicha obra 
»complida que yo quisiese suplir los dichos desalimientos &c. 

Letra de tortis. Librería del Sr. Velasco, donde tomé esta razon. Con 
esta obra estaban encuadernadas otras, y entre ellas la de Hernando Vaz- 
quez de Tapia: las que dicho sefior hizo encuadernar separadas, haciendo 
de un volumen tres, como se dice sobre la de Vazquez en el artículo si- 

uiente. | 
i De otra traduccion de Boecio se hablará en el tomo siguiente; y entre 
tanto el que desee mas noticia puede consultar el Ensayo de traducto- 
res, etc., del erudito D. Juan Antonio Pellicer en el artículo de Fr. Alberto 
de Aguayo, donde menciona otra edicion de Fr. Antonio Ginebreda hecha 
en Barcelona el año de 1493, la que no he visto. 

(El Sr. Cerda en las Notas á su nueva edicion de las obras de Francisco 
Cervantes Salazar, Madrid, 1772, 4.º, pág. 23, nota 6, dice, que el Boecio 
traducido por el P. Ginebreda se imprimió en Sevilla con el el de Con- 
solacion , atio 1499, por Meinardo Ungut aleman. Con que Ó está errado el 
nümero por 97, ó hay esta edicion mas. F.) 


56. »VERGEL DE CONSOLACION 
Esta obra se imprimió junta con el Boecio de Consolacion, como se 
propuso en el título del artículo pasado. i 
Al fin dice: 
» Acabada y imprimida fue la presente obra del Vergel de Consolacion en 
»la muy noble y muy leal Ciudad de Sevilla por Meinardo ungut Aleman: 
»e Stanislao Polono, compaüeros, à xxj. dias del mes de Octubre de 
»mill. cccc. xcvij. afios. | fol. (1). 


57. En el artículo antepasado de Boecio, etc., queda ya anunciada la 
obra de Tapia que dice: | | | 

»Obra hecha por Hernando Vazquez de Tapia, escribido en suma algo 
»de las fiestas y recebimiento que se hicieron al.tiempo que la muy es- 
»clarecida y excelente Princesa nuestra Señora Doña Margarita de Flandes 
»hija del Emperador Maximiliano desembarcó en la Villa de Santander, y 
»asi mismo de como fue festejada del Señor Condestable de Castilla, y de 
»como vinieron el Rey y Principe nuestros Señores à su alteza, y de como 


(1) Don Rafael Floranes dice que la obra del Vergel (es de autor posterior y castellano, 
ó si latino, a lo menos traducida en esta lengua por algun español no conocido. Cítase en 
etla el Libro de las Vidas de los Padres del Hiermo, que es cosa posterior à Boecio. De su 
quinta y última parte, tratado 19, se copia un gran pedazo tocante á la amistad, al fin de 
la cuarta partida y de su ley 7, titulo último en la edicion de las Partidas en Sevilla 
año 1491, por Ungut y compañeros , concluida à 25 de octubre en dos tomos de folio mayor. 
De cuyo trezo con error en la edicion de las mismas Partidas en Leon de Francia afio 1550 
se formaron las leyes 8 y 9 con sus rúbricas ó epizrafes respectives, à riesgo de que se 
creyesen propias de D. Alonso el Sabio, autor de las demas. Véase todo y considérese 
bien F.) 
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»el Reverendissimo Señor Patriarca en un lugar que se dice Villasevil (D 
»tomó las manos al Principe y Princesa nuestros Señores, y de como lle- 
»garon todos juntamente sabado de Ramos (19. de Marzo de 1497.) à la 
»Ciudad de Burgos, adonde los Principes nuestros Sefiores fueron sun- 
»tuosamente recibidos &c. (9): | "^ 
Comienza el Autor.  .— 
»Quando en este mundo lanzados nos vemos ` 
Y sigue describiendo su obra en 152 octavas, cuyo final dice: 
“SU paris y morada despues alcancemos. | 
. Neta. Ms. original del Sr. Velasco.— «Fue impresa esta obra en Sevilla 
»afio de 1497. junto con el Boecio de Consolacion, traducido en Castellano 
»por el Padre Ginebreda, y con otros varios tratados que he hecho en- 
»qüadernar cada uno de por si &c. Velasco. Madrid, Marzo 19. de 1788. 


58. En este mismo año se imprimió en Sevilla, en folio, el Tratado de 
San Buenaventura titulado: no | 
a »Forma noviciorum E 
lo que se espresa en medio de la plana sin otra cosa: á la vuelta comien- 
za la Tabla de los tres libros que comprende la Forma de los Novicios. 
Sigue despues la del Tratado Imágen de la Vida, Ó de una breve Informacion 
para plantarla en el alma. y la del Arbol de la Vida: todas estas obras com- 
puestas por el Reverendo Padre é Señor San Juan Buenaventura seráphico Doc- 
tor, cuyos dictados se ponen al principio de este tratado en el folio cxvii. 
Ultimamente se halla ta Tabla del libro intitulado Isaac de Syria, con este 
epígrafe. | 
»En la fin de este libro se contiene un tratado compuesto por el Reve- 
»rendo Abad llamado Isaac de Syria: el qual es muy provechono para nos 
»ensefiar como debemos seguir las virtudes. e para fuir de los vicios. 
En el folio exxvil. b. dice: pon 
"Siguose el libro que es llamado Isaac de Syria. 
» El anima que ama à Dios: en Dios es su reposo. TS 
Y concluye: | ut 

»0 omne si tu guardas estas ordenanzas e mantienes a ty mismo en los 
dear re de Dios: la tu anima será luz de Xpo e no caera en tinie- 
»blas, ayudádo aquel a quien sea gloria e honra e virtud con el padre e 
»el spu santo por todos los siglos Amen. | | 

. Finaliza el todo: | 

»Acaba el Libro que compuso el glorioso serafico Doctor Sant Buena- 
»ventura, llamado Forma de los Novicios: et el tratado del mesmo Doctor 
»que fabla de las demandas et respuestas del anima: con otros dos tra- 
»tados Inpremidos eu la muy noble cibdad de Sevilla. por. Meynardo un- 
»gut aleman. et Stanislao polono compafieros. a xxvj. dias del mes de Ju- 
»nio año de Mill. ccce. xcvij. 

: Escudo de los Impresores, véase. adelante. 

. El libro está impreso en dos columnas, letra grande de tortis, papel 
grueso, y tiene CLXIL folios sin los dos pliegos de principos Parece jun- 
taron estos tratados por ser de una materia, aunque de diversos autores. 

Obra muy apreciable por todas sus circunstancias; la cual existe en la 
librería de los agustinos de Valladolid, segun la noticia que de ella tengo 
comunicada por el R. P. Presentado Fr. José Abila, su actual rior : el 
que afiade dos notas manuscritas que tiene en la primera hoja ( 8). 


(1) En el Valle de Toranzo. 

(2) (Yen ese mismo dia la hizo alli la oracion de recibimiento y bienvenida à nombre 
»de la Ciudad el Lic, Castillo, Regidor de ella y su Comisionado para el intento. Asi consta 
»en el primer Libro de Acuerdos del Ayuntamiento de esta de Valladolid, à cuyo principio 
»80 copia: porque ésta,se huvo de informar de lo ejecutado alli para no faltar à lo mismo 
»cuando llegase el caso. Y aunque inedita, se omite aqui en gracia de los lectores, pare- 
»ciendome que van à perder bien poco en ello, no teniendo por donde envidiarla las de Ci- 
»ceron, -y Demostenes. F.) . ; 

(3) La una dice; »Este libro tuvo à su uso el P. fr. Pedro dela Torre, Portero que fue 
sde estezConvento¿(de S. Agustin de Toledo) 28. año3, sin salir de casa en todos ellos arriba 
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59. (1498.) »Guido Cauliaco, Inventario, à Colectario en la. parte chi- 
»rurgica y medicinal , traducido al castellano. Sevilla 1498. fol. 

Librería del Sr. Velasco. El Abate Diosdado le intitula Tratado de Ana- 
tomia , que juzgo es el mismo, y dice le imprimió Lanzalao Polono y sus 
compafieros el dia 26 de febrero del citado afio. Miguel Denis en la par- 
te I, de las Adiciones á Mattaire, pág. 346, trata de esta obra, pero im- 
presa en italiano el aiio de 1493. 


60. »Peregrina, seu Peregrina Glosa Bonifaciana a compilatore Bonifa- 
»cio Lusitano Ulysiponensi, sive juris Legum conclusionumque glosarum 
»ab ipso Bonifacio. 

Así pone este título Maittaire: el Sr. Floranes dice que tiene el siguien- 
te, is mas: —. | | 

» eregrini à compilatore glossarum dicta Bonifaciana. | 

n: 

»Exactum absolutumque hoc preclarum atque insigni opus PEREGRINA, 
»mandato, opera et impensis LAZARI de GAZANIS sociorumque: ípresum 
»per nos Meinardum Ungut Alemanum, et Stanislaum Polonum, socios, 
»anno Incarnationis salutifere MCDXCVWI. die xx. Decembris. 

Tomo en folio de 552 hojas, con el escudo de esta compafiía de im- 
presores, que se pone delante. Del Sr. Floranes (1). 


61. »Disputatio de Conceptione Beatze Mariæ Virginis , fratris Vincen- 
w»tii de Castronovo Ordinis Predicatorum. Hispali per lacobum Villagu- 
»sa. MCCCCXCVIHI. I | 

R. P. Ribas. 


62. »Coronica del Cid Ruy Diaz. 
. Al fin dice: 
» Aqui fenece el breve tratado de los hechos. et batallas que el buen 
»Cavallero Cid Ruy Diaz venció con franco et ayuda de Dios nuestro Se- 
»fior. El qual se acabó en el mes de mayo de noventa y ocho años: y fue 
»empremido por tres compañeros Alemanes en la muy noble y muy leal 
»Cibdad de Sevilla à Dios gracias. IBS E d 
Así Miguel Denis, parte I, pág. 443, y dice que existe en la Biblioteca 
Cesarea de Vindobona (hoy Viena). Libro rarísimo. Novísimamente ha es- 
crito é impreso con aplauso el R. P. M. Risco la Historia del Cid , sepa- 
rando lo verídico de lo fabuloso, como se verá á su tiempo. 


»de dos ò tres veces mandado por la obediencia. e. Murio miercoles nueve dias del mes 
»de Junio del año de mill y quinientos y noventa v siete abos. . 

"La segunda nota es de un fray Juan de Velasco, que marió en Toledo en 24 de noviem- 
bre, jueves, del 1622, con olor de santidad. Del Torre trata el maestro Herrera en el Alpha- 
beto Augustiniano y en la Historia del Convento de Salamanca ; del Velasco, el maestro 
Vidoi en el tomo II de los Augustinos de Salamanca, pág. 399; y yo tengo escrito un breve 
resúmen desu vida probando que el presente (hubo dos de un mismo nombre y apellido) mu- 
rió con olor de santidad, y fuó hijo del convento de San Felipe el Rea!.—Véase en el tomo II 
en la imprenta de Sevilla, año de 1528. | | 

(1) Acerca del autor de esta obra se puede ver el tomo II, de la Bibliotheca vetus de don 
Nicolás Antonio con las notas del Sr. Bayer, pág. 185 y 350, en donde dice que bubo dos 
autor.s que escribieron dos diferentes obras, pero con un mismo título, esto es, La Pere- 
` grina. Distinguense por los nombres y por los tiempos: el uno se llamó Gonzalo Gonzalez 
de Bustamante , obispe de Segovia, el cual murió en el año de 1302, y de él tratan Diego 
de Colmenares , Gil Gonzalez, Garibay y otros. 

E! segundo fué portugués, y se llamó Bonifacio , el cual vivió en el siglo sigulente, y 
compuso otra Peregrina, à la que llaman Peregrina Bonifaciana , que es la presente. El 
que desee mas noticias acuda à los lugares citados y à la nota siguiente. 

(Yo entieado se equivocan, y que no hubo mas que una Peregrina, compuesta por el 
obispo de Segovia Bustamante, en romanco, y trasladada luego al latin por ei doctor Bo- 
nifacio Perez de Lisboa cuando la hizo la Glosa bajo de Enrique IV, en que nos viro de 
Portugal este jurisconsulto, en la familia de su mujer la reina doúa Juana. D. Nicolas Anto- 
nio habló de esta obra por tres veces con harta varledad y poco conocimiento, lib. IX, 
eap. Vil, núm. 378 ; lib. X, cap. XII, núm. 645 y 640, y cap. XVI, núm. 910. Estese pues à 
las correcciones que aqui bago. F.) 
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63. »Historia de Enrique fi de Oliva. 
Finaliza: 

»Fue empremido en la muy noble et Duy leal Cibdad de Sevilla por 
»ires Alemanes compañeros en el año de Mill y quatrocientos et noventa 
net ocho años à veinte dias del mes de Octubre. t 

Así Denis, parte I, pág. 444, advirtiendo que está impreso en letra góti- 
ca, ó de tortis, y que existe en la Biblioteca Cesarea. 


64. (1499.) » Vocabularium ecclesiasticum partim Latina, partim Hispa- 
»na lingua scriptum, Elisabeth: Regina nuncupatum. Auctore Roderico 
«Fernandez de Santa-Ella. Hispali 1499. fol. 

D. Nicolas Antonio en la Bibliotheca nova. 

De este Vocabulario hay varias reimpresiones que se verán en el tomo 
siguiente. (El Autor, segun su Prólogo à la reina donde la hace grandes 
conos , Quiso que este libro se llamase el Peregrino, por haber sido fru - 
to de su peregrinacion á Sicilia. F.) 


65. »Roderici de Santa-Ella. Sacerdotalis Instructio. Hispali per Nu- 
»remberga (esto es, Juan Pegnicer de Nuremberga) Año de MCD.XCIX. 4.º 

Indice sevillano manuscrito en el que se advierte que no suena el 
Paulo, y sí los compañeros Magno y Thomas. . 


66. »Las CCC. de Juan de Mena con la glosa de Hernando Nuñez de 
»Toledo. Sevilla L por Juan Pegnizer, Magno, y Thomas en xxviii. de Agos- 
»to de MCDXCIX. fol. 

Indice sevillano manuscrito. Del Comendador del Orden de Santiago 
que glosó estas coplas, véase D. Nicolas Antonio en el tomo l, de la Bi 
bliotheca nova, pág. 384. Otra edicion queda mencionada en el año 
de 1496, en Sevilla, pág. 99. 


67. »Coronacion compuesta por el famoso poeta Juan de Mena: al 
smy illustre cavallero don Iñigo Lopez de Mendoza marques de San- 
»tillana. 

Esta es la portada abierta en madera, letra monacal muy crecida. 

En la segunda hoja, el mismo Epígrafe, y Prologo 
P Los que à la su contemplacion españa non truxo fama de un solo 
»hombre... 

Finaliza: 
»Acabanse las cinquenta de Juan de Mena sobre la coronacion de yñigo 
»Lopes de Mendoza, à cinco dies del mes de Noviembre. año del nasci- 
»miento del nuestro Salvador Jhesucristo de mill. cccc. x. cix. años 

Tomo en folio sin numeracion, impreso en dos columnas con letra de 
tortis. No tiene lugar de impresion, pero la supongo hecha en Sevilla. De 
Don Francisco Javier de Santiago Palomares. 


68. (1500.) En el folio I, de este libro intitulado CARRO DE LAS DOS 
VIDAS hay una estampa abierta en madera, alusiva al título y contenido 
de la obra: 

Y en el fol. II, dice: 
»A gloria de Dios e informacion del próximo comienza este libro nueva- 
»mente compuesto e copilado por Gomez Garcia clerigo Presbitero de la 
»cibdad de Toledo: e traido de latin en romance de muchos libros e par- 
»tes de la sagrada scriptura. E dirigido e ofrecido primero e principa 
»mente a la generosa muy noble e muy devota Señora Doña Leonor de 
»Silva, monja profesa en el Monesterio de la Madre de Dios de la mesma 
»ciudad... ' 

Al fin: I 
»Acabose este presente libro intitulado Carro de dos vidas: es à saber, 
»de Vida activa e vida contemplativa. El qual fue empremido en la muy 
»noble e muy leal Ciudad de Sevilla por arte y endustria de Juanes Pegni- 
»zer de Nuremberga e Magno de herbot de fils (1). el qual se acabo a 


(1) Véase adelante en los improsores, pág. 109. 
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»xxiij. dias de Julio año del nascimiento de Jesu christo. Mill e quinien- 
»tos años. e 
.-»Deo gracias. | i T É E pp 
Siguese una Nota que dice: aprobaron esta obra el Doctor D. Fernando 
de la Torre Arcediano de Reina y Provisor; y Maestre Rodrigo: de Santa 
Ella Canonigos de Sevilla. |. - : A LEN OSEE 
Impreso en letra de tortis, á línea tirada: existe en la Real biblioteca. 


v 


l fin: | : E 

»Acabanse aqui les proverbios de Seneca a cost imo de los honra- 
»dos sefiores Guido de Leazaris: & Lazaro de Gazanis mercaderes do 
»libros: Impremidos en la muy noble y muy leal Cibdad de Sevilla por 
»industria y arte de Johannes pegnizer de uremberga y Magno herbot 
»de fils. Acabaronse a diez y ocho dias de Febrero en el año dl nasci- 
»miento de nuestro señor Mill & quinientos años. - ol. | 

;Del Señor Arcediano Foguet, y en la librería del Sr. Floranes: Gua- 
derno.en fol. .de 72 hojas. x | ; XT 


69. » Los proverbios de Seneca. 


* "e 


' t t 1 


70. -»Improbatio, alcorani. TP eodem. ME. os. NE 

Sobre este título (de letra monacal muy crecida) hay. una rande es- 
tampa en que se ve un religioso dominico en su cátedra con un. ibro, dis- 
putando con algunos turcos ó mahometanos: y á la vuelta de la hoja: ` 

 »Cupctis xpiane fidei cultoribus sanctarumque virtutum. zelatoribus 
»P Frater ;antonius de la pegna sacratissimi. ordinis predicatorum. in 
»prouincia hyspanie inutilis. ac immeritissimüs prior prouincialis, S. P. D. 
"Sio. Uera bona néminem assequi posse: qui extra euahgelicam...legeni 
»degit... - A Rd 

P Incipit libellus fretris ricoldi ordinis fratrum predicatorum sáere 
atheologie professoris contra legem sarracenorum : prohemium. |... 

»Quot sunt dies serui tui? quando facies de persequentibus me iudi- 
»cium? Narrauerunt... pes Ub M REESE 

Acaba: oot 57 mor t S "GET 
»€ inconueni£&s: standum est in in pmo. s. q euágeliü sit lex a deo setissi- 
»ma parit e obseruabil - müdo Qd - nob -concedat ihs xps. Amen. 

P Explicit libellus intitulatus contra legem sarracenorum editus à fra- 
»tre Ricoldo florentino de ordine predicatorum: sacre theologie professore. 
»Jmpressus Hispali::per Stanislaum polonum.. anno a natiuitate dñi nri 
»iesu xpi. m. d. xx. die marci —— - 5 07 c7 n ge 
+ "Monasterio de Monserrate. R. P. Ribas (1). | . | | PS 

11. »Statuta, seu instructiones à Didaco de Deza, Ordinis. Preedicato- 
»rum. Hispali ex officina Inquisitionis anno 15098. 17. Junii. 
- Echard, Escritores Dominicanos. : ' ^ dst a 


í 
[d $ 


72. »Methaphysica Magistri Petri Dagui. — ——— "T" X 
Tiene dos partes, la primera consta dé tres prolijos preámbulos : y la 


segunda de su Exordio, y despues: 


(t) Fabricio en el lib. VI, cap. XVII de su Bibliotheca, pág. 90, dice que Bicoldo de 
Monte -Crutio, à quien algunos llaman Acoldo , imprímiá Improbationem Alcorani, y que con 
este titulo se:imprimió en Sevilla el año. de 1520. (Sospecho que es errata, y que juntaron 
las dos ææ que son del mes con:la M y ia D que es el año), Con el titulo de Propugnaculum 
fidei se imprimió en Venecia en el 1609, "WM 
D. Nicolas Antonio en la Bibliotheca Nova, en el artículo de fray Antonio de la Peña 
refiore que este fué el primero que publicó el libro contra legem Sarracenorum de Ricoldo. 
El Sr. Floranes anota que (fray Antonio de la-Peña fué un grande redentor de raros y 
preciosos libros que iban Á destruir los libreros y encuadernadores ; y llegando ffay An- 
tonio ; lo3.sacaba: del peligro y rescataba. Dicho señor tiene en su.librería algunos con 
notas suyas en que lo previene así, y en particular uno muy esquisito en vitela que rescató 
de las manos de su Bibliópola , qui volebat eum desiruere. Dios le habrá premiade tan bue- 


. 


nas obras, y las premiará tambien à los que se ejerciten en las mismas. F.) - 


4 
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»Sequitur secunda pars hujus presentis operis, quee est de formaii- 
»tatibus | 
Tiene tambien esta clausula: | 
»Composuit Magister Petrus Dagui hoc opus in Regno Majoricarum in Po-- 
»dio Rande 20 die Septembr. anno Domini 1485. 
Y al fin de toda la obra: 
»Absolutum opus de formalitatibus cum quibusdam preamhnulis intro- 
»ductivis ipsarum vulgo nominatum Metaphysica: impressum Hispali ope- 
»ra & diligentia Stanislai Poloni, impensis vere domini lohannis Mon- 
»tisserati in artibus Magistri, & in Medicina Bacalarii. Die 92. mensis Ju- 
»nii anno Domini 1500. | 
Así el Abate Diosdado que dice vió (sino se engaña) esta obra cn la 
Biblioteca secreta del Colegio Romano: y advierte mas, que Daqui se 
- Hama en esta obra ministro, ó capellan de los Reyes Católicos.—Véase el 
año de 1489, en Barcelona, pág. 50, y en el 1491, en Sevilla, pág. 86. 


73. »Claros varones de Castilla, y letras de Fernando de Pulgar. Im- 
»preso en Sevilla por Stanislao Polono, è acabose à 22. dias del mes de 
„Mayo afio del nacimiento de N. S. Jesu Christo de 1500. ; 

Asilo hallo en !a vida de Fernando de Pulgar puesta al principio de la 
edicion de Madrid del 1789, de los Clarós varones &c. donde se advierte 
que la mas antigua edicion es la del 1500. La citada vida la compuso el 
Excmo. Sr. D. Eugenio Llaguno, aunque alli se calla el nombre, y seim- 
primió por primera vez en Madrid año de 1775, cuya edicion en 4.º no he 
visto. 

74. »Merlin, y demanda del Santo Grial. Sevilla 1500. fol. 

Asi D. Nicolas Antonio en el Apéndice del tomo Il, de la Bibliotheca 
Nova, entre los Anónimos, pág. 400. 


IMPRESORES DE SEVILLA 


DEL SIGLO XV. 


ANTONIO MARTINEZ, BARTHOLOME SEGURA, v ALPHONSO DEL 
PUERTO. 


Estos tres peritos impresores, que por sus nombres: y apellidos no se 
duda que fucron españoles, suenan en compañía, y tienen la gloria de 
haber introducido el Arte Tipogrático, sino en el Reino, á lo menos en la 
ciudad de Sevilla, muy á los principios en que por acá se conoce este in- 
vento, esto es, á los tres afios, como consta del final que pusieron en el 
Mauual de Alfouso Diaz de Montalvo, donde dicen, que si en cualquier 
tiempo pides ó buscas los primeros impresores que vió Sevilla, se hallará 
que fueron los tres sobredichos Antonio Martinez, etc. 


Si petis artifices primos quos spalis 
olim vidit & ingenio proprio 
móstrante peritos, tres fue- 
runt homines Martini Anto- 
nius atque de Portu Alphon- 
sus Segura & Bartholomeus 

'M- CCCCLXX VILE: 


No puedo asegurar que si en cualquier tiempo se buscan los prime- 
ros impresores que suenan en nuestra España, se hallará que son los tres 
mismos Martinez, Segura y Puerto, con antelacion á los varios alemanes 
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que despues de ellos se siguieron ; por cuanto en el año de 1473, hallo. ya 
e" Zaragoza un Matheo Fland' que les quita esta gloria; pero tienen de 
luego á luego la de ser los primeros impresores atu que se cono- 
cen, y esto mus á los principios, pues en el afio de 1476, á lo menos 
ejercian ya-en Sevilla este Arte. ` = mE 
Aunque el adverbio olim del final del Manual de Montalvo que se acaba 
de citar, no' prueba que hubiese habido allí imprenta antes del 1477, pues 
es adverbio de tiempo, esto es, no solo de lo pasado, sino de presente y 
futuro, por lo que dijeron bien en la espresada nota olim, que si en cüal- 
quier tiempo se buscan en Sevilla los primeros artífices de la imprenta, se 
hallaria.que eran ellos, etc. con todo eso el adjetivo perites les da mas va- 
lor de antigüedad, pues para serlo en el Arte en el afio de 1477, en que 
lo espresan, necesitaban tener práctica, y esta no se adquiere tan breve- 
mente: y aunque no declaran en donde la tuvieron, doy por supuesto que 
fué en Sevilla, mientras no conste lo contrario, y por consiguiente exis- 
tencia de imprenta antes del año 1477. AEN 
Pero iR es lo que imprimieron estos peritos artífices en Scvilla antes 
del 1477? Yo no veo cosa mas proporcionada ni cercana al tiempo, que el 
Sacramental de Clemente Sanchez de Vercial, Arcediano de Valderas, del 
que queda tratado sobre los afios.1476, y siguientes, pág. 76, donde se 
percibe mejor lo espuesto. 3 3 | 
Ademas de esto consta que Zúñiga en los Anales de Sevilla (pág. 386,) 
dice que D. Pedro Gonzalez de Mendoza su Arzobispo hizo (entiendo impri- 
mir) un docto catecismo y buenas leyes (que juzgo es el Sacramental cita- 
do) para el castigo y reconciliacion: lo que fué por este tiempo, y junto 
todo pe:suade prudentemente que estos son los primeros frutos que se 
CORIETOG en Sevilla de este noble Arte por medio de nuestros tres primeros 
espafioles. | | : | 
Estos mismos reimprimieron en la ciudad de Sevilla en el año de 1477, 
elsobredicho Sacramental de Clemente Sanchez á instancia i por manda- 
do del llimo. Sr. D. Pedro Fernandez de Solís, Obispo de Cádiz y de las 
Algeciras, como se ve en la pág. 80. | ! 
Tercera vez volvieron los mismos tres tipógrafos à reimprimir el Sa- 
cramental en Sevilla el afio siguiente 1478. . | 
En el de 1480, proseguian en Sevilla Bartholome Segura, y Alphonso 
del Puerto (no suena Antonio Martinez, que acaso se habia separado) los 
cuales imprimieron el libro de Fasciculus temporum , cuya edicion es tan 
rara, que en parte alguna la hallo mencionada, pero existe, y he visto. 
dos ejemplares. ya é E 
Prosigue la memoria de Alphonso del Puerto en el afio de 1482, en que 
imprimió en la misma ciudad la Chronica de Espafia por Valera: no sue- . 
nan los compañeros. Véase en la pág. 85, el Elogió que allí se hace de la 
Reina Catolica; de la imprenta, de Miguel Dachaver, y Garcia del Castillo 
los cuales costearon la impresion. 
Aüo de 1485, vuelve à oirse el nombre de Antonio Martinez, el cual 
imprimió en Sevilla el Espejo de la Cruz; pero aquí añade segundo Apellido 
- de Martinez de la Talla, y no obstante esta variedad le reputo un solo 
Antonio, el cual se hubo de separar de sus compañeros, y poner impren- 
ta aparte, que es cuanto de estos tres famosos artifices españoles puedo 


decir. . 


PAULO DE COLONIA: JUAN PEGNICER DE NUREMBERGA : MAGNO: y 
. THOMAS, alemanes, y compafieros. 


Despues que ce:a la memoria de nuestros patricios impresores en Se- 
villa, empieza á oirse la de una compañía de cuatro alemanes, que por lo 
regular tomaban el sobrenombre de su patria ó lugar, como se irá viendo 
en los impresores de esta y otras ciudades. 

, ., En el año de-1490 imprimieron Paulo de Colonia y sus compañeros el 
Universal Vocabulario en latin y romance de Alphonso de Palencia, en 
cuyo final pusieron su escudo con tinta encarnada, en que están las ini- 


/ 
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ciales de sus nombres, que es como se si ue; esto es, P aulo de Colenia: 
] uan Pegnizer de Nuremberga: M agno, y T lomos. 


ED 
IND 


Estos mismos imprimieron en el año de 1491 las siete Partidas, y al 
fin pusieron el citado escudo. | ENS 
n el propio año de 1491 apareció en Sevilla otra segunda compañía 
de Alemanes, Meinardo Ungut y Stanislao ó Lanzalo Polono, los cuales 
imprimieron á competencia, segun dicen, las mismas Partidas. De estos 
se tratará despues. | | . 
Prosigue la primera compafiía en el afio de 1491, en que imprimió las 
Vidas de los Varones ilustres de Plutarco y otras diferentes obras ; pero 
en algunas solo se espresa el'nombre de Paulo, si bien que afiade & socios. 
En el año de 1495 imprimieron el tomo de las Ordenanzas por donde se 


0 
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han. dé librar los pleytos dic. y tambien pusieron su escudo; pero en él falta 
“Ja P. dê Paulo, como mejor se percibe por el diseño. up 


El Paulo se hubo de separar de los compañeros; pues en el 1496 sue- 
na solo en la Brachiologia de Alphonso de la Cámara. 

En el año de 1499 se encuentran juntos Juan, Magno, y Thomas, los que 
en 28 de agosto ácabaron de imprimir las CCC.tas de Juan de Mena con la 
glosa de Hernando Nufiez de Toledo. 

Los Proverbios de Séneca se aeabaron de imprimir en 18 de febrero 
del año de 1500, por Juan Pegnizer de Nuremberga, y Magno herbst de fils, 
á costa de Guido de Leazaris, y Lázaro de Gazanis, mercaderes de libros. 

El impresor Juan Pegnizer es conocido en Sevilla desde el 1490 y tam- 
bien el Magno, pero ahora suena con el apellido de herbs de fils, cuyas vo- 
ces oscuras no es fácil descifrar. El abate Diosdado las interpreta (aunque 
no lo asegura) heredes & filios, lo que á mí no me cuadra; [y si no me 
engafio juzgo las he de dar sentido perceptible y claro. Una madeja de 
seda embrollada y con muchos cabos sueltos , no es fácil devanarla mien- 
tras no se desenrede y atienda á cada uno de por sí. 

Este Magno se llamó tambien Juan, y es uno de los compañeros de 
Paulo de Colonia en Sevilla, lo que se va á probar. En el tomo F, parte |, 
pág. 145 de los Anales tipographicos de Mailtaire se pone un índice cronoló- 
gico de las ciudades é impresores de que trata en su obra, y en el año 1481, 
dice: Venetiis Jo. Colon. Nicol. Jenson. & socii, Arte & Typis Johannis Herbort 
de Silgenstat Alemani. 

Ei mismo Maittaire en el tomo I, parte H, pág. 439 y 440, dice: »Biblia 
»latina. Exactum est inclyta in urbe Venetiarum sacrosanctum volumen bi- 
»blisee, integerrimis expolitisque literarum characteribus magistri Joannis 
»dictà Magni Herbost de Silgenstal Alemani, qui salva omnium pace, ausim 
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»illum afármare, ceteris facilê omnes hác tempestate supereminet, alym- 
»piadibys y AR vero 1483. pridie Kalendas ovembris. T 
. fol. Venetiis. AE | TE 

Al pie pone los versos siguientes, que hacen no poco honor á Magno: 


»Quintius Emylianus Cymbriacus Poeta lau. . 
»Qui primus Latias effinxit in sere lituras, 

»En docuit sacros ære notare libros: 
»Nonne putas dicti coelum superasse Myronis? 

»Phidiacas Veneres Parrhasiosque Jowes 
»Hunc ego Dedalios etiam vicisse labores 

»Hunc ego Palladias credo habuisse manus, 


Ya tememos aquí cogido este cabo, pues consta que Magno se llamó 
Juan, Joannis dicti Magni: cl herbs está claro ser el apellido , esto es, Her- 
bost: y el fils abreviatura del lugar ó patria Silingenstat, ó Silgenstat., como 
dice en otras partes, eon la pequeña equivocacion (que acaso es la que 
mas ha ofuscado) de poner f en lugar de la s larga, esto es, fils en 
vez de sils: en lo que no me queda duda, y el que la tenga desátelo mejor. 
No he visto ningun libro con estos finales para combinar estas especies. 

Al Paulo de Colonia de Sevilla le juzgo 'hermano, ó hijo del Juan de Co- 
lonia, que queda citado de Venecia, cuya familia andaria por diferentes 
provincias y lugares, como se ve en otras muchas.  . 

firmarse nuestro Juas con el seguudo nombre de Megno, presumo 
fué por no tropezarse en las letras iniciales de sus nombres que ponian en 
el escudo, estu es, con dos Juanes : yo asi lo.considero. En el 1501 y 1502 
seguia ls en Sevilla, como se verá en el tomo Il. Los franceses 
llaman á Magno (Gras, que es lo mismo , y cuanto á mf me ocurre. 


` MEYNÁRDO à MENARDO UNGUT, 
y STANISLAO POLONO. 


Casi al mismo tiempó que vino 4 Sevilla la compañía de impresores 
de Paulo de Colonia , de que se acaba de tratar, empieza & oirse en el año 
de 1491 la de Meynardo Ungut y Stanislao ó Lanzalao Polono que es lo mis- 
mo. Estos imprimieron con igual suceso.que la compañia de Paulo, como 
se ve en el libro de fray Diego „del Orden de Predicadores, en cuya 
- defensa de Sauto Thomas sobre a proposiciones del maestro Nicolao de 

Lira, ect., pusieron al fin su escudo O armas con las iniciales de sus 
Donee Meysnarde y Stanislao , como mejor se percibe por.el mismo es- 
cu * o l gt mW. Y à Ps . e 4 a i 


t 
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. Las Partidas del rey D. Alenso las acabaron de imprimir en 95 de oc- 
tubre de 1491, y fué à competencia con las de la compafifa de Colonia, 
como ya queda insinuado , en las qué tambien ponen el escudo. $i 

Prosiguieron imprimiendo los libros de las guerras de Flavio Josepho, 
traducidos por Alonso de Palencia, y los dos libros contra Apion los aca- 
baron en el año de 1499. | 3 | 

En el 1493 imprimieron el Breviario Toledano y las Ethicas de Aristó- 
or Diego de Colmenares dice que imprimieron tambien el Breviario 

sgoviano. | | 

Los Proverbios de D. Iñigo Lopez de Mendoza, marqués de Santillana, 
los acabaron en 15 de noviembre de 1494. zo 

En el 1495 el Bocacio, Caida de Principes. UNE 

En el 1496 el Repertorio de Montalvo. — En este mismo afio los veo en 
Granada, y es regular los llevase allí el sefior arzobispo D. Fr. Fernando 
de Talavera para imiprimir el Vita Christi de Fr. Francisco Ximenez. ' 

En el 1497 imprimieron en Sevilla el Boecio de Consolacion y las Con- 
templaciones del Rosario , truducidas al castellano por el bachiller Alonso 
de Logroño. Asimismo el tratado de San Buenaventura intitulado Forma 
Noviciorum, con otros dos del propio Santo; y el del abad Isaac de Siria: 
todos en castellano.. — . EE "c 

En el 1498 la Peregrina ó Glosa Bonifaciana. | : NDS 

En el año de 1500. El Ordenamiento de los Reyes Catholicos. á 96 de no- 
viembre. Aquí suena ya solo Stanislao Polono, y poco despues se ve que. 

»Stanislao Polono, varon precipuo del arte impresoria imprimió... en 
ala nóble Villa de Alcalá de Henares 4 22 dias del mes de. Noviembre 
»de 1502 el Vita Christi del Cartuxano. =" SA MM NM 

Por este tiempo parece se separó de Meynardo ó murió este; pues cl 
Stanislao suena solo en las Ordenanzas reales , donde dice que era Imprimi- 
dor de libros, estante en la Villa de Alcala de henares, año de 1503, como se 
puede ver adelante sobre aquella imprenta. | 


JUAN GENTIL, y PEDRO BRUN. - 


Consta que Juan Gentil y Pedro Brun imprimieron en Sevilla en el 
año de 1492, en cuyo tiempo parece que todo se volvia: compañías de im- 
presores estranjeros, como lo indican los apellidos. La familia de Gentil 
se tiene por oriunda de Génova y de la primera nobleza, la cual, con 
motivo del grande comercio que por aquellos tiempos habia en Sevilla , Se 
estableció allí.. .- R | CN 

El apellido de Brun es comunísimo en Francia. En el año de 1478 im- 
primia en Barcelona un Pedro Bruno, y allí mismo en el 1481, Pere Bru; 
pero no puedo decir si son dos Pedros Ò uno solo, á lo que me inclino. 


. JACOBO DE VILLAGUSA. 1498. 


De este impresor no hallo mas mencion que la que apunté del R. P. 
Fr. Benito Rivas en la pág. 102. 
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IMPRENTA DE LERIDA: 
Cor (EN LATIN Ilerda.) 


` 4. Una de las imprentas que hacen mucho á mi idea es la presente, 
pues con ella lleno los años de nuestra imprenta del siglo XV, no tengo - 
noticia de segunda en este año. Por sola esta particularidad, sin otras, es 


muy recomendable la siguiente : 


9. (1479) Breviario Illerdense. 
»Breviarium opus secundum lllerdensis ecclesie consuetudinem ex nova 
»regula editum clareque emendatum per dominum Laurentium fornes vi- 
»rum doctum eiusdem ecclesie Presbyterum succentoremque prehabita 
»tamen ab egregio dechano ceterisque canonicis eiusdem ecclesie licencia 
»Ántonius palares campanarum eiusdem ecclesie pulsator propriis expen- 
»sis fleri fecit. Impresitque venerabilis magister henric? botel de saxonia 
»aleman? vir erudit? huic clarissimo opere in urbe llerde xvi augusti 
»anno incarnationis dominice MCCCCLXXVIIII. » E 
Este rarísimo Breviario, impreso en vitela, existe en la librería de 
los RR. PP. Carmelitas Descalzos de la ciudad de Barcelona, letra N..nü- 
mero 125, segun que de él tengo nota sacada por el R. P. Dr. Jaime 
' Caresmar. m | E 


3. (1485) Augasiini Dati Scribe Senensis Elegantiole feliciter incipit. 
n: 


»Exactum hoc opus illerde MCCCCLXXXV. | | E 
Existe en el Monasterio de Monserrate de Cataluña, segun Nota del 
Rmo. Caresmar. y 


4. (1489.) El R. P. Fr. Juan de S. Antonio, en su Bibliotheca Francis- 
cana dice que vió en la de la Santa Iglesia de Sevilla un tomo en folio 
. Super libros parvos naturales Aristotelis VEL CDL : 
el cual finaliza: ý E. | 

_»Preclarissimi Doctoris, ac in Prov. Aragonie Fratrum Minorum Mi- 
»nistri meritissimi Fratris Petri de Castrovól professoris eximii opus peru- 
»tilissimum super totam Philosophiam naturalem, secundum novam exce- 
»lentemque Leonardi Aretini translationem feliciter explicit. Quod in no- 
»bili Civitate Illerdensi impressum est summa cum diligentia anno saluti- 
»feræ incarnationis Domini’ nostri Jesu.Christi 1489. 12. die mensis 
»Novembris. . . i 

El mismo R. P. S. Antonio dice, que en la citada librería de la Santa 
Iglesia de Sevilla vió otra obra. | 


5. Super libros Ethicorum. 

Edicion antigua, en folio, hecha por Henrique Botel, el año de 1489, 
pero que no tenia lugar de impresion; y que el título previo ó primero 
es el siguiente: mE 

»Incipit scriptum, seu commentum super libros Ethicorum Philosophi 
»Aristotelis factum per Fratrem Petrum de Castrovol Ordinis Fratrum Mi- 
»norum, ac sacre Theologie Magistrum, natione Hispanum de Regno 
«Legionensi, & de Villa vocata Mayorga, quod quidem scriptum, seu 
"Commentum faclum est super novam translationen Leonardi Aretini. 

mpieza: 

»Propusui hoc opus formare... : 

No obstante que el R. P. S. Antonio advierte que este libro no señala 
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lugar de impresion, le supongo impreso en la ciudad de Lérida, como lo 
está el de los libros parvos &c. y por el mismo impresor, pues es bastan- 
te la conveniencia de títulos y finales de uno con otro. B 
Las dos son ediciones muy raras: por ellas:se asegura que Fray Pedro 
de Castrovól (hay lugar en tierra de Valladolid así liamado) fué Religioso 
del Orden de S. Francisco, de cuyo instituto no tocó nada D. Nicolas An- 
tonio; que fué español del Reino de Leon de la villa de Mayorga, sita en 
el comedio de Rioseco y Leon, se ve aquí. El espresar en el título que ' . 
era de nacion espafiol, parece lo pusieron para contraponer el Reino de 
Castilla al de Aragon, en el que se hallaba ministro nieritísimo. — — 
« De otras obras de Fr. Pedro de Castrovól véase al citado P.'Biblio- 
. tecario jS. Antonio: y tambien adelante en la Imprenta de: Pamplona (1). 


IMPRESOR DE LERIDA. = o 
“DEL SIGLO XV. 
“Maestro Henrique Botel, de Saxonia, Aleman. —" ^  . ^, 7 
. Em elfina} del Breviario de Lérida se dice que en el año de 1479, le 
imprimió el venerable Maestro Henrique Botel de Saxonia, Alemán, varon 
erudito: y en ellibro de los Comentarios de Aristoteles impreso en 
“el 1489, se intitula Presbitero. E RM E EM 
, Este Breviario merece muchas recomendaciones, ya por lo raro: ya 
por haberlo enmendado el docto presbítero de aquella Jglesia Lorenzo For- 
nes: y ya por la circunstancia de haber sido impreso à propias espensas. 
del Campanero de la Cathedral, esto es, el que tocaba las campanas. ` 


D 
E 1 


(1) En gracia de los euriosos y aficionados al arte. tipográfico , doy noticia de otra obra 
del autor, no obstante que no está impresa en España, por ser muy raga, y juzgo Sea de 
lo primero que imprimió. i | l | 


»Formalitates admodum reverendi magistri fratris Pétri de Castrovol, eximii sacre 
»theologie doctoris. | x dab c MC 
Esto y nada mas compone la portada. ¡gr É MM PEE 
En la última hoja dice: — - INNAM LR MN ML MM 

PM Expiciunt.fermalitates de:nove composite per fratrem Petrüm de Castrovol de öräine 
»fratrum minorum sacre theologie magistrum quas compilavit anno domini millesimo qua- 
»dringentesimo sexagesimo octavo. &.? ACH MA EE 

Impreso à, línea tirada , en $9 hojas sin numeracion , con letra de tortis. Existe en la . 
librería del Sr. Velasco, — m E P E DOS der viam d epa 
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1. (1480.) En el siglo XV, tenia ya imprenta la ciudad de Salamanca, 
no siendo de las últimas, ni tampoco de las primeras ciudades que ampa- 
raron este noble Arte, al que, como Universidad principal del orbe, cor- 
respondia darle fomento por ser madre de las letras. - 


9. El Lic. Cabrera dice (Discurso legal, fol. 16.) »que los Arnaos lleva- 
»ron la imprenta á Salamanca, M que fneron grandes latinos, y supieron 
»con perfeccion la lengua castellana. Ed "S 


3. Este autor no tuvo el mayor esmero ên averiguar el tiempo en que 
este Arte entró eu nuestro reino y ciudades de que suele hablar, conten- 
tándose con una noticia muy ligera y superficial, .sin señalar época fija, 
y atrasándola por lo regular, en todas las partes que trata de esto, como 
se ve en su papel; si bien no hay que estrañar, por cuanto su objeto 
principal era alegar los privilegios y exenciones concedidos á. los im- 
presores y facultad; y así no punfundizó en la materia. — . x s 


i. Los Arnaos que cita, presumo sean Arnaldo ó Arnao Guillen de 
Brocar, y su hijo Juan Brocar, bien conocidos en el Arte. El primero 
que lleva el nombre de Arnao, anduvo volante al fin del siglo XV, y prin- 
cipios del XVI, imprimiendo en diferentes lugares de Espafía, como se 
uede ver sobre las imprentas de Pamplona, Alcalá, Logrofio, Burgos, 
oledo, etc., mas no le hallo en Salamanca. | 


5. (1480 y 1481.) Introducciones latinas de Nebrica. — — 4 | 

En el año de 1480, se empezaron á imprimir las Introducciones latinas 
de Nebrixa, pero no se publicaron hasta el siguiente. : E 

El presente libro está completo, y sin señal de que le falte ninguna 
hoja: empieza así por la plana pares: e eri E por rag 

»Aelius Antonius Nebrissensis Petro Mendoze S. R. E. Cardinali hispa- 
»no H. M. salutem. Credo ego Pater clementissime arque optime non def- 
»futuros qui me temeritatis & impudentie accusent... Nam cum sis in gen- 
»te hac nostra non modo sacrorum antistes, verum etiam omnium bona- 
»rum artium preses & peculiaris quedam tutela... (y mas adelante) Recte 
»igitur quasi spicarum culmos Cereri atque ubas precoces Liberis et fru- 
»gum primitias dedicavimus... vale. | au 

»Prime declinationis 


»ominativus haec terra T 
- »Genitivus huius terrae 
| . Finalizan estas introducciones: 
» Paradigma est exempli ortantium vel dicentis ennarratio. 
Prosigue despues un pequeño Diccionario (en seis hojas) de un mismo 
efr y papel, el que claramente se conoce es parte de la obra ante- 
ente. | 
Concluye este Diccionario, y el todo del libro: 
»Vectis est virga ferrea m 
E a .  »Veredus est equus. 
» Aelii Antonii Nebrissensis grámatici Introductiones latinae explicatae Sal- 
»manticae anno natali christiano M. cccc. Ixxxj. ad xvij. K. Februarii. 
»Deo gratias. ` 
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Tomo en folio sin numeracion, impreso en dos columnas; letra de 
tortis. Existe en la Real biblioteca. 

Observo que al libro no le falta ninguna hoja, empezando por la plana 
pares con la Dedicatoria á Don Pedro Mendoza: Aelius Antonius Nebrissen- 
sis Petro Mendoze &c. (como ya queda puesto) donde le dice: Con razon 
pues, hemos dedicado á tu grandeza el parto de nuestro trabajo , y las pri- 
micias de nuestros frutos, como se dedican á Céres los manojos de espigas, 
y á Baco las uvas tempranas. Recte igitur &c. (1). 


6. (1482.) Introducciones latinas de Nebriza. ON | 
Viendo yo que me ponian duda acerca de la legitimidad de la fecha 
de las Introducciones latinas, de que se.acaba de tratar, impresas en Sa- 
lamanca en 16 de enero de 1481, tuve la especie de que en Toledo se 
hallaba otro ejemplar de ellas; y para asegurarme de la fecha, no obstan- 
te que con esta duda habia reconocido segunda vez el de la Real biblio- 
teca, me valí de D. Eugenio Perez Gonzalez (mi afecto paisano) doctor 
en aquella Universidad, á fin de que hiciese por ver el toledano: lo que 
ejecutó al punto, pasando á estar con los Sres. D. Manuel Pedro Hernan- 
ez, y D. José Ipola, bibliotécarios de la del Emmo. Señor Cardenal Ar- 
zobispo de Toledo D. Francisco Lorenzana: y consultaco el ejemplar, di- 
cen ser un tomo en folio. conforme al que se halla en la Real biblioteca 
de Madrid, del que yo le daba razon puntual: pero que en aque! hay otras 
cuatro hojas impresas del mismo carácter; parte de ellas en latin, y par - 
te de ellas en castellano, va E del veredus est equus: el principio de 
las cuales empieza por otra Dedicatoria ; y por cuanto de ella resultan 
algunas particulares noticias que hacen al honor de Nebrija, á la obra, y 
á los progresos de nuestra tipografía la pongo al pie á la letra (2): la que 
concluida: prosigue: . | o E cm D 
ZEE . »Formationes. | os 
»Indicativus. | | grs 
(1) Todo esto lo adviorto por cuanto no falta quien diga que ninguna obra. de Nebrija, y 
mucho menos edicion, precedió al año de 1485, y que lo primero que imprimió fué el 
Arte de Gramática latina, con el título de Iniroducciones (que es de lo que ae trata à] pre- 
sente), pero que este no le compuso antes del dicho año de 1485, sino en el mismo , y pa- 
sado ya el dia 23 de mayo en que fué la toma de Ronda, Munda y otros muchos. castillos: 
de cuya conquista, como sucedida en aquel año en que escribia Nebrija, hace él mismo 
mencion en el libro IV, folio 82 de la edicion de Granada del 1558 al 60, cuya cláusula ale- 
gada para prueba de to dicho es la- siguiente: U 
Aquí se ha do despreciar (dice Nebrija) la necedad de aquellos que por haber yo dicho: 
Munda se rindió á los christianos: por cuanto en el mismo año en que dimos à luz estas 
introducciones Ronda y Munda y otros muchos castillos de los moros fueron espugnados 
con la direccion y auspicios de Fernando Cristianisimo entre todos los reyes; juzgando que 
Munda era nombre adjetivo dieron ai impresor la cláusula para que la imprimiese borran- 
do unas letras y añadiendo otras: de osta manera, Munda in deditionem christianilas venit. 
»Illerum stultitia in hoc loco ridenda est, qui pro eo quod ego dixeram: Munda in dedi- 
»tionem christianorum venit quoniam eo aano quo Introductiones has edidimus Ronda et 
»Munda et complura alia castella maurorum expugnata sunt ductu atque auspiciis Ferdi- 
»nandi omnium Regum christianissimi: putantes Munda adjetivum esse nomen, deletis 
»quibusdam literis atque aliis suffectis , librario imprimendum dedere: Munda jn deditio- 
»nem christianilas venit. 
Véase el artículo siguiente del 1482 y tambien el del año 1498, y en Zamora año de 1483, 
sobre las Introducciones. j^ : 
(3) »Aelius Antonius Nebrissensis Domino Cardinali Hispano S. P. D. Nunquam putaram 
»Pater clementissime, cum hoc opusculum meum in lucem emisi, tantum utilitatis in tanta 
- »hominum perditissimorum turba, et quisola multitudine repugnabant, satis amplum nu- 
»merum in meliorem viam reduxisse. Est enim argumentum satis magnum brevi futurum 
»6sse , ut omnis barbaria funditus intereat, cum sint jam ex hoc nostro labore mille codi- 
»Ce8, et eo amplius impresst, nec tamen minori studio requirantur, quam si gratiam novi- 
»tatis nondum exuerint. Quid quod illa opera quibus ediscenvis oleum tempusque immine- 
»bant, in librorum umbilicos albiolorum tegmina, et cuculos myropolarum dispereunt? 
»Cumque illorum Hbri quantum vis magni, curte centusse, ut multum veneant introductie- 
»nes nostre in quinterntones quinque compacta sex argenteis comparentur. Possum illud 
»affirmare nullum esse hodie librum quid apud nos sit vendibilior. Ajunt tamen multa huic 
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Y finaliza: 
»El que oviere de convertit de romance en latin tres reglas ha de guar- 
»dar... la tercera la del relativo con el antecedente. 

» Aelii Antonii Nebrisensis grammatici introductiones latina explicatum. 
»Salmanticee anno à natali cristiano Mcccclxxxii. tertio idus Octobris. 

Existe esta rara edicion en la Biblioteca del Emmo. Señor Cardenal 
Arzobispo de Toledo D. Francisco Lorenzana. 

Por ella consta el séquito grande que tuvo esta obra, pues dice su autor 
que podia atirmar que en aquel tiempo no hubo libro que tuviese mas es- 
timacion y despacho, pues en un afio se imprimieron mas de mil ejem- 
plares, que se vendia á seis de plata, sex argentis (que entiendo son seis 
reales de plata de á quince cuartos poco mas ó menos). Tuvo esta obra 
sus émulos, pues decian que le faltaban muchas cosas , lo que no negaba 
Nebrija, etc. | 

Y tinalmente ademas de estas notas, saco no solamente la confirmacion 
y realidad de la fecha de estas Introducciones impresas en Salamanca 
en el año de 1481, sino que ya habia allí imprenta en.el año 1480, pues 
la primera edicion se acabó de hacer en 16 de enero de 1481 , N por tanto 
era forzoso que este libro se hubiese impreso en el año antecedente. 


7. (1485.) Don Nicolas Antonio dice que D. Tomas Tamayo de Bargas 
vió un libro escrito en lengua castellana intitulado: 

»Medicings preservativas y curativas de la pestilencia que significa 
»el Eclipse del Sol del año MCDLXXXV, impreso en Salamanca año 
»de MCDLXXXV. 4.” 

Su autor Diego de Torres, catedrático de matemáticas en Salamanca.— 
Véase adelante año de 1487, pág. 116. - 


8. (1486.) (Ex) »M. Fabii Quintilian. Oratoriasum institutionum libro 
primo. 

»Àn cuiusque auris est exigere literarum sonos non ercle magis quam 
verborum. 

»Conclusio prima. 

»Octo esse vocales apud latinos: etsi plerique omnes grammatici dicant 
»esse tantum sex. 

» Conclusio secunda. 

»Ch. th. ph. gn. x. l. consonantem. u liquidam et vocales aspira- 
»(as perperam à nostris pronuntiari. 

» Ad splendidissimum Cisterciensis militiae prefectum atque equestris 
»ordinis magistrum de alcantara Do. loannem de stuniga: necnon ad sal- 
»manticem academie P. C. et scholasticam iuventutem : Aelii Antonii Ne- 
»brissensis grammatici repetitio secunda quam fecit. an. christiana; sa- 
»lutis. M. cccclxxxvi. de corruptis bispanorum ignorantia quarumdam li- 
»terarum vocibus. 

» ON desunt Illustrissime Domine Pater observandum. . . 


»operi deesse , quasi vero nes manifesta negemus? ac non de quocumque lihro id dicamus 
» multa esse qua detrahi atque addi possint in grammatica praesertim , qua cum tota uno 
»constet , ejusque auctores multip.ices alque varii sint , nihil est tam certum quod non 
»exceptionem patiatur. lllud tamen affirmare possumus, nullum adhuc editum esse librum, 
»qui pueris instituendis conducibilior sit, et qui plura ex iis que rei litteraria necessaria 
»sunt complectatur. Age vero cur non censores isti gravissimi addunt que deficere putant? 
»quandoquidem per hunc modum facta sunt artium additamenta, atque ut ille dicit, tempus 
»est horum repertor abjutorque probus. Sed non ita sunt dementes, ut scribant tis de re- 
»bus, quorum inscitia tenentur. Quare illos valere sinamus, neque enim digni sunt quorum 
»mentienem faciamus. Vale Pater optime et me solito favore prosequere. 

He puesto esta dedicatoria à la letra, por cuanto varias especies de estas no laa en- 
cuentro eu los CC! D. Nicolas Antonio y D. Gregorio Mayans , que son los que mas han 
ilustrado las memorias de este principe de nuestra latinidad , á quien se deben todos los 
adelantamientos que despues de é! se han seguido, y porque siendo una edicion tan rara, 
que apenas es conocida, se haga vulgar à todos los curiosos su existencia. 


9 
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Y acaba: 

» ... contra se impetum ausus est sustinere. 
»Finis repctitionis. Aelii Antonii Nebrisensis. 
Consta de catorce hojas (la última suplida de mano): letra redonda. No 

tiene año de impresion: y aunque su dueño, el Sr. Velasco, le habia ro- 

tulado con el de 1486, en Salamanca, el cuaderno no lo dice, y solo sí, que 
esta segunda Repeticion la hizo Nebrija en el sebredicho afio: no obstante 

se coloca ahora en él, por presumirse le imprimiria entonces (1). 

(1487. Don Nicolas Antonio dice, que vió en Madrid en poder del 
marques de Mejorada un libro que contenia reglas de astrologia, al cual 
le faltaba el titulo; pero que tenia la Nota de 

»Explicit hoc opus compilatun per dominum licenciatum in artibus et 

»medicina, Cathedraticum in Astrologia Salmantice Universitatis Dida- 

»cum de Torres, anno M. cece. LxxxVlJ. mense Maii xxv. die. 
Prosigue D. Nicolas, que acaso es este el libro de Medicinas preservati- 

vas , &c. del cual quéda hecha mencion en la pág. 115. 


e 


9. (1492.) Gramatica castellana por el Mro. Antonio de Nebriza. 

Con esta son cuatro las ediciones que conozco de las Introducciones de 
Nebrija del siglo XV. La primera en latin, y en Salamanca año de 1481. 
Apenas habia pasado un afio cuando en el 1482, las volvió á imprimir. 
Poco despues, hacia el 1485, las imprimió en Zamora Antonio de Cente- 
nera. Y finalmente en el 1499, se imprimieron en Salamanca. En todas estas 
ediciones fué su autor alterando y limando segun que mejor le parecia. 

La primera edicion se la dedicó al Cardenal de España D Pedro de 
Mendoza: y tambien la segunda con dos Dedicatorias, una al principio 
del libro, y otra al fin, en la primera hoja de cuatro que añadió, como 
ya queda prevenido sobre aquellos afios. 

Viendo el séquito de esta obra y la aceptacion con que corria le mandó 
la Reina católica Doña Isabel por sus letras, comunicadas por el Señor 
Obispo de Avila Don fray Fernando de Talavera, que dichas Introduecio- 
nes latinas las volviese en lengua castellana , contrapuesto el latin al ro- 
mance, para que las mujeres, religiosas, y virgenes dedicadas á Dios, sin 
participacion de varones, pudiesen conocer algo de la lengua latina. 

Por la Dedicatoria de la tercera impresion, que es la de Zamora, re- 
sultan diferentes especies comprobatorias de lo sobredicho: y honoríficas 
à Nebrija, dice: : ! "EN 

»Y porque brevemente tengo de publicar una obra de vocablos en latin, 
>y romance, en que provoco y desafio à todos los nuestros que tienen 
»habito y profesion de letras, no digo mas en esta parte , sino que desde 
»ahora les denuncio guerra à fuego y sangre, porque entre tanto se aper- 
»ciban de razones y argumentos contra mí. Vengo agora muy excelente 
»Reyna y Señora à lo que V. Alteza por sus letras me mandó para algun 
»remedio de tanta falta, que aquellas Introducciones de latina lengua que 


(1) (El maestro Antonio era de tal genio que cuanto escribia, luego iba con ello à la 
imprenta y lo daba à luz; motivo por que se hallan tantas piezas sueltas suyas por aquel 
tiempo ; unas impresas aqui, otras allí, sobre cualquiera cosuela, cuya coleccion origi- 
nal y completa seria hoy por lo mismo muy difícil à quien la Intentase. Yo he visto tantas, 
por tan diversas partes, y de tan varias ediciones, con tantas reformas suyas y retoques, 
sempiterno ea: no quedar jamas conforme en cosa fija, que desde luego he perdido la es- 
peranza de reducirlas no digo ya à coleccion, pero ni à nümerv. Entre tanto el que quiera 
salirse fuera de estas menudencias (las cuales solo son susceptibles de genios curiosos 
desocupados y de mucha paciencia) y tener á un golpe de vista el resultado de todo lo me- 
jor que el maestro escribió en órden à Gramática latina, como él por fin la contrajo y dejó 
de última mano, acuda à su tomo en folio titulado: Introductiones in latinam grammaticam 
per eundem recognite atque exaclissime correcto glossematis cum antiquo exemplari colalis 
en las varias ediciones que hay de él muy posteriores à su muerte, procuradas y conser- 
vadas por sus hijos, entre las cuales es una la de Granada de 1558 en la portada, y 1560 al 
fin, cuya última hoja se numera Fol. CLIIT. Y todo esto es losustancial que hay que tener 
sh el asunto, perque de lo contrario habiendo de bajar à menudencias, será confun- 

irse. F.) 
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»yo havia publicado, y se leian por todos nuestros reynos, las volviese 
»en lengua castellana contrapuesto el Latin al Romance. . . Mas despues 
»que comence à poner en hilo el mandamiento de Y. Alteza, contentome 
»tanto aquel Discurso, que ya me pesaba haver publicado por dos veces 
»(en Salamanca año de 1481 y 1482,) una mesma Obra en diverso estilo, y 
»no haver acertado desde el comienzo en esta forma de enseñar: mavor- 
»mente à los hombres de nuestra lengua, que aunque por aquellas pue- 
»dan mucho aprovechar los que tuvieren buenos preceptores; ésta igual- 
»mente se ofrece à los que saben, y à los que B SAN saber: à los que en- 
»sefian, y deprenden, à los que han olvidado lo que en algun tiempo su- 
»pieron; y à los que de nuevo quieren deprender; y à todos estos no con 
»mucha conversacion de Maestros. De donee à lo menos se seguirá aquel 
»conocido provecho, que de parte de Vuestra Real Magestad me dixo el 
»muy R. Padre y señor Obispo de Avila, que no por otra razon me man- 
»dava hacer esta obra en Latin, y Romance, sino porque las mujeres, Re- 
»iigiosas, y Virgenes dedicadas à Dios, sin participacion de varones pu- : 
»diesen conocer algo de la lengua Latina. : 

Finalmente en el afio de 1492, tundió y publicó Nebrija estas Introduc- 
ciones bajo otro' estilo y método, dedicándolas con el titulo de Gramática 
castellana. 


10. »A la muy alta e assi esclarecida princesa doña Isabel la 
»tercera de este nombre Reyna y Señora natural de España e las 
»Islas de nuestro mar. Comienza la Gramatica que nu^vamente hizo 
»e| maestro Antonio de Lebrixa sobre la lengua castellana e pone 
»primero el Prologo. Leelo en buen ora. 

En este Prologo ó Dedicatoria dice: 
»... El tercero provecho deste mi trabajo puede ser aquel que quando en 
»Salamanca di la muestra de aquesta obra á vuestra real magestad : e me 
»preguntó que para que podia aprovechar: el muy reverendo padre obis- 
»pu de avila me arrebató la respuesta: e respondiendo por mi dixo: Que 
»despues que vuestra alteza metiese debaxo de su ingo muchos pueblos 
»barbaros e naciones de peregrinas lenguas e con el vencimiento aquellos 
»ternian necesidad de recebir las leyes: quel vencedor pone al vencido e con 
»ellas nuestra lengua: entonces por esta mi arte podrian venir en el cono- 
»cimiento della como agora nosotros deprendemus el arte de la gramatica 
latina Aito To el latin &c. 
n: 


De tinta en- 
icarnuda 


»Acabose este tratado de Gramatica que nuevamente hizo el maestro An- 
»tonio de lebrixa sobre la lengua castellana. En el año del Salvador de mil e 
»ececxcij. a xviij de Agosto. Empreso en la muy noble ciudad de Sa- 
»lamanca. 

Tomo en 4.º de marquilla , sin numeracion: letra redonda. De esta obra 
hay dos ediciones, que yo sepa, una legítima, la que por sugeto fidedigno 
que la ha visto, sé que existe en Valencia en la libreria del Sr. Mayans: y 
otra contrahecha ó falseada que es de mi uso. Y aunque para semejantes cen- 
suras se debe dar alguna razon del aserto, por si acaso alguno me la pide, 
digo, que en la presente no se necesita hacer cotejos, ni andar coa muchas 
combinaciones, pues solo con ver lo material de su papel, letra, y abun- 
dancia que de estos ejemplares se encuentran en el dia, en papel y sin en- 
cuadernar, nuevos flamantes, y como se suele decir á puntapies, basta; lo 
que no sucede con la edicion antigua original , la que es tan rara que ape- 
nas se halla uno ú otro ejemplar. Ademas de todo esto se sabe casi á punto 
fijo quien fué el que la hizo imprimir ó imprimió habrá unos veinte años 
poco mas ó menos. Es cierto que pide conocimiento y haber visto con cui- 
dado abundancia de impresiones antiguas para censurarlas de falsas ó ver- 
daderas ; pero en la presente, como ya he dicho , nada de esto se nece- 
sita, pues ella misma se delata. | ; 

D. Nicolas Antonio dice que se reimprimió en Alcalá, año de 1517. 4.º 


11. Vocabulario del M. Antonio de Lebrixa. 
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»Está tasado este vocabulario por los muy altos e muy poderosos 
Portada. principes el Rey e la Reyua nuestros Señores e por los del su 
»muy alto consejo en docientos e diez maravedis. 
En la segunda hoja (en dos columnas) dice: : 


»Ad magnilicentissimum ac pe- 
»rinde illustrem D. Joannem Stuni- 
»cam magistrü militi:e dalcantara 
» Cisterciensis. 

»Aelii Anton. Nebrissen. gramma- 
»tici prefatio in interpretationem 
»dictionum ex sermone latino in 
»hispaniensem. Lege feliciter. 


»..Irum mihi fuerit honestius 
»atque magis est republica in illo 
»clarissimo hispanie &c. 


»Al muy magnifico e assi illustre 
»Sefior Don Juan de Estuniga maes- 
»tre de la Caballeria de alcantara 
»de la orden del Cister. 

»Comienza el Prologo del Maestro 
» Antonio de Lebrixa grammatico en 
»la interpretacion de las palabras 
»latinas en lengua castellana. Leelo 
»en buena hora. 

»Muchos cada dia me preguntan 
»aquello mesmo que yo muchas ve- 


^»ces suelo conmigo mesmo per- 


»sar &c. 


Al fin dela obra (1), debajo de la columna castellana dice: 

»Aelii Antonii Nebrissensis grammatici Lexicon e sermone latino in 
»ispaniensem. Impresum Salmantice Anno a natali christiano. M.cccc.xcij. 

Tomo en folio, letra de tortis, impreso como en la muestra, en dos 
columnas, latina y castellana. Existe en las librerías del Sr. Velasco, en 
la Real de Madrid, y en Valladolid en la del Sr. Floranes. 


19. (1493.) »Chronica de España (abreviada por Diego Valera.) 

Sobre este título están las Armas Reales, lo que llena la Portada: y á 
la vuelta dice: (de tinta encarnada.) 

»Esta siguiente chronica illustrissima Princesa, es partida en quatro 
»partes, como se declara por esta tabla. 

Al tin (en el fol. cij.) dice: 

»A onra del soberano immenso Dios uno en esencia e trino en personas, 
»fue impreso en la noble ciudad de Salamanca en el año del nascimiento 
»del señor de mill e cccc. e xciij. años. = 

Tomo en fol. de D. Joaquin Pastor. Miguel Denis menciona esta edicion 
en la Parte 1, del Suplemento á los Anales de Maittaire, pág. 357. En este 
mismo aíio se imprimió en Zaragoza, segun D. Nicolas Antonio (pág. 315), 
quien no conoció la presente. En el 1482 se imprimió en Sevilla: y en 
el 1487 en Burgos. 


13. »Lucero de la vida christiana: su Autor Pedro Ximenez de Prexamo 
»quien la dedica à los Reyes Catholicos Don Fernando y Dofia Isabel, por 
»cuyo mandado le puso en lengua castellana. Impreso en Salamanca, y 
»acabose Jueves quatro de Julio año del Señor de MCCCCXCIII. fol. 

Empieza la obra: 

»A gloria y alabanza de Jesu Christo nuestro Salvador, y recordación 
»de sus immensos beneficios, e instruccion de los fieles ignorantes co- 
»mienza el libro llamado Lucero de la vida christiana. 

Asi el abate Diosdado, que dice tiene toda la obra 124 folios, y que se 
divide en tres partes: la 1.* que trata de la Encarnacion de Cristo hasta 
la Ascension: la 2.* de los Sacramentos: y la 3.* de la Ley antigua 
nueva. Menciónanla Lucio Marineo Siculo, y D. Nicolas Antonio (pás: 339), 
quien dice está prohibida, y la supone impresa en el afio de 1495. En el 
año de 1496, se imprimió en Barcelona en lengua catalana, como se pue- 
de ver en la pág. 56. (Del afio 1495, hay impresion, pero en Burgos por 
Federico Aleman de Basilea, concluida á 98 de marzo. Véase sobre dicho 
afio y ciudad. F.) 


(1) (No de la obra , sino de Ja primera parte, que comprende el Vocabulario latlno-ca s- 
tellano; pues sizue luego la segunda del castellano-latino en 105 hojas, y aunque al fin " 
dice tambien impresu en Salamanca, no tiene el año. Pero ia letra y papel no dife 
reucian. F.) 
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14. (1493.) En este año introduce la imprenta en Salamanca Miguel 
Maittaire, Anales Tipográficos tom. I, part. 1, pág. 76, donde dice: Hoc 
anno imprimi ceptum SALMANTICAE. Pero en vista dé lo que queda refe- 
rido se ve lo mucho que la atrasa. 

»La süma de Confession llamada Defecerunt de fray Antonino Arzobis- 
»po de Florencia del órden de los Predicadores (1). En romance. 

Al fin dice: 
»Incipit tabula huius tratactus: qui diuiditur in tres partes principales: 
»quarum prima est de potestate uel auctoritate confessoris. e 

Despues sigue esplicando los títulos Defecerunt scrutantes scrutinio &c. 
todo este tratado es latino, y acaba: : Finis. 

»A gloria y alabanca de dios todo poderoso. e de la virgen santa ma- 
»ria nuestra señora su madre. para el remedio y iustificacion de las ani- 
»mas de todos los fieles xpianos. y principalmente para la cura y razon de 
»los clerigos curas parrochiáles. y de totos aquellos que se asientan à 
»oyr confessiones. fne recopilada la presente obra y tractado inuy proue- 
»choso. en el qual se contienen muchas cosas que se requieren de ne- 
»cessidad al sacramento de la penitencia Ansi mesmo la suma llamada 
»defecerunt. compuesta por el muy Reuerendissimo in xpo padre y seiior 
»don Antonio arcobispo de florencia de la orden de los predicadores. El 
»qual tractado. por dos letrados el vno en santa theologia y el otro en 
»jure canonico con mucha diligencia y estudio reuisto: fue corregido y 
»emendado. Otrosi fue suplido y añadido buen pedaco en muchas cosas . 
»que les parecieron ser necessarias al acto de la confession y al sacra- 
»mento de la penitencia P Acabose en la muy inclyta y noble cibdad de 
»Salamanca à diez dias del mes de marzo. Año del nascimiento de nues- 
»tro saluador iesu xpo de mill y. cccc. y noventa y cinco años. 

Tomo en 4.º existe en la librería de NN. RR. PP. de Copacavana: tie- 
ne 150 hojas: los folios se los han puesto de mano (2). 


15. (1496.) »Cancionero de todas las obras de Juan de la Encina con 

otras afiadidas. | 
Finaliza: 

»Fue impreso en Salamanca à veinte dias del mes de Junio de M. ccce 
»e xcvi. afios. l 

Tomo en fol. letra de tortis: de D. Joaquin Pastor. En la Bibliotheca 
nova trata D. Nicolas Antonio de Juan de la Encina: y en la velus el Señor 
Bayer, pág. 380. 


16. »Gundisalvi de Villadiego Sacri Palatii dj pa Auditoris Tracia- 
»tus contra hereticam pravitatem (Dedicado à la Reina Doña Isabel) & de 
»regularitate, que tiene al fin la Nota: Impressum Salmantice vj. Id. ja- 
»nuar. Per Leonardum Alemanum, & per tratrem Lupum Sanz de Navar- 
»ra, socios. anno domini MCCCCLXXXXVI. | 

Cuaderno en fol. de 99 hojas: existe en la librería del Sr. Floranes (3). 


17. »Petrus de Osma, in libros Ethicorum Aristotelis, cum commento 


(1) Al presente ejemplar le falta la portada, la que «e ha suplido por otro antiguo. 

(2) Son varios los ejemplares que he visto de esta obra, unos en latin y otros en cas- 
tellano: ya con fecha, ya sin ella, los mas de impresion de fuera de! reino, todos anti- 
guos. Uno de estos tenia algunas Notas Mss, que dice: se imprimió en Venecia año de 1482. 
Que por empezar el primer parrafo con la palabra Defecerunt , citaná esta obra Summa 
defecerunt: Que se imprimió en Zarazuza , en castellano, año de 1497. Que se le agregaron 
dos pequeños tratados eclesiásticos , uno Ne ornalu mulierum: y que se imprimió en Bur- 
zos año de 1499. Que esta traduccion es litoral y seguida sin division como está en el latino: 
Que puede presumirse fué hecha de órden del Señor Cardenal Cisneros, Arzobispo de To- 
ledo, pues tiene en su fachada el escudo de armas de dicha Iglesia; y ademas está unida 
con el sínodo que dicho prelado presidió en su vilia de Talavera año de 1498, y está ru- 
bricada con su firma de estampilla. —Véase en el año de 1492, en Sevilla, pág. 91, y 1499, 
en Burgos. 

(3) Este advierte que el Sr. Mansi en suadicion à Fabricio Bibliolh. med. -el infim. la- 
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»Mugistri Osmensis correctum per. R. Mag. de Roa Cathecraticum in Stu- 
»dio Salmantino. Salmanticee anno MCDXCVI. fol. 

Indice sevillano manuscrito y D. Nicolas Antonio, que dice existe ma- 
nuscrito en la biblioteca de Toledo, en un gran volúmen. 


18. (1197.) »Las Decadas de Tito Livio romanzadas ò trasladadas en 
o ana A Castellana por D. Pedro Lopez de Ayala Gran Canciller de Cas- 
» ula. : | 

Al tin (segun el ejemplar del Sr. Foguet) dice: . 
| »Deo gratias. 
»Las Decadas de Tito Livio impresas en Salamanca Afio de nuestro Sal- 
»vador Jesu Xpto de Mill e cecce. e xcvii. años. Acabaronse mediante Dios 
»Lunes xv. dias (1) del mes de Agosto. ol. 

Don Nicolas Antonio habla de esta edicion, Tomo II, de la Bib. Vet. 

pág. 194, pero no pone el mes y dia que señala Foguet. 


19. »Franeisci de los Santos: Dicteria ex Doctorum libris collecta. 
»Salmantice. MCDXCVII. i. die Martii. 4.º 

Indice sevillano manuscrito. Un Fr. Francisco de los Santos, Francis- 
cano, segoviense menciona D. Nicolas Antonio en la Bibliotheca Nova, 


que es cuanto puedo decir. 


20. »Petrus de Alvernia super libros Metheorum. Salmanticee 
»MCDXCVII. xx Decembr. : fol. 

ludice sevillano manuscrito. Dos autores de este mismo nombre y 
apellido menciona Fabricio. ; 

91. (1498.) »El sumario de la Medicina en romance trobado: hecho à 
»contemplacion del muy magnifico e ilustre Señor Marques de Astorga, à 
»quien le dedica su Autor Francisco Lopez de Villalobos. 

Al tin dice: 
»Fenesce el sumario de la medicina hecho por el licenciado Francisco 
»Lopez de Villalobos, emendado y corregido por el mismo. Imprimido 
»en la Cibdad de Salamanca à sus expensas de Autonio Barreda, Librero, 
»año del nascimiento de nuestro Salvador ae mill ccce. xc. e viii. fol. 
Así el Sr. Bayer en las Notas al Tomo Il, de la Biblioth. Vetus de don 
Nicolas Antonio, pág. 106 y 344 (2). 


22. »Cosmographia Pomponii cum figuris. 

Esta es la Portada, á que se siguen unas advertencias generales, 
y 16 versos tn laudem operis: y despues: 

»Martini ab ar. bach (3) exortatio in opus egregii doctoris de la yerva 
»quod inseruit cosmographie Pomp. cum suis introductionibus & utillis - 
»$1mis additamentis quam foelicissitnze. 

Despues de esta exhortacion dice: 


Linitat. lib. 7, tom. TI, pag. 75, col. 1, no estuvo bien enterado cuando dijo que D. Nicolas 
Antonio habia omitido en la suya à este escritor, siendo así que le mencionó en la Nueva, 
hien que coo atraso, debiendo haberlo puesto en!a Antigua, y con omision de esta edicion y 
de la posterior de 1519, á 26 de mayo en Salamanca (que tambien “ha visto el Sr. Floranes) 
hecha pur el honorable varon Laurencio d» Hondedeis Pisauriense, en un cuaderno del mis- 
mo número de hojas, con su índice alfabético formado por el bachiller Sebastian Lopez. 

(1) En este año no fué lunes el dia quince de agosto, fué si martes. Acáso diria (rece que 
fué lunes. Ademas que no era regular que en cl dia quince, fiesta de la Asuncion de 
Ntra. Señora, se trabajase. 

(2) El Cl. Benedictino Fr. Martin Sarmiento, en el tomo Ms. del origen de las Bubas 
núm. 62, dice: Que el Lic. Francisco Lopez de Villalobos era de casta de médicos, y todos 
médicos de los marqueses de Astorga, etc. Esplica el asunto de este Sumario, que es poner 
en verso castellano un Compendio de Avicena , reducido à 500 décimas de Arte mayor. Las 
últimas setenta dice que las emplea todas en el origen, esplicacion , síntomas, y curacion 
de las bubas, con otras varias curiosidades de su asunto. 

(3; Esto es, Martin de Arévalo Bacalaureo. 
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Preestasti uafer herbe doctor & unde virescis: 
Cuius fluxu gymnasia nostra virent. 
Non prasodos & sinnse necnon caspiniani 
Impedient lepores humida verba tuos. 
O Salmantina laudes achademia nostra: 
Aeternas surgant promere nempe tuas. 
Martinusque ab arevalo qui tibi servulus infit: 
Pulchrior in terris nulla tabella foret. 
Al fin del Tomo dice: 
»Opus preeclarissimi Pomponii Melle cosmozraphi cum introductioni- 
»bus & aliis tantopere necessariis Per Franciscum nunis de la yerva me- 
»dicine professorer elaboratis. Explicit feliciter. Impressum vero Salman- 
»ticee (cuius loci elongatio ab occidenti. ix. & ab equinoctiali. xlj. gradibás 
»coustat). Anno düi. M. ccce. xcviij. Sole tauri punctum gradiente 
»primum. | 4." 

Existe en el estudio Floreciano: y tambien le tiene en el suyo el Señor 
Floranes, en Valladolid. Es edicion rara, y no la encuentro en D. Nico- 
las Antonio: ni tampoco la citan los Gronovios. Tiene de particular, 
ademas de la antigüedad del siglo XV, la exhortacion, y versos de Mar- 
tin de Arévalo, de que tampoco hallo mencion en nuestros autores, y por 
tanto he puesto sus versos á la letra.—Sobre el año de 1482, pág. 33, se 
puede ver otra edicion mas rara de Mela hecha en Valencia (1). l 

23. »Aelii Antonii Nebrissensis in Vafre dicta Philosophorum. 

Esta es la portada, y nada mas: á la vuelta dice: 

»Ad per quam Reverendum in christo Jesu Patrem ac nobilissimum . 
»Dominum Do. Joannem Fonsecam Pacensis Augustans ecelesie presu- 
»lem meritissimum : Aelii Antonii Nebrise grammatici in vafre dicta phi- 
»losophorum ex Diogene Laertio potissimuin collecta: preefatio incipitur: 
»lege foeliciter. 

»O cui prima novos sacrata sedis honores: 
»Pax augusta dedit: quam secus ana fluit: 
»Hic est ille tuus: tuus inquam Antonius: olim 
»Qui tibi grammatices prima elementa dedit. 


»Prologus ad eumdem. 
»Ythageras ille samius Pater amplissime &c. 
Tomo en 4.º sin numeracion, sin reclamos, año, ni lugar de impresion, 
la que supongo hecha en Salamanca. Letra redonda; tiene treinta hojas ` 
de papel grueso. Algunas delas letras capitales las pone de letra pequena: 


en dilerentes partes las omite del todo. Existe en el estudio Floreziano (2). 


(1) El Sr. Floranes dice que en su ejemplar de Mela (sc halla encuadernado en otras tre- 
ca hojas, v de la misma impresion y papel al parecer, aunque sin nota de año y lugar, un 
tratadito de Nebrija en xi capítulos, que empieza: Aelii Antonii Nebrissensis grammalici in 
cosmographic libros Introductorium incipilur feliciler ad leclorem. Así este intreductorio 
como là cosmografía de Pomponio tienen por las márgenes diferentes notas Mss. de letra 
de un coetaneo natural de Cuenc:, que no se nombra. Pero se estiende sobre eleorígen y 
antigiicdades, por la mayor parte fabulosas, de aquella ciudad. F.) 

: 2 tratado de cosmografia , véase al Sr. Mayans en su Specimen Bibliotheca, etc. 
pag. 11. 

(2) Por la Dedicatoria consta que esta obra se imprimió por lus años de 1498, ó muy 
cerca en que el sr. Fonseca era obispo de Badajoz: y en el 1499 pasó á Córdoba. Mas claro, 
en 3 de junio de 1497, dice Solano de Figueroa (en su Historia Ms. de Padajoz) que es la pri- 
mera noticia que se halla en aquella Iglesia de dicho Señor. En 12 de octubre del 1499 
tomó poseston de la de Córdoba, segun Gomez Brabo (en el catálogo de los obispos de 
aquella Iglesia, tomo I, pág. 388) y por consiguiente consta quo en ei espacio de estos: dos 
años se imprimió dicho libro. Sábese tambien por los citados versos, que Nebrija fué el 
que ensefió la gramática al Sr. Fonseca. 4.* 

Estudio Floreziano. (El Sr. Fioranes tiene otra edicion de esta obra hecha por el mismo 
tlempo, aunque sin nota de año y lugar: Cuaderno en folio de 24 hojas sin numeracion ; y 
comprende algunas otras plezas poéticas del mismo Nebrija y su amigo Pedro Mártir, fell- 
citándole por haber fugado de España la barbarie. F.) 


133 TIPOGRAFIA ESPAROLA 


94. (1499.) »La Chronica de Espafia. 
Este título, y las armas de los Reyes Católicos, esto es, un águila con 
el escudo en el pecho, los manojos de las flechas atadas con coyundas, y 
á los dos d letra de TANTO MONTA, componen la Portada. 
igue: | 
»Comienza la Chronica de Espafia dirizida à la muy alta y exce- 
j (lente Princesa serenissima Reyna è Señora Doña Isabel Reyna de 
»Espafia, de Sicilia, è Cerdeña, Duquesa de Atenas, Condesa de 
| »Barcelona, abreviada por su mandado, por Mossen Diego de Va- 
»lera su Maestresala , è de su Consejo. 
»Serenissima Reyna: escribe Latancio en el Prologo... 
Tiene xcvii, folios, y en el ültimo (que está errado) dice: 
»Fue impreso en la noble ciudad de Salamanca à xx. de Enero del aíio 
»del nascimiento del Señor de mil e cccc. e xcix. años. 
Tomo en folio, letra de tortis, impreso en dos columnas. Existe en la 
Real Biblioteca, y en la del Sr. Velasco. | 


93. »Tratado de la vida y estado de la Perfeccion (1). 

»Impreso en Salamanca : e acabóse Jueues xxvij. de Abril, año del Se- 
»ñor de mil e ecce. e xcix. años. (1499). En folio en dos columnas. 

. R. P. M. Ribas. En Valladolid se imprimió el año de 1522, el »Libro 
»llamado Bocados d' oro el qual hizo el Bonium Rey de Persia. «Este ejem- 
plar le he visto, mas no el de Salamanca, por lo que no sé si el de Valla- 
dolid es reimpresion. De él diré en el Tomo siguiente. El Sr. Floranes 
advierte hallarse con la edicion de Toledo de 1510, á 11 de diciembre, 
en XLVIII folios, y que el Bontum leido al revés dice muy noble. Vénse 
sus notas impresas por el Sr. Cerdá al fin de las Memorias de D. Alon- 
so VII. Apend. pág. cxxxvii, donde se da noticia de esta edicion. 


26. En el mismo aiio (1499), se imprimió sin nombre de autor, ni de 
impresor la esposicion sobre el Cánon de la Misa con adiciones estracta- 
das de varios ilustres espositores, y otras cosas dignas de saberse : di- 
rigido principalmente á la instruccion de los clérigos. Esto se espresa en 
latin mas largamente en la Portada en letra grande monacal. La hoja si- 
guiente comienza así: 

»In nomine Domini nostri Jhesu Christi. amen. et virginis marie eius 
»genitricis. | 

»Canonis misse interpretatio ex theologis auctoribus excerpta. cum ali- 
»quibus aditionibus valde singularibus (2). 


De tinta en- 
carnada 


(1) El título que pone Mendez es: «Tratado de vida, y bocados de oro;» pero es una 
equivecacion. ( D. Ilidaigo.) 

(2) El autor primitivo “antes de las adiciones) ha sido maestre Pedro, maestro en artes 
y teología (sin decir la patria) como él lo espresa al fin, fol. 169, donde acaba; y empieza e] 
tratado breve de Horis dicendis, que ya es de otro, y llega hasta el fol. 189, b. donde sigue. 
ó autor diferente, con el tratado de los exorcimos que llega hasta el fol. 202, donde está la 
tabla de todo per otras nueve hojas. El adicionador principal escribia en Salamanca des- 
pues del Abulense, y del Obispo Christopolitano Jacobo Perez de Valencia (Augustiniano) 
à quienes cita, como tambien al célebre fray Martin de Córdoba (*) del mismo instituto, In 
libro de Mística et vera Theologia. Y por la adicion en castellano sobre la indiccion, que 
pone fol. 18, hace ver que el autor principal maestre Pedro escribia en 1412. Floranes.) 


(*) Aunque sea con alguna distraccion de mi asunto principal, quiero dar aquí una 
breve noticia de Fr. Martin de Córdoba, que juzgo ha de agradar à los curiosos. Este fué 
insigne en la cátedra y púlpito. Pasó à Tolosa por maestro público , y alli oscribió el año 
de 1461, sobre las Epistolas de S. Pablo. Al año siguiente renunció el obispado de Badajoz. 
Y luego fué Mro. público en Salamanca. «Escribió muchos libros (segun dice el Mro. fr. Ge- 
»roniino Raman en su Chronica, pág. 94, b.) que no andan impresos: quedaron en Vallado- 
»lid , y empeñaronios los frayles à los Monges Benitos. Dicese quo tienen alli uno de Pros- 
»pera y adversa fortuna, dirigido ai gran Condestable Don Alvaro de Luna: aunque le 
»aprovechó poco este libro para conocer sus mudanzas. 

En virtud de esta noticia recurrió el Mro. Florez (cuando publicó el viaje santo de 
Ambrosio de Morales, que cita à nuestro fray: Martin en la pág. 9.) al R. P. Abad de S. Be- 
nito de Valladolid para que le informase de las tales obras: y le respondió que existia la 
de las Epistolas, pero no la segunda. - l 
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Una de las cosas enn spes que se nota es, que siendo la obra latina 
pone dos hojas en castellano, para espliear la Indiccion, Calendas, Idus 


Otra de Próspera y adversa fortuna, que ya se daba por perdida, existia el año de 1781, em 
la vilia de Arenas en la librería del Serenisimo Señor Infante Don Luis de Borbon, de quien 
obtenido su beneplacito benignamente, para verla y estractar lo que me pareciese, tropecé 
por fortuna con un tomo Ms. del tamaño de 4.º mayor, que equivale à nuestro follo rega- ` 
lar, papel grueso, grandemante escrito, con letra clara, del siglo XV, y me persuado es eb 
original, que el autor presentó à B. Alvaro de Luna. No tuve tiempo para coplarie. Se di- 
vide en dos libros el primero tiene 18 capítulos: y el segundo 22. Empieza por el Prólogo ó 
Dedicatoria, que dice: 

»Prologo. 

sllmo. e muy noble e Poderoso Señor Don Alvaro de Luna Maestre de la caballeria de 
»Santlago, e Condestable de Castilla, el su humilde a devoto servidor fray Martio de Cordo- 
» va, Maestro en Theologia, fraire de sant Augustin, con toda subieccion se ofrece a todo 
»agradable servicio. El esplendor de vuestras virtudes claras, que no solamen te luce en 
»las propincas regiones, mas aun en las remotas por fama predicada reverbera, me inclinó 
»e me dio aficion a vos facer de mi poquedad algun poco de servicio. E como hombre que 
»fui dado a letras, e alcance algund poco de servicio, copilando un breve compendio que 
»fablase de la Fortuna así natural como practico e moral, el qual ofresco a vuestra alta 
»magnificenc!a, confiando que si algo fuere scripto non debidamente, que vuestra penetra- 
»ble sotileza lo podra emendar, e vuestra benigna clemencia al autor prestara venia: Pues 
»accépte la circunspeccion del magnanimo Señor los sobdores trabajos de su devoto ca- 
»pelian, e de lo bien dicho demos gracias à Dios de la alta e instristable fortuna, e lo me- 
»nos bien dicho su solercia corrija, e con acostumbrada benignidad suporte. Espero que 
»este compendio no tanto merezca de autoridad por lo que contiene, quanto por ser don á 
» vuestra famosa serenidad destinado, la qual conserve el altisime por gran duracion de 
stiempos. Amen. 

Al fin del último capítulo dice: 
» Aqui se acaba el Compendio de la fortuna, copilado por frai Martin de Cordova, en Theolo- 
egia Maestro. l 

»Deo gratias. 

. Deeste insigne varon tratan nuestros cronistas, como son el Ven. P. Fr. Alonso de 
Orozco, Cornelio Curcio, Elsio, Fr. Gerónimo Roman, y tambien el P. Posevino; pero sobre 
todos el Mtro. fray Tomas de Herrera en el alfabeto Augusliniano, y en la Historia del 
Convento de Salamanca donde pone eu vida, pág. 54. 

Ninguno de estos cronistas y bibliotecarios menciona el libro que queda citado: De 
Mistica et vera Theologia. 

n Nota del Sr. Floranes me escitó à poner lo del Mtro. Córdova: y tambien lo que 
se sigue: 

Con haber sido tan ruidosa y notable la muerte del condestable de Castilla D. Alvaro 
de Luna, todavía ne consta el dia y mes en que sucedió aquella infeliz catástrofe, variando 
Do poco los historiadores que han tocado este punto, sobre si fuó en once de abril, como 
dice Zúñiga (a), si en 29 de mayo, como me informa el Sr. Floranes (b), si en 22 de junio, 
como propone Gil Gonzalez (c): si en 5 de julio segun refiere Zurita (d), Colmenares (^), y 
Loperraez (f): si en 17 ds julio, como Luis Lopez (g), y el Rmo. Florez (A), etc. 

La misma duda y variedad ocurre entre todos estos autores sobre si el sucese fué en 
maries, jueves ó sabado, etc. : | 

El Sr. D. José Miguel de Flores, secretario perpétuo de la Real Academia de ta Histo- 
ria, y despues alcalde de corte, sugeto de una vasta y recóndita erudicion , tocó este y 
otros diferentes puntos en la novísima edicion de la crónica de D. Alvaro de Luna, que 
reimprimió el año de 1785, ilustrândela con varios apéndices y notas: y hablando en el 
prólogo acerca del autor de la espresada crónica dice: 

»Tampoco refiere el dia en que murió el Condestable, haviendo sido señulado con un 
»suceso tan digno de conservarse en la memoria. Es cosa notable que nt por inscripcion 
»de la sepultura, ni por los escritores coetaneos se pacda determinar el dia. 

Prosigue en el mismo Prólogo: 
»Gil Gonzalez escribió con mucha menulencia de las circunstancias de esta muerte... 


(a) Anales de Sevilla, pág. 338. 
(b) Adiciones genealógicas à lus claros varones de Castilla. Mas. 
(c) Teatro eclesiástico de las Iglesias de España, tom. I, pág. 610, 611 y 613. 


Tom. IV, de los Anales de Aragon, do la edicion de Zaragoza del 1610, pág. 12. 
` (e) Historia de Segovia, pág. 363. 


(f) Historia de Osma, tom. I, pág. 354. 
(9) Tablas cronológicas universales de España. - 
(^) Relnas católicas, tom. II, pág. 7&6, de la tercera edicion. 


+ 
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y Nonas, y el modo de sacar estas cuentas. No es fácil compendiar en 
reve las materias de que trata; pues si hay alguna palabra en el cánor, 


»Refiere que fue degollado entre las ocho y las nueve de la mañana en sabado 22 de Junio 
»del año 1453. en el sesenta y trcs de su edad... Sin embargo el caracter de ia feria no 
»corresponde al dia que señala , porque aquel aho tuvo por letra Dominical la G. y asi fue 
»Viernes y no Sabado el 98 de Junio. 

El doctor Salazar de Mendoza dice (a): »que dentro de once meses y medio como: fue 
»degoliado el Maestre, murio el Rey. 

Por esta cuenta parece se habia de averiguar el mes y dia en que B. Alvaro de Luna 
fué degollado en la plaza de Valiadolid: pues consta por el bachiller de Ciudad Real: «que 
»3u Alteza acabó sus dias en mi presencia (del Bachiller) Vispera de la Magdalena (b):» y 
por consiguiente dia 21 de julio de 1454, pues no sé que se haya alterado ei dia de eeta 
Santa. 

En vista de tanta variedad y confusicn como resulta de los autores alegados, pues 
Cada uno va por su lado, no se estradará que yo haga mi tentativa, y proponga ml sentir. 

Estoy en que quien mas se acerca à la verdad de. este hecho es Gil Gonzalez, el cual 
dice que el maestre fué degollado en sábado dia 22 dejunio del año 1463. Yo presumo que 
ha y yerro en el dia, y quo debe decir dia dos dc junio: con lo que quitado este nude, queda 
todo corriente y armónico, como se va á esplicar. . 

Salazar de Mendoza dice , que despues de la muerte de D. Alvaro hasta la del rey pasa- 
ron once meses y medio, lo que se verifica. El Rey murió el dia 21 de julio del 1484, vispera 
de la Magdalena. Cuéntense ahora los once meses retrocediendo. (Dejo para despues los 
once dias de julio que restan, esto es, desde el 21 al 31), junio, mayo, abril, marzo, fo- 
brero , enero. Estos son del año 1454. Del año 1453, son diciembre, noviembre, octubre, 
$ eliembre y agosto. 

Aquí hay once meses y dos dias del mes de Junio; los que juntos con los once que que- 
daron de julio hacen (rece días, que es el medio mes, sin contarlo matemáticamente; y 
con esto sale puntual lo que dice Salazar. 

Ho leido (y por mas diligencias que he hecho, no me acuerdo en donde) que el rey don 
Juan murió cincuenta dias antes de cumplirse ei año de la muerte de D. Alvaro de Luna: 
y ajustada la cuenta sale puntual lo que se acaha de decir. El rey murió el dia 21 de julio; 
retrocediendo cinc uenta dias , viene à dar el de la muerte de D. Alvaro en el dos de junio, 
sábado. 

Otras varlas dudas y troplezos se podrán mover, pero, p para mi intento, de poca monta, 
y por tanto me contento con lo apuntado. No obstante de apartarme del todo de este. asun- 
to quiero proponer (aunque conozco la molestia) acerca del principio de la prision de “ion 
Alvaro de Luna (en que tambien se puede dudar) lo que leí en su propio original, que es un 
códice de media piel marcado con el núm. 73, bien famoso en nuestra historia particular- . 
mente en la del P. Mro. Berganza, y Rmo. Florez, titulado Martyrologío ó Kalenda de Bur- 
gos, en cuyo archivo de la catedral se guarda; y en el fol. 151, b. tiene una nota que dice: 

»Miercoles quatro dias del mes de Abrii año de mil e quatrocientos, e cinguenta, e 
»tres años, fue preso en esta Ziudad de Burzos Don Alvaro de Luna el Maesiro de Santiago» 
»8 fue degollado por justicia en la muy noble vilia de Valladolid. 

S1 esto no aquieta, otro lo concertará mejor. 


Adicion. 


Despues de puesta esta nota habiéndola comunicado con el Sr. Floranes à Valladolid, 
me ba respondido lo siguiente: 

La opinion de V. P. sin perjuicio del exâmen que haré sobre ella mas despacio, por 
ahora parece confirmàrse por los testimonios siguientes: 

I. El dela antizua Kalenda de Uclés qug copió allí Morales el año 1874, y se ha dado al 
püblico en 1793, en el tom. II, de sus Opüsculos, pág. 95, en estos términos. IV. Non. Iun. 
obiit Donus Alvarus de Luna Magisier Ordinis Sancti [acobi, anno 1453. Hé aquí tambien ol 
dia 2 de junio, que en aquel aio fué en sabado, como muy bien previene V. P. y lo habia 
advertido antes Gll Gonzalez Dávila; el cual st como acertó con el dia de la semana, no 
hubiera errado el del mes, poniendo el 92 de junio, que ne cayó sino en viernes, ó él ó la 
imprenta en lugar de dos doses, hubiesen puesto uno solo, à la verdad habria quitado 
á V. P. la gloria de primer descubridor. 

II. El dei docto P. Fr. Matias de Sobremonte en su Historia manuscrita de este convento 
de S. Francisco de Valladolid, donde vivió y la concluyó el año 1660, con vista de su ar- 
chivo y de euantas luces y memorias pudo rastrear para el asunto, no solo de esta Historia 
General del Convento, sino tambien para la vida que igualmente compuso, y dejó manus- 


(a) Crónica d^l Gran Cardenal, lib. 1, cap, 19, S 4. 
(b) Conton Epistolario, Rpist. CV, pag. 160. 
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ue insinúe la gloria, trata de ella: si el infierno, pone de el una multitud 


e ejemplos &c. Al ültimo piere un tratado acerca de las Horas cano- 
nicas, y una Nota sobre que San Agustin N. P. vió en Etiopia hombres 
que no tenian cabeza, sino ojos en el pecho. Síguense despues Conju- 
ros &c. El modo con que se espresa el lugar de la impresion tambien es 
irregular, dice así: | 

»Dum vero impressorum opera ac industria nostre salutis anno. 
»M. ecce. xcix. iii). Kalendas novembris ita ut vides completum esset 
»Insignis Salmantica civitas omnium virtutum scientiarumque totius his- 
»panie nutrix clarissima: hoc tibi dono transmittit munusculum : à qua 
»maiora indies te habiturum expecta. | 

Este libro tiene unos 48 pliegos de letra de tortis, sin numeracion de 
folios. Existe en la librería de S. Azustin de Valladolid: está encuadernado 
en un tomo con el »Tratado Sacerdotal de Sacramentis, deque dignis offi- 
»ciis et eorum administrationibus valde utilis ac pernecessarias cunctis 
»fidelibus, et presertim omnibus ecclesiasticis editus à reverendo et exi - 
»mio Nicolao de Plove Decretorum doctore dignissimo. 

El cual tratado concluye: 
»Finit tractatus perutilis de administratione Sacramentoruim: de exposi- 
»tione officii misse: de dicendis horis canonicis observand s. Impressum 
»per Arnaldum Guillermum de brocario in civitate Lugrunij. Anno Do- 
»mini. M. quingentesimo decimo. Die vero xi. mensis octobis. Con el es- 
»cudo de este impresor al pie. 

Tiene Ixxxj folios y otros de tablas, en 4.º Toda esta razon está to- 
mada por el P. Presentado fray José Abila, Prior del sobredicho con- 
vento de Valladolid.—Del P. Plove trata Fabricio en su Biblioth. medie et. 


crita del muy docto y V. P. Fr. Alonso dela Espina, que fué el que auxilió al maestre 
hasta el suplício, con quien se confesó generalmente y con cuya asistencia dispuso su 
testamento la noche anterior, como el mismo P. Espina lo dejó escrito en su Fortalitium 
Fidei , lb. IV, Bell. 155, con las grandes esperanzas de su salvacion que pudo prometerse 
de sus buenas disposiciones. El P. Sobremonte pues en la Notic. XII, n. 10, de dicha su 
historia se esplica así: »Sabado 9 de Junio del año de 1453à las 8. de la mañana, se hizo 
»justicia en el Mercado ò Plaza Mayor de Valladolid (que llegaba entonces hasta la Frene- 
»ría) del Gran Condestable D. Alvaro de Luna. Su cuerpo tronco estuvo tres dias en el ca- 
»dahalso à la limosna comun , y la cabeza nueve en una escarpia. Pasados los tres dias fue 
»enterrado el euerpo en la Iglesia (oy Parroquial) de San Andres, sepultura entonces de 
»108 Ajustíiciados, adonde despues de los nueve fue llevada la cabeza. Ordenó D. Alvaro la 
»noche antes que murtese su testamento; en el qua! se mandó enterrar en la Iglesia de este 
»Convento. Y ast, en cumplimiento de esta su ultima voluntad fue trahido su cuerpo y ca- 
»heza à nuestra Iglesia, donde se le dió Sepultura, acompañandole muchos Prelados:y 
»Caballeros. y quantos avia en la Corte y Villa.» Refiere luego la traslacion á Toledo algun 
tiempo despues, y lo mucho que le sirvió la asistencia y auxilio del P. Espina en las ú!ti- 
mas fatales horas;en cuya Vida, que dice tiene manuscrita , lo trata mas largamente. 
Pero este libro no na sido posible dar con él hasta ahora, ni con el testamento del maes - 
tre, aunque lo he deseado con grande empeño, porque él solo nos habia sacado de todas 
las dudas, y puesto en claro la luz de un dia que los eoetáneos parece se pusieron de 
acuerdo en sepu'tar con el mismo paciente. Mas entre tanto no cabe dudarse por la inat- 
vidualidad de circunstancias en ninguno tan completas, que el P. Sobremonte hizo dilt- 
gencia, y tuvo por delante noticias orizinales. 

III. Aun por la Cronica misma del maestre hien observada, viene à sacarse el mismo 
dia; porque en el cap. últim. pág. 381, de la nueva edicion por el Sr. Flores en 1784, ha- 
blando del rey , de sa reservado arrepentimionto, y de lo poco que luego vivió pensativo, 
melancólico y triste por lo que habia hecho, dice: Cà non duro despues de su muerte sí non 
solo un año é cinquenta días: y ajustada la cuenta, verá V. P. viene puntual con los des. 
testimonios precedentes y con la de V. P. aunque regida solo por una mera congetura, bien 
que fundada y prudente cemo ahora se verifica. 

.. Clertamente un punto tan delicado y tan curioso debió muy poca diligencia å los dos 
últimos editores valenciano y sevillano de las crónicas del rey y de D. Alvaro; porque 
contentos solo con escitar las dudas, no se atrevieron À resolverlas, habiendo sido de su 
eficio echar sobre ello el último resto de su diligencia. Todos Jos demas escritores, que son 
muchos mas que los que V. P. numera, van perdidos, y no hay forma de conciliarios entre 
st. Yo entre tanto que no tenga lugar de instituir un exámen mas prufundo, resido” en 


este parecer, y en señal de enhorabuena por cl descubrimiento dey à V. P. este signo de 
confirmacion. 


126 TIPOGRAFÍA ESPAÑOLA 


infimo latinitatis Tom. V, lib. XIIL, pág. 124, en Nicolao Polono.—El Tra- 
tado Sacerdotal «17. se imprimió en Zaragoza en e! 1535, como se verá en 
el tomo siguiente. 


27. (1500.) »Ordenanzas Reales por las quales primeramente se han 
»de librar todos los pleytos civiles e criminales. E los que por ellas no se 
»hallaren determinados se han de librar por las otras leyes e fueros e 
»derechos. 

»En el folio CLXXIIIT, (que son los que tiene) dice: 
»Impreso en Salamanca año de la salud christiana de mill et quinientos: 
»et acabose à veinte et nueve de Marzo. 

Impreso en dos columnas: letra de tortis. De D. Joaquin Pastor. La 
misma obra se habia impreso en otras partes, y la última vez en Sevilla 
en el año de 1495, donde se puede ver, pág. 97 (1). 


98. »Tractatus fructosissimus atque Christiane Religioni admodum 
»necessarius super Decalogo et septem peccatis mortalibus, cum Articulis 
»fidei, et Sacramentis Ecclesise, atque operibus misericordie superque 
»excommunicatione ac suffragiis et indulgentiis Ecclesia à Petro Costana 
»in Sacra Theologia licenciato benemerito non minus eleganter, quam | 
»salubriter editus. , 

Al fin: 
»Libellus iste est finitus, et impressus Salmantice civitatis fidelis decimo 
»octavo die mensis Julii anno Domini miliesimo quingentesimo. 
Historia del Colegio de San Bartolomé de Salamanca por el Marques de 
Alventos, part. I, pág. 143. 


(1) (Con esta ya son cinco las ediciones que llevamos apuntadas de este primer cuerpo de 
leyes metódico por el estilo del de hoy, y de que cl fué precursor (véase la Nota puesta en 
Zamora año de 1485, pág. 130), y todas dentro el reinado da los Reyes Católicos, à su vista, 
la de los consejos, chancillería, tribunales, jueces, todo el reine, y el público todo. Lo 
que en verdad es muy bueno para arrojar mas que de paso la perniciosisima opinion sus- 
citada en otro tiempo por nuestro doctor Burgos de Paz, y renovada en nuestros dias con 
mayor empeño, aunque incautamente por el Padre Burriel y ciertos modernos eruditos 
que le han seguido ; mas à mi entender por sus créditos que por sus fundamentos, de que 
este código no tiene autoridad legislativa por haberle dispuesto el Sr. Montalvo de estudio 
privaco, y sin la de aquellos soberanos. De modo que en su dictàmen habria sido esta le- 
gislacion apócrifa é Intrusa , por lo cual si así fuera, se habrian decidido los pleitos Legi- 
timamente, y con vicio de nulidad. Tendríamos, pues, é bien el caso romano de la Ley 
Philippus Barbarius, ó ya la necesidad de retractarlo todo , oyendo nuevamente en justi- 
cia á todos los sentenciados de aquel tiempo que lo fueron por esta legislacion, alborotan- 
do à los que duermen, y poniendo en contradiccion à toda la España. Hé aquí las conse- 
cuenclas que so siguen de opiniones inconsideradas y arrojadas al aire por falta de instruc- 
cion. Raste decir por ahora, hasta que.con mayor descanso y en diferente obra sea instruido 
el público radicalmente acerca de este punto gravísimo y delicadisimo; que consta lo con- 
trario por las célebres Ordenanzas de Sevilla, por documentos auténticos que yo mismo he 
sacado de los archivos de Vitoria, y de esta cludad de Valladolid, aun por alguno de los mis- 
mos que se producen en contra, y finalmente por otros principios: esto es, que Montalvo tuvo 
de nuestros reyes la autoridad que se echa de menos, y que aquellos soberanos quisieron 
y ordenaron que el Código de Ordenanzas Reales se observase en todos sus reinos y domi- 
nios: otra cosa será que tenga faltas de exactitud. Esta es cuestion muy diferente. Tambien 
se las notan á la recopilacion actual, sin que por eso claudique por la parte de autoridad. F.) 

El pensamiento ó nota del Sr. Floranes se corrobora con lo que se halla en el libro de 
acuerdos de la villa de Escalona (fol. 387), en uno celebrado en once de mayo de 1483, en 
el cual se cita una carta de los Reyes Catolicos, mandando que todos los lugares de dos- 
cientos vecinos arriba compren el libro de la copilacion de las Leyes que hizo Montalvo» 
para que per él juzguen ies alcaldes, etc. Aquí se ve claro que dicho Ordenamiento de 
Montalvo tenía autoridad real. ' 
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IMPRESORES DE SALAMANCA. 


EN EL SIGLO XV. 


Leonardo Aleman, y Lupo Sanz de Navarra, compañeros. 

Estos son los primeros, y únicos impresores que hallo en Salamanca 
en el siglo XV, de los cuales apenas se sabe mas que los nombres, y que 
imprimieron en compañia. El primero parece era aleman; M el segundo 
hermano de Leonardo, como se puede ver en el año de 1496, en el que 
imprimieron la obra de Gonzalo de Villadiego. Si estos son el Leonardo 
Butz, y el Lupo Appenteger que imprimian en Zaragoza el año de 1500, 
no me atrevo á resolver, y solo sí á dudar, que es cuanto puedo decir 
de los impresures de Salamanca del siglo XV. 
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IMPRENTA DE ZAMORA. 


1. (1482.) Pocas son las noticias que hailo de la imprenta de Zamora 
en el siglo XV, pero esas muy apreciables; pues fuera de la circunstancia 
de lo bueno de las materias, tienen la de ser obras muy raras, cuales 
son las siguientes: | ! 


9. »Vita Xpti. fecho por coplas por ray Inigo de Mendoza a peticion de 
»la muy virtuosa Sefiora Dofia Juana de Cartagena (1). 


»Invocacion del Autor 


»Aclara sol divinal 

| »la cerrada niebla oscura 
»que en el linage humanal 
»por la culpa paternal 
»desdel comienzo nos dura: 
»despierta la voluntad 
»endereza la memoria 
» Porque sin contrariedad 
»à tu alta ma:estad 
»se canta divina gloria. 


Sigue con otras muchas décimas, y concluye: 
' » Pone fin á la obra toda. 


»A vos Señor excelente. | 
» Fecha en Zamora a veinte y cinco de henero año de (2) Ixxxij. 
»Centenera. | 
En el mismo volúmen y de igual carácter sigue: 
»Composicion fecha por Gomez Manrique, enderezada à los Serenissimos 
»Sefiores principes de los reynos de Castilla e de Aragon y de Cecilia (3). 
»Exeelentissimos principes esclarecidos reyes mis soberanos sefiores. 
»Pues natural cosa es à las aves amar sus nidos... > 
Prosigue un Preámbulo en pon que coge hoja y media; y despues 
e! epígrafe siguiente con mas 79 redondillas mistas, de nueve versos: 
»Sigue la obra llamada Regimiento de Principes: 


»Principes de cuyo nombre 
»quatro reyes son pasados 
»justicieros esforzados : 
»dignos de muy gran renombre. 
»mis rodillas por el suelo 
»ante vuestra Magestad 

»real trobando como suelo 
»guiero hablar sin recelo 

»y decirvos la verdad. 


(1) Esta obra de Vila Xpti. se reimprimió en Zaragoza, año de 1492, donde se puede 
ver pág. 67. i 

(2) Falta la M. y las cece. pero no hay duda de que el impresor Centenera lo era en Za- 
mora en el 1482 y sig. PM 

(3) Esta composicion la tengo coplada del Ms. Original (juntamente con toda la Coleccion 
de las obras poéticas de este nobilisimo Sr. Gomez Manrique) la que compuso para e! prín- 
cipe D. Fernando, con ánimo de hacer otra para la princesa doña Isabel; pero fal/eciome 
(dice) el saber para le dar la forma, y el tiempo para la seguir ; por esto ove de acabarla asi 
remendada, como vuestra Alteza la verá. —Redúcense las remendaduras ó enmiendas à poner 
en plural lo que habia escrito solamente para el príncipe. 
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.. Letra de tortis: tomo en 4.º delgado, existe en la Real Biblioteca. No 
tiene año ni lugar de impresion, pero no dudo que la hizo Centenera en 
el de 1482, juntamente eon el Vita Xpti. de fray Iñigo, pues tienen un 
mismo carácter, papel y señas. 


3. »Proverhios de Seneca. Introduccion à los Proverbios y Sentencias 
»del famoso Philosopho Lucio Anneo Seneca. Por el Doctor Pero Diaz de 
»Toledo. Dirigido al muy alto y muy ilustre y virtuoso Sefior, su sobe- 
»rano Señor el Rey Don Juan segundo de Castilla, de Leon «e. (1).  - 

P Esta obra se acabó en la Cibdad de Zamora sabbado à tres dias del 
»mes de Agosto año del Señor de mill e quatrocientos e ochenta e dos años. 
»Anton de Centenera. 
Tomo en folio. Existe en el estudio de D. Joaquin Pastor. . 


(1483.) Los Trabajos de Hércules. : = > | | 
» Aqui comieca el libro de los trabajos de hercules. El qual copilo dó enr- 
»prijue de villena a instâcia de mosê pero pardo cavallero catalã e siguese 
»la carta por el dicho dô errique al dicho mosen pero pardo &biada en el 
»comienco de la obra puesta. | | 

» Uy noble e virtuoso cavallero ya sea que por proul'gada fama fuese 
»informado de vrãs virtudes..... = Rt 

Finaliza: o | | 

p Estos trabajos de hercl'es se acabaron en camora miercoles. xv. dias 
»del mes de henero año del señor de mill e. eccc. Ixxxiij. años. Cen- 
»Lenera. l NAT. T ei NM fol. | 

De la selecta y copiosa librería de D. Santiago Saiz, bien conocido eri- 
tre los literatos. Letra de tortis: impreso à linea tirada: tiene xxx. hojas 
con nümeros romanos: y onee (2) estampas Ó targetas al principio de los 
capítulos , abiertas en madera, alusivas á la obra. En cada capítulo pone 
la fábula, la historia, la mitología, y aplicacion á los doce estados del 
hombre, esto es, de príncipe, de prelado, de caballero, de religioso, de 
ciudadano, de .mercader, de labrador, de menestral, de maestro, de 
discípulo, de solitario, y de mujer. y 

Con haber tratado de estos trabajos D. Nicolas Antonio, el Rmo. Sar- 
miento, y el Sr. Bayer, ninguno logró ver esta rarísima edicion, ni aun 
noticia de ella; la cual está impresa en prosa, no.en verso como sospecha 
Don Nicolas Antonio. De la misma obra reimpresa en Burgos en el 1499, se 
dirá en su lugar. i | 


Vita beata. 


En cl mismo volúmen que los Trabajos, de que se acaba de tratar, y 
seguido está la obra de Vita beata, pero con nueva numeracion de xxiij. folios 
que son los que ocupa, cuya edicion es no menos rara y desconocida que 
la antecedente, y principia asi: n 

P Aqui comienza un tratado en estilo breve en sentencia no solo largo 
»mas hondo-e prolixo el qual ha:nombre Vita beata hecho e compuesto por 
»el honrado e muy discreto Juá de lucena ebaxador e d? cósejo del rrey 
»Intitulado al serenissimo principe e glorioso rey don juã el segundo en 
»nombre de castilla de immortal memoria. 

»c  Onsiderádo nrós mayores serenissimo rey y señor la variedad de 
»nra vida..... 

| Finaliza: | 

P Esta obra se acabó en la cibdad de camora. viernes siete dias del mes 
»de hebrero. Año del señor de. mill. ccce. lxxx. iij. años. 

»Centenera. fol. 


(1) A este ejemplar de Zamora del 1483, le falta la portada, la que se suple por otro de 
la impresion de Medina del 1552, del que se da razon en el tomo siguiente, y allí se puede 
ver sobre algunas individualidades; pues es la edicion que he manejado mas á mi satis- 
*accion. 

(2) Ene) cap. I, no tiene estampas el libro está completo: tiénela la edicion de Bur- 
gos del 1499. 
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De la librería de D. Santiago Saiz. Letra de tortis. Esta edicion es tan 
rara y desconocida como la de los Trabajos de Hércules, las cuales obras 
andan siempre juntas como se ve aquí, y en las reimpresiones de Bur- 
gos del 1499 y 1502.  . 


&. (1483) »En el nombre de Dios trino en persona et uno en esencia 
»aqui comienza la fabla de los libros et titulos desta copilacion de Leyes 
“que mandaron facer e copilar los muy altos e muy poderosos Principes 
»el Rey Don Fernando et la Reyna Doña Isabel nuestros señores de todas 
»las Leyes et Pragmaticas fechas et ordenadas por los Reyes de gloriosa 
»memoria antepasados et por sus Altezas en Cortes generales, las quales 
»van partidas en ocho libros. 

Sigue el Indice de los títulos: y finaliza el todo del libro: 

»Por mandado de los muy altos et muy poderosos serenissimos et 
»Christianisimos Principes i Don Fernando et Reyna Doña Isabel nues- 
»tros Señores compuso este libro de Leyes el Doctor Alfonso Diaz de Mon- 
»talvo Oidor de su Audiencia et su refrendario et de su consejo * et im- 
»primiose en la muy noble cibdad de Zamora por Anton de Centenera à 
»quince dias del mes de Junio afio del nascimiento del nuestro salvador 
»]hsu Xpo de mill e quatrocientos e ochenta e cinco años. 

»DEO GRACIAS. 

Tomo en folio sin numeracion, impreso en dos columnas, letra de 
tortis: existe en la Real biblioteca. Aquí mismo se halla otro ejemplar de 
letra al parecer mas antigua, que dicen gótica, tosca: no tiene año ni 
lugar de impresion. Tiene sí el mismo principio que queda puesto; pero 
varia en el final desde el asterisco adelante, que concluye como se sigue: 

de su Consejo * »(e acabose de escrevir en la cibdad de huepte à once 
»dias del mes de noviembre dia de sã martin afio del nascimiento del 
»nřo salvador jhü xpo de mill e Tamrocentos e ochenta e quatro años) 

»UaStro.» | 

Esto es lo único en que varia de la impresion de Zamora del afio 1485. 
El libro 1.º y 2.º están foliados con números romanos, y cogen estos dos 
libros LXXX folios, el resto de la obra (que es la mayor parte) hasta el 
fin está sin numerar. Tiene en los principios de los libros adornos de 
mayúsculas y orlas abiertas en madera muy curiosas y sobresalientes. 
Las letras capitales son pequeñas, pero las han sobrepuesto grandes, pin- 
tadas de mano. 

, El Sr. Bayer en las Notas á la Biblioteca de D. Nicolas Antonio (pá- 
gina 334), dice que en la del Escorial hay un códice de marca mayor con 
el título de »Ordenamiento Real, ò Copilacion de las Leyes que mandaron 
»facer los mui altos y poderosos principes Don Fernando y Dona Isabel 
»nuestros Señores, en ocho libros. 

Prosigue dicho Sr. Bayer, que al fin se lee la fecha en romance que 
él pone en latin: 

» XI. Novembris in urbe Optensi anno MCCCCLXXXIV. 

Y añade mas, que de mano moderna han puesto debajo: »En el año 
»de 1567, halló D. Bernardino de Cardenas Alcalde mayor de los Hijos- 
»dalgo de Castilla y Leon este Libro hallándose preso en los Alcazares 
»de Segovia en el dicho afio. 

No se duda que segun el título, nümero de libros, y fecha de mes y 
afio es la misma obra que la impresa. 

Ademas de estas dos ediciones hay otra hecha en Burgos en el 1488, 
de que se dirá en su lugar, y todas convienen en los títulos y materias, 
escepto lo que se ha notado de los finales (1). | 


(1) (De la acabada de escribir en Huete en once de noviembre do 1484, impresa sin nota 
de aiio y lugar, hay otro ejemplar (que he visto y examinado afios ha) en la libreria de este 
real monasterio de S. Benito de Valladolid, y conviene en todo cen la descripcion que aqui 
se hace. Y es muy importante para saber el principio del Código , lo eue hasta ahora nin- 
guno de nuestros juristas tocó: el año, esto es, en que se formó la primera Copilacion de 
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El Julian médico, no dudo es el que en el artículo siguiente se dice 
Julian Gutierrez. 


6. (1498.) »Cura de la piedra y de la yjada y colica reñal. 

Sobre este título hay una estampa abierta en madera de San Cosme y 
San Damian. fol. 1. 

»Este libro tracta de la cura de la picdra y doior d' la yjada a causa 
»della que es dicha colica reni: techo y ordenado a loor de dios: y de 
»la virge . . . por el doctor lulian gutierrez (1) de Toledo fisico de los 
»excellentes Rey don Fernando y Reyna doña Ysabel imperantes y reynan- 
»tes en las yspanias. 

»Por quanto la salud es &c. 

Al fol. LXXXV, dice: 

» Aqui se acaba la cura de la piedra ordenada y corregida por el doctor 
»Iulià gutierrez: la qual fue imprimida en la muy noble ciudad de Toledo: 
»ha expensas de Melchior gorricio mercador: por maestre Pedro hagem - 
»bach alemã. Año del nascimieto del nuestro saluador lesuchristo de mill 
»y qur y nouenta y ocho años: quatro dias del mes de Abril. 

omo en folio: letra de tortis, impreso en dos columnas. Existe en la 
librería del Sr. Velasco, y la de D. Joaquin Pastor: De esta obra trata don 
Nicolas Antonio en la Bib. Nova, tom. I, pág. 829, y en la Vetus, pág. 340. 

En otro da que he manejado (y no me acuerdo cuyo era) habia 
seguido en el mismo tomo, y que al parecer hacia todo un cuerpo con el 
antecedente, otro »Tratado llamado menor daño de Medicina, compuesto 
»por el muy famoso Maestro Alfonso Chirino fisico del Rey Dô Juá el següdo 
»de castilla e su Alcalde y examinador de los fisicos e Curugianos de sus 
»reynos (2). 


7. »Los Commentarios de Gayo Julio Cesar. (Traducidos por Diego Lo- 

pez de Toledo.) 
Al tin dice: 

» Aqui se acabaron los Comentarios de Gayo Cesar en romance imprimidos 

»en la muy noble ciudad de Toledo a costa del muy honrado mercader 

»Melchor Gorricio por Maestre Pedro Hagembach aleman a 14. del mes de 

»Julio año del nascimiento de nuestro Señor Jesu Christo de 1498. 

Existe en la Real Biblioteca, segun D. Juan Antonio Pellicer en su en- 
sayo, &c. pág. 52, donde pone un juicio muy cumplido del autor, de la 
obra, y de las diferentes ediciones que de ella se han hecho; siendo la 
primera que de las lenguas vulgares se ha dado á la imprenta, con otras 
varias observaciones muy curiosas y críticas. 


8. (1499.) » Tratado contra las mugeres que con poco saber mezclado 
»con malicia, dicen e facen cosas no debidas. 
Concluye : 
»Esta obra fue imprimida en la muy noble Ciudad de Toledo por maestro 
»Pedro hagembach aleman A veinte y nueve de Octubre. Año de la encar- 
»nacion de nuestro señor Mil.cccc.lxxxxix. 4.º | 
Letra de tortis. Tiene 16 hojas con la de la portada , que es una estam- 
a abierta en madera, y debajo tiene el título. El final es otra estampa de 
as armas reales. 
Este raro libro le posee cl Sr. D. José de Mata-linares, inquisidor fiscal 
de Valladolid. El autor de esta obra fué Alfonso Martinez de Toledo, y 
aunque no se espresa en esta edicion del 1499 su nombre, lo declara en el 
prólogo la del 1518, hecha tambien en Toledo, la cual salió muy aumen- 
.tada, pues no solo se trata en ella de los vicios de las mujeres, sino tam- 


(1) De este Julian médico toledano se acaba de hacer mencion en los años de 1494 y 95. 

12) (En las Memorias del Rey Don Alonso VIII, del marques de Mendejar publicadas por 
el Sr. Cerda, (pág. CXXXVIII, del Apénd.) está el testamento de maestre Alfonso de Cuen- 
ca, que es este protomédico. F.) De él trata largamente el Sr. Bayer en las notas à la Bl- 
blioth. Vetus de D. Nicolas Antonio en Alfonso Chirino de Guadalajara. 


11 
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bien de las complexiones de los hombres, y la divide en cuatro partes. En 
la primera habla de la reprobacion del loco amor; en la segunda de les 
vicios de las mujeres, que es únicamente el asunto del tratadito , al que 
afiade sobre los cuatro capítulos que contiene otros diez ; en la tercera, de 
las complexiones de los hombres; finalmente, en la cuarta dela reproba- 
cion de los fados y fortunas, y su título es: | 

»Arcipreste de Talavera que fab!a de los vicios de las malas mugeres, 
»e complisiones de los hombres. Nuevamente añadido, y con Tabla. 

En el prólogo dice: | 

»Por ende yo Alfonso Martinez de Toledo bachiller: arcipreste de Talave- 
»ra: ecapellan de nuestro señor el Rey Don Juan de Castilla &c. 

Al fin pone enigmático lo que no entiendo : »En el afio octavo a diez 
de Septiembre fue la presente escriptura: reynante Jupiter en la casa de 
»Venus: estando mal Saturno de dolor de costado. i 

despues : | 

»Aqui se acaba el libro del Archipreste de Talavera: que trata de vicios 
»e virtudes e reprobacion del loco amor: asi de los hombres como de las 
»mugeres, o segun algunos llamado Corvacho. Impreso en la Imperial 
»Cibdad de Toledo por Arnao guillen de brocar. A veinte y seis dias de 
»Julio de mil e quinientos e deciocho años. 

Está en folio, y tiene xlv de letra de tortis. Librería del Sr. Floranes. 
D. Nicolas Antonio en la Bibliotheca vetus ( pág. 949) trata de esta obra y 
del autor, y le llama D. Alfonso Martin, que es lo mismo que Martinez: en 
la nova pone »Alphonsus Martines auctor cujusdam libri sic inscripti : 

Dario que causan las malas mujeres álos locos amantes. anno 1529. iu fol. 

No dudo que todo es una misma obra, esto es, la primera del 1499, 
aumentada despues en la edicion de Tolede del 1518, reimpresa en Lo- 
grofio 1529, y en Sevilla en el 1547. 


9. (1500.) »Instruccion de la vida. christiana compuesta para la de 
»los Moriscos nuevamente convertidos de orden del Cardenal Arzobispo 
»Ximenez , por su Visitador general y Canonigo de Toledo el Doctor An- 
»tonio Garcia de Villalpando, impreso alli por Pedro Hagembac Aleman, 
»año de M.D. a 25. de Febrero. 

Libre en 4.º de 57 hojas, poco volúmen y mucha sustancia, digno de mu- 
chas reimpresiones. Hablan de él D. Nicolas Antonio, Biblioteca antigua, 
tomo II, pág. 351, y Alvar Gomez: in Vit. Ximen. lib. H et II. Existe en — 
la librería del Sr. Floranes, quien dice que | 


10. En este mismo afio 1500 tenemos nuevos impresores en Toledo á 
maestre García de lu Torre y Alonso Lorenzo, naturales del pais, como 
acreditan sus apellidos y la nota siguiente: En 9 de julio de este afio 
promulgaron los señores Reyes Católicos en Sevilla los Capitulos de corregi- 
dores y jueces de residencia, que se dieron inmediatamente á la prensà er 
Toledo, en un cuaderno de ocho folios con esta advertencia al fin: »Por 
»quanto maestre Garcia de la Torre librero vecino de Toledo, e Alonso 
»Lorenzo Librero, se obligaron de dar los dichos capitulos a precio de 
»xviij. mrs. mandó su Alteza o los del su mui alto Consejo , que ninguno 
»no sea osado de los imprimir ni vender en todos sus reynos e señorios 
»desde el dia de la fecha destos capitulos, fasta tres años primeros siguien - 
»tes, sin licencia de los dichos maestre Garcia de la Torre, e Alonso Lo- 
»renzo libreros, so pena que el que los imprimiere o vendiere sin su li- 
»cencia pague 10000 mrs. para la Camara de sus Altezas. 

Existe en la librería del Sr. Floranes. | 
Véase adelante al tratar de los Impresores de Toledo , pág. 150. 


11. »Missale mixtum secundum regulam B. Isidori, dictum Mozarabes. 
En la hoja primera tiene el eseudo ó armas de la catedral de Toledo, 
ue son Nuestra Sefiora poniéndole la casulla á San Ildefonso, y el sobre- 
licho título. En el respaldo está la dedicatoria ó prólogo del doctor Alfonso 
Ortiz, canónigo de Toledo, que empieza: »Immortales (ibi Antistes &c. Si- 
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guense siete hojas de registro é introduccion, y la materia del misal hasta 
469, en que concluye con dos hojas de tablas, y la siguiente nota sepa- 


a: 

»Ad laudem Omnipotentis Dei: necnon virginis Mariæ matris ejus: om- 
»nium sanctorum sanctarumque: expletum est Missale mixtam secundum 
»regulam Beati Isidori dictum Mozarabes: maxima cum diligentia per- 
»lectum, et emendatum per Reverendissimum in utroque jure Alphonsum 
»Ortiz Canonicum Toletanum. Impressum in Regali Civitate Toleti , jussu 
»R.mi in Christo Patris Domini D. Francisei Ximenez ejusdem civitatis Ar- 
»chiepiscopi. Impensis nobilis Melchioris Gorrici Novariensis. Per Ma- 
»gistrum Petrum Hagembach Alemanum. Anno salutis nostra millesimo 
»quingentessimo , die vero nona mensis Januarii. | 

En todas son 469 hojas útiles las que tiene. Guárdase este precioso mi- 
sal (impreso en vitela) en la biblioteca del insigne colegio mayor de San 
Ildefonso de Alcalá , donde le he registrado. 


19. »Viola anime per modum dialogi inter Raymundum Sabundium , ar- 
»tium medicine atque sacre Theologie profesorem eximium , et Dominum 
»Dominicum seminiverbium : de hominis natura (propter quem omnia facta 
»Sunt) tractans. Ad cognoscendum se, Deum, et hominem. | 

Tiene cxxxv folios de 4.º y ademas cuatro de principio y tablas, y otro 
de epígramas. Acaba: o pone 

»Finit dyalogus de mysterijs sacre passionis christi; € per conseques 
»totus liber iste (qui Viola anime inscribitur) in septe distinctus dyalogos. 
»In alma Toletana ciuitate hispaniarum primate Impressus. Anno natalicij 
»saluatoris nostri Millesimo quingentesimo. die vltima mensis Augusti. 

Letra de tortis. Existe en el estudio floreciano. Del autor y de la obra 
trata D. Nicolas Antonio, Biblioth, Vet. , tom. II, págs. 915 y 364, y tam- 
bien Maittaire , tom. I, part. Il, pág. 733. Pero sobre todo puede verse el 
artículo que de esta obra formó el erudito D. Juan Antonio Pellicer en su 
Ensayo de traductores españoles, en donde apura la materia con tanta 
crítica y juicio, que apenas se podrá añadir especie de consideracion. 


IMPRESORES DE TOLEDO 


DEL SIGLO XV. 


El venerable varon Juan Vasqui, que entiendo equivale á Vazquez, es 
el primer impresor que hubo en Toledo , pues suena allí en el año de 1486 
en que empezó aquella imprenta. | 

Esta seguia en el 1494, pero s no pone nombre de impresor. 

Juan Tellez, á quien Maittaire (Tom. I, part. 1) apellida Teller, con leve 
variedad, imprimia en 1495 como se puede ver en estos años, en los 
que no hallo cosa particular que advertir, soio sí que ios apellidos me pa- 
rece son espafioles. | 

Pedro Hagembach, Aleman de nacion, muy nombrado en la imprenta de 
Toledo, ya por su habilidad, y ya por las buenas obras que por su suerte 
le cupieron imprimir. Su primera mencion es en Valencia, en donde en el 
1495 imprimió en compañía de Leonardo Hutum los comentarios de Gui- 
llelmo Podio. En el afio de 1498 imprimió ( en se el libro de la Cura 
de la piedra dei doctor Julian Gutierrez, á espensas del mercader Gorricio, 
y los Comentarios del César, á espensas del mismo ; pero donde mas brilla 
el nombre de Hagembach es en el famoso Misal Muzárabe, el que imprimió 
por mandado del Sr. D. Fr. Francisco Ximenez de Cisneros en el año de 
1500, á espensas del citado Melchor Gorricio Novariense, ó de Novara, 
lugar de Italia, de quien habla Plinio en el libro HI, capítulo 17. En el 
mismo afio imprimió la Instruccion de la vida cristiana del doctor Antonio 
García de Villalpando, 
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El Sr. D. Rafael Floranes dice que en este mismo año (1500 ) aparecen 
nuevos impresores en Toledo , cuales son maestre Garcia de la Torre y Alon- 
so Lorenzo, al parecer naturales del pais, segun sus apellidos. Estos im- 
primieron un Cuaderno de los Capitulos de corregidores y jueces de residen- 
cia, que dice posee. Pero yo no aseguraré que este maestre García ] Alon- 
so Lorenzo fuesen impresores, y si libreros como lo espresan en la nota 
final del cuaderno, en donde si realmente hubiesen sido impresores, lo 
especificarian mejor con este término que no con el de libreros. Ademas 
de que á estos no los oigo despues, aunque este no es argumento. 

ue tales licencias se concedian en aquellos tiempos (y en estos) á li- 
breros y á otros que no lo eran, se ve en otra nota casi en iguales térmi- 
nos, que dicho Sr. Floranes pone en los impresores de Valladolid, donde 
en el 1499 se imprimió otro cuaderno de Ordenanzas en dos diferentes 
moldes y formas. El uno dice y le imprimió maestre Pedro, imprimido 
de libros de molde, y se ofreció á darle en precio justo y razonable al pú- 
blico. Y al pie del segundo ejemplar se lee: 

»Por quanto Fernando de Jaen , Librero, quedó e se ofreció de dar estas 
»leyes e ordenanzas en precio justo e razonable &c. | 

o que de aquí saco es que estos dos ( Pedro y Fernando) se obligaron 
á surtir al público de estos ejemplares, y que el Pedro era impresor y el 
Fernando librero. Yo así lo entiendo , y lo mismo de los maestros García 
de la Torre, y Alonso Lorenzo, de Toledo; pero á estos dos los reputo li- 
breros y no impresores. | 

Pocos años despues ( en el 1503) se imprimió en Alcalá el libro donde 
están recopiladas algunas bulas... y todas las pragmáticas... para la buena 
gobernacion... por Lanzalao Polono, á costa de Juan Ramirez, escribano, 
á quien sus altezas mandarop tener cargo de la imprimir: y esto se está 
viendo cada dia. De este libro se trata adelante, en la imprenta de Alcalá. 
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IMPRENTA DE MURCIA. 


1. (1487.) La imprenta de Murcia en el siglo XV se reduce á unas cuan- 
tas obras (raras) que allí se imprimieron, y son las siguientes: 

»Tratado que se llama Copilacion de las batallas campales que son conte- 
»nidas en las estorias escolasticas e de españa dirigido al muy reverendo 
»señor don fray Johan ortega de maluenda obispo de coria del consejo del 
»Rey e Reyna nuestros sefiores 9c. 

»Prologo : 

» uyreverendo señor acordandome lo que vrá muy reverenda paternidad 
»me ovo enviado mandar... 

Consta este tratado delas batallas de dos partes: en la primera rofiere 
CXIII batallas, y finalizadas dice : 

»Estas son las batallas de la segunda parte desta copilacion que han 
»acaecido en espafia desde su poblacien fasta hoy veinte dias del mes de 
»dgiembre año del nascimiento de nuestro salvador ihü xpo d' mil 
«e, CCCC. € Ixxxi. años. 

Concluida la segunda parte, en que refiere ccxxxii batallas, prosigue: 

»Copia de una letra dirigida al venerable el licenciado anton martines 
»de cascales alcalde en la cibdad de Tuledo sobre los matrimonios E casa- 
»mientos entre los reyes de castilla e de leon de españa con los reyes e 
»casa de Francia fechos... Murcia a xv. de setiembre año de mil. cccelxxix. 
»=ÁA vuestro honor e mandado presto el canonigo Rodrigues de almella. 

»Copia de una escriptura dirigida al honrado iohan de cordoba jurado 
»olim recabdador de las rentas del regno de murcia de como e por que 
»razon non se debe dividir partir ni enagenar los regnos e señorios de 
»españa, salvo que el señorio sea siempre uno e de un Rey e señor monar- 
»cha de españa... escripta en murcia a. xviii. de Jullio año de mil.cccc.Ixxxii. 
»À vuestro honor e mandado presto diego rodrigues de almella. 

»À gloria e alabanza de nuestro salvador y redemptor Ihu. xpo. fue 
»este libro que es llamado el tractado de las batallas campales acabado 
»con otros dos tractados ( acaso son las dos cartas que quedan citadas) en la 
»muy noble e leal cibdad de murcia por manos de maestre Lope de la ro- 
»ca aleman Impressor de libros lunes xxviij dias de mayo afio de mil 
»e. eccc.lxxxvij. años. 


DEO GRACIAS. ` 


Existe en el estudio del Rmo. Florez, quien trata de esta obra en el 
tomo XXVI de la España , pág. 397. 


9. Oracional de Fernand Peres , &c. | 
Este tomo tiene la primera hoja en blaneo (prueba de que nada le fal- 
ta ) E en la segunda, que es la de la signatura a ij, empieza por este epí- 
grafe : 
»Tratado que se llama el Oracional de Fernand Peres (1) porque contie- 
»ne respuesta a algunas questiones que fizo el noble caballero Fernan Pe- 
»res de Guzman al reverendo padre virtuoso perlado don alfonso de car- 


(1) Dícese Oracional de Fernan Perez,no porque este sea el autor, sino porque le es- 
cribló para su uso el Sr. Cartagena. El Rmo Florez en el tomo XXVI, pág. 397 , dice: que 
es de tres cuestiones sobre la fama, excelencia y fruto de la oracion: obra de grande ma- 
gisterio , solidez y método. 
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»tagena de buena memoria obispu de burgos tocantes a la fiel e devota 
»oracion 2c. | 
»Prologo. | 
» uidaba noble varon que los civiles trabajos... 
Sigue la obraen lvitj capítulos, y concluido este postrero , pone otro 
á que llama Ultilogo (1), lo que esplica el autor, y dice: Prólogo, quiere 
decir primera palabra ; y Ultilogo , postrimera palabra.==Finalizado este Ulti- 


logo , dice: 
w DEO GRACIAS. 
y prosigue despues : 


»Contemplacion mesclada con oracion, compuesta en latin e tornada 
»en lenguage castellano por el reverendo virtuoso perlado don Alfonso de 
»cartagena de laudable memoria obispo de burgos sobre el psalmo del 
»propheta david que comienza Juzgame Dios. | 

Esplica los seis versos del salmo; y concluye Amen. Con este tratado 
está encuadernado el de las Batallas campales de Almella, colocado en el 
principio del tomo del Oracional; pero impreso todo con un mismo carác- 
ter, forma y papel. En el de las batallas se espresa el lugar y año de la 
impresion, que fué en Murcia el de 1487. Todavía hay mas que advertir, 
y es que en el ejemplar de que da razon el abate Diosdado se añade lo 
siguiente : 

»Aqueste es comienzo de un tratado que fizo san Juan chrisostomo Ar- 
»zobispo de constantinopla, el qual demuestra y concluye que ninguna 
» persoua se daña o es dañada sino por si mesmo &c. (2). id 

A este tratado se siguen las coplas que hizo Fernan Perez de Guzman 
sobre la muerte del Sr. Cartagena ($), y concluidas finaliza : | 

»Fue este libro de estos tres tratados (del Señor Cartagena ) acabado 
»en la muy noble e muy leal cibdad de Murcia por manos de los honra- 
»dos Gabriel Loys Arinyo Notario e Maestre Lope de la Roca impresores 
»de libros lunes a xxvj. dias de marzo año de mil e cccc.lxxxvij. años. 

Tomo en folio sin numeracion, impreso á línea tirada en letra de 
tortis: existe como queda dicho en el estudio Floreciano. 


3. El Valerio de las historias. 

Empieza por el índice de los tratados , y dice: 

»Aqui comenca la tabla de todos los títulos deste tractado &c. 

Concluido el índice, se sigue el prólogo con este epígrafe : 

»Tractado q se llama el valerio de las estorias escolasticas e de españa 
»dirigido al noble e reueredo señor don iohã mãrrique protonotario de la 
»santa fee nao Arcidiano de valpuesta del consejo del Rey nro señor. 

Al fin del Valerio dice: | | 

»A gloria e alabanca de nuestro saluador y redemptor ihü xpo fue es- 
»te libro que es llamado valerio de las estorias escolasticas e de españa 
»fue acabado en la muy noble e leal cibdad de murcia. por manos de 
»maestre. Lope de la roca aleman. Impressor de libros j'ieues a. vj. dias 
»de diesembre Año de mil. e quatrozientos e ochenta e siete años. . 


DEO GRACIAS. 


Tomo en folio: existe en el estudio Floreciano, y en el de D. Joaquin 
Pastor. El autor de esta obra, como de ella misma consta , es Diego Rodri- 
guez de Almella : ( nombrado en las anteriores, y no Fernan Perez de Guz- 
man, señor de Batres, como se puso en la portada de algunas ediciones 
posteriores: por ejemplo las de Sevilla de 1536, fol. en la oficina de Juan 


(1) El Sr. Bayer en lás notas del tomo II de la Vetus de D. Nicolas Antonio, pág. 270, 
pone Utiligo , no bien. i 

(2) (Con el mismo título se halla esta pieza en el Ms. del Escorial, que describe D. José 
Rodriguez de Castro en su Bibliot. Rabinic. Español., pág. 948, col. 2, donde anteceden y 
subsiguen las propias obras que aquí: de modo que parecerá haberse hecho por él à otro 
semejante la presente edicion.) F. 

(3) Véase en el ya citado tomo XXVI de la España Sagráda , pág. 400. 
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Cromberger, y la de Madrid dcl 1568, en 12.* ante Alonso Gomez y Pierres 
Cosin, que una v otra tengo en mi librería. El libro le escribió Almella 
en el año de 1472 en que D. Juan Manrique, á quien le dedica, era arce- 
diano de Valpuesta. F.) | 

D. Juan Antonio Moreno acaba de publicar esta obra del Valerio, ilus- 
trándola con varias notas, y algunas memorias relativas á la vida y cs- 
critos del Sr. Almella. Y por lo que hace á mi asunto, pone un catálogo 
de las ediciones que de esta obra se han hecho, de que yo daré razon 
cumplida en el tomo siguiente. "o l | 


IMPRESORES DE MURCIA 


EN EL SIGLO XV. 


(1487.) LOPE DE ROCA, aleman. 
| No dudo que este Lope de Roca es el mismo de quien traté cn Valencia 
sobre el 1485, y á quien el doctor Ximeno quiso hacer valeneiano y autor 
de un libro, lo que allí queda impugnado. | 
Ahora le hallo en Murcia imprimiendo (solo ) la Copilacion de las bata- 
llas y el Valerio de las historias. | 
Y en el mismo año (1487) en compañía de Gabriel Loys Arinyo Nota- 
rio, el Oracional de Fernan Perez da Guzman, obra del señor obispo Carta- 
gena. De este Gabriel Loys solo puedo decir que hay unos cuantos pueblos 
de este nombre , uno rie: á Leon, y otros en Galicia, cerca de Santiago 
y de Mondoñedo. Del Arinyo ó Ariño, que es lo mismo, hay tambien 
pueblo así llamado cerca de Zaragoza, y por tanto reputo espafioles á es- 
tos dos facultativos, que es cuanta noticia puedo dar de.la imprenta é im- 
presores de Murcia del siglo XV. 


| 
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IMPRENTA DEL MONASTERIO DE SAN CUCUFATE. 


1. (1489.) Lo primero que ocurre acerca de la imprenta del monaste- 
rio de San Cucufate ó San Colgat del Valles, es dudar si en él hubo im- 
pons Pero lo que yo hallo es, que Próspero Marchand ( Histoire de 
'imprimerie , pág. da y el Rmo. Caresmar (Nota Ms.) dan por sentado 
que allí se imprimió e | 


9. »Libro llamado Abbad Isaac de Religione. 
Al fin del cual dice: 

»Finitus hic libellus apud Sanctum Cacufatum Vallis Aretane xxix. No- 
» vembris Anni. d. M. ccce. Ixxxix. 4." 

Impreso en letra de tortis, á línea tirada. Existe en la real biblioteca, 
y en la del monasterio de Nuestra Señora de Monserrate de Cataluña. Don 
Nicolas Antonio dice que no sabe qué Isaac sea este. El Sr. Bayer en sus 
notas (pág. 328) con Fabricio dice, que acaso es el abad de Estella , de 
quien hay memoria en varios lugares de la biblioteca del rey de Francia. 

Y no se entienda que el Finitus libellus &c. habla del tiempo en que 
compuso su autor la obra, sino que se ha de entender del en que la im- 
primió, pues en el prólogo dice: No entonces quando se fizo, mas ahora que 
publicando se aprovecha. 

Pero para aclarar algo mas acerca de la obra y del autor, me ha pare- 
cido estractar el prólogo que á este libro puso el P. Boyl, que es por donde 
empieza el todo del libro, y dice: 

»Prologo. 

»Al venerable y muy virtuoso varon Mossen Pedro Capata, Arcipreste 
»de Daroca: el pobre de virtudes fr. Bernal Boyl, indigno sacerdote, her- 
»mitaño de las montañas de nuestra Señora de Monserrate salut e acres- 
»centamiento de virtudes en aquel que es verdadera salut. No desampara 
»Dios jamas... Pedisteme, Seüor, en los dias pasados el nuestro Abbat 
»Ysaac, el qual yo por su maravillosa doctrina y enseñanza a ruego de 
»los padres y hermanos desta nuestra montanya en el comienzo de mi 
»conversion de Latino havia fecho Aragones, o si mas querres Castellano, 
no daquel mas apurado estilo de la Corte, mas daquel llano, que a la 
»profesion nuestra, segun la gente y tierra donde moramos, para que le 
»entiendan satisface: y pedistelo, segun veo, para que con vuestra in- 
»dustria y caridad la su provechosa doctrina qué fastaqui por falta de 
»traslados estaba celada y encubierta, con el maravilloso artificio de la 
»Emprenta publicada, con muy poca costa en manos de los que la desean 
»llegarse a Dios en breve tiempo veniese. alzamos las manos a Dios oida 
»vuestra peticion de tanta caridad, y alabamos la su bondad, que no cesa 
»de continuo proveernos de su gracia... Porque asi como no siendo pu- 
»blicada su doctrina, y por esta causa poco ó ningun fruto faciendo , era 
»Como si no fuese: asi por vuestra caridat venida y sacada a luz; no en- 
»tonces quando se fizo , mas ahora que publicando se aprovecha, podemos 
»decir haver sido hecha de nuevo. Porende si el galardon y paga debe 
»ser segun la obra, y aquel entonces por su caridad componiendo este li- 
»bro ganó gran merito , qué podrá esperar aquel por quien del tin porque 
»se fizo ahora gozarán tantos? Mas porque nos dexemos ya de proseguir 
»con palabras, lo que vos segun vuestra costumbre con esperanza de la 
»ganancia mayor, no menos discreta que debidamente desestimais , no se 
»puede en breve compendio decir, quan gloriusamente este santo viejo 
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» Ysaac a vuestra necesidad con su trabajo socorrió , y con su caridad 
» proveyo... 

» Y porque aquello que con tanta sabiduria trabajó, y con tal diligencia 
»obró con la fraqueza de la humana condicion no peligrase, con tanta fe y 
»caridad compuso este libro, que segun la honra que aun hoy en la Ciu- 
»dad de Spoleto en Italia a sus huesos y reliquias se face, en cuyos mon- 
»tes de levante fizo su penitencia: non se devria este tractado llamar en- 
»sefianza, mas antes historia de su vida muy cierta. Ca no se cré haver 
»tanto escrito lo que debiamos facer, quanto recontado lo que en su vida 
»havia fecho; porquel obrar y escribir suyo andaba tan junto quel libro 
»no fue antes acabado que diese fin a su penitencia y a la vida... Concluye 
»el Prologo: A lo menos se las volvamos tan buenas. | | 

Y en la hoja siguiente: "S 

»Aquestos sen les capitulos de las cosas que en este libro llamado Ab- 
»bat Ysach se tratan. Aunque en cada uno muchas cosas se contienen y 
»mas por menudo, 

»Del alma que ama á Dios &c. . ` 
dE el índice de los capítulos, pone (en hoja aparte) este solo 
título : | | | 
»Ysaac de Religione. 
Despues empieza la materia de la obra: 
»El alma que á Dios ama, en Dios solamente siente reposo. 
Finaliza el todo de la obra ; 
e »Deo gracias. a 
»Finitus hic libellus &c. segun que ya queda puesto al principio (1). 


(1) Por lo propuesto me parece se adelanta algun tanto à lo que hasta abora se halla 
impreso acerca de esta obra y del autor. El Rdo. P. Fr. Benito Ribas dice, que no cree 
que el lugar de S. Cucufate del Valle Aretano sea el de S. Colgat del Valles, como han pen- 
sado algunos; y su razon de dudar es, dice, »porque este lugar ó Monaslerio siempre se 
denominó S, Cucufali Valensis, y no Vallis Arelane. Y no encuentro (prosigue) tal lugar en 
»las escrituras del monasterio de Monserrate, ni en ia Marca Hispánica. 

No obstante esta duda hallo que Próspero Marchand (arriba citado) habla de la misma 
obra y edicion , y dice que se imprimió en Le Monastere de S. Cucufat dans la Vallée d' Arete, 

Junto a Barcelona hay dos lugares llamados el uno Arens de Vall, y el otre Areu: tal 
vez de alguno de estos sacaron el adjetivo Aretano: por tanto no dudo en reconocer esta 
edicion por española, y hecha no lejos de Barcelona. 

Este mismo libro del abad Isaac se imprimió en Sevilla el año de 1497, donde se puede 
yer (pág. 101) al tratar de la obra de San Buenaventura, intitulada Forma noviliorum , con 
la que está junta Ja de] abad Isaac. | 


EM 
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IMPRENTA DE TOLOSA. 
| = | (Dudosa.) — ' 


1. ew Por cuanto hay Tolosa de Francia y Tolosa de Guipüzcoa, 
entra la duda á cuál pertenezcan las impresiones que se hallan sin mas 
contraccion ó distincion que en Tolosa. | 


9. »Comienza el tratado llamado Vision deletable de la poH e de 
»las otras sciencias compuesto por Alfonso de la Torre bachiller, endere- 
»zado al noble D. Juan de Beaumonte prior de San Juan de navarra. 

»El corazon ganado por diversidad de meritos que procedido havian... 

- Al fin añade un título, y en el-epígrafe pone algo mas que en otra edi- 
cion que cito adelante entre las dudosas : Y concluye: 

»Aqui se acaba el libro de la Vision delectable con la Tabla que trata de 
»la philosophia e de las otras sciencias brevemente e que delectacion es 
»fallada en ellas. Impremido en la muy noble e leal cibdad de Tolosa por 
»muy discretos maestros Juan Parix e Steban Clebat en el año del Señor 
»de mill e cccclxxxix. 

Tiene cj folios sin la tabla. Síguese (encuadernado en el mismo volü- 
men) Prone dir ee Inigo Lopez de Mendoza. 

al fin: 


»Aqui se acaban los Proverbios de Don Inigo de Mendoza. 
rosigue en hoja aparte, pero de la misma letra de tortis: 

» Aqui comienza el Tratado de Providencia contra fortuna compuesto por 
»Diego de Valera Al magnifico D. Juan Pacheco Marques de Villena. 

»Acuerdome magnifico Señor haver leido en dichos de Seneca... 

Tiene dos noas y media, joncuye: 
»Aqui se acaba el Tratado de Providencia contra fortuna. 

D »Deo gratias. 

Biblioteca del Excmo. señor duque de Osuna. Sobre la Vision deleita - 

ble, véase el año de 1484 en Barcelona, pág. 50. 


3. »La Historia de la linda Melosina. Tolosa por Juan Paris, y Esteban 
 »Clebat. 1489. ! ol. 

Así Miguel Denis en la parte 1, pág. 971. En la II, pág. 699 (entre los 
añadidos) dice : Histor. de Melusine : y al fin : 

Gedruckt und volendt von Johanne Banler zu Augspurg an dem mitwochen anach 
allerheyligen tag anno elc. im M.LXXIIII. jure. cum figuris fol. Parz.l. 449. 


Á. »La MOOR de Espafia abreviada por Mosen Diego de Valera. 


n: 
»En la muy noble Cibdad de Tolosa fue impresa por el dicho Henri- 
»que (1) en el afio del nascimiento de nuestro. salvador ihesu christo de 
»mill e quatrocientos e och-nta e nueve años. fol. 
| Denis, parte I, pág. 278. 


(1490.) »Pelegrinage de la vida humana. 

Debajo de este título hay una grande estampa, abierta en madera, 
(con la que se llena toda la plana) me representa un ermitaño con una 
espada desnuda en la derecha y un bordon en la izquierda. En la hoja si- 
guiente: | 

»Comienza el Prologo del trasladador de este libro intitulado el Pele- 
»grinaje de la vida humana. | 

»À honor e gloria de Dios todo poderoso por obedecer a la demanda 
»de la muy alta e muy excelente princesa juana de labal por la divina pro- 
»videncia rreyna de ihrlm e de cicilia duquesa de avion e d' bar. Condesa 
»de provensa vo so homill servidor e subiecto indigno de ser aqui nombra- 
»do rreputando su rrequesta por singular mandado tome pena de trasla- 


(1) Enrique Meyer imprimió en Tolosa el año de 1494, como adelante se verá pág. 157. 
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»dar el presente libro de metro en prosa sometiendome a su correcion e 
»mas benignam interpretacion de los otros que mejor pasar lo sabran e 
»emendar do les paresciere faltoso. E esto siguiendo mas propriamente 
»la propriedad e sentencia de los vocablos del componedor, que fue un 
»muy notable rreligioso e letrado muy profundo lamado fray Guillelmo de 
»guillevila de la abadia d' chalis cerca de la cibdad de sant lis. 
»Comienza la Tabla &c. 

y acaba: 

»Fenesce el quarto libro e ultimo del pelegrinaie humano, trasladado 
»de Frances en Castellano por el reverendo padre presentado fray Vicente 
»Macuelo a instancia del honorable señor Maestre henrico Aleman que con . 
»grande diligencia lo hizo imprimir en la villa de tholosa eu cl afio del 
»señor mill e quatrocientos e Ixxxx. | 

Tomo en folio; existe.en la real Biblioteca, y en la del colegio de 
N. P. S. Arunta de Alcalá. 

D. Nicolas Antonio trata de esta obra en el tomo II de la Bibl. vet. y la 
pone impresa en el 1480, debiendo ser 1490. El verla en castellano y que 
el traductor Macuclo ó Macuela lo fué tambien, pues hay lugares junto á 
Burgos así nombrados, y tambien tales apellidos, hace sospechar con al- 
gun fundamento que este libro se imprimió en la villa de Tolosa de Gui- 
púzcoa. A esto se junta que la provincia de Guipúzcoa tiene imprenta para 
su uso en la citada villa, por lo que esfuerzo el pensamiento à favor de 
la imprenta guipuzcoana, no obstante las notas siguientes, que no dudo 
poner para que cada uno les dé el valor qne merezcan. En el artículo si- 
guiente del 1494 se volverá á retocar (1) (2). 


6. (1494.) »Propiedades de todas las cosas. 

Armas reales, con un águila que tiene cogido el escudo delante del pe- 
cho , en que están las de Castilla, Leon, Aragon, Jerusalen y Granada. 
Debajo del escudo: ; 

»El Libro de Propictatibus rerum. 

Sigue la tabla de las materias, y al tin del libro xix : 

» Fenece el libro de las propiedades de las cosas trasladadas de latin 
»en romance, por el reuerendo padre fray vincente de burgos. Emprimido 
»en la noble cibdad de Tholosa por henrique meyer de alemaña a honor 
»de Dios e de nuestra señora e al prouecho de muchos rudos e ynoran- 
»tes. acabose en el año del Señor de mil e quatrocientos e nouenta quatro a 
»diez e ocho del mes de setiembre. 

Tomo en folio: letra de tortis ó gótica. Tiene un grande escudo del 
impresor, que se pas adelante. Ejemplar del librero Cárranza ; y en Va- 
lladolid , librería del Sr. Floranes. De la traduccion de esta obra véase en 
el tomo siguiente sobre el año 1529 en Toledo, y en el presente, al fin, en 
las ediciones dudosas. 


(1) (No cabe dudarse que todas las impresiones del siglo XY que se dicen hechas en 
Tolosa, corresponden á la de Francia y no á la de Guipúzcoa, lo uao porque en las mas 
de ellas se la llama eiudad , como en la Chronica abreviada de Valera, año de 1489, y ade- 
lante año de 1494 en el libro de Proprietatib. rer. Y aunque una ú otra vez solo villa al esti- 
lo de Francia, siendo unos mismos los impresores y la letra basta lo cierto para interpre- 
tar lo dudoso. Lo otro, porque el que hoy tenza la provincia de Guipúzcoa su imprenta y 
archivo en la villa de Tolosa , siendo como esa es una disposicion moderna (esto resta pro. 
barlo) nada sirve para arziilr lo mismo en el siglo XV—F.) 

(2) El haberse traducide este libro aí castellano à solicitud de la condesa de Provenza 
es otro argumento, que parece convence haberse hecho la edicion de ói en Tolosa de 
Francia, ciudad perteneciente al Languedoc confinante con la Provenza; pues no sabe- 
mos que esta princesa hubiese venido à España. Ni se balla inconveniente en que el tra- 
ductor fuese castellano: antes blen lo debieron procurar así, para que el lenguaje saliese 
mas puro: por lo que traducido el libro por el P. Presentado Mazuela le dirigió al Sr. Mre. 
Henrico Aleman, el cual le hizo imprimir en Tolosa de Francia. Ultimamente , si este Hen- 
rico Aleman fué el impresor, se podria acabar de evidenciar el asunto con el cotejo de 
etras ediciones hechas per él en la misma ciudad ó villa grande, que así se llaman en 
Francia las ciudades. (Abila.) 
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IMPRESORES DE TOLOSA 
DEL SIGLO XV. 


Juan Paris y Esteban Clebat. | 
Miguel Denis (en la parte 1.º, pág. 271) dice, que Juan Paris y Esteban 
Clebat imprimieron en Tolosa la Historia de la linda Melosina en el 1489, 
como poco há se dijo. Estos impresores suenan ahora de nuevo, y por 
los apellidos parece ser franceses; pero esto no quita que imprimiesen en 
Tolosa de Guipúzcoa, pues igualmente que los alemanes, venian tam- 
bien franceses á imprimir á España. 
. Henrique Meyer. . 
En el mismo afio 1489 menciona el citado Denis (pág. 278) la Crónica 
de España por Valera, etc., y dice que Subscriptionem procedit. epistola ad 
Reginam Isabellam , in qua typographus diserte dicitur HENRICUS MEYER. 
No dudo que el libro intitulado pepinos de la vida humana , traslada- 
do de frances al castellano por el R. P. Presentado Fr. Vicente Mazuelo, 
á instancia del honorable Señor Maestre Henrico Aleman, fué impreso en To 
losa el año de 1490, y que este Mro. es el mismo Henrico Meyer. — 
_ Este proseguia en Tolosa el año de 1494, en que imprimió el libro in- 
titulado Propriedades de todas las cosas, en cuyo final pone el siguiente 
escudo ó signo : | 
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El mismo escudo, aunque mas reducido, se encuentra en el libro del 
Diálogo del bienaventurado Señor Sant Gregorio Papa : en el cual no se es- 
presa lugar ni fecha de año de impresion. Usa de dos rr en principio de 
diccion, como se nota en otras varias ediciones antiguas, á que llaman 
R perruna ; la cual fué bastante usada entre nosotros. Esto, y estar estos 
libros impresos en castellano (aunque no es prueba convincente) es lo 
que ha dado motivo (y á algunos otros conmigo) para insistir en que es- 
tas ediciones pertenecen á la Tolosa española. 

Acerca del fr. Vicente Mazuela, que cn el año de 1490 se dice trasladó 
el libro del Pelegrinage de la vida humana: y de otro fr. Vicente de Burgos ' 
del 1494, que tradujo el de Propriedades de todas las cosas, dice el Sr. Flo- 
ranes, que entiende ser uno mismo ; porque el lugar de Mazuela de que 
se apellidaba, acaso por naturaleza, está cerca de la ciudad de Burgos 
en la cual ha habido familias de este apellido, cuyo pensamiento no me 
desagrada. | 


t 
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IMPRENTA DE VALLADOLID. 


(1493 y 99.) Ya tenia formado mi artículo de esta imprenta cuando 
me llegaron las noticias siguientes de ella, escritas por el Sr. Floranes, las 
de adelantan no poco á mi idea, y aunque en algunas especies coinci- 
den con lo que yo tenia escrito, las pongo á la letra, por ser dignas de 
ello, y porque á mí me ahorran el trabajo de refundirlas, lo que no fuera 
razon. | | | 


Noticias de la imprenta en Valladolid á fines del siglo XV. 


. En Valladolid no hago memoria de libro impreso antes del afio 1493. 
En este se ofrece el primero de mi observacion: Las Notas del Relator, 
impresas aquí por maestre Juan de Francour, que en su mismo apellido 
se manifiesta estranjero, de los alemaues que vinieron á propagarla en 
Espafia. Es libro en folio de 99 hojas, buen papel blanco y terso, letra 
grande y cuadrada de la que usaron acá los alemanes, con foliatura por 
nümeros romanos: pero en mi ejemplar, sin portada, prólogo ni otra 
prevencion donde se diga el autor, mas de empezar desde luego por la 
materia. Pero sin embargo, tengo bien averiguado que este fué el doctor 
Fernando Diaz de Toledo, relator, refrendario, secretario y del Consejo 
del rey D. Juaú II, en cuya Crónica y en todas las memorias de aquel rei- 
nado, tiene muchas, y todas con alabanza de su virtud, desinteres, 
literatura d celo del servicio del rey, que por todas estas prendas le amó 
mucho y fué ascendiendo á todos los dichos empleos sin detenerse en que 
fnese converso de estraccion. Y en su tiempo en diciéndose el Relator, por 
antonomasia se entendia este, porque no hubo jamas otro mas famoso. 
Y la obra se reduce á un formulario de escrituras públicas, en que con 
su desengaño y larga práctica del foro quiso fijar de una vez las diferen- 
tes y Bano variedades que observó en los curiales de su tiempo, 
estendiéndolas unos de un modo y otros de otro. 

Pero esta de Valladolid es ya reimpresion; porque la primera edicion 
que yo conozco del tal libro, . hahia salido en Burgos por Fadrique Ale- 
man de Basilea, tres afios antes, en el de 1490, y luego se repitió allf, 
aumentado , por el impresor Alonso de Melgar, en 1820. Finalmente tiene 
á la conclusion la siguiente nota impresoria. 

»Esta obra fue empresa por maestre Johan de Francour, en la muy no- 
»ble e muy leal villa de Valladolid a quatro dias del mes de Julio, Afio 
»del nacimiento de nuestro Salvador Jhesu Christo de mill e quatrocientos 
»é noventa e tres afios. mE | 

Carezco enteramente de noticia del Nacimiento del conde Orlando, que 
Próspero Marchand en su Histoire de [' Imprimerie, pág. 90, dice haberse 
impreso en esta ciudad el año 1495, y creeré muy bien provenga de er- 
ror de números, de los muchos que se han cometido en la materia, y 
turban enorinemente la historia tipográfica. Pero del de 99 me hallo con 
unas Ordenanzas promu gagas por los reyes Católicos en Madrid á 21 de 
mayo, para la brevedad y buen órden de los pleitos ; las cuales fueron 
obedecidas aquí por el presidente y oidores, estando en su acuerdo del 
26 de julio, é inmediatamente publicadas por ellos, constituidos por sus 
propias personas en los sitios püblicos de la ciudad , como entonces se 
estilaba. De estas Ordenanzas tengo dos cuadernos de diferente impresion, 
aunque ambas hechas á un mismo tiempo. El uno en 10 hojas, y el otro 
en 7, de letra mas metida. Al fin del primero se dice: 


xo tau ls TRE "Mme c i 
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»Por quanto maestre Pedro imprimidor de libros de molde quedó e se 
»ofrescio de dar estas leyes e Ordenanzas en precio justo e razonable, 
»mandan los sefiores Presidente e Oidores de la Audiencia de sus Altezas 
»que residen en la muy noble Villa de Valladolid, que del dia de la pu- 
»blicacion de estas leyes fasta dos años cumplidos seguientes , ninguno no 
»sea osado de las imprimir ni vender sin su licencia e mandado, sopena 
»de diez mil maravedis para los Estrados de la Audiencia Real de sus Alte- 
»zas a cada uno quel contrario ficiere. 

| pie del segundo se lee : 

»Por quanto Fernando de Jaen (t) librero quedó e se ofresció de dar 
sestas leyes e Ordenanzas en precio justo e razonable etc. ,» con todo lo 
demas al pie de la letra, como está en la nota anterior, sin que sepamos 
ahora el motivo por qué en un mismo dia y para una prepia obra, se hu- 
biese dado el privilegio esclusivo á dos libreros diferentes , pareciendo 
incompatibles entre sí: cada uno de los cuales, sin embargo, presentó 
su diferente edicion. P 

Ademas de las noticias que el Sr. Floranes da de la imprenta de Valla- 
dolid, hallo que Juan de Burgos imprimió allí el año de 1500 la traduccion 
del Salustio, hecha por el Mro. Francisco Vidal de Noya. 

Consta tambien que á fin del siglo XV habia ya imprenta en el monas- 
terio de Nuestra Señora de Prado de Valladolid, del órden del glorioso 
P. S. Gerónimo, donde se imprimia la Bula de la Cruzada, segun resulta 
de una cédula de los reyes Católicos D. Fernando V y doña Isabel, su fe- 
cha en 6 de febrero del año 1501, dirigida al P. Prior de aquel monaste- 
rio, que á la letra dice asi: 

»El Rey, y la Reyna.=Devotos Padres Prior de Prado, y fray Juan de 
»Madrid: Nuestro muy Santo Padre à nuestra suplicacion concedió ahora 
»de nuevo Cruzada para ayuda à los gastos de la Armada que havemos 
»enviado contra el Turco, enemigo de nuestra Santa Fe catholica, y para 
»ello son menester imprimir las Bulas e Sumarios e instrucciones necesa- 
»rias: e[por la confianza que de vos tenemos habemos mandado que se 
»impriman en ese Monasterio, y que vosotros tengais el carga, como lo 
»hicisteis en la Cruzada pasada. El Reverendo en Christo Padre Obispo de 
»Jaen, Comisario de la dicha Cruzada, e Alonso de Morales nuestro The - 
»sorero, vos envian la forma e orden de todo lo que se ha de hacer. Nos 
"vos rogamos, e encargamos con mucha diligencia que lo pongais luego 
»por obra, en lo qual nos hareis servicio. De Granada a seis de Hebrero 
»año de mil y quinientos y un años. Yo el Rey. Yo la Reyna. Por manda- 
»do del Rey, ede la Reyna , Gaspar de Palacios. 

No sé qué Cruzada pasada sea esta que cita; pero puede sospecharse 
seria para la guerra de la toma de Granada en el año de 1492.=La copia 
de esta cédula, con otras noticias de la imprenta de Prado de Valladolid, 
en donde ademas de la Bula de Cruzada se imprimian otras diferentes de 
indulgencias, como eran de la hermandad del Hospital de Santiago, de 
la hermandad de nuestra Santa Fe católica, etc., la debo á la bondad de 
un celoso monje de aquel monasterio. En el tomo siguiente se trata de es- 
ta imprenta de Prado, y de otras de aquella ciudad mas á la larga. 


(1) Véase la Imprenta de Madrid, año de 1499 , núm. 14 ai fin. 
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IMPRENTA DE MONTE-REY. 


1. (1494.) La villa de Monte-Rey en el reino de Galicia, confinante 
con el de Portugal hácia la parte de Chaves, tuvo tambien imprenta en el 
siglo XV, la que no dudo llevó allí el conde D. Francisco de Zúñiga, se- 
ñor de la villa en donde se imprimió : | 

»Missale impressum arte & expensis Gundisalvi Roderici de la Pase- 
sra, & Johannis de Porres sociorum. cui finis datus Monti Regio D. D. 
»Francisco de Zúñiga dominante in eadem Villa € Commitatu anno 
»M.CCCCXCIIII. tertio nonas februarii. . 

Existe este Misal en casa del abad de Parada de Oteiro, segun nota 
que tengo copiada del original por el R. P. Mro. Fr. José Bouza, que se 
ha servido comunicármela. | 

El Ilmo. Sr. D. Fr. Juan Muñoz de la Cueba, obispo de Orense, habla 
de este mismo Misal en las Noticias históricas de la Santa Iglesia de Oren- 
se, impresas en Madrid afio de 1727, en cuya página 62 dice, que se le 
mostró D. José Gomez Sandiás, abad de Parada de Onteyro. »Imprimiose 
»( prosigue ) dicho Missal para este Obispado (de Orense ) el.afio de mil - 
quatrocientos y ochenta y quatro , en la Villa de Monterrey, y trae al fin 
»el nombre del Conde que vivia, y era Señor de esta gran Casa, y tam- 
»bien el del Impresor. De donde se colige, en honra de dicha Villa, su 
»mayor poblacion y policia; pues en ella se hizo semejante obra a los que 
»renta y tres años que el Arte utilisimo de la Imprenta se inventó ó 
»cubrió en Alemania. = 

La fecha de 1484 que pone este Ilmo., esté errada, y debe ser y es 
149£ como advirtió, con otros varios sugetos , el citado P. Mro. Bouza 
cuando copió la dicha nota final. - 

Sr. Mufioz se acercó bastante (segun su cómputo) al tiempo en 
quo qupsarmente sefialan el orígen de este noble arte, esto es, em 
e . i 


IMPRESORES DE MONTE-REY 
DEL SIGLO XV. 


Gonzalo Rodrigo de la Pasera y Juan de Porres. 

, Estos dos compañeros imprimieron por su ciencia y á sus espensas el 
citado Misal, que presumo es el peculiar del obispado de Orense, y por 
tanto mas apreciable. Esta es la única noticia que hallo de la imprenta de 
Monte-Rey y sus impresores; y solo afiado que por los apellidos parece 
as españoles, pues hay lugar de Pasera cerca de Oviedo, y Porres junto 

urgos. l 


es. 
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IMPRENTA DE ALCALÁ. 


1. (1494) Luego que se manifestó abiertamente el arte de la impren- 
ta, y se reconoció su utilidad , procuraron sus artífices introducirla por 
todas partes , estableciéndose en las ciudades y universidades principales, 
que era donde habia de tener mas fomento y séquito. 


2. Alcalá, como universidad floreciente que era á la entrada del si 
glo XVI, llena de hombres de letras, aunque no fué de las primeras en 
que se vió la imprenta en España, es no obstante de las que más crédito 
han dado á este arte por medio de la famosa primera Biblia poliglota com- 
plutense, como se verá en el tomo segundo. 


3. D. Melchor de Cabrera dice (en el Discurso legal acerca de la im- 
prenta, fol. 10) que el licenciado Varez de Castro llevó á Alcalá el arte 
d a imprenta, en que fué muy perito, como tambien en la jurispru- 

encia. 


&. El mismo Cabrera refiere (fol. 10) que la universidad de Alcalá tiene 
su imprenta , y que el cardenal D. Fr. Francisco Jimenez de Cisneros, ar- 
zobispo de Toledo la dió (como gobernador de España) muy saludables 
privilegios ; pero nos deja ansiosos de saber cuáles son. 


5. Miguel Maittaire introduce este arte cn Alcalá en el año de 1494. 
Compluti sine nomine typographi. (tom. I, part. I de los Anales tipográti- 
cos, págs. 190 y 64.) No tengo hasta ahora mas prueba que su dicho. 


6. El agustiniano Fr. Gerónimo Roman dice (República Genttílica , li- 
bro VII, cap. 111) que el impresor mas famoso que vino á Alcalá de Henares 
fué Arnao Guillen. De este se tratará en su lugar. El primero que yo en- 
cuentro es el siguiente: 


7. Lanzalao Polono. ` 

Este que en vulgar se dice Lanzalao Polono, es en latin Stanislaus Polo- 
nus. Su nombre empieza á oirse en Sevilla, donde imprimió en compañía 
de Meynardo Ungut por los afios de 1491 y siguientes hasta el 1500: como 
sobre aquella imprenta se dijo pág. 109. 

Despues se separó ó murió el Meynardo, pues en el 1502 y 1503 suena 
solo en Alcalá el Lanzalao, donde imprimió un cuaderno de Ordenanzas 
reales, y en él se dice: Impresor de libros, estante en la villa de Alcalá de 
Henares: y finaliza con su escudo, que se pone adelante.—Existe en la 
librería de Recoletos de Copacavana. 


8. »Vita Xpti Cartuxano romanzado por fr. Ambrosio. 

Al fin de la primera parte de esta obra dice en sustancia, que el tra- 
ductor de ella fué fray Ambrosio Montesino , de la órden de San Francisco, 
y que lo hizo de órden de los reyes Católicos D. Fernando y doña Isabel, 
y que fué emprentado por endustria é arte del muy ingenioso e honrado | 
Stanislao de Polonia, varon precípuo del arte impresoria. E imprimiose 
a costa e espensas del virtuoso e muy noble varon Garcia de Rueda en la 
muy noble villa de Alcalá de Henares. A xxii. dias del mes de Noviembre 
del año de nuestra reparacion de mill e quinientos e dos. 

D. Nicolas Antonio dice que se imprimió en cuatro volümenes ( en el 
monasterio de los RR. PP. Benitos de Cardefia, está en dos muy abulta- 
dos) y entiendo que son cuatro partes, la segunda se imprimió en el 1503, 
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y todas á espensas del Garcia de Rueda. La primera (no tiene numeracion) 
por Stanislao de Polonia. 
i Pom ee despues en Sevilla año de 1537. y 1531, como se verá en 
el tomo ll. | "DC 
El mismo Stanislao imprimió la rara y apreciable obra siguiente : 


9. (1503. »Libro en que estan copiladas algunas bullas de nuestro 
»muy Santo Padre concedidas en favor de la jurisdicion real de sus Alte- 
»2as : e todas las Pragmaticas que estan fechas para la buena gobernacion 
»del reyno: imprimido a costa de Juan Ramirez escribano del Consejo del 
»Rey e de la Reyna nuestros Señores. a el qual le fue tasado por sus Al- 
es o por los Sefiores del su Consejo a un castellano de oro cada vo- 
»lamen. | 
| Finaliza: i 

Fue impresa esta obra en la Villa de Alcala de henares por Lanzalao 
»Polono, imprimidor de libros, a costa de Johan Ramirez, escribano del 
»Consejo del Rey e de la Reyna nuestros Señores a quien sus Altezas man- 
»daron tener cargo de la imprimir: acabose a diez e seis dias del mes de 
»Noviembre de mill e quinientos e tres años. | | 

Tomo en folio de pape, de protocolo, impreso con letra de tortis á línea 
tirada: ocupa CCCLXXVY folios, sin mas catorce hojas de portada y tabla 
de los títulos. Existe en la librería de San Felipe el Real: obra rara. 
Concluye con el escudo del impresor, que es el presente: 


Aunque estas ediciones del 1502 y 1503 pertenecen al siglo XVI segun 

mi idea, las coloco aqui por juntar todas las que conozco de este impre- 

AM empezó en el siglo XV, como queda dicho en la imprenta de 
evilla. 
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IMPRENTA DE BRAGA (1). 


RD 


: (1494:). Otra imprenta del siglo XV, desconocida por mí, es la de la 
ciudad de Braga, primada en lo antiguo de Galicia, en donde' segun el 
P. D. Tomas Cayetano de Bem , presbítero de la congregacion de Clérigos 
regulares, en la Noticia previa de la colleccion de los Concilios celebrados por 
la Iglesia Lusitana, dec. impresa en Lisboa año de 1757, dice (pág. 79) que 
el Breviario de aquella Iglesia se imprimió en Braga por el maestro Juan 
Gherlinc, aleman, el año de 1494. Exemplar Breviarii impressi in Augusta 
Bracharenst Civitate , per Magistrum Joannem Gherlinc Alemanum anno salutis 
christiante MCCCCXCH y. mE NS 

, Es cuanto puedo decir de la imprenta del siglo XV en Braga: advir- 
tiendo que aunque la nota la he tomado del libro del P. de Bem, la especie 
la deno T erudito Mayans, que se la comunicaba á Meerman en la carta 
arriba citada: . | : . | 


IMPRENTA DE LEIRIA. 


1. (1494.) La ciudad de Leiria en el reino de Portugal tuvo su impren- 
ta en el siglo XV, donde segun Próspero Marchand (Histoire de l'impri- 
merie, pág. 88) se imprimió el libro de 

»Rabbi Levi Gerson Commentarius in Prophetas bd hebraicé. Lei- 
»rie M. cccc. xciv. o fol. * 
Lo mismo dice el P. Jacobo l’ Long. Biblioth. sacra, tomo I, pág. 75. 


2. (1496.) El Sr. Bayer en una hoja de Adiciones y enmiendas que po- 
ne en el tomo II de la Biblioth. vet., pág. 380, dice, que al fin del Almanak 
perpetuo de B. Zacuti se lee: | 

»Expliciunt Tabul Tabularum astronomice Raby Abraham zacuti as- 
»tronomi serenissimi Regis emanuel Rex portugalie et cet. cum canonibus 
»traductis a lingua hebraica in latinum per mágistrum loseph vizinum 
»discipulum eius actoris opera & arte solertis magistri Ortas curaque sua 
»non mediocri impressione complete existunt felicibus astris anno a prima 
»rerum etherearum circuicione 1496. sole existente in 15. g. 53. m. 2. pis- 
»cium (esto es, mes de febrero) sub celo leyree. | 

En un índice sevillano Ms. hallo citada esta obra, y combinados los tí- 
tulos escitan alguna duda, pues aqui se lee: »Abraham Zacut Tablas As- 
»tronomicas, traducidas al castellano por Joseph vecino discipulo del Au- 
»ter, impreso en Leyree por el Mro. Ortas Año de 1496. 4." 

La nota del Sr. Bayer dice que se tradujo del hebreo al latin por José 
Vecino; el índice sevillano no espresa de que idioma. Si realmente son 
dos distintas traducciones no lo sé, pues no he visto ninguna: en lo de- 
mas convienen. | "s 


(1) Esta imprenta y la de Gerona, pág. 132, son las dos que comprendia la ADICION de 
P.Mendez. 
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IMPRENTA DE PAMPLONA. - 


1. (1495.) En el afio de 1495 se encuentra ya en Pamplona á Arnao, ó 
Arnaldo Guillen de Brocar, quien juzgo que fué el que introdujo alli la 
imprenta , y lo primero que hallo es el | | 
| -Epilogo en medicina y en cirugia conveniente a la salud. - ri 
Sobre este título hay una grande estampa, abierta en madera, con dos 
médicos ó nM al parecer consultando uno con.otro, . Si 
Finaliza: © o 

P Fue acabada la psente obra por maestro arnaud guille de brecar en 
»póplona a x. d'octubre. año. m.cccc.Ixxxxv. fol. Lr 

. Existe en la real Biblioteca, impreso en dos columnas con letra de tor-. 
tis: tiene Lxxij folios. El rótulo que le puso el encuadernador es: Dolenesas 
de mujeres. El autor original de esta obra sospecho que fué Valasco de Ta-: 
vanta , el cual escribió un libro intitulado Medicinalium observationum exem- 
pla. Véase Fabricio, lib. XX, tom. VI, pág. 27. El impresor Arnaldo. 
Guillen suena ahora la primera vez en nuestra tipografía. . 


9. (1496.) »Cómentum seu scriptú super libros yconomice secundum 

aasiatone nouã leonardi Aretini factü per fratrë petram de castrouol. 
mpleza: | l 

»Et quia e asti mi &c. T 

Segun el bibliotecario Fr. Juan de San Antonio que dice le vió. Tomo 
en folio, impreso en Pamplona año de MCCCCXCVI. D. Nicolas Antonio 
en el lib. X, cap. XVI, núm. 912, pág. 351 del tom. II de la Vet. dice, 
que e guardo en la biblioteca de la santa iglesia de Toledo, Pluteo 37, 
núm. 15. a | 


9. »Commentum in VIII. libros Phisicorum eundem translationem : Pom- 
»peiopoli per Arnaldum. Guillelmum de Brocar. fol. | 
Comienza : | 2 | 
» Requisivit me &c. | TEE E 
` Así el citado bibliotecario San Antonio, que dice vió esta obra: men- 
ciónala tambien Maittaire, tom. l, part. II, pág. 608. 


á. (1497.) »S. Bonaventurz Dista salutis. dr Coi Per Arnaldum 
»guilliermum de brocario. 1497. . .  . 8, 

Maittaire , Annal. Typograph. Tom. I, part. II, pag. 648.—y moderna- 
mente el abate Diosdado, pág. 65. 


5. (14199. »Titulo virginal de nuestra señora en romance. Su autor fray 
»Alfonso de Fontidueña , Franciscano. Impreso por maestre Arnauld guil- 
»lie demorát en Pamplona. año de MCCCCXCIX. fol. 

D. Nicolas Antonio, Biblioth. nov. y.el Indice sevillano. 


6. »Dotrina de Religiosos en Romance (1) del Padre fray Guillen de 
»Peralta, Dominico. | | E 
Finaliza : ANNUO TUN 

» Aqui se acaba el libro del ensefiamieto de los religiosos. Bendició e clari- 
»dat e sabiduría e facimieto de gracias sean al nro señor dios en los sy-, 
»glos de los sygles amen : por cuya gra fue comécado e acabado. E fue 
»imprimido por maestro Arnauld de guillien demorát en Pomplona: e aca-: 
»bado a XII dias del mes dotubre. Año de nuestro Salvador. mill quatro- 
»cientos noueta e nueue. 


(1) Lo que sigue no está en la portada. D. HIDALGO. — 
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' Existe en la biblioteca de Monserrate, segun nota que tengo del R. P. M. 
Ribas.—Fabricio en el tomo III de la Biblioteca de la media latinidad, etc., 
lib. Vil, pág. 161, dice que Guillelmo Peraldo, ó mejor Peralto, sacó á luz 
el libro intitulado de Eruditione Religiosorum, y que otros le intitulan de 
Institutione Religioserum, el cual se ha impreso muchas veces bajo el falso 
nombre de Humberto. | | | | 


IMPRESORES DE PAMPLONA 
DEL SIGLO XV. 


ARNALDO GUILLERMO BROCAR. 


. Elimpresor Arnaldo, Arnao ó Arnaud, que de todos estos modos se 
denomina, suena ahora la primera vez en nuestra e Dofratla, y por cuan- 
to su mayor ejercicio en este arte le tuvo en el siglo XVI, reservamos sus 
memorias para el tomo siguiente, en donde se verán los adelantamientos 
que le debe la tipografía en diferentes ciudades y lugares de España , es 
pecialmente Alcalá, donde. su nombre será inmortal por medio de la fa- 
_mosa Biblia políglota complutense. | VP S | 
.. Pero no puedo menos dc advertir, antes de apartarme de este lugar, 
que el P. Wadingo no se contentó con hacerle autor del libro citado en el 
1497, intitulade Dicta salutis de San Buenaventura, sino que le hizo fraile 
fráncisco. El escudo que usó es el siguiente, en cuya cifra leo Arnao 


Guillen. - 


IMPRENTA DE GRANADA. 


1. (1496.) Apenas se habia conquistado la ciudad de Granada en el año 
de 1492, cuando se empezó á ejercer en ella el arte de la imprenta , tiran- 
do de luego á luego los Reyes Católicos á ilustrarla y fomentarla por to- 
dos los medios: y no seria el que menos coadyuvase á ello su vi og 

rimer arzobispo D. Fr. Fernando de Talavera, como se ve en el libro de 

tta Christi, que remendó y anadió. é hizo imprimir en el 1496, llevando 
tá lo que se deja entender) de Sevilla, á los impresores Meynardo Ungut y 
Juan de Nuremberga: de aquel consta que imprimia en Sevilla por estos 
tiempos, como se puede ver en la pág. 109. 
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9. En el mismo aüo de 1496 concuerda Maittaire (1) que entró la im- 
pena en Granada. El licenciado Cabrera dice (2) que la introdujeron los 

enas , y que ademas de ser sumamente peritos en el arte, fueron intér- 
pretes de la lengua francesa en el Santo Oficio de aquel reino. ' = 

3. Si Hugo de Mena y Sebastian de Mena fueron los introductores de la 
imprenta en Granada, como supone Cabrera, la atrasa no poco quitándola 
muchos años de antigüedad, pues el Hugo imprimia allí por los años de 
1566 en adelante, y el Sebastian en los de-1588 y 1599. 

4. Prosigue Cabrera diciendo (3) que en Granada hacen su chancilleria 
y demas comunidades eclesiásticas, todo á precio y estimacion de los im- 
presores : y no solo no pechan ni contribuyen en servicio ni repartimiento 
alguno en las partes, sino que cuanto es posible los ayudan y fomentan. 


sES) 5. »Primer volumen de Vita pi de fray Francisco xymenes cor- 
SES |»regido y añadido por el Arcobispo de Granada : y hizole imprimir 
ET iss es muy prouechoso. Contiene quasi todós los euangelios 
“22 »de todo el año (4). E | | 


Síguese una hoja de prólogo y once (5) de tablas. Empieza el prólogo y 
el epigrafe (este de encarnado). | 

1] Libro de la vida de nuestro señor ihesu christo: conpuesto e ordena- 
»do por fray Francisco ximenez patriarcha de Jherusalem: emendado e 
»añadido en algunas partes e hecho imprimir por dô fray fernando de ta- 
»lauera : primero Arcobispo d' la santa yglesia de Granada: congsciendo 
»que à todo fiel christiano es muy prouechoso e hizole este prologo. . 

im fin de la obra hay ocho hojas de tablas, y una de fe de erratas, y 
coneluye: i 

»Fue acabado y empresso este primer volumen de vita cristi de fray 
»frácisco ximenez: en la grande e nõbrada cibdad de Granada en el pos- 
»trimero dia del mes de abril. Año del señor de mill. ccec. xcvj, por Mey- 
»nardo vngut e Jhoãnes de nureberga alemanes, por mádado y expensas 
»del muy reuerendissimo sefior:- don fray Fernando de talauera primero 
»arcobispo de la saneta yglesia desta dicha cibdad de Granada. fol. 

D. Nicolas Antonio dice que nunca vió esta edicion con nota del lu- 
gar en que se imprimió , y por tanto no se le señala: otros la tienen por 
sospechosa ; pero los dos ejemplares que he manejado, uno de la librería 
del Sr. Velasco, y otro en la real del Escorial, no, dejan ninguna duda de 
su legitimidad, y de que se imprimió en Granada en dicho año. 


IMPRESORES BE GRANADA 
DEL SIGLO XV. | | 
MEYNARDO UNGUT Y JUAN DE NUBEMBERGA, 


De estos solo puedo decir que el Ungut imprimió en Sevilla el afio de 
1491, como allí se puede ver (pág. 109): al Nuremberga le oigo ahora de 
nuevo , y parece se deja entender que los llevó á Granada el señor arzo- 
bispo Talavera, para que le imprimiesen ¿el libro de Vita Christi. 


(1) Tom. I , part. 1, pág. 76. 

(2) Eu su Memoria), fol. 10. . | a cê : j ` 

(3) Memourial, fol. 39. l " 

(6) Aquí hay una nota Me. original, que dice : »Ldo. Diego de Colmenares 80. reales ve- 
»]]on.—No escribio mas que este volumen. | | 

(5) Son doce y una en blanco. D. HIDALGO. —— 
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IMPRENTA 


DEL 


MONASTERIO. DE NUESTRA SENORA DE MONSERRATE 
EN EL PRINCIPADO DE CATALUNA, 


año DE 1499. 


Motivos de su establecimiento: sus impresores, con noticia de las 
obras que allí se imprimieron. 


1. Side todas las imprentas de nuestro reino tuviésemos los documen- 
tos de su establecimiento como de la presente, habria poco que desear 
para formar su particular artículo, pues todo está corriente y claro como 
aliora se verá. 

2. A fines del siglo XV era ya respetable la nueva congregacion de 
monjes benedictinos de San Benito de Valladolid, cuyo monasterio fué el 
primero y la cabeza de la reforma, al que con la proteccion delos Reyes Ca- 
tólicos D. Fernando V y doña Isabel, se le unieron otros diferentes, y en- 
tre ellos el de Nuestra Señora de Monserrate, que fué la primera casa 
abacial que se reformó, pues por abril de 1493 estaba ya unida y agregada 
à la de Valladolid. Siguiéronse las de San Martin, de Santiago, Sahagun, 
Samos, San Millan, Oña, Celanova y otras; de suerte que en el año de 
1500 contaba ya esta nueva reforma de diez y nueve monasterios refor- 
mados y unidos bajo una cabeza, que lo era el P. prior de Valladolid, te- 
nido por general de los reformados de España. : 

3. Por tanto pensaron algunos celosos monjes en dar órden y arreglo 
á estas casas nuevamente reformadas, á fin de que en ellas se observase 
un mismo rezo, rito y ceremonias, para lo que proveyeron de surtirlas de 
Misales, Breviarios y demas libros de rezo, y constituciones. de que esta- 
ban muy faltos. 

k. Para emprender la impresion de estos libros se necesitaban caudales, 
y mas en tiempo que el arte de la imprenta no estaba bastantemente esten- 
dido. No se duda por los hechos, que la casa de Monserrate propondria 
medios á la congregacion, pues habia ya hecho imprimir en Barcelona 
18,000 Bulas de sus indulgencias (1) en mayo de 1498 por el impresor maes- 


(1) Pudiera dudarse y sospechar si estas Bulas eran de Cruzada, pues las habla tambien 
de difuntos, como se ve adelante en el núm. 26; pero à esta duda ó sospocha me satisface 
el R. P. Ribas, diciendo que dichas Butas no eran de Cruzada ,sino de indulgencias cou- 
cedidas al monasterio de Monserrate: y en prueba alega la clausula de una carta-órden del 
rey Católico, dada en Molins del Rey á 29 de julio de 1496, dirigida á los oficiales de la 
Santa Cruzada, en que dice: »B tambien porque nuestro muy santo Padre ha otorgado 
»ciertas indalgencias al Monasterio (de Monserrate) en que so ganan muchas indulgencias 
»y perdones, y dan ciertas Bulas dentro del dicho Monasterio y Casa, las quales no son 
» derogadas por la dicha Cruzada ; ni es nuestra voluntad que en ello sea puesto empacho 
»alguno , pues las dan dentro del dicho Monasterio , e no en otra parte alguna: vos manda- 
»mos no les pongais empacho ni impedimento alguno en el dar aquellas, etc. Protocolo de 
Monserrate de Juan Faner, que empieza en junio de 1493 y acaba en el 1497.—Prosigue el 
dicho P. Ribas, que el imprimir uu número de Bulas tan escesivo (pasan de 18,600) lo cau- 
saba la gran multitud de gentes que concurrian en aquelios tiempes al santuario. Este nú- 
mero tan escesivo , y el ver que el impedimento ó demanda la ponian los oficiales de Cru- 
zaéa, acaso porque les ofendia en su despacho é Intereses, era lo que me hacia dudar. Pero 
quita toda duda el ver que autiguamente huho Bulas que no eran de Cruzada, por las que 
se concedian diferentes indulgencias à los que las tomaban : tales eran las de la demanda 
del hospital de Santiago; las de la hermandad de nuestra santa fc católica , las cuales se 
imprimian en el monasterio de Nuestra Señora de Prado de Valladolid, segun que me in- 
forma el R. P. Fr. Roque de Santa Maria , monje de aquel monasterio. Véase en la Imprenta 

de Valladolid, pág. 102. i 
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tre Juan Estampador, y 79& por maestre Miquel, como todo consta del li- 
bro antiguo de recibo y gasto del Monasterio. 

5. Ninguno de estos tenia mejor proporcion para el ahorro y efecto de 
la empresa que e! de Monserrate, por la cercanía con Barcelona, en don- 
de tenia casa procura, con otras comodidades y ventajas : y por tanto pa- 
rece que los padres de la congregacion convinieron en que la impresion 
se hiciese en el monasterio de Monserrate. 

6. Así resulta de una cédula que á 30 de mayo de 1500 hicieron el pa- 
dre Fr. García de Astudillo, ahad de San Martin de Compostela, y fray 
Bernardino de San Cebrian, procurador de su convento, la cual firmaron, 
obligándose á pagar al monasterio de Monserrate 169,800 mrs. que suman 
452 ducados y cuatro quintos de ducado (de Castilla), que los conventos 
de la congregacion debian al de Monserrate por los Misales, Breviarios y 
Opúsculos que para ellos se imprimieron en dicho monasterio. 

7. En efecto, se practicaron las primeras diligencias para la impresien 
en el año de 1498, en que era abad el R. P. Fr. Garcia Cisneros, varon 
ejemplar, y el primer prelado que hubo desde el 1493 en que fué refor- 
mada esta casa. Eran sus mayordomos el P. Fr. Pedro de Bergs y Fr. Pedro 
Camps , sugetos hábiles y versados en las dependencias del monasterio. 
À estos se deputó para que corriesen con la impresion, y por tanto pasa- 
ron á Barcelona á últimos de diciembre de 1498 á hacer la contrata, que 
fué con Juan Luschner (en otras partes se nombra Luzramer). Este vino al 
monasterio en 28 de diciembre de 1498, con otro compañero llamado 
Udalrico Beloh de Ulma , que hacia la tinta de los moldes, y otros oficiales, 
cuyos nombres eran, segun resulta de las cuentas del gasto de ia impre- 
sion , que dió el P. mayordomo , Udalrice de Zaragoza, que daba la tinta: 

» el compostor: Enrich Squirol , estampador : Juan, que prensa en 
la estampa: Juan; compostor: Justo, tirador de la prensa y estam- 


dor. 

8. En el dia 7 de enero de 1499 se hicieron las capitulaciones y pactos 
entre el prior y mónasterio de una parte, y Juan Luxaner, maestro de im- 
prenta, ciudadano de Barcelona, de otra, obligándose este á imprimir 
cuantos Breviarios y libros quisiese el prior y convento, dando este e! 

pel y géneros necesarios , pagando la conduccion de comida , bebida y 
jornales á los de la obra. Y asimismo se obligó el monasterio á dar habi- 
tacion en el castillo de Olea al maestro Juan, á su mujer y un niño que 
tenian, y pagar las tintas. 

9. El maestro Juan se obligó poner á su costa los instrumentos nece- 
sarios , como era toda casta de letra, prensa, etc , advirtiendo que esta se 
habia de estimar en el estado que de presente se recibia por el valor que 
dijesen maestro Franch Ferber, mercader aleman, y Gabriel de Villama- 
richs , platero de Barcelona, á juicio de los cuales, acabada la obra, se 
habia de cobrar segun que ellos dijeren. 

10. Item se concertó que el monasterio habia de pagar al maestro 
á razon de cuatro ducados y medio por mes, sin ninguna deduccion de las 
cosas que arriba quedan espresadas. Y asimismo se pactó que si quisiesen 
letra nueva , el maestro deba hacerla, dándole el monasterio los gastos y 
salarios arriba dichos , y no otros. Todo lo cual habia de tener efecto des - 
de el dia que Luxaner de al monasterio para hacer la obra. 

11. Hechas estas vapitulaciones, los padres mayordomos hicieron traer 
de Barcelona los materiales necesarios, como fueron aludas, esto es, pie- 
les blancas, que entiendo eran baldeses, bermellon, barniz, pez para ha- 
cer la tinta, hilo de laton, frasquetas, mucha cantidad de papel de las 
tiendas de Juan Trincher. aleman , librero de Barcelona; de Franch Fer- 
ber, tambien aleman ; de Mosen Aguilar, y de Pedro Gamps. 

12. El precio regular del papel era É libras 12 sueldos, y el fino 5 li- 
bras 5 sueldos, y á veces un sueldo mas. Lo habia de la marca de la cruz, 
de là mano y de cabeza de moro; pero juzgo que no se fabricaba eu Cata- 
luña, sino en Leon ó en alguna otra ciudad de Francia. Los pergaminos 
eran de fábrica del pais, pues los habia en San Coloma de Queralt y 
Momblanch , de cuya fábrica se compró una grau partida á Francisco Me- 
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diona, pergaminero de Momblanch , cuyo precio fué á 18 sueldos por do- 
cena de los mejores: otros á 15, y tambie. 1 los habia á 12 sueldos. 

13. El Juan Luschner trajo su prensa fornida, con un par de ramas, la 
que le compró el monasterio por precio de 14 libras, y le pagó lo que 
habia gastado en las partidas siguientes , segun consta del libro de recibo 
y gasto, y son: | E 

å. Porel cobre que compró para el instrumento de las notas y líneas 
de la letra mediana con sus matrices, 4 ducados, que son libras catalanas 
á libras 16 sueldos. Item por el instrumento de letra mediana que pagó 
al suizo por le hacer, 4 ducados que son & libras 16 sueldos catalanes. 
Item por los punzones para hacer unas matrices de letra mediana, y otras 
matrices para la glosa del Misal, 8 ducados, que son 9 libras 12 sueldos. 
Kem por el gasto cuando fué á Barcelona para hacer vaciar los instrumen - 
tos, 11 sueldos 8 dineros. Item pur el estaño de las notas, á 7 libras el 

uintal, en que hay un quintal y arroba y media, suma $ libras 17 suel- 

os. Item por la letra mediana vaciada, en que hubo 2 quintales y 3 libras, > 
á 12 libras el quintal, son 24 libras 7 sueldos. Item pagó por mí (el padre 
mayordomo ) en cobre. para unas matrices y cuadros, 6—12 sueldos, 10 
ducados. Item de las seis limas, dos caracoles y aparejo para vaciar, 3 li- 
bras 10 sueldos. Item por 18 letras capitales , con unas tenazas , 3 libras. 

15. Ademas de los sobredichos oficiales vino un suizo que era vaciador 
de letra, el cual en las cuentas se firma ans moco, que parece ser Juan 
Mock (1). Este trabajó la letra del Misal y Breviario, que debia dar hecha 
cumplidamente , estando á su cargo el cobre y cuanto gasto hiciese en ir 
á Perpiñan por los punzones, y con la obligacion de dar prueba de ella, 
ajustar las matrices de la letra glosilla del Misal, con otras menudencias 
que se espresan en el libro de cuentas. 

Se han puesto todas estas individualidades para que se vean los instru- 
mentos que se trabajaron , materiales que se emplearon, su valor, de dón- 
de en vinieron, pues tódo es parte dela noticia de nuestra tipografía. 

16 Al maestre Juan Lusctiner y demas oficiales los mantenia el monas- 
terio, y les pagaba su salarío. Aquel ganaba al año 66 ducados de Casti- 
lla, que son 79 librás 4 sueldos guia de Cataluña ): lo que en aque- 
llos tiempos en que un par de pollos valia un sueldo y un cabrito cuatro, 
era mucho dinero, Udalrico de Ulma su compañero, tenia al mes una libra, 
cuatro sueldos; y los demas oficiales juzgo ganaban tambien ua ducado 
cada mes, que es una libra cuatro sueldos. — | 
. 17. Aparejados y dispuestos los. materiales, se.dió principio á la im- 
presion en el dia & de febrero de 1499, Marin ültimo de abril de 1500, 
que son 18 meses, se imprimieron los libros siguientes, que segun la 
ouent Individua que dió el padre mayordomo, es esta: 

. »Libros. l MN 
»Han de haver todos los libros empremidos en este Monasterio dende 4. 
»de Febrero de 1499. que se comenzó la estampa fasta fin de Abril de 
»1500. que se acabaron los Breviarios, Misales y Opusculos de S. Buena- 
»ventura , y nuestras Reglas que fueron 


»Breviarios en pergamino....... si 12. 
»Breviarios en papel.......ioo.ooo.o.... . 898. 
»Misales en pergamino.......... vlla (012. 
»Misales en papel...................... 198. 
»Reglas.......... CN odas n Nets 800. 
» Vila Christi. de Pa A PR 600. 
»De spiritualibus ascensionibus......... 800. 
»Instructio Novitiorum....... a 00000 800. 
» Parvum bonum........... ns 800. 


19. »Los Breviarios en pergamino llevan 151. fall que son dos fulls 
laca) por piel. 125. docenas diez pieles a .16. sueldos 6. dineros 103: li- 
»bras 16: sueldos 3. dineros. | | 


(1) Véase pág. 177. 


- 
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20. »Item 12. Misales en pergamino lleván 164. fulls que son 1268. a 
o uy por piel son 5& docenas 8 pieles: a 18. sueldos docena 94. libras. 
»4 sueldos. | | 
. M. Sigue después poniendo la cuenta muy por menor de los jornales 
ó sueldos del maestro y oficiales; gasto que hicieron; papel, bermellon, 
pez, barniz, aludas , frasquetas, candelas, oleo, leña y otros géneros es- 
traordinarios , que aquí seespresarian si fuera necesario. 

Los Misales en "pergamino valen 10 ducados de Castilla cada uno, 
que en moneda catalana son 12 libras. 
. 93. Los Breviarios en pergamino 6 rs. 16 mrs. de vellon cada uno. 
. 24. Los Misales en papel 10 rs. y 10 mrs. 
. 25. Los Opúsculos un real 26 mrs.  . TE 
Todos los libros espresados se enviaron á San Benito de Valladolid en 
agosto de 1500, dirigidos al P. Fr. Juan de Amusco , el que los recibió en 
nombre.del P. abad de San Martin de Compostela, para que los distribu- 
yese á los monasterios de la congregacion , como lo hizo, enviándolos á. 
Sahagun, Oña, San Pedro de Arlanza , Fromesta, San Martin de Compos- 
tela, San Isidro, Sopetran, San Juan de Burgos, Zamora, Bueso, Cela- 
nova, Samos, San Payo, Lerez y Villanueva. : | | 
26. En esta cuenta entran tambien 1421950 Bulas de vivos, y 4605 de 
difuntos (1), las que se estamparon hasta tin de abril de 1500. 


aÑo BE 1500. 


27. Concluida la primera tarea de la impresion de los citados libros,. 
se empezó otra por el mismo Luschner y sus oficiales en 1.º de marzo de 
1500, la que siguió hasta mediados de noviembre del mismo año, en que 
se estamparon las obras siguientes : 


Procesionarios, en pergamino.......... 130 
Procesionarios, en papel. ............. . 3900. 
Himnos, en papel............... v... A06. 
Responsorios de difuntos, en pergamino. (43. 
Responsorios de difuntos , en papel...... 308. 
Directorios de las Horas Canónicas...... : 
Ejercitatorios de la vida espiritual...... 1006. 
Epístolas de Gerson.................... 300. 


98. A esto se sigue la cuenta del P. mayordomo, en que se especifican 
los precios, y dice: | 

99. Los procesionarios en pergamino los tasaron á 12 rs. nuevos, pero 
los vendieron á solo ducado. wer cir Ni 

Los procesionarios en papel, á 3 rs. la pieza. 

30. Himnos y responserios, á 40 mrs. | 

31. Los Ejercitatorios de la vida espiritual, de estos dió de limosna à 
la eongregacion el P. abad de Monserrate 250. ^ 

32. De los demas libros ó tratados espirituales que se imprimieron por 
dos veces, parece que no se vendieron, y se presume que se reparticron 
de limosna. — | | ^'^ -— M. 

33. En 17 meses, esto es, desde 4 de febrero de 1499 hasta 15 de no- 
viembre de 1500, se imprimieron en este monasterio, y à su costa, para 
beneficio de la congregacion de Valladolid, 7691 cuerpos de libros, y 
aunque muchos de ellos de poco; volúmen , con todo ningun monasterio, ca- 
bildo ni cuerpo eclesiástico: de España consta que por aquellos tiempos 
hiciese lo que el de Monserrate, de lo que con razon se gloriaron los mon- 
jes antiguos, pues enuno de sus libres Mss. lo dejaron apuntado con la 
nóta siguiente: | 

34. |? Congregationem insuper nostram que Breviariorum et Missalium 
defectum maximum patiebatur, non solum Breviariis et Missalibus, scd 
aliis quamplurimis devotis et Monachoruin profectibus utilissimis libris 


(1) Véase pág. 169 en la nota del pie. 
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ditabimus, et suplevimus namque por duos fere annos optimos librorum 
impressores intra Monasterium istud tenuimus, et nostris propriis expen- 
sis imprimi fecimus. Videlicet Missaha CXX. Breviaria secundum nostre 
Congregationis ritum ecec. adeo correcta et ordinata , ut in Capitulo Gene- 
rali fuerit definituin, quod tota Congregatio indifferenter regulas et ordinem 
eorundem Breviariorum sequerentur. Processionaria DC. Hgmnorum intona - 
(iones , una cum Officio defunctorum totidem. Vita. Christi secundum Bona- 
venturam DC. De |Spirilualibus ascensiontbus DCCC. Parvum bonum DCCC. 
Erercilatoria vito spiritualis secundum tres vias, vidclicet purgativam, il- 
luminativam, et unitivam in vulgari DCCC. et Directoria Horarum canonica- 
rum , etiam in vulgari, totidem. Requlas almi Patris nostri Benedicti; toti- 
dem. Et deinde eadem Ezercitateria e vulgari in latinum interpretata (1) 
imprimi fecimus, quatenus sapientibus et insipientibus , provectis et inci- 
pientibus singulis juxta modum suum viam Domini inquirentibus parare- 
mus. Et licet Congregatío ipsa aliquantam partem expeusarum Missalium 
et Breviariorum nobis refecerit ; reliquis omnibus expensis nostris confe- 
cimus, ac Monachis Congregationis gratis obtulimus, eorum spiritualem 

rofectum potius quam nostram propriam utilitatem desiderantes. In qui- 

us COR putatis his quos ad servitium nostri monasterii reservavimus ul- 
tra cccu libras exposuimus (2) P. 

35. Libro de las Meditaciones de N. S. J. C. | 
»Liber meditationum vite Domini nostri Jesu Christi.—Portada. 

Síguese el índice de las Meditaciones, repartidas para las ferias de la 
semana, y concluido dice: 
finit Tabula. 
P Incipit Prologus Meditationum vite Domini nostri Jesu Christi secundum 
»devotum sanctum Bonamventuram. . 
»Capitulum j. 
»Inter alia Ram et laudum preconia &c. 
caba : 
Pri yii Deo gratiarum actio et beato Bernardo servo suo dulci e! 
tideli Amen. 
? Expliciunt meditationes quas sanctus scripsit Bonaventura de vita & 
»passione domini nostri Jesu Christi. ac permaximam utilitatem in vita 
spirituali proficere cupientium in Monasterio beate Marie de Monteserra- 
“to, ordinis sancti Benedicti d' observantia. Impressum per Johannem 
»Luschner alemanum. Sub impensis ejusdem monasterii. Anno Dii. 
^M. cccc.* Ixxxxviüj. xvj. mens. Aprilis. 
»Deo gratias. 
36. (1499,) 


Imagen 


de nra. Señora 


de Monserrate. 


Monasterio de Monserrate. R. P. Ribas. Y del librero Manuel Quiroga, 
Esta misma obra se imprimió en Barcelona á 16 de julio por Pedro Miguel. 
y solo al fin hay afiadida una carta de San Bernardo. 

31. Tractatulus de spiritualibus ascensionibus de Gerardo Zutphania. 
Monserrate, por Juan Luschner 416 de mayo de 1499. 8.º 

Así el R. P. Ribas. Fabricio en el tom. ill, lib. VII, pág. 44 de la Bi- 

Hlicteca de la media latinidad, etc., menciona esta obra, y dice Gerardus 


(1) Los tradujo en latin el P. Fr. Francisco de Torquemada , monje de este monasterio, 
y se imprimieron entonces (año de 1500 ) 206 ejemplares, que con los 8099 en vulgar hacen 
tos 1006 que se dice en las cuentas que irsprimierea. De ellos no be podido encontrar ejem” 
plar alguno; pero hay el reimpreso en Barcelona ano de 1570. R. P. Fr. Benito Ribas. 

(2) Arcbivo de Monserrate , Liber de Reformaliane fol. 7. 


471 . . TIPOGRAFÍA ESPAÑOLA 


Sulfamo ; Sulfaniensis , sive Zutphaniensis (scripsit) De.triplicibus adscensioni- 
bus. spiritualibus. Incipit : Beatus vir qui est. No dudo que es la misma obra, 
la que dice se reimprimió en la Biblioteca de los Padres.  - 

.88. »Parvum bonum vel regimen conscientie de S. Buenaventura. Mon- 
serrate, por Juan Luschner á 27 de mayo de 1499. :. 8.º 

. Letra de tortis: contiene 26 hojas. Este tratado y la Regla de San Be- 
nito forman un tomito que se guarda en la librería de Monserrate, . segun 
dice el R. P. Ribas. Algunos le intitulan Incendium divini amoris : y muchos, 
Regimen conscientic, Fons vitæ, Itinerarium in seipsum. 

-89, Regla de San Benito. | | | 


o, Acaba: E, T ANDE Ñ | 
»Explicit Regula eximii P. N. beatissimi benedicti in Monasterio. beatissi- 
»me Virginis: Marie de Monteserrato Ordinis eiusdem sancti de observantia 
»impressa per magistrum Joánem Luschner alemanum expensis eiusdem 
» Monasterit anno Domini millesimo quadringentesimo nonagesimo nono 
»xij. mensis Junij. o NTLME 

. Letra de tortis: tiene 44 hojas, y existe en la librería de Monserrate, 
segun nota del R. P. Ribas. . -` LUE | 

Q. Jnstructio (forte institutio) Novitiorum una cum Tractatu de quatuor 
virtutibus cardinalibus : de San Buenaventura. Monserrate, por Juan Luch- 
ner á 16 de junio de 1499. pear ee c o! Eq OMM. 

Letra de tortis: biblioteca de Monserrate, segun nota del R. P. Ribas. 

41. Missale Benedictinum (t). FL Ds 
| Finaliza: ES 
»Ad honorem & gloriam Dei Omnipotentis on le gloriose Matris Viryinis 
»Marie finit Missale secundum consuetudinem Monasteriorum Congregatio- 
»nis S. Benedicti de Valladolid: impressum in. Monasterio beatissime Vir- 
»ginis Marie de Monteserrato Gi. eiusdem Monasterii per Johanneni 
»Luschner alemanum anno Dñi 1499. ; de 

Impreso en vitela: carácter de tortis. Tiene 346 folios: guárdanse tres 

emplares (los dos en papel) en la biblioteca y archivo de aquel monaste- 
rio, segun nota del R. P. Ribas. | | a 

43. (1500) »Processiunario secundum consuetudinem Monachorum 
e Sancti Benenedicti de Valladolid. 

WE inaliza : é 
"Impressum in Monasterio Beate Marie de Monteserrato die xxvj. Mensis 
»Augusti anno Dñi millesimo Quingentesimo. Sit laus Deo, , 8. 

Impreso en pergamino y buena letra. Existe en la biblioteca de los be- 
nedictinos de Cardefia. 

43. »Exercitatorium vite spiritualis. 

Despues de esta portada se siguela tabla de los capítulos, que consta 
de cuatro partes. En el fol. xcix. b. en que concluye , dice: 

»Finitur presens tractatus qui dicitur Exercitatorium vite spiritualis. In 
»quo si quis legendo meditando , seu contemplando accurate se exercita- 
»verit facile & in brevi ope divine gratie subvectus quondam serapliico 
»amore adherebit Domino , & tandem potent securus ut sui laboris dona- 
»tivum vitam eternam sperare. Compilatus fuit Tractatus iste in Monaste- 
»rio Beate Marie de Monteserrato anno Domini M. d. idus novembris. 8.º 

. Impreso en letra de tortis. Existe en la librería del monasterio de San 
Blas de Villaviciosa, órden de San Gerónimo, y hay dos ejemplares. 
Aunque no se espresa quién es el autor ó compilador de esta obra, cons- 
ta lo fué Fr, García de Cisneros, segun se puede veren la biblioteca de 
D. Nicolas Antonio.  . | | y ^ 

44. »Exercitatorio de la Vida espiritual. 
Empieza: | 
»Zelus domus tue comedit me. Ps. 68. 
»Jesus Maria. 


(1) Ea ei estudio Floreziano hay en ejemplar cuya portada es la siguiente: » Missale se- 
ecundum consuetudinem monachorum congregat. sancti Benedict! de Valladoltd.=Está 
falto en el final. pu 


A A E md = 


DEL SIGLO XV. — MONSERRATE. {35 


»Comienza un Tratado muy provechoso , llamado Exercitatorio de la Vida 
»espiritual. | 
»Prologo. 
»À gloria de la S. ma Trinidad, y de la Foren Virgen Maria Madre de 
»Dios, y Señora nuestra, y a gran utilidad de los que en la vida espiritual 
»desean aprovechar &c. | 
Acaba: | l 
»Fenesce el presente tratado Exercitatorio de la Vida espiritual... el 
»qual compilamos asi en vulgar, porque nuestra intencion ha sido de ha- 
»cerle para los simples y devotos, y no para los letrados soberbios: ca 
»los humildes por mucho que sepan no menos estiman lo bueno por 
»ser dicho en vulgar y llano estilo.  - | 
P El presente tratado fue compilado e empremido en el Monasterio de 
»Nuestra Señora de Monserrat en el año del nascimiento del Señor de 
» Mil y quinientos a xiij de Noviembre. 
»Deo gracias Amen. | 
Letra de tortis: tiene 267 hojas. No pone nombre de impresor, pero se 
supone lo fué Juan Luschner, segun nota del R. P. Ribas, que dice existe 
en el archivo de aquel monasterio. - 
45. Breviario benedictino. | 
»la nomine Dñi nri Jesa Xpti Incipit Ordo Breviarii secundum consuetu- 
»dinem nigrorum Monachorum ordinis almifici Patris Benedicti Congrega- 
»tionis de CDS ana S. Benedicti Vallisoletani. 
cab: : 
»Impressum in Monasterio beatissime Virginis Marie de Monteserrato Vi- 
»censis Diecesis Ordinis & Congregationis predictorum die xviii Mensis 
»Aprilis anno Di. M. D. per Johannem Luschner alemanum. Explicit. 
Tiene 401 hojas , segun nota del R. PP. Ribas, que dice existe en aquel 
monasterio. é 
46. »Directorio de las Horas canónicas. Fue impreso en Monserrate por 
Juan Luschner postrimero de Septiembre de M. D. | i | 
Letra de tortis: existe en la librería de Monserrate. R. P. Ribas. - 
47. »Epistola.de Gerson. Impresa.por Juan Luschner en el monasterio 
de Monserrate afio de M. D. 8.º | : 
Letra de tortis: tiene doce hojas, y regnlarmente está unida con otros 
IS espirituales de los arriba espresados. En la librería de Monserrate. 
LJ e l 8. ` " + "un " 4 


año DE 1518 (1). 


48. En el año de 1518 se notaba ya escasez de Misales y Breviarios, 
por lo que el monasterio de Menserrate con ánimo generoso emprendió 
de nuevo reimprimirios en abono de la congregacion. Era á la sazon abad 
el R. P. Fr. Pedro de Burgos, el cual habia corrido con la impresion de 
1499, y por tanto muy versado en esta y otras dependencias del monaste- 
rio: y así dispuso lo necesario para la reimpresion, haciendo venir de 
Barcelona al impresor maestre Juan Rosemback y otros oficiales, cuyos 
nombres eran Guillen , componedor; Vendel, que seria aleman; el Borgo- 
ñon: el Lemosi ; Juan Pedro, estampador 7, entallador, y Martin, aleman, 
que todos trabajaban en prensa. Vino tambien un tal Dionisio , entallador, 
y se presume era el que hacia los adornos y letras mayúsculas floreadas. 
Asimismo vino maestre Juan, que dice grabó la estampa grande de Nues- 
tra Sefiora. 

49. Los monjes sefialados para que corriesen con la impresion fueron 
el P. Fr. Luis Ibañez, mayordomo del monasterio; P. Fr. Miguel Portela y 
P. Fr. Benito Vila, los cuales hicieron venir todo lo necesario para la 


(1) No obstante que mi idea presente es tratar, por ahora , de las ediciones del siglo XV 
se abaden las del XVI por ei enlace, y por ser las únicas, que yo sepa, de este monas- 
terio. 
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impresion, la que se empezó en 30 de julio de 1518 y hasta 22 de marzo 
de 1599 se imprimieron. | CMM 


MISales mus raa esa E PRA d etas 500 
Breviarios.............. al Sus 701 
Diurnales........ ad 

Horas de Nuestra Sefiora............ .... 41000 


50. En este intermedio se estampó tambien un gran. número de Bulas 
de indulgencias de la órden, y algunosmillares de imágenes para la cofra- 
día de Nuestra Señora. . | ers E dn a 
- 51. Dela época de esta n del 1518, dejaron tambien los anti- 
guos monjes su memoria en el libro Ms. de Reformatione hujus Monasterii, 
en cuyo fol. 12 b. se lee: | 2 p. ms 
. 52. P Eodem anno (1518) expensis Monasterii excussa fuerunt Missa- 
lia, Brevíaria , Diurnalia, ac Hore secundum ritum nostre Congregationis 
in isto Monasterio, & plures alii libelli devotionum & meditationum, nec- 
non Imagines & figura Sanctorum, omnia ad excitandam devotionem & 
consolationem nostrorum Monachorum , & licet aliquantam portionem pro 
ipsis libris Monasteria Congregationis contribuerunt, Nos tamen qui per 

ecem (1) continuos annos ipsam impressoriam artem sustentavimus , ut 
ex libris rationum colligere potuimus 700 & amplius libras de nostro in..eo 
negotio exposuimus. D. ' | | ua AR We etd 

53. Valiéronse tambien de esta imprenta otros particulares, como. fue- 
ron el señor obispo de Vique, D. Juan Tormes , que hizo imprimir el Bre- 
viario de su iglesia. Asimismo seimprimieron unas Lebrixas ( que entien- 
do sea alguna obra del famoso Antonio de Lebrixa ó Nebrixa), y tambien 
Horas Romanas, en lo que se emplearon cuatro obreros por espacio de 
trece meses. ..- | | | | 

54. Todos los gastos de esta impresion constan muy por menor en las 
cuentas de finiquito, que pasaron entre los padres comisionados, y Juan 
de Rosembach , las que originales y en lengua catalana se guardan en el 
archivo de UR ne monasterio; hechas en 99 de marzo de 1522, fir- 
madas por el P. Fr. Luis Ibaiiez, Fr. Miguel Portela, Fr. Benito Vila y 
Juan de Rosembach. n "e bg | 
. 88. Latasa que á estos libros se puso en el capítulo general del 1521 
para. el repartimiento, fué: Los Misales á $ rs. (que se presume eran de 

lata de á 16 cuartos cada uno): los Breviariosá 5: los Diurnos.á 2; y. 
as Horas á medio real. — | 

56. Consta que en los años siguientes proseguia aquella imprenta ; pues 
los dos famosos y grandes Leccionarios, uno dominical 7 otro santoral , se 
acabaron de imprimir, aquel en 24 de diciembre de 1523 y este en 19 de 
marzo de 1824. Por este tiempo poco mas ó menos cesó en Monserrate la 
imprenta , en donde, segun el R. P. Fr. Benito de Ribas, se mantuvo unos: 
seis Ó ^ afios, y no asiente que fuesen diez, como se dice en el nú- 
mero 59. m RE O MET MEC 

57. Para cerrar este artículo advierto, que esta noticia tan individual y 
esmerada , se debe toda al celo y.gusto del citado R. P. Fr. Benito Ribas, 
archivero de aquel insigne monasterio, y con dificultad se dará otra mas 
exacta y cumplida: y aundie dicho R. P. Ribas sirvió en ello al Sr. D. Jo- 
sé Vega Sentmanat, regidor perpetuo de la. ciudad. de Barcelona, yo me 
reconozco muy obligado à los dos. Véase, el Prólogo, x | 


“IMPRESORES DE MONSERRATE : .- 
| DEL SIGLO XV. | | 
JUAN LUSCHNER , aleman. | 


Este impresor Juan Luschser, que tambien se nombra Luxaner, ejercia en 
Barcelona por los años de 1495, como sobre aquella imprenta queda di- 


(1) Véase el nüm. 56. 
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cho, pág. 55, y á fines del 1498 pasó al monasterio de Monserrate, en 
donde á principios del afio siguiente capituló con los PP. de aquel monas- 
terio, obligándose á imprimir, como maestro principal, cuantos libros 
quisiese el prior y convento, segun que se dijo en el núm. 8. Aquí se 
mantuvo unos dos años, y el monasterio le dió habitacion para él, su 
mujer y un hijo en el castillo de Olea. En el año de 1503 estaba ya impri- 
miendo en Barcelona. | 


JUAN DE ROSEMBACH. 


Por espacio de mas de treinta afios hallo libros impresos por Juan de 
Rosembach en Barcelona, en Perpifian, en Tarragona y en Monserrate, à 
cuyo monasterio le llevaron, y estuvo por maestro principal de aquella 
imprenta, en la que trabajó diferentes obras para el monasterio y otros 
Jortcusres Hácia el año de 1524 ó 95, parece cesó aquella imprenta; por . 
o que se volvió 4 Barcelona, en donde suena el año de 1530. Su eseudo 
se puso en la imprenta de Barcelona, dondese puede ver. 

Despues hallo variado el escudode Juan de Rosembach, muy diferente 
del qué queda puesto en la pág. 60, por lo que sospecho fueron dos 
Juanes ( acaso padre é hijo). Esto me ha ocurrido cuando ya estaba im- 
preno el artículo de Barcelona. El segundo'escudo es como se sigue, ad- 

irtiendo que el verso que tiene al rededor es de la misma especie de le- 
tra que la de adentro. 


COR MVDV. CREA. IN. 


W 


q 


LIDAH’ NAS LE :SAZO > 


NI'VAONNI'" WA 


JUAN MOCK. | 


Aunque el presente Juan, que en las memorias de la imprenta de Mon- 
serrato se escribe Hans Moco (parece ser Juan Mock) no fué impresor, 
debe tener lugar entre ellos, pues tuvo á su cargo y trajo los punzones y 
matrices ; con obligacion de dar prueba de la letra glosilla que habia de 
servir para los Misales de Monserrate, como se dijo en el núm. 15. Es la 
primera noticia que. encuentro de Te y matrices en España. De esto 
se tratará largamente en el segundo tomo. | = 
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IMPRENTA DE TARRAGONA. 


AAA 


1. (1499.) Tarragona, capital de la provincia de su nombre, famosf- 
sima en tiempo de los romanos, aunque ha decaido mucho de su grande- 
za, tuvo no obstante su imprenta en ei siglo XV. Una sola edicion es la 
que hallo hecha en este siglo y ciudad ; pero que equivale á muchas por las 
raras circunstancias | curiosidades que contiene. 

9. »Missale secundum consuetudinem Ecclesie Tarraconensis. 

Esta es la portada, y al fin dice: | 

»Missale hoc secundum usum sancte Tarracoñ. Ecclesie hispaniarum 
»metropolis impresü est tarracone per Joánez rosembach alemanum. Per- 
»fectü xxvi., iunii Anno salutis christiane. M. CCCCXCIX. Gondisalvo de 
»heredia presule. fol. 3 | 

Existe este raro Misal en la librería del Sr. D. Rámon e ie , arcediane 
de Villaseca. Otro igual ejemplar, impreso en vitela, se halla en el archi- 
vo del 1l.mo cabildo de la santa iglesia de Tarragona, pero á este le falta 
la primera hoja. O D | 

los Prefacios, entonaciones de Gloria in excelsis, Credo, Ite Missa 
est, etc., tiene las rayas ó pautas, mas no la canturia ó-solfa. En el ejem- 
plar del cabildo tiene la canturia correspondiente; pero mirado con cui- 
dado, se conoce ser manuscritas aquellas notas ó puntos. 

Todavía hay que advertir mas, y es que en la Missa de Sco Onophrio conf. 
offc. etc. , se lee: o 

Epistola 

Lectio libri sapientie. 1. ea. Ecclia. | 

»Ecce confessor magnus qui in fide sua probatus est:. & agnitus est in 
»verbis suis fidelis. Quasi stella matutina in medio nebule : & quasi luna 
zpen in diebus suis lucet. Quasi sol refulgens: sic beatus onophrius re- 
»fulsit in templo Dei. Quasi arcus &c. . | 

Y al fiu de la Missa pro evitanda mortalitate quam Dominus Papa Clemens 
Sextus fecit & constituit in Gollegio tuo cum Dis Cardinalibus. 

»Devotio pro evitanda mortalitate revelata cuidam moniali monasterii 
»sancte helisabeth in italia probatg Cesarauguste & in aliis locis : ita quod 
»illico cessavit mors ubi dicta devotio habita fuit: & si ibi non erat mor- 
»talitas non advenit.—Dicatur tribus diebus in aurora missa de luce scili- 
»cet, secunda missa que ponitur in die nativitatis Dñi. in Dominicali 
»fol. ix. & fiat in ea commemoratio de sancta anastasia, ut in ipsa missa 
»continetur, & fiat commemoratio de saucto sebastiano, ut supra in his 
»missis votivis fol. xv. & tam viri quam femine, misse interesentes can- 
»delas acceusas in manibus donec missa fuerit finita, in illo triduo tam 
»clerus quam populus debet ieiunare & peccata sua confiteri. Et post of- 
»fertorium spaciose sicut facit quaudo in diebus dominicis dicit generalem 
»confessionem itaque omnes tam viri quam femine dicam orationem se- 
»quentem sicut ipse Sacerdos. | 


Oratio. 


»O senyor jesu Xptist poderos redemptor misericordios hou a mi pecca- 
»dori qui tem de aquesta tribulatio. O senyor tu diguist no vull la mort del 
» peccador: mas que visque & confes de sos peccats & fassa esmena de aquells. 
»Ulam ta merce senyor per aquele amor que tu hoy a la benaventurada 
»sancta maria mare tua: e por merits del benaventurats martyrs sant se- 
»bastia & sancta anastasia: me vulles delivrar de aquesta mort. que es 
»mort soptana: e de aquesta tempestat de glanoles: vertoles e corruptio. 
»de sanch: per tal que com de aquest segle me volras me portes a placer e 
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»alegria ab la tua sancta companya : entre los cors angelicals devant la 
»tua divinal majestat. Amen (1). | 

, Postea omnes audientes missam dicant devote ter orationem Dominicam , sci- 
licet Pater noster, & Ave Marta. 

. Y finalmente se advierte que en la Missa de Conceptione beate Virginis Ma- 
rie tempore Sanctissimi Dii Sixti Pape III. Ordinata: Officium Egredimini &c. 
ut hodie celebratur, Gloria in excelsis, & dicitur vers. sequentes in locis 
suis: Quoniam tu solus Sanctus Mariam preservasti. Tu solus Dominus Mariam 
fabricatus. Tu solus Altissimus Mariam sublimasti. Cum Sancto Spiritu &c. 

Acerca del orígen y autor de este Oficio de la Concepcion, véase en 
Sevilla sobre el año de 1493, pág. 93. | 


IMPRESORES DE TARRAGONA 
EN EL SIGLO XV. 


Juan de Rosembach se ve ya imprimiendo en Barcelona el afio de 1493, 
donde puso su escudo (pág. 60). Es de sospechar le llevaron despues á 
Tarragona para que imprimiese su Misal. Imprimió tambien en Perpiñan; 
y años adelante en Monserrate, donde se puede ver pág. 177. 


* 


IMPRENTA DE MADRID, 
muy dudosa, ó enteramente incierta en el tiempo. 


1. D. Melchor de Cabrera Nuñez de Guzman, varias veces citado en 
esta obra, dice que la imprenta la introdujeron en Madrid »Gonzalo de 
»Ayala, eminente poeta en versos latinos, y Francisco Martinez, ambos 
»consumadísimos en las lenguas castellana, lotina y griega (2). 

2. Aunque hallo un Gonzalo de Ayala, y tres ó cuatro Franciscos Mar- 
tinez , todos impresores y de la hermanaad de ellos en esta corte, bajo el 
título de San Juan Evangel sta ante portam latinam, no me persuado que 
sean estos los que D. Melchor Cabrera pone por introductores de este' 
arte en Madrid; y si realmente son de los que habla, digo que procedió 
con poco exámen, como se demuestra por tantos impresores y libros im- 
presos en Madrid muchos años antes de Ayala y de Martinez. 

3. Enel año de 1616 y 1619 era mayordomo de la cofradía de San 
Juan Evangelista Gonzalo de Ayala, y en el 1617 y 1629 era escribano ó 
secretario de la espresada hermandad. o 

4. Francisco Martinez imprimió en el año de 1632 el Libro de indícios de 
tormentos compuesto por D. Antonio de Quevedo y Hoyos, y en el 1639 el 
de Destierre de ignorancias de todo género de soldados de infanteria, su autor 
Antonio Gallo, etc. 

). Hay asimismo otro Francisco Martinez, de la propia hermandad, 
que murió en el 1697, y otro en el 1645. 


(1) Oh Señor Jesucristo , poderoso y misericordioso Redentor, oye à mi pecador, que te- 
mo en medio de esta tribulacion. Oh, Sefior, Tú dijiste: No quiero la muerte del pecador, 
sino que viva y confiese sus pecados, y-se enmiende de ellos. Tu piedad invoco, Señor, 
por el amor que tienes á tu Santa y bienaventurada Madre, y por les méritos de los san- 
tos mártires San Sebastian y Santa Anastasia ; librame de muerte repentina y de esta en- 
fermedad de granos y diviesos, y corrupcion de sangre, para que cuando sea tu voluntad 
me traslades de oste siglo ai deleite y gozo perdurable en tu santa compañía entre coros de 
ángeles ante tu divina Majestad. Amen. 

(2) Discurso legal histórico , etc. , fol. 10, b. 
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6. D. Nicolas Antonio dice que Francisco Martinez del Castillo escribió 
el libro intitulado Coloquio de la dentadura, impreso en Madrid por Al- 
var Gomez, año de 1570. | 

7. Pero entre tanta confusion y conveniencia de nombres, apellidos y 
circunstancias , no es fácil atinar cuál sea el que introdujo la imprenta en 
Madrid , si es que fué alguno de ellos. 

8. D. Eugenio Larruga , tratando de las imprentas, dice: »Que Madrid 
»no fué de los pueblos que tardaron mucho tiempo en tener imprentas. 
» En el siglo XV logró ya establecerla. La obra que yo he visto mas antigua 
»impresa, es del año 1499 en folio, cuyo título es Leyes hechas por el 
»Rey Don Fernando y Doña Isabel para la brevedad y orden de los 
»pleytos (1). 

9. Prosigue despues diciendo que »el fomento de este Le ed Arte 
»no tuvo en Madrid tanta actividad como en otros pueblos de la península; 
»en donde los naturales se aplican con constancia á imitar á los maestros 
» Alemanes que vinieron á establecer!a á estos Reinos. 

10. Todo esto procede bajo el supuesto de que las citadas Leyes de los 
reyes Católicos se imprimieron en Madrid el atio de 1499. | 

1t. El título de este cuaderno, segun le propone Próspero Marchand 
(Histoire de l'imprimerie, pág. 92, y que juzgo es en lo que se funda Lar- 
ruga) dice así: 

»Leyes hechas por el Rey Don Fernando, y la Reyna Doña Isabel por 
»la brevedad y orden de los eos fechas en la Villa de Madrid , y es- 
»tampadas en el año M.CCCC.XCIX. 

12. Pero aquí lo que consta con certeza es, que dichas Leyes se hicie- 
ron en Madrid , mas no que se imprimieron. Poco mas.abajo doy razon de 
un cuaderno que he visto y manejado, cayo título coincide con el pre- 
sente, aunque no en todo, pero presumo sea uno mismo. 

13. Todavía seria mas antiguo este arte en Madrid si fuese legítima la 
cita que da Miguel Maittaire en el tomo I, parte II, pág. 587 de los Ana- 
les Typographicos, donde dice que el Concilio iliberitano se imprimió en 
Madrid el año de 1494; pero esta es una errata manifiesta, conociéndose 
que no vió el libro, pues debe decir y dice 1594, 

14. P Leyes hechas por los muy altos e muy poderosos principes e se- 
»ñores el Rey Don Fernando e la Reyna Doña Isabel nuestros soberanos 
»şeñores por la brevedad e orden delos pleytos. Fechas en la Villa de Ma- 
»drid año del señor de mil. cccc. xcix. 

p E ansi mesmo las ordenanzas e prematicas hechas por sus altezas 
»sobre los abogados e procurâdores e derechos que han de llevar a los 
»pleyteantes, e a los qué se ygualaren durante el ployto: e las diligencias 
»que han de hacer los abogados e procuradores ansi en la corte como en 
»los juycios particulares. 

Siguese el mandato de los reyes con 43 ordenanzas; y concluyen con 
que se hagan guardar, cumplir y ejecutar. 

»Dada en la noble villa de Madrid a xxj. dias del mes de mayo afio de 
»mil e ecec.xcix. años. Yo el rey. Yo la reyna. vo Miguel perez dalmazan 
»secretario del rey e de la reyna nuestros sefiores la hice escrebir por su 
»mándado registrada. Bacalar? de herena. Joannes eps oveteñ. Joânes doc- 
»tor. Francisc? liceciatus. Petrus doctor. Licenciatus zapata. Ferdinandus 
»tello liceciatus. P u 

Prosigue en la misma p'ana: 

»En la Villa de Valladolid estando ay la corte e chanceleria del rey e de 
»la reina n os seiiores a xxvj. dias del mes de Junio afio del nascimiento 
»de nuestro salvador jesu xpo de mil. e cccc. e xcix. afios. estando el muy 
»reverendo e muy magnifico señor don Joan arias obispo de segovia pre- 
»sidente sn esta corte e chanceleria del rey... mando guardar cumplir y 
»pregonar las dichas leyes y ordenanzas=Y prosigue despues (que es lo 
que mas hace á mi asunto): 


(1) Larruga, Memorias políticas, tomo IIl , pág. 201. 
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»Por quanto Fernando de Jahon (1), librero, quedó e ofreció de dar 
»estas leyes e ordenanzas en precio justo e razonable, mandaron los se- 
»ñores Presidente e Oidores de la audiencia de sus altezas que residen en 
»la noble villa de Valladolid, que del dia de la publicacion destas leyes 
»fasta dos años cumplidos siguientes ninguno no sea osado de las impri- 
»mir ni vender sin su licencia e mandado. so pena de diez mil mrs. para 
los estradus d'l audiencia real de sus altezas a cada uno qual contrario 
» hiciere. 

Seguido á esto, sin ningun claro ni espacio, está el epigrafe siguiente: 

P Ordenanzas e prematicas fechas por sus altezas sobre los abogados 
»8 procuradores e derechos que han de levar a los pleiteantes e a los que 
»se igualaren durante el pleyto e las diligencias que han de hacer los abo- 
»gados e procuradores ansi en la corte como en los juicios particulares. 

»Don Fernando y Doña Ysabel rey e reyna de Castilla &c. 

Prosigue con 24 artículos ó secciones, y concluye: 

P Porque vos mandamos á todos e a cada uno de vos en vuestros lu- 
»gares ejurisdiciones que veades esta nuestra carta e las ordenanzas en 
»ella contenidas, e las guardedes e cumplades... Dada en la Villa de Ma- 
»drid a once dias del mes de febrero, año del nacimiento de nro señor 
»jesucristo de mil e quatrocientos e xcv. años. 

»Yo el Rey. Yo la Reyna. 
» Yo Juan de la parra secretario del rey e de la reyna naestros seüores la 
»hice escrivir por su mandado 
»registrada doctor Guevara por chanciller 
»Don Alvaro. Joannes eps. Astoriñ. Andreas doctor. Gundisalvus licei. 
Petrus doctor. 
»Joannes licencíatus. 

P En la noble villa de Valladolid estando y la corte e chanceleria del 
»Pey y reyna nuestros señores lunes a. ix. dias del mes de marzo año del 
»nacimiento de nuestro señor jesucristo de mil e quatrocientos e noventa e 
»cinco años... el muy reverendo... Don Joan Arias Obispo de Oviedo pre- 
»sidente en dicha corte e chanceleria de sus altezas leer hizo estas orde- 
»nanzas... e las mandó guardar... Yo Diego de henares escribano de la di- 
»Cha audiencia fui presente. | 

E despues de lo susodicho en Ia dicha Villa de Valladolid a diez diàs 
»del susodicho mes de marzo de dicho año de. xcv. años... fueron apre- 
»gonadas... Jacome dellala. 

Así finaliza el cuaderno, el cual está completo. Toda esta proligidad ó 
pesadez ha sido necesaria, por cuanto alegan estas leyes en prueba de 
que en Madrid habia imprenta en el año de 1499; pero no habiendo otro 

undamento, no se puede asegurar; pues lo que dicen es que fueron cM 
no que se imprimieron , y asi mas me inclinaria á que lo fueron en Valla- 
dolid por direccion ó medio de Fernando de Jaen. | 

Cuaderno en folio, sin numeracion , impreso en letra de tortis. Existe 
en la librería de NN. RB. PP. Recoletos de Madrid, cuyo ejemplar he te- 
nido á mi uso para tomar esta razon. 


EDICIONES DUDOSAS 


por falta de lugar ó año en que se imprimisron ; pero que casi se puede asegurar 
son todas del siglo XV y pertenecientes á nuestra tipografia. 


1. »Peccator remut compilat per lo reverend Mestre Philip. de Malla, 


»Mestre en arts y en sacra theolog. Canoge y Archidiaeo de Panades en 
»la Santa Seu de Barcelona. | 


Es edicion muy rara v antigua, sin afio ni numeracion de folios; pero 
el autor y estar en lemosin hace aplicarla 4 Barcelona. Indice sevillano Ms. 


(f) Vóase la imprenta de Valladolid, pág. 161. 
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2. »Libre de Era Bernat compust per Franche de la via que prende 


»salu. | 

| Acaba: | 
»Es estat & lo present tractat per pendre soler en lo qual se describen dels 
»engans ebules queles dones males e non les bones solen ter. 

Edicion antigua, sin año, etc., la que aplicamos á Barcelona por estar 
como la antecedente en lemosin. Indice sevillano Ms. 

Fr. Andres de Escobar, benedictino, de quien trata D. Nicolas Anto- 

nio, escribió un libro cuya portada dice: 

»Confession breve y muy util. Compuesta por el Reverendo Señor 
»Don Andres Obispo Magarensi: Penitenciario de la Santa Iglesia de 


» Roma. 

A la vuelta de esta portada dice : 
»... E porende yo maestre Andres hispano Obispo Magarensi de la Orden 
»de Sant Benito, Penitenciario de la Santa Iglesia de Roma... recolegi e 
»compile de muchos dichos de Santos Padres... aquesta general confesion. 

Tiene este tratadito 15 hojas en 8.º, impreso en letra de tortis, y con 
él está seguido y encuadernado (pero de impresion J letra diversa): Con- 
fessionale Rmi. pairis ac do. Antonini Archiepiscopi Florent &c. 

Concluido el Confesional de San Antonino sigue otro tratadito de 16 ho- 
jas , iguales á las 15 antecedentes en papel, impresion y carácter: y por 
todo no dudo ser obra del señor obispo magarense; su título dice así : - 

»Arte de Confesion breve e mucho provechosa asi para el Confesor, 

- »como para el Penitente. ! 

ia vuelta de esta portada: 

»Comienza una muy breve e provechosa arte de confesar: fecha por un Re- 
»ligioso de la Orden de Sant Benito, que mucho desea la salvacion de las 
»almas. 

P Síguese el prólogo 

»Conosciendo de la doctrina de los doctores santos señaladamente del glo- 
»rioso doctor Sant Gregorio... 

Estos trataditos son rarísimos y de impresion muy antigua , la que no 
dudo se hizo en Burgos. | 

El ültimo finaliza con el escudo de Federico de Basilea, que tiene un 
leon, y esta letra NIHIL SINE CAUSA F A DE BASILEA, esto es, Federico 
A leman DE BASILEA como se ve en la pág. 141. Imprimia en Burgos por 
los afios de 1487 y siguientes. 

De esta misma obra en latin, y del autor, véase al P. Placito Braum en 
su Noticia literaria, tomo Il, págs. 25 y 62.—Libro de mi uso. 

4. »Tratado de los Metales y piedras preciosas e de sus virtudes. 
| En la hoja segunda: 
»Comienza un Tratado de las piedras y metales y de sus propriedades y 
»virtudes, ^ qual fue compuesto por fray Bartholome Ingles &c. 
mpieza :- | 
»Del arena "a I. 

Tomo en 4.º, sin numeracion: no tiene lugar ni año de impresion : está 
completo y contiene CIH cap. letra de tortis. Existe en la real Biblioteca. 
Al principio tiene la nota siguiente Ms. 

Traducido por fray Vicente de Burgos de.la misma Orden de los Menores. 

Los CHI capítulos de este libro son los mismos que contiene el libro XVI 
de la obra intitulada Libro de las Propriedades de todas las cosas: los que 
hubo de imprimir separados algun curioso. De esta obra y de su autor 
original Bartolomé Anglico de Glanvilla ó Glanovilla, se trata-aquí en la 
pág. 157 (en Tolosa ) y en el tomo siguiente año de 1529. 

. Vision deleitable. 

Tomo en folio, impreso en dos columnas con letra de tortis. Usa de 
dos rr en principio de diccion : no tiene año ni lugar de impresion; pero 
es muy antigua y la reputo espafiola. Su autor el bachiller Alonso de la 
Torre, letrado del príncipe de Viana, segun D. Nicolas Antonio. Existe en - 
la real Biblioteca. | 

6. »Comienza el tratado llamado Vision delectable compuesto por Alfonso 
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»de la Torre bachiller. enderezado al noble Don Juan de Beaumonte prior 
»de San Juan en Navarra. 

»El corazon ganado por diversidad de meritos que procedido havian... 

4.º mayor. No tiene numeracion ni afio de impresion : tiene sí letras 
de registro: letra de tortis. Se conoce que es edicion del siglo XV. 

El famoso D. Francisco Palomares puso en el presente ejemplar, en la 
hoja de las guardas una nota, que si se pudiese probar lo que en ella es- 
presa, seria de mucho honor para la imprenta de España , dice: 

»Esta Vision deleitable del Bachiller Alfonso de la Torre es de las pri- 
»meras ediciones de España : y los Punzones de las Matrices se hicieron 
»en Toledo : es sumamente apreciable por todas sus circunstancias. 

»Francisco Xavier de Santiago Palo- 


»mares. 
Existe este libro en la biblioteca del Excmo. señor duque de Osuna.= 
Véase en la imprenta de Barcelona año de 1484, y en la de Tolosa 1489. 
La misma obra se reimprimió en Sevilla año de 1526, como se verá en 
el tomo siguiente. 

7. »Devotissima exposicion subre el Psalmo de Miserere mei hecha por 
»el Reverendo Padre famoso Predicador fray Jeronimo de Ferrara de la 
» Orden de Predicadores. 

En la segunda hoja, antes de empezar la materia, varía algun tanto el 
epígrafe antecedente, y dice: ; 
»Devota y elegante exposicion sobre el Psalmo Miserere mei, que hizo el 
»reverendo Padre y devotissimo varon fray Jeronimo de Ferrara de la Or- . 
»den de Predicadores estando en una grande afliccion. 
Finaliza: 
»Fue impreso en Valladolid por Diego de Gumiel. 4.º 
Su escudo es el siguiente : 


Este imprimia en Barcelona al fin del siglo XV. Luego pasó á Vallado- 
lid, en donde imprimió desde el 1502 hasta el 1509, y finalmente le hallo 
en Valencia en el 1513; por tanto sospecho que es uno de los muchos que 
andaban volantes por aquellos tiempos. Existe en la real biblioteca. 
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8. »Chronica Troiana. | | l 
Esto y nada mas, tiene en la portada en medio de la hoja: á la vuelta 
hay una pequena astampa abierta en madera. 
| inaliza : 
»Acabose la Chronica e destruicion de Troia emprentada en la dicha .cib- 
»dad de Pamplona por maestre Arnalt Guillem de Brocar por mandado 
»de Juan Thomas Favario. 
Remata con el escudo de Arnaldo Guillen, el que repite en muchas de 
sus obras, y es el que queda puesto en Pamplona, pág. 167. 
Tomo en folio, letra de tortis: existe en la biblioteca reservada de 
S. M. , donde le he visto. Es edicion rara ; y aunque no tiene año de im- 
presion , consta que Guillen de Brocar imprimia ya en Pamplona el año de 
er n lo que coloco esta edicion al fin del siglo XV. Ailí perseveraba 
en e 1 
Acerca del autor ó traductor de esta Crónica y sus varias reimpresio- 
nes se tratará en el tomo siguiente, en el 1533 (en Sevilla) que es la edi- 
cion que he manejado mas á mi satisfaccion. Acaso esta de Pamplona 
estará pura segun la traduccion de D. Pedro Lopez de Ayala, que es la 
estimada y deseada del maestro Sarmiento, como se verá sobre la reim- 
presion Sevillana del 1509. 
9. Coplas de Fernan Perez de Guzman , y de otros. 
Tomo falto, empieza : "p 
»Prologo hecho a la Señora Doña Francisquina de bardaxi muger del 
»magnifico sefior mossen Johan Fernandez de heredia gobernador de Aragon 
»por ramon de llabia.en que le endereza el presente libro. 
»No es cosa nueva muy magnifica e virtuosa Sefiora: si bien como los 
»trasladadores facen su proemio en lo que trasladan... 
Concluído el prólogo pone: 
»Tabla del presente libro. j 
»Coplas de Fernan Perez de Guzman de vicios e virtudes e ciertos hym - 
»nos de nuestra Sefiora (1) dirigidos al muy magnifico e virtuoso Alvar 
cad de Santa Maria, Coronista del Rey Don Johan de Castilla e de su 
»Consejo. 
»De los siete pecados mortales. . 
»Confesion de Fernan Perez de Guzman. 
»Del mismo contra los que dicen que Dios en este mundo ni da bien por 
»bien ni mal por mal. 
»Del mismo otras dirigidas a las nobles e virtuosas mugeres para su doc- 
»trina... 
»Dechado de regimiento de Principes por fray Yñige de Mendoza. 
»Obra de Don Jorge dodi bus por la muerte de su padre. 
»Coplas de fray Ysiigo de Mendoza a las mugeres en loor de las virtuosas... 
»Otra de Don Jorge Manrique. 
»Otras dos esparza de Juan Alvares; en la una se despide del mundo: e la 
»otra face por unos compases que tenia el Duque de Alva. 
»Obra de Joan de Mena intitulada la flaca barquilla de mis pensamientos. 
»Otra, coronación de las cuatro virtudes cardinales fecha por Fernan Pe- 
»rez de Guzman enderezada al Marques de Santillana. 
»Los siete cuchillos que firieron & nuestra Señora fechos por Gomez Man- 
»rique. 
»La coronacion de nuestra señora fecha por el Bachiller Fernan Ruiz de Se- 
DVA. 
»Un decir de Gonzalo Martinez de Medina contra el mundo. 
»Otro del mesmo Gonzalo. 
»Un otro decir de Fernan Sanchez Talavera (2) a una dama. 
ona ito de fray Gauberte el monge con el caballero sobre la vida 
»venidera. 


(1) Véase D. Nicolas Antonio con las notas del Sr. Bayer, pág. 270. 
(2) En este impreso, sin ninguna duda dice Talavera: otros le nombran Calavera; tal 
vez per sátira ó por equivocacion de la T de tortis que se confunde con la C. 
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»Son las obras contenidas en este volumen diez y nuevc. 
Sigue despues: 
»Amigo sabio e discreto... 
Tomo en folio sin numeracion: letra de tortis, impreso en dos colum- 
nas. No tiene año nl lugar de impresion; pero se conoce serlo del siglo XV. 
Existe en la rcal Biblioteca. 


DEL IMPRESOR BAUTISTA DE TORTIS.: 


1. Aunque Bautista de Tortis no fué espafiol ni tuvo imprenta en estos 
reynos, se hace aqui casi forzosa su mencion, por lo mucho que suena su 
nombre en esta obra. Sayen las impresiones antiguas una especie de ca- 
rácter ó letra que se usó hasta la mitad del siglo XVI, poco mas ó wenos, 
á la que la dan diferentes nombres, como son de Bula, Antigua, Gótica, 
Formata , Veneciana , Lemosina, de Calderilla y de Tortis. 

2. Este fué un famoso impresor veneciano llamado Bautista de Tortis, 
y por sus impresiones hechas en esta especie de letra, muy correctas v 
esmeradas, mereció que por antonomasia las diesen el nombre de impresio- 
nes de Tortis, así como tambien las de los Elzevirios se dicen Elzevirianas, 
las de Plantino Plantintanas, etc., y todas son muy buscadas i estimadas 

or su hermosura y correccion ; mas no porque los Elzevirios, Plantinos ni 
os Tortis inventasen carácter ó letra peculiar; y así no me cuadra el deri- 
vado que la dan de latina tortuosa "i e . 

3. Su orígen ó forma viene de la toledana del siglo XII (1), la que tam- 
bien se dice Monacal , y es la que hasta hoy usan los monjes en sus coros. 
Esta fué la que imitaron los primeros impresores alemanes, como se ve 
en cl especimen que de ella ponen en sus obras Schoepflin (2), Meer- 
man (3), Seiz (&), el moderno padre Fr. Plácido Braun (5) y otros, toma- 
do de los fragmentos de Donato, del Espejo de la humana salud y de una 
infinidad de libros antiguos del siglo XV, que se conservan en la biblio- 
teca del monasterio de los Santos Udalrico y Atra de Augusta, donde ocu- 
larmente se percibe el tracto de este carácter ó letra, y que es la misma 
que usaban y usan los alemanes, mas ó menos bien formada y sin tantos 
picos , M la misma que se dice de Tortis. 

&. Muchos la llaman letra gótica, pero sin mas motivo, á mi parecer, 
que por su confusion y abreviaturas que se encuentran en los libros ; pues 
así como cuando vemos un escrito de letra ofuscada y mala se suele decir 
está en griego , Ó en arábigo, por la misma razon los que no están hechos á 
leer en aquella letra, dicen está em gótico. 

5. Letra de Bula se dice porque efectivamente se estuvo imprimiendo 
en esta letra la Bula de la Santa Cruzada hasta pocos años hace, y aun 
hoy se imprime, aunque no toda, parte. 

Antigua se dice porque ya no se usa, y sí en los siglos XV y XVI. 

7. Formada ó sentada es la que no tiene trabazon alguna, segun' dice 
D. Francisco Javier de Santiago Palomares (6). En el arte de escribir de 
Juan Antonio Tagliente y hay, entre otras muestras, especimen de este 
carácter con el título de letra formata. 

8. Veneciana se dice porque Nicolao Janson, que la llevó á Venecia se- 


(1) Llàmase toledana por haberse Introducido allí en tiempo dei rey D. Alfonso VI. Véa- 
se la Paleografía española del P. Burriei, lâmina 11 y 12. 

(2) Vindiciae Typographica. 

(3) Origines Typographica. 

(4) Annus tertius secularis invente artis Typographie , pag. 113 y sig. 

(5) Noticia histórico-literaria... artis Typographica. 

(6) Nueva arte de escribir, págs. 10 y 99. 
- (7) Impresoen Valencia 1339. 
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gun Maittaire (1), imprimió allí en compafiía de Juan de Colonia muchos 
ibros desde el 1470 al 1482, y de ahí viene el que se diga carácter ó letra 
veneciana , muy semejante á la de los alemanes , que procurarian continuar 
imprimiendo con ella, bien por gusto, necesidad ó ahorro. 

En Cataluña la dicen letra lemosina , acaso por los muchos libros que 
de esta lengua se imprimieron con este carácter. 

10. Tambien la llaman letra de calderilla , lo que tal vez puede aludir á 
que en la moneda que llaman de calderilla ó cobre, del tiempo de los re- 
yes Católicos D. Fernando y doíia Isabel, se acufiaban sus nombres con 
esta especie de letra, como si se advierte con cuidado se percibe en mu- 
chas de las piezas viejas de dos cuartos que no están muy gastadas, las 
cuales todas , Ó casi todas de las que hoy corren, son del tiempo de aque- 
llos reyes, como lo demuestran sus nombres. Tambien puede venir el nom- 
bre de letra de calderilla, de queen las impresiones (especialmente en las 
primitivas de esta letra) poniau unas sefiales que servian para finales de 
peticion ó separacion y principio de párrafos, cuya figura es aq PP, y 

oy llaman calderillas, y suelen usarlas en los pliegos de principios de 
los libros, en lo que llaman registro ó signatura: 
. 11. Finalmente la denominan letra de Tortis. Este, como se ha dicho, 
fué un impresor muy esmerado en elarte. Imprimió en Venecia el Aureum 
opus Bal (di) super quarto et quinto. C. omni studio diligentiaque emendatum 

er Petrum Patricium Lunadensem Venetiis per Baptistam de TORTIS 

M.CCCCLXXXXVII. die XV. Julii. fol. 

12. Enel mismo lugar y año imprimió el decreto de Graciano, con el 
especioso título de Gratiani Decretum de TORTIS. Privilegium ad 10. annos 
Venetiis per Baptistam de TORTIS (9). 

. 13. No es menos magnífica que las precedentes, la edicion de las Cle- 
mentinas estravagantes de Juan XXII y de otros Pontífices romanos. Vene- 
tiis per Baptistam de TORTIS 1501, en dos volümenes de carta magna, que 
se guardan en la librería de San Agustin de Dueñas, segun nota comu- 
nicada por el P. Pres. en teología Fr. José Abila. 

14. Por todo lo cual se debe presumir prudentemente que por estas y 
otras famosas ediciones que hizo este impresor, vino á quedarle á aquella 
especie de letra el nombre de TORTIS. ; 

15. Dicen tambien que fueron dos hermanos ; pero yo no he visto mas 
impresiones que de Bautista, y solamente un tomo en folio , d se guarda 
w los selectos de la biblioteca de la real Academia de la Historia , cuyo 
titulo es: . | 

16. Decretales cum summariis suis ei textum, divisionibus ac etiam rubri 
carum continualionibus Venetiis 1494. die 96. Junii. 

Esta especie la debo á D. Antonio Mateos Murillo (ya difunto ) indivi- 
duo de la citada Academia. | 

17. Bajo el afio de 1481 pone Maittaire en sus Anales pv ráficos por 
impresores á Baptista de Tortis; Lucas Dominici , Venetus; Philippus Vene- 
tus ; Joannes Forlivio, et Gregorius fratres. | 

18. En los dos tomos del Suplemento á los Anales de Maittaire, por 
Miguel Denis, se pueden ver diferentes obras impresas en Venecia por 
este famoso impresor desde el 1484 al 1499: y el de la parte IL ( de Denis) 
en el Indice tipográfico, pág. 880, dice: Tortis (Baptista) Neocesariens. 

19. D. Francisco Javier de Santiago Palomares en su nuevo Arte de 
escribir, pág. 116, dice: que el doctor Busto escribió un arte para apren- 
der á leer y escribir, y que le estampó en el carácter de Dominico de Tor- 
tis. Esto parece basta para mi asunto. ME 


(1) Anales typográphicos, tomo I, pág. 6. 
(25 Los titulos de las sotredichas obras, y otros diferentes, se pueden ver en la par- 
te I del Suplemento à los Anales de Maittaire , por Miguel Denis, págs. 402 y 408. 
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APÉNDICE PRIMERO. 


— — á— 


De tipographis sive artis impressoris inventione verissima | 
historia. i 


Ex Comentariis Henrici Salmut ad Guidonem Pancirolum, in Opera Nova 
reperta , sive rerum memorabilium inventarum , etc. 


1. Aano Dn. 1440. et post, fuit Moguntite ad Rhenum, qua tunc adhuc 
civitas Imperialis erat, civis quidam ex honesta familia prognatus , Johan. 
Faustus nomine, cujus familie etiamnum hodie quidam ex Patriciis 
Francofurti ad Mcenum' sunt superstites. Hic Johannes Faustus, pro eo, 
quoartes liherales et viros doctos prosequebatur, studio, cum consideras- 
set, penuriam librorum, et magnis qui ad eos describendos requireban- 
tur, sumptibus multa ingenia a studiis abstrahi, atque avocari, de modo 
ac ratione cogitare ecepit, qua minori labore ac sumptu libri et boni auc- 
tores divulgari ac comparari possent. Postquam in eam rem sedulo inten- 
tus fuisset, initio hanc viam ope divina reperit, ut Tabulam Abecedariam 
characteribus eminentibus ligno incideret, et ad impressionem formaret, 
quos etiam atramento impressit. Sed quia atramentum fluebat, et characte- 
res confundebat, re diu animo volutata, crassam et nigram materiam 
adinvenit, et tabulas illas minoribus preelis subjicere, librosque hoc pacto 
excudere ccpit. Quod opus , quia antehac incognitum erat, et Tabul illæ 
vili pretio comparari poterant, ab omnibus predicabatur. Unde Faustus 
occassionem arripuit , non solum Donatum (1) eadem ratione integro ligno 
incidendi et excudendi, sed etiam in eam curam et cogitationem graviter 
incumbendi, quomodo artem, quam invenerat, magis ac magis excolere 
et elimare posset ; preesertim quia integras columuas seu formas, ut hodie 
loquuntur, ligno incidere nimis molestum ac laboriosum erat. Quapropter 
hoc compendium excogitavit, ut priores asseres dissecaret probos cha- 
racteres retineret, et detritorum loco alios peculiares formaret: atque ita 
compositionem seu coagmentationem characterum exorsus est: tam etsi 
multum temporis et laboris in singulis eharacteribus seorsum formandis 
impendendum videret. 

9. Ceterum in exercenda hac nova arte operis quibusdam usus est 
Faustus, in quibus fuit Petrus Scheeffer Gernsheimensis, qui cum heri sui 
institutum percepisset, magno illius artis studio incensus est: et quia in- 
genio valebat, animum ad illam amplificandam adjecit, ac singulari Dei 
instinctu rationem invenit, quia characteres matrici, ut vocant, incide- 
rentur, et ex ea funderentur. Alphabeto hoc modo inciso, characteres in- 
de fusos Fausto, hero suo, ostendit: quibus ille usque adeo exhilaratus 
est, ut ei protinus filiam unicam desponderet, ac paulo post in uxorem 
daret. Quamvis autem etiam in hoc genere characterum aliqua difficultas 
suborta esset, propterea quod materia mollior esset, quam ut pressure 
resistere posset : tamen mox ejusmodi mixtura inventa fuit, que vim præ- 
li aliquandiu sustinere potuit. 

. Rebus eo provectis, socer et gener domesticos suos jurejurando 
adegerunt, ut novum istud inventum summo silentio celarent , et asseres, 
ac primordia artis, ipsosque characteres ligneos funiculo involverunt, 
atque asservarunt, quee amicis , quando libuit , ostenderunt. 


(1) Donatum , entendiéndolo por el Donato gramático , el célebre maestro de San Geró- 
nimo, de quien tantas veces se acuerda el Santo, y cuya gramática muy comun en las es- 
cuelas antes de las vulgares , quiere decir aquí Salmuth, imprimió Fausto integro ligno.=F. 
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4. Eodem tempore Moguntis commorabatur Joh. Guttembergius, ho- 
nestis parentibus natus , qui proxime Fausti sedes habitabat. Hic cum ani- 
madvertisset, insignem hanc artem typographicam non solum omnium 
ore passim celebrari, sed etiam admodum lucrosam esse, familiaritatem 
cum Fausto contraxit, et quia opulentus erat, pecuniam ei ad sumptus 
necessarios obtulit. Quod Fausto minime ingratum fuit, quandoquidem 
comperiebat sumptus, quos in eam artem faciebat, quotidie crescere, et 
tunc opus charte pergamene imprimendum pre manibus habebat. Qua- 
propter cum Guttenbergio convenit et pactus est, ut quicquid in illud opus 
impenderetur, communi utriusque lucro vel damno cederet. Quoniam vero 
Faustus plus insumserat , quam Guttenbergius necessitatem postulasse ar- 
bitrabatur, hic dimidiam partem suam exolvere detrectavit: qua ex re 
cum lis orta esset, alter alteram Mogunti: in jus vocavit, ubi partibus 
auditis, pronuntiatum fuit: si Johannes Faustus interposito juramento af- 
firmare posset, omnem pecuniam , quam mutuam sumpsisetl in commune 
opus erogatam , non gutem in proprios ipsius usus conversam fuisse, Gut- 
tenbergium ad solvendum obligatum esse. Cui sententie Faustus paruit, 
sicut ex eee Instrumenti, quod etiam num superest, et anno 1455. 
$. Novembr. a Joh. Ulrico Helmaspergero Notario ea de re confectum fuit, 
liquido demonstrari potest. Unde evidenter apparet, Guttenbergium ne- 
quaquam artis typographice inventorem et primum auctorem esse, sed. 
aliquod annis postquam ea inventa tuisse a Johanne Fausto in consortium 
adscitum , pecuniam ei suppeditasse. 

5. Cumigitur Guttenbergius ad sumptus refundendos damnatus fuisset, 
et ex eo simultates inter ipsum et Faustum magis exarsissent , ille a interea 
artem vidissetet didicisset, si quidem inter tot operas, quee ad eam exer- 
cendam requiruntur: fieri non poterat, ut ea diutius occultaretur, quod 
etiam Deus procul dubio noluit, Moguntia Argentinam se contulit, quo 
aliquot ex operis secuta attraxit. Post illud discidium alii quoque, quí 
apud Faustum artem illam didicerant , eum deseruerunt, et Francofurtum, 
atque in alia loca se receperunt , cum presertim anno 1462. Moguntia capta 
ret pristina sua libertate privata fuisset: quo factum est, ut haec preclara 
as omnibus innotesceret , et publici usus fieret. 

Hac est vera historia de primis initiis et natalibus Typographize, 
ex vetustis documentis, quee adhuc extant, petita: qua ex multis preete- 
rea antiquis libris, illo tempore excusis, quorum non pauci passim repe- 
riuntur, confirmari potest. Nam ipse Johannes Faustus, et minister ejus 
Petrus Scheffer Gernsheimensis ad calcem librorum a se tunc excusorum 
prom et nemine contradicente prefessi sunt, se Johannem Faustum artis 

ypographice inventorem , et se Petrum Schafferum ejus adjutorem fuis- 
se: sicut liquet ex pauculis, quee sequuntnr , qualia per multa adhuc pro- 
ferri possunt. i 
In Bibliotheca Electorali Palatina extirerunt Biblia, e quibus sequentia in fine 

apposita descripta sunt. 

- 7. »Præsens rationalis divinorum Codex officiorum, venustate capita- 
»lium decoratus, rubricationibusque distinctus , artificiosa adinventione 
»imprimendi ac- characterizandi absque calami exarationi sic effigiatus, 
»et ad Eusebiam Dei industrie est consummatus per Johan. Fust, civem 
»Moguntinum , et Petrum Gernsheim clericum diœcesis ejusdem , Anno 
»Domini 1459. sexto die Octobris. 

In e Officiorum Ciceronis , ibidem extant sequentia. 

»Preesens Marci Tullii clarissimum opus Johannes Fust Moguntinus 
»civis, non atramento plumali canna nene cerea , sed arte quædam per- 
»pulcra Petri manu pueri mei feliciter effeci. Finitum Anno Mcccclxv. 

In fine Decisionum Dominorum Rote in Bibliotheca Francofurtara. 

9. »Anno M.CCCC.LXXVII. pridie Nonas Januarii, gravi labore, maxi- 
»misque impensis Romanam post impresionem opus iterun: emendatum 
»antiquarum novarumque Decisionum suis cum additionibus Dominorum 
»de Rota, in civitate Moguntia , artis impressoriæ inventrice et elimatrice 
» primea Petr. Schoeffer de Gernsheim suis consignando scutis arte magistra, 
»feliciter finivit. 
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In a Institutionum Iuris Iustiniani cum notis Accursii : in Bibliotheca Franco- 

uriana. Mar 

10. »Anno Domini M.CCCC.LXXVI. x. Calend. Jun. Sanctissimo in 
»Christo Patre ac Domino Dom. Sixto Papa III. Invictissimo Domino, Do- 
»mino Friderico IIl.. Romanorum Imperatore semper Augusto, Generoso 
»Domino Dicthero de Isemburg, electo e confirmato Moguntino , in nobili 
»urbe Moguntia Rheni, Impressoris artis inventrice elimatriceque prima, 
»pressens Institutionum opus preeclarum Petrus Scheffer de Gernsheim 
»suis consignando scutis omnipotente favente Deo, feliciter consummavit. 


APÉNDICE II. 


Athanassi Kircheri China monumentis qua sacris, qua prophanis, 
necnon variis Naturae et Artis spectaculis, aliarumque rerum 


memorabilium argumentis illustrata. Amstelodami.. 
| Anno CIOIOCLXVII. 


“De aliis inventionibus à Sinis usitatis. Pág. 222. 


1. Multa preterea in China reperta ante nostras in Europa inventiones 
EDAD rimum est Typographie inventum, quod in quo constat 
explico. 

Certum est Europeam inventioném prestare Sinicæ Typographia St 
eo quod Sinenses non secus ac apud nos imagines, suos ostra ditlerat 
libros imprimant; Librum enim edituri, tot tabulas ligneas 
habere oportet quod in libro folia sunt, ex hisce primum incipiunt incide- 
re, et deinde ex prima tabula literis incisa tot imprimunt exemplaria, 

uod exemplaribus opus habent, deinde procedunt ad secundam, et sic 

e ceteris. Atque hoc pacto integras sepe domos tabulis Typographicis 
implent, et ideo valde difert a nostra Typographica inventione, in qua 
non singule voces, uti Sinica lingua postulat, suis inciduntur tabulis pe- 
culiaribus, sed littere , ut vulgo notum est, juxta Alphabeticam disposi- 
tionem ex receptaculis, singulis litteris correspondentibus collecte, in 
voces et periodos formantur ; deinde impresso folio, denuo dissolutz li- 
tere, singulae suis redduntur cellulis; quee res et minoris laboris est, et 
universali Artis combinatorize opus. De hoc itaque invento, uti Sinis olim 
nihil unquam innotuit, ita quoque Typographicum inventum , Europa 
primo, eo modo, quo dixi, competit, imaginum enim, imprimendarum 
ratio uti inventionis nomen non meretur, ita quoque et Sinica Typographia, 
cum natura doceat in tabulis incisarum imaginum rimas , ubi atramento 
oppletze fuerint, precussa adhibita in cartha imaginem incisam relinquere. 

3. Alterum est Pyrii inventio, quam primum ante nos  Pyril pulveris 
in China detectum fuisse negare non possum: Cum Patrum — inventio. 
Nostrorum testimonio in variis Imperii provinciis ingentis magnitudinis 
tormenta, potissimum Nankini ab immemorabili tempore fusa se vidisse 
memorent ; etsi ad eam perfectionem, ad quam Europei pertigerunt, et 
in admirandis pyrabolicz artis operibus demonstrant, nunquam accesse- 
rint ; Certum tamen est, in fusoria arte Sinenses esse insignes, quod tum 
ex ingentibus fusorum operum , tum statuarum, tum tormentorum moli - 
bus, que passim in omnibus civitatibus occurrunt patet. 
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APÉNDICE III. 


Lista de los libros (impresos en lengua y caractéres chinos) que el P. Fr. Mar- 
"tin de Rada y sus compañeros trajeron de China el año de 1575, y las mate- 

rias de que tratan. (Sacado de la Historia de la China del P. Fr. Juan Gonzalez 
"de Mendoza, lib. 3, cap. 17 y 18.) 


De la descripcion de todo el reino de China, y á qué parte está cada una 
de las quince provincias : el largo y ancho de cada una de ellas, y los 
reinos con quien confinan. 

De los tributos y rentas del rey, y el órden de su palacio real, y de los 
salarios ordinarios que da, con los nombres de todos los oficios de su 
casa, y hasta dónde se estiende el poder de cada uno de ellos. 

De los tributos que tiene cada provincia, y el número de los que son li- 
bres de pagar el tributo, y los tiempos y órden cómo se ha de cobrar. 

Para hacer navios de muchas maneras, y de cómo se ha de navegar, con 

. las alturas de los puertos, y de la calidad de cada uno en particular. 

Del tiempo y antigüedad del reino dela China, y del principio del mundo, 
y en qué tiempo y por quién comenzó. 

De los reyes que ha tenido el reino, y cómo han sucedido en él, y dela 
manera y modo que han tenido en gobernar, con la vida y costumbres 
de cada uno. 

De las ceremonias con que han de ofrecer sacrificios á los ídolos (que 
ellos tienen por dioses) y los nombres de cada uno de ellos, y el prin- . 

Cipio que tuvieron, y los tiempos en que se han de hacer los tales sa- 
crificios. 

De lo que sienten de la inmortalidad del alma, del cielo y del infierno : y 
del modo de sepultar á los difuntos, y las obsequias que por elios se 
han đe hacer con los lutos que cada uno es obligado á traer, segun el 

- deudo que con el difunto tenia. : 

De las leyes que tiene el reino, y en qué tiempo y por quién fueron he- 
chas: y las penas que por el quebrantamiento de ellas se han de dar, 
con otras muchas cosas tocantes á buen gobierno. 

Muchos libros de yerbas medicinales, cómo se han de aplicar para que 

.. aprovechen y sanen las enfermedades. 

Otros muchos de medicinas de dutores de aquel reino, antiguos y moder- 
nos, con el órden que los enfermos han de tener para sanar de las en- 
fermedades, y para preservarse de caer en ellas. 

De las popa de piedras y metales, y de cosas naturales que tienen 
en sí alguna virtud, y de las cosas para que las perlas, el oro y la 
plata y los demas metales, puedan servir á la vida humana, comparan- 
do entre los unos y los otros la utilidad de cada cosa. 

Del movimiento de los cielos, y de su número, de los planetas y estrellas, 
y de sus efectos é influencias particulares. 

De todos los reinos y naciones de quien tienen noticia, y de las cosas par- 
ticulares que de cada uno se saben. 
De las vidas que hicieron los hombres á quien ellos tienen por santos, y 

adonde pasaron su vida, 7 dónde murieron y están enterrados. 

De cómo se ha de jugar á las tablas y al ajedrez , y cómo han de hacer 
juegos de manos y títeres. | | 

De música y cantares, con los nombres de los inventores. 

De matemáticas y cuentas, y reglas para saberlas bien. 

De los efectos que hace la criatura en el vientre de la madre, y de cómo 
está cada mes y se sustenta, y cuáles son los buenos ó malos tiempos 
para su nacimiento. 

De arquitectura , y para todas las maneras de fabricar, con el ancha y lar- 
go que el edificio ha de llevar para que tenga proporcion. 
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De las propicdade de la buena ó mala tierra, y las señas para conocerla, 
y què cosas llevará bien cada una. | 

De astrología natural y judiciaria, y reglas para aprender y levantar ti- 
guras para echar juicios. 

De chiromancia y fisonomía, y Otras señas, y lo que cada una significa . 

Del estilo para escribir cartas, y los títulos que se han de dar á cada uno, 
segun la dignidad ó calidad de su persona. 

De cómo se han de criar los caballos, y para enseñarlos á correr y ca- 
minar. 

Para adivinar por sueños, y echar suertes cuando comienzan algun cami- 
no ó hacen alguna obra, cuyo fin es dudoso. 

De los trajes de todos los reinos, comenzando del rey, y las insignias de 
los que gobiernan. 

paia hacer armas é instrumentos de guerra, y para saber formar escua- 

rones. 

Estos y otros muchos libros trajeron los dichos padres... interpretados 

por personas nacidas en China y criadas en las islas Filipinas en compa- 
ia de los espaüoles que en ellas residen, los cuales afirman haber vis- 

to muchas y muy grandes librerías en las ciudades donde llegaron, en 
especial en Aucheo y Chincheo. : 


APÉNDICE IV. 


Del origen de la imprenta y su inventor: sacado del libro Vision 
deleytable de Alphonso de la Torre, impreso en Sevilla, 1526. 


En dónde y por quién fué inventada la arte de imprimir libros, y en qué año 
se divulgó. 


Entre las artes é invenciones subtiles que por los hombres han sido in- 
ventadas , se debe tener por muy señalada invencion la arte de imprimir 
libros, por dos principales razones. La primera porque concurren en ella 
muchos medios para pervenir á su tin, que es sacar impreso un pliego de 
E re ó cien mill pliegos; y cada uno de aquellos medios es de muy 
subtil invencion e casi admirable. La segunda razon es por la grande utili- 
dad que della se sigue. Notorio es que antes de su invencion eran muy 
raros los que alcanzaban los secretos, así de la Sagrada scriptura como de 
las otras artes ó sciencias; porque todos no tenian posibilidad de comprar 
los libros por el mucho precio que valian, y pocos bastaban á sortir li- 
brerías. Empero despues de la invencion de esta divina arte á causa de 
la mucha copia de libros, manitiesta es la multiplicacion y gran fertilidad 
que hay en toda la christiandad de grandes hombres en todas las sciencias, 
y quan en la cumbre están hoy todas las artes e sciencias. Pues un arte tan 
subtilissima y de tanta utilidad, razon es que se sepa la provincia en do 
fué inventada , y en qué ciudad, y mas con razon la persona por quien 
fué inventada. Y tambien el año; porque sabida la tierra e ciudad, y per- 
sona á quien todos somos tan deudores , lo tengamos en la veneracion que 
por ello meresce. Assi que fué inventada en Alemania, en una ciudad que 
se dice Maguncia, la qual está situada sobre un grande rio que se dice 
-Rin, la qual ciudad es cabeza de arzobispado. Inventóla un noble ciuda- 
dano muy rico desta ciudad que se llamaba Pedro fuest. Divulgóse la 
dicha grte en el año del Señor de mill y quatrocientos e veinte y cinco 
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años (1). Y despues en el año de mill y quatrocientos y xxxj ovo di- 
ferencia entre dos arzobispos, y el que no poseia tovo cierta forma 
con ciertos ciudadanos de la dicha ciudad que le abriesen la puerta la 
noche de Sant Simon e Judas, y entró con su gente, y mató quasi todos los 
hombres de la dicha ciudad: fué tanta la matanza que corrian las calles 
sangre como de agua quando llueve: entonces mataron á este memorable 
varon Pedro fuest , cuya ánima aya porin con todos los pasados. Amen.» 

No falta quien alegue el libro de la Vision deleitable de Alfonso de la Tor- 
re, impreso en Sevilla año de 1526, para prueba de que la imprenta se es- 
tableció en el 1425 , fandándose en la relacion que se acaba de poner, y 
cs la última hoja despues de la tabla de los capítulos del citado libro y 
edicion. Pero en ła realidad el contenido de esta hoja es totalmente inco- 
nexo con toda la materia de la obra. Yo presumo que la añadió de suyo 
el impresor Jacobo Cromberger, aleman , ó el queante él cuidó dela edi- 
cion. el cual tendria algunas especies sobre el origen de la imprenta, y 
no bien digeridas las ingirió aquí, algunas dè las cuales parecen fábulas, 
y yo por tales las tengo. 

[Lo cierto es que ellas no son del prius al autor de la obra, el: bachi- 
ller dela Torre (que escribió antes del afio 1463 en que murió el príncipe 
de Viana D. Cárlos, de quien'como vivo hace mencion cuando escribe). Y 
así en ninguna de las otras ediciones se contiene tal especie, ni en mi Ms. 
anterior á ellas ni en los dos del Escorial que describe D. José de Castro 
en su Bibliot. Rabínica (pág. 630) cotejados con la edicion de Sevilla del 
1538. Y descubierto el hurto que hizo de este precioso libro el italiano Dó- 
mingo Delfini imprimiéndole en su lengua como propio ; robo que fué ca- 
paz de imponer al judío Francisco de Cáceres, que en buena fe le volvió 
de italiano en español, creyendo no le teníamos en nuestra lengua, cuya 
version se publicó en Amsterdan en casa de David de Castro Tartaz, año 
1663, en &." menor. Por tantas aventuras ha pasado el libro acaso mas pe- 
regrino que tenemos de los tiempos de su autor, digno aun hoy de una 
nueva edicion circunstanciada , correcta y magnífica, para hacer constar 
á Europa lo mucho que en España se sabia en el existimado tiempo bár- 
baro, mitad del siglo XV. Como este género de desengaños tenemos se- 
pultados por nuestra inaccion los espafioles en detrimento de nuestro pro- 

io honor, dando motivo á que la osadía de algunos estranjeros ignorantes 
e nuestras cosas, como decia Vasséo, nos acometan con mil calumnias. 
Para cuyo silencio vergonzoso no habia como darles en rostro con estos 
ineluctables testimonios de nuestros ingenios F.] n 


RECOMENDACIONES Y HONORES 


QUE EL ARTE DE LA IMPRENTA HA DEBIDO Á NUESTROS MONARCAS. 


REYES CATÓLICOS. 


El reinado de los señores reyes Católicos D. Fernando V y doña Isabel 
en España está lleno de épocas memorables : union feliz de los reinos de 
Castilla y Aragon ; fundacion del Santo Tribunal ; conquista del reino de 


(1) Lo anticipa cuando menos unos treinta años por lo tucante à Maguncia: donde algo 
hubo de la conmocion que padeció la ciudad, y echó de allí muchos artistas, pero no en el 
año 31 sino en ol de 1462, como dicen las historias de Alemania. Mas entences tampoco fué 
uno de los que perecieren el impresor Juaa Fausto, que imprimia alli posteriormente jun- 
tamonte con Schoiffer. De modo que el autor de la heja habia oido campanas sin saber en 
donde. F, 
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Granada; descubrimiento del nuevo mundo, espulsion de los judíos: fal- 
taba solo la imprenta ; pero ni aun este ornamento se echa de menos en. un 
reinado tan circunstanciado, siendo precisamente la primera que comen - 
76 à formar su gloria. Introdüjose, si no en sus dominios, en España á 
los principios de este reinado por los afios de 1474: á los dos siguientes 
se hallaba ya propagada á sus tierras y establecida en la gran Sevilla. De 
ahí se fué derivando á otras ciudades, y estos soberanos tuvieron en ello 
mucha parte ; no solo protegieron uu arte tan ütil para ejercer los ingenios 
de sus naturales, sino que fueron acaso los primeros que sepamos haber 
dado un reglamento de importancia el aüo de 1502 acerca de su ejercicio 
y de las precauciones con que debian ser impresos los libros, quedando 
ilesa la fe, la religion y las buenas costumbres. 


CABLOS Y. 


El Sr. Carlos Y favoreció y honró mucho este arte, segun refiere Ca- 
brera ( Memorial fol. 92, b.) La pragmática citada, que los reyes Católi- 
cos dieron en Toledo el año de 1502, sobre quiénes deberian dar las li- 
cencias para las impresiones, se renovó M dispuso con otras precauciones 
por el emperador Carlos V | su hijo gobernador D. Felipe Il, atendien- 
do á las exigencias de sus dias, de que habla la ley 48, título IV, del li- 


bro Il dc la Recopilacion. 
FELIPE Il. 


Este prudente rey , como tan amante de las ciencias y de las artes , y 
ue á todo atendia, dió casa de aposento en Madrid á Julio Iunti de Mo- 
esti ; el cual la tenia en Salamanca, haciéndole venir á la corte para que 

en ella permaneciese el arte dela imprenta, y honró su casa con su real 
presencia , dándole asimismo el título de su impresor, como mas por esten- 
so se verá en el tomo siguiente al tratar de la imprenta de Madrid y de 
las obras de San Isidoro. 

. FELIPE ill. 


Del rey Felipe II y de sus hijos, dice el licenciado Cabrera fe el lugar 
citado, fol. 23) que deja atras el mayor encarecimiento. Hallândose en 
Lerma, donde el duque tenia imprenta, quiso S. M. verla: Acompañábale 
su hija la infanta Dofia Ana, que despues fué reina cristianísima, la cual 
se llegó à una caja y gustó la escribiesen su nombre en la palma de la 
mano, sacando S. A. las letras de los cajoncillos, donde la decian estaban, 
y las ponia en el componedor (1). Y con ser esto tanto, es mucho mas, 
que luego que S. M. entró en la oficina, mandó á los artifices no se mu- 
dasen de sus puestos , sino que continuasen su ejercicio en la forma que 
se hallaban; y cuando llegaba á las cajas, el rato que se detenia en ver 
componer, descansaba la mano sobre el hombro izquierdo del cajista. 


FELIPE IV. 


Estando en el Retiro el Sr. Felipe IV el año de 1651, tuvo noticia de 
que el duque de Medina de las Torres tenia allí unas cajas y prensa (cuyo 
maestro era Diego Diaz de la Carrera) para imprimir los papeles de sus 
potes: bajó S. M. al sitio, é hizo á los SO [osito tes y prensistas tales 
ionras como les habia hecho su padre y abuelo. 

De la decadencia que tuvo este arte en el reinado del Sr. Felipe IV, se 
tratará en su sitio oportuno. 

CARLOS 11. 


Pocas son las noticias que hallo del Sr. Carlos II, pero buenas, pues 
nos dicen que hizo traer matrices de Flandes, de la incomparable impren- 
ta de Plantino, con cuya letra intentaba D. Antonio Bordazar establecer 


(1) Por mayo del 1610 estaban los reyes en Lerma. Florez, Reinas Calólicas , pág. 929. 
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imprenta para el Rezado en Espafia. Y aunque esto parece poco, fué mu- 
cho para lo futuro, pues no se ha parado hasta establecer este proyecto, 
como se ha hecho en los tiempos del Sr. Carlos III, como todo se verá 
iustificado á su tiempo al tratar del obrador de D. Juan Merlo. 


FELIPE V. 


El Sr. Felipe V promovió la prenia mas de lo que parece, pues de- 
jando aparte lo que le representó D. José Torres, organista mayor de su 
real capilla, de que á sus espensas habia puesto y erigido una imprenta 
de müsica, que antes no habia en esta corte, y de que tomados los infor- 
mes correspondientes por consulta dela real junta de 1.º de abril de 1716, 
le concedió S. M. ciertas franquicias: consta ademas de esto , que en el 
año de 1717 mandó que se estableciese en España una imprenta de libros 
sagrados que hiciese ventaja á la de Amberes, á fin de que los intereses 
de este comercio quedasen en nuestro reino, y que á las Indias no se 
llevasen mas libros de rezo que los impreses en España. Siguióse despues la 
renuncia que este gran monarca hizo del reino á favor de su hijo primogé- 
nito Luis 1, por lo que calmó por ahora el proyecto hasta el año de 1198. 


LUIS I. 


No es de maravillar que no se encuentren noticias acerca de la impren- 
- ta en el reinado de este soberano, pues el corto tiempo de un año no ca- 
bal que gozó de la corona, apenas le daria lugar de enterarse de otros 
varios negocios de la monarquía ; y si algo proyectó sobre la materia, yo 
no lo he visto. | 

Prosigue el Sr. Felipe V. 


El proyecto apuntado en el reinado primero del Sr. Felipe V, se volvió 
á mover en el segundo por el marques de la Compuesta de órden de S. M., 
sobre lo que en el afio de 1730 y siguientes hubo repetidas consultas, al- 
tercaciones y papeles de una parte á otra, formadas por los procuradores 
del estado eclesiástico y el monasterio del Escorial: y de resultas de la 
del afio de 1731, dijo S. M.: »Resuelvo que la impresion de estos libros 
»sagrados se haga en España desde luego, y con la mayor brevedad y 
d Li posible, y que para establecerla y hacer las imprentas se 
»discurran y pongan los medios convenientes desde ahora ó se prosigan 
»luego, y se me dé cuenta de ello» . 

Pero esto no tuvo efecto hasta el reinado del Sr. Carlos III, donde se 
puede ver. | e i | 

Ademas de lo dicho se sabe que Mr. La Martiniere publicó su Dicciona- 
rio geográfico bajo la real proteccion y á espensas del Sr. Felipe V, y 
aunque no se imprimió en España, se manifiesta en ello el haber favore- 
cido S. M. el arte dela imprenta: y asimismo que esta obra se debe á la 
nacion espaíiola y á este católico monarca (por haberla costeado) no obs- 
tante que otros se lleven el interes que resulta de haberlo hecho comercio. 


t CARLOS IU. 


Notorio es al orbe literario lo mucho que el Sr. Carlos III honró y fa- 
voreció el arte de la imprenta , ya en Nápoles, donde lo demuestra el gran- 
de Herculano, impreso con unos gastos tan régios eual se deja considerar 
al ver su magnificencia en el buril y en la prensa; y ya en Espafia, donde 
jamas se vió mas favorecido ni adelantado el arte tipográfico, habiendo 
llegado á tomar tal incremento cual parece que nunca tuvo. Viéndole, 

ues, cuando volvió á España tan decaido, concedió varias exenciones y 
ranquicias , pues en la real ordenanza adicional del reemplazo del ejérci- 
to, espedida en 17 de marzo de 1763 (1), se esplicó S. M. así: »Desde mi 


(1) Art. 21, hoy Auto acordado 32, tit. 4,11b. 6. 


ici ON A, a VE E ts mi 


RECOMENDACIONES Y HONORES DE LOS MONARCAS. 195 


» feliz advenimiento al Trono ha merecido mi real proteccion el Arte de la 
»Imprenta: y para que pueda arraigarse en estos Reynos solidamente, ven- 
»go en derogar la esencion del sorteo y servicio militar, no solo á los Im- 
»presores, sino tamhien á los Fundidores de letras, que se emplean de 
»continuo en este exercicio, y à los Abridores de Punzones y Matri- 
»ces (1).» Y poco despues, en 22 de marzo del mismo año concedió 
á los impresores varias franquicias en el bermellon y otros géneros 
correspondientes à -la materia. Años adelante hizo la gracia de la ter- 
cera parte del precio del plomo en los reales estancos á favor de los 
abridores de matrices y punzones de letras de imprenta y fundidores de 
ella. Fecha à 5 de enero de 1775. Asimismo les concedió privilegios para 
imprimir libros, todo á fin de fomentar este arte, y que floreciese en esta 
línea el comercio, y el público gozase beneficio y mejores impresiones; 
pero aunque en lo primero se ha adelantado, ha sido y es cargando en el 
precio mn esceso considerable, si bien que se disculpan sus facultativos 
con decir que han subido los demas géneros (2). | 

En virtnd de estas gracias y privilegios tuvieron uria junta general cua- 
renta facultativos (impresores y libreros) en 24 de julio de 1763, los que 
otorgaron una escritura. por la que formando una compañía bajo ciertos 
capítulos bien arreglados para el fin, nombraron directores de las dos co- 
munidades (impresores y libreros), contadores, Secretarios, tesorero, 
guarda-almacen y diputados de juntas, todo lo cual hicieron saber á los 
interesados en 5 de agosto de dicho año. 

Ultimamente, al cabo de tantos años se efectuó este proyecto en la 
parte principal de imprimirse estos libros del rezo en España , por medio 
de una escritura de convenio que hizo la citada compañía de impresores y 
libreros de esta corte con el real monasterio del Escorial, aprobada por el 
Sr. Carlos HI en 3 de julio de 1764. 

No paró aquí el proyecto, pues habiendo tenido la compañia varias di- 
ferencias acerca del cumplimiento de su contrata, ha solicitado poner de 
su cuenta una imprenta completa con aprobacion real, lo que le ha sido 
concedido por cédula de S. M. dada en el Escorial 425 de noviembre de 1787. 

Con esta mira han comprado una gran casa en la calle de los Precia- 
dos, la que sirve de almacen para sus impresiones; y asimismo han pues - 
to una nueva imprenta, muy bien surtida de toda casta de letra, y en el 
dia está corriente para el rezo y obras que imprime y reimprime de sur- 
tido, como mas por estenso se verá al tratar de las imprentas de Madrid. . 

Todo este afecto que el Sr. Carlos HI mostró al arte de la imprenta, 
parece le venia desde muy niño, pues siendo infante de España, y antes 
de pasar á Nápoles, tuvo el gusto de instruirse en esta. materia, haciendo 
que le llevasen á palacio una pequeña imprenta, cuyo director fué Anto- 
nio Marin, segun que su hijo D. Pedro me lo refirió. 


(1) Campomanes, Indust. popul. part. 2, pág. 124. 

(2) Disculpas de este lujo universal que lo devora todo. Depende esto de que en el dia el 
que tiene algun oficio, sea de la clase que se quiera, alto ó bajo, grande ó pequeño, quie- 
re hacerle producir para vivir no ya como remediado, sino como caballero, y coa las mismas 
infulas y vanidad que los que tienen grandes rentas. Así todo lo han encarecido , buscando 
otras frivolas disculpas de la carestía universal, que no hay ni es cierta mas que en su 
viciada im1einacton: de modo que no hay dinero hoy para pagarles sus manufacturas. Ne- 
cesiten ellos menos, y entonces todo lo hallarán á buenos precios. Dejen, digo, esas ne- 
cesidades voluntarias que ellos mismos se han impuesto, y por consiguiente de acusar à los 
tiempos, y no sea que tamhien alguna vez à los gobiernos que no pueden ser con ellos ni 
mas pródigos ni mas benignos. ¿Cómo los hombres económicos, frugales y bien regalados ha- 
cen caudales ahora como en todos tiempos , y dejan patrimonio à sus familtas? Entre tanto, 
por lo qua toca al comercio de libros, imprentas, etc. , esto corre de tal modo por la im- 
posibilidad de tolerarlo, que las ciencias habrán de quedar para las personas mny acauda- 
ladas, las cuales si por otra parte no tienen caudal de ingenio, habremos dado de mano á 
las letras, y entonces todo parará, impresores, libreros, encuadernadores , fundidores, 
fabricas de papel, etc. ,todo ello irá por puertas. Véase ahora qué máxima tan errada.—F. 
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LISTA 


DE LAS CIUDADES Y LUGARES QUE HAN TENIDO O TIENEN IMPRENTA. 


Aunque muchas de las imprentas comprendidas en esta lista no corres - 
ponden al siglo XV, de que ahora trato, pongo todas las que conozco, con 
el fin de adquirir noticias de cuantas me quieran comunicar. 


Alcalá. 

Almería. 
Antequera. 
Arévalo. 

Asta. Véase Ecija. 
Astorga. 

Baeza. 

Barbastro. 
Barcelona. 


Baza. 

Bilbilis. Véase Calatayud. 
Braga. 

Burgo. Véase Osma. 
Burges. 

Cáceres. : 

Cádiz. 


Caller. 

Cartuja de Escala Dei. 
Coimbra. | 
Compluto. Véase Alcalá. 
Córdoba. 

Coruña. 

Cuenca. 

Santo Domingo de la Calzada. 
Ecija. 

Ebora. 

Estella. l 
Flaviobriga. Véase Bibao. 
Gerona. 

Granada. 

Guadalajara. 

Illerda. Véase Lérida. 
Irache, monasterio. 
Jaen. , 
S. Juan de la Peña, monasterio. 
Leon. 

Lérida. 

Lerma. 

Lisboa. 

Logroño. 
Lordelo , monasterio. 
Madrid. 

Málaga. 

Mallorca. 

Marchena. 

Martinmuñoz. 

Medina del Campo. 


Mondoñedo. 
Monserrate, monasterio. 
Monte-Rey. 

Montilla. 

Murcia. 

Nájera. 

Olite. 

Olmedo. 

Orceli. Véase Orihuela. 
Orense. 

Orihuela. 

Osma, Burgo de 
Osuna. 

Palencia. 

Palma. 

Pamplona. . 

Prado de Valladolid, monasterio. 
Puebla de Guadalupe. 
Quesada. 

Sahagun. 

Salamanca. 

San-Lucar de Barrameda. 
Santiago de Galicia. 

S. Sebastian. 

Segorve. 

Segovia. 

Sevilla. 

Sigúenza. 

Tarragona. 

Toledo. 

Tolosa. 

Toro. 

Tortosa. 


- Trujillo. 


Tudela. 

Valencia. 

Valladolid. 

Valparaiso, monasterio. 
Ucles. 
La-Vid , monasterio. 
Villafranca. 
Villabrajima. 
Villagarcia. 

Villanueva de los Infantes. 
Vitoria. 

Utrera. 

Zamora. 

Zaragoza. 
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